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ھا المعجم جمع وتحقيي وتأشل ا سماأء ألشاتأست السوهرية والاشورية - 
اليابلية (الأكدية) وما يقابلها من لغات الشرق القديم كالفينيقية» والارامية» والعبرية؛ 
والسريانيةء والعربيةء إلخ. ويعتبر هذا العمل من البواكير في اللغة العربية لأن علماء 
اللغة العرب لم نكن لديهم معرفة كافية بلغات الشرق القديم (اللغات السامية) رغم 
اهتمامهم الكبير با عة الع بية. ریما لاه م یکن معروفا ديهم س هله اللغات سو ی 
ألقأرسة؛ وقليل من السريأنية» وألعبرية. ولم تكن بقية لغات | ألشرة ق القديم كالسومرية 
والآشورية-البابلية (الأآكدية)» وإالأوغاريتية» والفينيقية إلخ.. قد أكتشفت بعد. وقد 
أوقعهم ۶ معرفیم باللغات السامية ا في خط دمر الق آثناء ایام لكثير من الكلمات 
ار ال تارة ا آخرى» بل ا إلى نة تال هى الفارسة 
أو الأرامية» رغم البون الشاسع بين هذه اللغات حتى خالط الظن اليقين في ذلك. وقد 
بدا ذلك واضها فى كتاب (المعرّب) للجراليقي» وكتاب (شفاء الغليل) للخفاجى وما 
کله السيوطي ي هذا المحال. 

۲ - لكنهم أدركوا صلة القربى بين العربية وأخواتهاء وقد أشار إلى ذلك الخليل بن 
أ حمل الفرأهيدى و ر عل ما وا : (وکنعان س سام ص سوح » اسسا آله 
الكنعانيون. وكانوا يتكلمون بلغة تضارع العربية). كما عرف أبو عبيد القاسم بن سلام 
۲۲٢(‏ هجرية) اللغة السريانيةء وتكلم عن أداة التعريف فيها وهي الألف الممدودة في 
أواخر كلماتها (بحسب التطق الشرقي)'. 


كذلك أدرك ابن حزم الأندلسي ٤01(‏ هجرية) أواصر القربى بين الحربية والعبرية 
والسريانية حين قال: (من تديْر العرية وا لمران والس اة وء أن اختلافها إنما هو من 
ا ألفاظ إ الناس على طول الأزمان» واختلاف البلدان» ومجأورة الأممء وأنها لْعَةَ 
حدة في الأصل). 


. تتو اي لھ آل ایس ميدشو محر سر إلنطى ألغربي‎ SF 


ويقول امام السهيلى (۵۸1 هجرية): وكشا ما يقح الاتفاق بين السرياأني والعربي ۰ 
أو يقاربه في اللفظ) . 
كذلك عرف أبو حيان الأندلسي )۷٠(‏ اللغة الممشية وأدرك العلاقة ينها وين 
٣ ٣‏ مي ي = + u‏ ,»ا 
العربية؛ وألف فيها تألمًا مستقلا فقال: (وقد تكلمت على كيعيه سب الحبش في کا 
المترجم؛ عن هذه أللعة وألمسمى راء اليش ن سان الحيش) ورا ما تتو فی 
الان : غه ألعر نب وة أ اخس > ی الفا ظط وقي القواعد» وألترا کبس ألنبحو يه > 
Dy u 8 ٤ ۰‏ 
حرو ألمضاأر عه و ياء الا نٹ > و شمرة ألتعددة ۽ إلخ) 
۴۳ عنوان هذه الدراسة: معجّم اء التاتات السومرية» والآشورية-البايلية 
لاکد وخصاثصها الهلسة . ) 
أهتم إل سب بد ر أسة ألتاتات و خصائصها؛ وکوا في ذف رسائل متعلدة» نكر 3 
على سسا ألمثال لا اإالحس (کتاس الات) لا بي RE‏ الدينوري؛ ر کاس ألْنا نت 
ع ی ٍ ۶ کات 3 
مجح اکتا مب لشجر) س“ خاألويه؛ کا ا عطی ارتا س المخصص) س 
والات) اين E‏ ص : 5 
ده الأندلسى أهمية اة للات والييئة النباتية واكتاب الزرع) لا بي عبيدة البصري 
¥ ب وال ا : : ل شی واآلتات) لا یی سات 
و( کټا الات والشجر) لاا صمعی ٠‏ و(رکتأ ب الزرع والنخل والشحر د ٣‏ ي ۳ 
البأهلي › وتاب امسا وألشحر) لأبي زی سعد الا تصاری ؛ وارکتاب الأ نث) لهشام ر 
برای الکر ماني ؛ ورتا س اراسي والشانت وألشحر) لابن السکیت ٠‏ ارتا س السات) 
لابن الأعرابى الكوفىء ولرکتاب التبانت) لمحمل بن خسساه ورکتا س الشجر اا 
5 ٍ ب شأ اسه ای ا 
ابی حام سھں بن مشا السيجستا ني ؛ ورتا س التبات) لابن ا ر ا 
النباتى إل ندلسى › وأ حيرا ر كتا سب الجامع مف دات ا ا دو به وألا ية بن السار > 
إلخ.. 
۽ - أهم المراجع والمصادر التي تم الاعتماد عليها في هذا العمل : 
1i — R. Campbell Thompson, Dictionary of Assyrian Botany (DAB)‏ 
Z2 ~ Chicago Assyrian Dictionary, 1956 (CAD).‏ 
Von Soden, Akkadisches Fandwiörterbuch (AHW).‏ ~ 3 


4 — Lostaz L., Dictionnaire Syriague — français — anglais — arabe 


شو س ةه ايخاد مأ ۽ ل۴ ء۹4 ., 
() د. رمان عبد التو اسه إالتطور الغو ؛ مهلا شر ه وله وفوآأينة؛ مک الخانجي ؛ القأه ة: ط۴ )ء۹4۹ 


5 ~ Fraenkel S., Die Aramdischen Fremdwğrter im Arabischen, 1962. 
6 ~ Tomback R.S., A Comparative Semitic Lexicon of the Phoenician and Punic 
Languages, 1978. 
J ~ Brown F,, Driver S. R., Briggs Ch. A., A4 Hebrew and English Lexicon of the 
Olid Testament, 1907. 
الأعشاب والنباتات والأشجار» وقد ذَكرّت فيه الاستعمالات الطبية وأهم العناصر‎ 
. الكيماوية الفعالة للنبات > دار طلاس» دمشق‎ 


۹ ~ (معجم سمأء الشساتات ألوأردة في تاج العروس للزبیدی) جمخ و یی م مو د2 
مصطقی ألدمباطلى : القأهرة» ۵ 

ھآ ست ( مجم الشهابی ی مھ اا ت العلوم الرراعة) صفه شی الشها نى AY)‏ 1~ 

-١١‏ (معجم أسماء التباتات) صتفه أحمد عيسى عام ١1۹۸ء‏ دار الرائد العربيء 
لسر اسسا ء 

-۲١‏ (كتاب الألفاظ الفارسية المُعرتة) تأليف أدي شيرء المطبعة الكاثوليكية» بيروت› 
۸ 

۴- (معجم المعرّبات الفارسية في اللغة العربية) تأليف محمد ألتونجيء دار الأدهي 
دمشى» ۹۸۸ . 

-٤‏ (الألفاظ السريانية في المعاجم العربية) تأليف البطريرك أفرام الأول برصوم» أعاد 
طبعه المطران يوحنا إبراهيم» مكتبة العائلة حلب .۱۹۸٤‏ 


-٥‏ (غرائب اللغة العربية) تأليف رفائيل نخلة اليسوعي» المطبعة الكاثوليكية» بيروت› 
5 


-٥‏ اقتصرت أغلب مولفات القدماء فى النبات على وصفه وذكر فوائده الطبيةء 
وأسماثه المختلفةء ما عدا (الجامع لمفردات الأدوية والأغذية) لابن البيطار. فقد ذكر 
إسماأء النبات في معظم اللغات في عصره كاليونانية» واللاتينية» والفارسية إلخ. لكنه 
لم يذكر ما يقابلها في لغات الشرق القديم (اللغات السامية) كالسومرية والآشورية - 
البابلية (الأكدية)ء والفينيقية» والعبريةء والأآرامية» والسريانية» إلخ. أما المحدئون فقد 
ذكروا غالبا المقابل الأجثبي لاسم النبات» فرنسيا كان آم إنكليزيًاء بالإضافة إلى الاسم 


ا 


العلمى أحياتاء بخلاف هذا المعجم الذي يرصد اسم النبات منذ بداية ظهوره 
عام ٤0۰٩‏ ق.م. فى السومريةء ثم تطور لفظه في الآشورية-البابلية (الأكدية) عام 
TA re‏ ق .م. وحتى انتشاره في ارجاء الشرق القديم؛ مع التحوير الذي حد سا . 
2 لمقتضات كل لخة. 

الد كتور اياس بيطار 


لائحة الأبحديات المستعملة وما يقابلها فى إللغة العربية 
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)١(‏ في هذه السالة تلفظ كما تلفظ الحركة التي تبلها. 


یم س س اا ایی ا س 


اس 


لائحة بالحروف الي تنغير عندما تقع آخر 
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لائحة بالحركات العربية وما يقابلها في لغات الشرق القديم 


ی 


4 آرأمی 


حرف الآالف () 


آذان اندي Plantain major (waybread)‏ 
١‏ آذان الجدي: جس بباتات عشيية معمرة 
طبية من المصيدة الحملة Pla ntagiraceae‏ وراك 
متلاصقة» تخرج من وسطها شماريج طويلةء 
تحمل أزهاره الصغيرة» ثمرة وهو جاف علبي؛ 
يه بزور دشيقه . 

-١‏ تظهر تسمية (أذن الجدي) في ثبت النبانات 
الاأشورية-البابلية بلفظة مركية راص ُزني- 
لي-ايل) (1448 )AH¥, I,‏ وتعني حرفا (أذن 
الاټّر). والايل هو ذكر الوعل أو تيس الجبل. 
وتظهر تسمية (أذن الجدي) في العبرية (× ٠797[‏ 
آزن-ها- جدي) والار ام NIT IN)‏ ادني 
جديا)» بالاضافة إلى المربية (أذن الجدي). 
ويمكن تصور هذا التركيب في أسرة لغات الشرق 
القديم وفق ما يى : 


TODD ICID LITITLILILITLLILITT 


1 ج 
TAN RN [sa la=djl ozen haggedy‏ 


mri FF LT 


۳“ استعمل بات (آذان الجدي) فى الطب 
العربي القديم كمرهم للجروح» مطهر؛ ملطفي: 
وتستعمل الوم هم مركباته في الصيدلة السديةء 
شل : acide oxalique cu gSg} aucubine‏ 


۳ 


(حمض اوكساليك) عبواعا لاه (حمضش 
الليمون)ء neندpoوs‏ (صايونيj(« mucîlage‏ }( 
لادرار البول ومعالجة النثزف. 
-٤‏ تسى المعاجم العربية (آذان الجدي) عدة 
سما ہی همها : 
¬ اساك اکس : Lyroglossum offcinale‏ 
(#ا 0ا )d0Es‏ وهو چس بات من فصله 
العمحميات Borage‏ فيه آلو اغ من 
الأعشاب الطبيةء وأنواع تزرع لزهرها. ويسمى 


لسانت الکلب شى : 
- العبرية: #7 3997 الشون هاكلب) سقعا 
Hakkeieb‏ . 


- الآرامة: 007 وجوه (لشرن كلا) دوعا 
kailbã‏ . 
- السريانية: خي فحهها (لشرن كليتو) وهع! 
kalbto‏ . 
ست الاو جاع Cacalia verbascifola‏ 
a, wid caraway)‏ iاeeca)‏ وهو تبات عشبي من 
الفمصيلة المركية غماادمم 0# بستعمل فى 
الطب . وبقلة الأوجاع تسمية عامية لأنها تزيل 
أوجاع اليعلن . وتسمى بشلة الأوجاع في 
- الارامة: 072 N7047‏ (يرقا دکریها) ۲۹ر 
dikryhê‏ . 
- الس يانية: ها وضيطا يرقو دكريهر) ۷3۴4٥‏ 
dikryho‏ . 
۳“ ډب لغار أو نب اليربوع: {rat tal}‏ 


Pango major‏ . بات عشبی معمر من القصالة 


TF 


es aes ns 


الحملية Punta e4e‏ آزهراره الستبلي يشيه 
ادب إالغأر. يسمي في : 
- الأرامية: 13(37 ۸930¥ (دوتبت عوقبرا) 
dwrabt “wqabrã‏ . 
- السريانية : ونح ەه (دونيت عوكبرو) 
dwrabt ‘waabro‏ . 
چس سس Alopecurus geniculatts : deki‏ 
we (marsh foxtail)‏ اتات كلئة من الفصيلة 
اة ad . Graminaceae‏ في : 
- العبرية: 3 لواد (زذب شوعال) zenab‏ 
Sê]‏ . 
الاآرامة: 1337 ل۸9 (دونبت تعلا) 
dnabt ta'aia‏ . 
- السربائية: ومح حك (دوتبت تعلر) طوس 
ta Jo‏ . 
~٥‏ خركکوشك: فأرسیهة . 
اغالا : بو نانيك iaاcaca‏ . 
۾ الاس Myrtus communis {tommon‏ 
myriie)‏ 
-١‏ الآس: شجر دائم الخضرةء أبيض الورق؛ 
أبيض الزهر أو ورديهء عطري» من الفصيلة 
اة rece:‏ لماره ية سود فيها 
عفوصة. ويْسمّى (حب الآس) أيضا (الحبلاس 
أو الحمبلاس). وتستعمل أغصانه في تزيين 
القبور» وخاصة في الأعياد. وصفه الشاعر 
بجو له : 
من أجل حوراء كغصن الاس 
ربقتها کم شل طسعم الاس 
-٣‏ أقدم ظهور لاسم نبات (الآس)ء كان في 
اللغة السومرية تا = إيزو) ,اتا (یے = 
زو)» ثم يظهر في الآشورية-البابلية بتفس اللفط 


ggg sss rrr mss earan 


تقریبا“ ولکن بإبدال حرف الزن سيتا آو شيا 


-_ یی و و و و ق 


. 
چیہ قفد رہ ہپ ددد رو terra temera regan‏ 


(اوج = أسو) و(بته = أشو)» و( وه اشّو) 
.(AHW 1, 76} «(CAD 1 342)‏ 

بعد ذلك تظهر هذه التسمية في إلآرأمية 
وفروعها بلفظة (9# = آته)» والسريانية (اضا = 
آسو). ٿه اتدل في الكتعانة وفروعها لحظهر 
بلفظة أخرى هي (079 = هدس). 

بينما نرى العربية تضم التسمية السومرية 
والآشورية-البابلية (الآس)» والكنعائية-الفيليقية 
(الهدس)» ويمكن تصور هذه اللفظة في سر ة 
لغابت الشرق القديم: 


۳- قال أبن منظور في (اللسان)؛ والسيوطي في 
(المزهر )١۹۷:١‏ إن كلمة (الآس) دحيلةء لكن 
العرب تكلمت بهاء ووردت في أالشعر مند 
الجاهلية. قال عنترة: 


ہے 


اورف فيها الاس والضال والخّضا 


ا + ا 5 ّ ص ۴ 
ليسي ويسسس ريسل ورورد وعسوسسع 


أما صاحب كتاب (لألفاظ السريانية فى 
المعاجم العربيةء ص )١١‏ فقد قال بأنها 
سريائية الأصل (أضا = أسو)» وقال رفائيل نمخلة 
اليسوعي في (غرائب اللغة العربية» ص )١۷٣‏ 
إنها آرامية الأصل»؛ بينما جأء فى (معجم 
المعربات الفارسيةء ص )۲١‏ أن الآس غفاأرسة 
الأصل» وعرييتها (السمسق). لكن في ضوء ما 
تقذم يمكن القول: إن (الآس) كلمة عربية أصيلة 
الشرق القديم. 

-٤‏ عرفت شعوب الشرق القديم الآس. فقد 
حظي الس بالتعظيم لدى الفراعنة حيث يستعمل 

وكان الكنعانيوت يحملون في مهرجان الغاكهة 

: . ٤ SF 

(الترسوسي) باش i‏ سمي ٤‏ و غات السشر جل 
الترسوس يزين بثلاثة أغصان من الآس في 
الیمين ؛ و تسن صن اأص فصاف شي السار » 
رترت هن انيل شی ألو سل غرلا ها یکو لمر 
CD‏ 
برا . 

وكان الأس عنران النصر فى الميثولوجيا 
اليونانيةء وقد دخلت كلمة الاس إلى اليوناية 


الاس 


DD i LL 


بنفس اللفظ» حيث يوجد بطل أسطوري يدعى 
(eu5ھs‏ = إيساكوس)ء والاسم مول من 
مقطعين (ووعه = إساً) أي )س( + (a09)‏ 
بمعثى فصن أو عصا. 

وكذلك عرف الرومان الاس وخسوه باألالاهة 
اافيلوس٠‏ وجعلوه عزبون الحب والجمالء وكانوا 
پرمزوت به إلى الأمجاد وألا نتصارات. 

ولا تزال تستعمل أغصان الأس في بلادناء 
لتزيين قبور الموتى في الأعياد والمواسم. 
ويضعون أوراقه اليابسة في القبر مع الكافور. 

ویروی من حدیث ابن عباس قال (نھی رسو 
الله أن يلل بالليّط والس وقال: إنهما يسقيان 
روق الجذام). 

ه- ورد ذكر الآس في (الكتاب المقدس / 
العهد القديم)» قغد ذَكِرَّ في (نحميا )٠١٠۸‏ أن 
البهود كائو! يجمعون أغصانه مع غيرها من 
الأغصان لاستخدامها في (عيد المظال): 
(. . .وليسمعوا ويلادوا في كل مدنهم وفي 
أورشليم قائلين: اخرجوا إلى الجبلء وأترا 
بأغصان زيتونء وأغصان زيتون بري»ء وأغصان 
آس وأغصان تخل وأغصات أشجار غباء لعل 
مظالء كما هو مكتوب). كذلك ذكر الآس في 


(9) الترسوس: رمح يتوج اة على شكل كوز صنوبرء ويلف أحياتا بأعواد الكرمة وأغصان الفاكهة. 


(۲) کانواً يعثقدون بان ألقمر سين صار بدرا قى جنه عدنء قلعت حراء الثاية - بعد يليت العفريتة التي تزعم 
الأساطير أنها كانت زوجة أدم الأولى - غصن آس وتشممتف فقالت: #إنها نبتة تصلح تعر يشة للحب؛ لاأنها 
انش على اجر شن الجمر لعناف ادم . تیم فط عة و شیش ب منهاً مرو سه م فالت: آم هره و سد 
لاذكاء النار وقطعت سعفة أخرى اتخذتها صولجانا وقالت: «سأعطي هذا الصرلجان لأآدم وأقرل له: 
اتخذه أداة التسود بها على؛. أخيرًا قطعت غصن صفصاف وقالت: «ورهذه أغصان تصلح للمهدهء ذلك أن 
الهلال كان يبدو لها مثل المهد. وأما السفرجل فهو الفاكهة التي قدمتها حراء لأدم ليأكلهاء على آنها رمز 
للحب كما تقول الأسطورة. لكنه سرعان ما غص بها. ومنه أتى المثل العامي (شو بدي استفكر فيك يا 


سفرجله. يالى كل لقمة بغصة). 


ی س س ا کے 
سا اد ت 


نبوءة أشعیا (١٤:۲)ء‏ وزكريا .)١۱-۸:١(‏ وجاء 
في (التلمود) أن المحضفلين كانوا يحملون أغصان 
الآس وهم يسيرون أمام العروس. 

استعمل (الآس) في التقاليد البابلية“ 
الآشورية الطية والدينية. فكان عطره يستعمل في 
الطقوس الديتية بينما كاب دهته يستعمل في 
الأغراض العلاجية لوقف الاسهال. كذلك 
استحملوا نقيح جيه عار ج تدلي الرحم» ومسحوق 
أوراقه لعلاح الأكزيما (نوع من الأمراض 
الجلدية) والجروح والقروح. وقد جاء في إحدى 
الوصفات البابلية (اطحن عدا من المراد 
وامزجها بدهن الآس» لم أصنع منها لفافة 
وضعها داحل فرجها). 

استعمل الآس قي الطب العربي القديم كمقبل؛ 
ومقرّ وقاطع للنزق وقابض للجروح. وقال فيه 
ابن سيتا: (ورق الآس بُطيّب رائحة البدن؛ 
ویشوي أصل الشحر» ويطيله» ويسردهء ويمنع 
تساقطه). وقد تقل العرب الآس معهم إلى إسبانيا 
حين فتحوها. أما اليوم» فتدخل أهم عتاصره 
الكيماوية فى الصدلة الحديثةء مثا : 101 y6‏ 
(مسرتسشسول) cOomPOSé +l gî we} myrtol‏ 
terpihique‏ مر كانت تربینة)» اوا (مواد 
راتنجة) لر كيب الأدوية الخاصة بتطهير المجاري 
التشسة والقصبات الرئوية. 

۷- أطلقت المعاجم العربية على الآس» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول سومرية؛ 
تسات عدة أشهرهاً: 

abyssiniat) Artemisia abyssinica : 3i ار‎ ١ 
فارسة معرية» ومعناها (الطيب‎ artemis 

الرائعحة). دک ها عنترة بقوله: 


` يیجسلسغe ب‎ {sweet maroram) majorang 
زراعي» عطري» طبي» من الفصيلة الشغوية‎ 
: يمى في‎ Le 

- العيرية: 0909# (شرمشرق) ومس5 . 

- الفأارسة: (سمسق) 831884 . 

.sampsikhon ; 4li gull ~ 

. Simkamon azi yl} — 

- الع ية : السمسى 2514ءا . 

۳“ الخشيرم» الشاأاهسقرم» الشاهسبرم» كلها 
فارسية معربة من شاه = ملك + اسبرعم = 
عطر)؛ وتعني (العشب العطر). ذكره الأعشى 
بقوله : 
وشساهسفرم والياسميس ونر جس 

pcet’s} Narcissus poêtieus ` الشرجس‎ ٤ 


HF 


إزفما#وB)‏ جس زهر من الفصيلة النرجسية 
E .Amarylidacete‏ ي (الكتاتب المقدس / 
العهد القديم): (آنا نرجس الشارونء سوسنة 
الأودية)ء (نشيد الأناشيد .)١:۲‏ والنرجس 
مو جود شس اللفظ والمعني في : 

- العبرية: 077# (نرقيس) 8لري۲آ1 . 

- الأآرامية: 077 (نارقيس) sروإق1.‏ 

- الس يأنية: تبحص (نورقس) HOFGES‏ . 

س المارسة : تر كيس) 11816¥8 . 

اة : 1415815 . 

. harkiss0s : ali ا‎ ~ 

. HêFCISSUS : 4 SY ~~ 

- العرية: ألتر جس اينعاةة]آة . 


س البادروج: فارسية (بادروم). 

س الخرنباش : فار سبة خر یاش) ripaurt‏ 
«(Egyptian marjoram} mart‏ ذکره الشاعر ابو 
حتيفة» بقوله: 
آتتنا رياح العّور من طب أرضها 

بریح راش الصرائم والمُمّل 

۷- العمار: 
(myrtle‏ 

ر الفطس : جب الآس: آلوأ سلو فالسة ۔ 

۹“ المرسين ٠‏ كلمة لاتبنية الأصل جير. 

+ 1~ المرّد: 


ttre‏ فاأرسية. 


common} Myris conimunis 


toothbrush) Salvadornt persica 


(nenuphaf} Npnphaea otis : jg ~41‏ 
نيات مائي مسن الضصسيلة السشيلوفرية 
e Npmphaeacedê‏ ينبت tr‏ في المناقح 
والأنهارء ذكره أبن المعتز بغوله: 
وبركة ترهو بتيلوفر آلواته بالحسن مَنْعودَّة 
بستی النیلوفر في: 
- العبرية: (§0 (نرفار) DNs war‏ 
(صيليم) $e ely‏ . 
- الآرامية : (09327 (نيلوفر) ٣دا‏ ارد . 
- السريانية : ىلەك .nyiwfor (pt‏ 
“ القأرسية: (نبلوفر) .gyiwfar‏ 
~ وة : .nelumbiımî‏ 
~ لالا تة : ھغpÎê ty‏ . 
- ا انلز ية : زnernupha‏ . 
العريية: اليلوفر فاساروت اه . ويعتقد أن 
الكلمة العرية هذه دخلة من الغأرسية. 
sweet) Ocimum basiicum : gla Jd —4¥‏ 
واا جنس من التبات طيب الرائحة» من 
المصيلة الشغقوية bie‏ جمع ریاحین. وقیل 


الربحات كل بقل طيب الريح» وفي التنريل 
العزيز: #والارش مها اذام ٠ه‏ فا كه 


ولل دات الأکار ه و بو السب 
وَألرصَاد4 (السرحمس: »)١١-١١‏ وفسى 
الحديث : اهن عرض عليه ریحان؛ غلا پرده 
فإنه خفيف المحملء طب الراتحة). ووصقه 


الشاعر بشوله: 
رر حساك تسسسسیسس په عسشول 
يطيسب شمه شرب الىكؤوس 
کسسسودان شل لساب خر ۰ 
وقد کانوا اشيش الرؤوس 
يسمى ألر يحان في : ۰ 
العيرية : ١‏ (ريحان) قارع . 
- لارام : .rhona (U yxy) N}‏ 
السرياية: وشا (ريحرنو) فصووزرن شهاًا 
(سفروري) safrwro‏ , 
-“ العربية : الريحاب لاقطرو ءاه" . 
# الأب Leobordea iotoides {herb, grass,‏ 
torağê)‏ 
-١‏ الأبٌ: جميع الكلأ الذي تعلفه الماشية. 
بقال: فلان راع له الحبُ؛ وطابً له الأب أي 
زکا زرعه» واتسع مرعاه. وفي حدیث ق بن 
ساعدة: (فجعل يرتع أباء وأصيد ضبًا). وقد ورد 
الأب في الشعرء بهذا المعنى : 
جسدذمسشسا ميس ونسجد دارا 
ولسنا الأب به والسة كسرع 
- أقدم ظهور لكلمة (الأب) بهذه المعانى» 
كاك في الأشورية-البابلية (اabab‏ = ابايو)› 0 
في الكنعانية وفروعها (38 إب) وإلاآرامية 
وفروعها (۸3#: = إبا)ء بالإاضافة إلى العريية 
(الأث). ويمكن تصور هذه الكلمة فى أسرة 


iPr LLP HOBO FTP N PF PPLTFTTTTTIIFITTTITITTTITIITITITITITITITTITITTTITITTTTTTITTTTTYITTTITTTT Tgp تند ننن‎ . 
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-٣‏ عرف العرب الأب منذ زمن» وورد ذكره 
في القرآن ! الكريم: #إوتكية وبا (عيس: .)۴١‏ 
وفي مسائل نافع بن الأزرق أنه سأل ابن عباس 
قائلا له: أخبرني عن قرله تعالى: ر که واب . 


قال اين عباس : الأب ما تاش مته ألدوآي. 
قال نافع : وهل تعرف العرب ذلك؟ قال أبن 
عباس : نعم» أما سمعت قول الشا 
رى الأب واليقطين مختلطا 
على الشريعة يجري تحته العْرّب 

٤‏ احتلف رجال التفسير في معنى كلمة 
(هو المرعي)ء وقال 
الغراء: (ما تأكله الأنعام)ء وقال ابن عباس: (ماأ 
ترعاه البهائ)ء وقال الرجاج: (هو جميع | 
الذي تعلفه الماشية)» وروي الوألبي: (إنه الثمار 
الرطبة)» وقال الضحاك: (هو التبن خاصة) 
قال لكي : (هو کل انت سوى الفاكهة). 

ه- عد السيوطي (الأبُ) من الألفاظ الأعجمية 
التى وقعت في الغرآن الكريم (الإتقأان» ص 
۸ لکنه لم يذكر أصلهاء وقال أبو زيد 
الآتصاري: (لم أسمع للاأب ذكراء > إلا في 
القرآن)» سما اعت موف (الألفاظ السريانية في 


ٍ 1 جي -. 
الاه فال بن سس ۽ 


المعاجم العرييةء ص )١‏ أن كلمة (الأت) دخيلة من 
السريانية لها (أبو) مط واعتېر ولف (غرآتب 
اللْعْة العريية» ص ۷١‏ آنها دخيلة من الاأرأمية 
N‏ ا وط . لکن غي ضوء ما تقدم» يمحن 
اعار (الأَبُ) كلمة عربية أصيلة لوجودها في لخات 
الشرف ألقديم يقس اللفظ والمعني»؛ وتعلي جمرع 
العشب والبقول والخضارء والفاكهة إلخ. 

“٦‏ استعْمل ات (دطقاھ = آبابو) في الطب 
البايلى لمعالجة أمراض المعدة كالامساك 
رأمراض جهاز أليضس. 

واستعْمل غير بعيد عن ذلافء في الطب العربي 
القديم وخاصة لمعالجة أمراض المعدة» كطارد 
للغازات» خافض للحرارة إلخ. 

أما حديا» فينصح أن لا يستعمل إلا بمشورة 
طبيب اختصاصي» لأنه يحتوي بشکل مركز وعال 
علي مادني melianthine‏ مت meRyêrîÎî îê»‏ 
ومينيانثين اللتين تسببان ألفيء. 

۷“ تسمى المعاحم العريية (إلأت)» وهي کامة 
نعود بدايات ظهورها إلى أصول أشوريةء تسميات 
عديدة وفشفاضة ولا ضابط لها ويمكن أن 
نذكر فى هذا المجاب: 

1 إلعشبه: 
)c0ve۴‏ وهي كلمة موجودة بنفس اللفظط والمعنى 
في لغات الشرف القديم مث : 
- العيرية: لإ ( عی6 hعی“'.‏ 
الأرامة: .‘“esba (Le) NY‏ 
- السريانية: لسكا (عشبر) دادع" . 


- العربية: عشب طك . 


trefoll}) Menyanthes trifolata 


٣‏ الكلا: forage; f4de‏ وهي كلمة 
موجودة أيشًا بض اللفظ في لغات الشرف 


~ العيرية : N29‏ (كا ¥{ aاثc.‏ 

- الأآرامية: 93× (كلا) aإca.‏ 

السريائية : فة (كلر) مامء. 

العربية : كلا يواه . 

“ لن : )81۲۵W(‏ ويسمي في : 

العبرية: 41 (تبن) صةطاها. 

- الأآرامية: 431 (ا) قوط 

“ السريانية : لها (نْسّر) 0صطا؛. 

. العريية ؛ ألتين ادا‎ 
{leguminous plants} Leguminoseae ; Jali ~4 

و یسمی في 

العيرية: للا2ا2 (بضقالون) beşgãlon‏ . 

. bwqla (Yl yı} NIE س ألأرامية:‎ 

“ السرياية : شەم (بوقلر) 0أوسة. 

س العربية: البقل baqlu‏ , 
س ألأيثو س Diospyros ebenum (ebony tree,‏ 

ebony} 

“١‏ الاپلوس: شجر أسود ينبت في العحبشة 
والهند. وفي وصية لعياش بن أبي ربيعةء يشير 
إلى خحشب الأبترس بقرله: (والأسود البهيم كأته 
من الفصيلة الاأبنوسية 
Ebenaceae‏ « بصنم جیه الأواني والأدواإت المزلية 
والاثاث. 

“٦‏ آقدم ظهور الأبنوس كان في 
الهيروغليفية (×118 هین)» ثم عادت فظهرت فى 
-الابلية (اوطة = أبي)ء وانتقلت ميا 


من ساسم). خشبه صلب 


أ لآشورية 


إلى لغات الشرق القديم وأوروباً. ويمكن رصد 


a 


۳“ في ضوع ما تقدم؛ يمكن القول إن كلمة 
(الاأبنوس) عربية أصيلة وليست دخيلة من اليونانية 
(ومعe)‏ أو اللاتيتية (۴۸(م) كما جاء فى 
المعأجم العربية الحدية. 

~٤‏ ذكر (الكتاب المقدس / العهد القديم) أن 
شعب ددان کانوا يتاجرون بالابنوس في أسواق 
صور. وريما كانوا يجليونه من ألهند والحبشة: 
(پنو ددان تجار جرائر کثیرة تجار يديك. 
ادوا هديتك رونا من العاح والأبنوس) (حرقيال 
{NOY‏ 


۵“ استعمل تباث الاأبنوس (ن«طة) في الطب 
البابلي لمعالجة الحروق الجلدية وألشروح. 
للحرأرة؛ الزحار امز هن > مر ضس أل المزمن 
ريد ين القشرر)؛ ار اله بور اجون اللروفب 
الدموية. ودخلت مركباته الرأتنجية علوم فى 
دة > دیا لتحضير مرا مء لمعا لس 
اإافرازات المهيلية المرضيةء مرس القلااع ٠‏ سی 
الحروق» والقروح والأورام ولاتضاح الدمامل . 


- أطلقت المعاجم العربية على الأبئوسء 


rag arr 1 erman 


هبر و فة »> عذة تسمیات اهمها : 
١‏ الساسم: latifoliate) Dafbergia latifolia‏ 
)dabergia‏ وضو شج خشبه صلب اسود؛ فيه 
عروف بيض» من القصيلة ألا بتو سية FHhenaceaê‏ « 
تعمل كخشب الأبنوس. ذكره الشاعر بقوله: 
انها القوم على شع 
أجرب كسالقدح مسن اسن اا 
ويعتقد أن الساسم كلمة يونائية الأصل 


sisiya‏ نيا العر بية على طريق 
الفارسية (سأاسم). 

1~ الساس: sissoû) Dalberit sisstoo‏ 
6)) وهو شجر ينی به من الهنده يتحذ منه 
القسي . قال المشأاعر: 


طلن وعشی مثل عود السَيْسب 
والساسب كلمة سسكريتية الأصل» دخحلت 
اللْغة اللاتنية (ععوإئ). وانتقلت منها إلى اللغا 
الا وروبية. فشي الا نكليرية مثلا (ممویاو) > لکنها 
انتقلت إلى العربية عن طريق الفارسية. لذلك 
تراها تلفظ في المربية بأشكال محتلفةء مثل 
الشاسب السسسّسب» السيساب. قال رزبة: 
رحست رراح گي الشاب 
مش قر اسورد عتيف الاقراب 
۳“ الشي: 
كلمة فأرسية محض (شيز). وهو شجر من 
الصتو ب انث Conifêraê‏ › تعمل مله 
والجفان؛ وتسمى (شيزى). فال 


. GUNIPET} Rhariperus communts 


الشصاأع؛ 
لبيد : 


,صا غداة مقامة ورف شها 

كذلك ذكر الشيزى الحطينة : 
قد يملا الجفنة الشيزى فَيْشرعيا 

من ذاټ حيفيس معشاء إل أ 

Citrus medica (citron free) الأنرج‎ 

١‏ الائ والأئرنج والطرلج: شجر من 

فصيلة البرتقاليات تع اموا يعلوء ناعم 
الأغصان والورق» مره كالليمون الكبأارء دهبي 
اللون» ذكي الرائحةء حامض الماء. 

۲- أول ظهور لكلمة الأترنح كان في اللغة 
السلسكريتية (اليندية القديمة)» ومنها انتغلت إلى 
لغات منطقة الشرق القديم وف التسور جر ااي 


f (MATULUNOA ١‏ مالو ا ب 


۴ 1 ٣ ata T1 


() قال ابن البيطار: إن الساسب خشب آخرء يشبه الأبلوس. 


. AW, i, 18 {T} 


(۳) وسال راي قول : إل صل كلمة غ07398 هو النارتح › ونپس إلا 


۴“ ورد ذكر نبات (الأترج) في السومرية أيضاء 
باسم (4 ۸ = آ-ما)ء بينما ورد فى الآشورية- 
البابلية (الأكدية) بصيغة طارئة مُعَدَلة (أي إبدال 
التاء دالا): afar‏ = آترو) adar)y‏ ° آدري)؛ 
وهو نوع من الحمضيات (اات)ء طهر فى 
الكنعانية وفروعها بالتسمية الأشورية-البابلية نفسها 
7 (هادار) rققةطء‏ والارأمة وفروعها N9717‏ 
(هديرا) ركع ويطلى على جس الليموت بما 
فيه جميع أنواع البرتقال إلخ. بينما لا تظهر هذه 


. CAP, i02-I07 AW, l110} 
وٽأڻي في السريانية بمعنى جميل وبهي أيضا.‎ (¥) 
.5. Tolkowsky, 4 History of the Culture ard Use of Citrus Fruits, Westminster, 1937, f. 27 (F) 
. Pliny, Natıral History, edition of Botoch (£) 
وک أحد الباتيين الصينيين منذ الألف الأول قبل الميلاد أن أشجار البرتقال الحلو تدحول إلى آشجار نأرنح‎ )۵( 
§, Toilkowsky, A History of he Culture and Use of dial شندصا پیر بها نهر (هري). وټزرع في‎ 
. Chinas Fruits, Westmister, OIF, Pp. f 


1 لأترج 


بال آدين الثاني ۷١١/۷۲۷١‏ ق.م.) حيث 
أشارت إلى أن هذه الشجرة توجد فى المناطق 
المنحفضة من المدينة (1/102 ,إهع). ۰ 
ويبدو أن (الأنرج) الذي ورد ذكره فى الأذب 
السنسکريتي» كان يزرع في إيران وحوض سومر 
ربالا د ما بين النهرين) في القرن الراب یل 
الميلادء وكان معروقا لدى اليهود القدماء قيل 
المسيح. ودر أن بعض الأكاسرة غضب على 
الطاءء قأمر ببسم و خیر هم آدما 
(طلعاسا) لا يزيد لهم عليه. فاختاروا الأترج 
فقيل لهم لم اخترتموه على غيره؟ فقالوا: (لأنه 
في العاجل ريحانء ومنظره مفرح وقشره طيب 
الرائمحة» ولحمه فاكهةء وحمقه دم« و ره 
تریاق» وغيه دهن). [ 
وكان (الأترج) معروفا لدى المؤلفين الرومانء 
وخاصة الدين كانت لهم بحوث طبية في القرنين 
الأول وانتاني . لکنه لم يکن يزرع في أوروباء 
فشد دذكر ail Pliny)‏ کانت هناك يعض 
المحاولات غير الناجحة لاستيراد أشجار الارن 
قي سلال من البلدان الخربية. 
۵“ وذكر المسعودی کي القرن العاشرء عن 
انتقال الاترنح والنارنج من الهند إلى أرض 
العرب» غقال: (إن هله الباتات تققد عب ها 
موطنها الأصلى) '. 
والجدير دكره أن المصادر العربية فى القرون 


السأبم والثامن والتاسع لا تتضمن شيا عن 
الحمضيات ما عدا الأترتج. 

اعتبر اللغريون القدماء والمحدئون كلمأات 
الأترج والأترنجح والطرنج فارسية الأصل أو 

الأسماء المعرية مثل : المرزوقي في (شرح 
الفصيح؛ ص ٤‏ السيوطي في (المزهر 
| مشق (المعرّب) ف. عبد الرحيم (ص 
٥‏ ورفائيل تخلة اليسوعي (ص )۲!١‏ 
رألتونجى (ص ۲۳). وأدي شير (ص ٤۴)؛‏ 
ينما اعتبرها موْلّف (لألفاظ السريائية في 
المعاجم العربيةء ص )١‏ سريائية الأصل آهأماا 
(إطروجر) معسإه'. لکن في ضوء ما نفدم 
يکن القرل: إن كلمتي الأترج والاترنج 
ومشتقاتهما عربية أصيلة» يشهد بذلك وجودها 
فی جمیم لخات الشرق القليم بتفس الفط 
والمعلى . 

اس دک الأترج في اليحديت الشريف: (مشل 
لموم الذي يقرا القرآن» كمثل الأترجة» ريحها 
طیب ؛ وطعمها طيب). وقال ابن الأثير: وفي 
حديث مرفوع أنه كان يعجبه إل النظر إلى 
الأترج» واليحمام الأحمر). واشت العرس من 
الأترج ممدرا! میميًا يدل ا الأحمرء 
وهو (المترج). فقد جاء قي الحد : هى عن 
بس القَسَيّ المَْرّج)» وهو المصبرغ بالحمرة 
صبغًا مشا . وضبط الكلمة معجم (تاج العروس) 
هکذا: انر وأنرنش؛ ورن . 
الشعراء العرب في الأترج» ووصفوه وصفًا 
جميلا . فقال صريع الغواني: 

جسزی الله من أهدى السرضسح تحجة 

ومس ما يهسوى عليه وعجلا 
وقال علقمة بن عبده: 


وقد اجب 


الأترج 3 


۸- ذكر الأترح في (الكتاب المقدس / العهد 
القديم): (وتأخذون لأتفسكم» في ي ا الأول ثمر 
الأترنح» وسعف النخل؛ وأغصان. . في مظال 
تكنوك سيعة آيام)؛ (الأذويون Eme‏ 

4 أطال الأطباء والنباتيون الحديث عن فوائد 
الأترج (له» وقشوره» وبزره)» وفي طليعتهم أبن 
سيلا» ابن البيطار» وغيرهما. وجاء قي الطب 
البوی م ۲۱۸) أن (قشر الأترنج يحتوي على 
زیت طيار إذا جعل في الشاب منع السوس). 
وقال ابن سينا في (القانون): (عصارة قشره تتشم 
من تهش الأفاعي» وحراقة قشره طلاء جيد 
لليرص). وقال الغافقي: (أكل لحمه يلف 
البواسي أما عصيره فافع من اليرقانء ويسكن 
غلمة السا وبذهب بالقوبا). أما بزرى فقال 
نه لابن ماسويه): (يفع من السموم القاتلة» 
وخحاصة لسع العقارب» ولدغ الهوام كلها). أما 
فی الصيدلة الحديثةء فتدخل اليوم أهم مركبات 
الأترنج: مشل essentielle‏ eازu‏ (زیت عطری) في 
أدوية الصدر؛ مقشح؛ وطارد للغازامت» اس 
الحفر (الأسقربوط)» منشطء مهدئء مهضم: 
مصدر هام للقيتامين . 

-١‏ سمت المعاجم العربية (الأترنج) وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول سنسكريتية 
تسسات عدة همها : 

١‏ الكتاد: 
(seville orange-tree: tree‏ . 
والخساد شجر من الفصيلة البرتقالية 
(النمارف). 


bitter orange} Cites aurantium 


uranfiaCetê‏ #4 یسمی رشره 


a O RROD DDD TIO DODO TID I DTD TIO  COCCILITITTILILITLTLILITLTLILLITIT 
BES OOD II FFFFFFmTTmp GG LTT 


لسمسشسي عسلسى الستسمارق 
وقي التمارق أيشا (الوسائد) واحدتها 
نمرقة» ومنه قوله تعالی: وار مسشة 
(الغاشية: .)٠5‏ والکبادء ثمره لا يؤكل» بل 
يصع مته رب لمداواة مرض الکباد (5نا۹مء) 
الذي استق اسمه منه. وقد رو عبد الملك بن 
المبارك والبيهقي وغيرهماء عن البي (ب) 
ألمول: (إدا شري أحدکم» فليمصس ألمأء ما 
ولا يغب عبّا فإن الكباد من المَبّ). وقد دكرّ 
لمر الكباد فى (كتاب ألف ليلة وليلة) عددًا من 
المرات. ۰ 
س الايمرك: 
ورد ذكر الليموك في كشب المفردات 
والنباتات والطب العربي فقالرا فيه: : کل لو 
اء إا الليسوت. وکل سامش اذى ا 
الليمون. قال فيه الشاعر: 
أنظر إلى الليمون في شكله 
و شتسه لسمسا بدا لسعسسات 


. lemon free) Cirrus monun 


کا سه بيص ى ومسسك 
العيرية: 1277 (ليمول) «0صبز. 


nio? dhma (lal) N9?  :ةمارالا‎ - 
.lymona (i )أيمو‎ 
السريانية: لضفه اليمي) صب حمل‎ - 


.lymwnk (seal) 
. iymw الشاأرسية : رمو‎ n 
س التركية : (لممون) صا‎ 
العرية: الليمورن #سصروا-اة'.‎ - 
کلمة زاللیمون) شاه معظم زات‎ IEE وشل‎ 


العالم» ففي : 

” اليونانية : 08صع] (ليمون). 

- اللاتينية: صسصمصا (ليمونيوم). 

س الايكليرية : بوصع! (ليمون). 
۴~ المتك : citron tree) Cimus medica‏ . في 

عم الات الیحلیت؛ المتاكف جسم منتفخح في 

طرف عضو التذكيرء فيه أكياس 


جو ی 


سو ته اللغاح. والمتاكف ةة فار سبة مخض 
(متک). 


ٍب السشقاش : 


(orange-tree 


bitter} Cimts aurantor 
Cif : تفاح ماهي» أو تفاسم الم‎ “۵ 
.{adarr’s apple; cedar treê; diiron) medica 
ليمون اليهود: سمي ذلك لأن اليهود‎ “" 
يحملونه في عيد المظال أو الخيمة‎ 
. ويسشعملونه‎ 
. لشراكين: سريانية‎ -۷ 
قرس : في المغرب.‎ -۸ 
seville) Citrus quran i: جiرأشdl‎ —4 
وهي شجرة مشمرة من الفصيلة‎ torange-tree 
السسذابية عوععمنR» دأثمة الخضرةء تسمه‎ 


بضعة أمتارء آوراقها جلدية خضر لامعةء لها 
رائحة عطريةء وآزهارها بيض» عبقة الرائحة 
تستعمل في صئع ماء الزهر. ويسمی (النأرنج) 
ي 

.harmgê ril) NDR} س الآرامية:‎ 

- السريانية : لأا (تأرينجر) 1131180 . 

- القارسة : (تازنك) Ree‏ . 

الال ششة : (آورئح) Orariğê‏ . 

- الشركة : (تارنج) .farefg‏ 

“ العربية : النارنج aİ-nareng‏ , 


“١١‏ استعملت المعاجم العربية تقاليب كلمة 


الأترنح السلسک تة الأصل› لشو ليك اسماء عدد 


~~ الأتر ج : citronella)} fndropogon nmardus‏ 
sإع)‏ وهي اسم يطل على مجموعهة من 
الناتات العشية» لها رائحة شبيهة برائحة 
الليمون كالقيصوه والترنجان» والادخر 
المكى» ورعي الحمام» وغيرهاء وتسمى في 
العبرية .afrugnê (rg) MON‏ 

۴ ال جات: lemon} Melissa offcinalis‏ 
لهط) وهو نوع من الريحان» اسمه الشعيي 
(مغرج القلب الحزين). قال صاعد الأندلسي 
لسم در بالل ترنجال مسررت سه 

8 السمسد ا اغ صسان أوراف 
وال جاتن كلمة موجرده بتقس أللقظ والمعنى 
في کل سن : 
- الع ية : 13731 (يرنجون) ۲3۸87 . 

الآرامية: 33× (طروجا) قوع . 

السب يأنية : اما (طروجر) ۷80 . 

.turunkêı (ji2) : رة‎ - 

f amarix orientaks {ladies sea} الل‎ " 

ا الأئل: شجر من الفصيلة الطرفاويه 
e Famarkcacede‏ و > تيم معمر» جید 
الخشب» كثير الأغصان متعقدهاء دفيق 
الورق. 

٣‏ أول ظهور لكلمة الأثل كان في الهيروغليقيه 
(موه = أوس) فالآشورية-البابلية (ساقة < 
أشلو). شم اقلت هذه الكلية إلى لغات الشرى 
القديم» كما في التصور التالي : 


LAD, HAT AAW, 1, 8Î (Y3) 


إلآلات اللدرية» 
کالشناجر للاستفالات الدييةء وكذلك الدمی 


للسحر... إلخ. وقد ورد شجر (لأثل) في 
المحاورات الأدبية البابلة» حيث ذكرّت محاورة 
يسن شسجرة (الأئل) وشجرة (النخل) تمدح فيها كل 
شجرة نفسهاء وتذكر قضائلها وميزاتها . 

؛- دك الأثل فى القرآن مرة واحدة في (سبأً: 


ا کی ا کت ل 


1 [قاعشو ات يهم سيل سیل امم ويدالتهم 
اة جين ڏوا الي خبط ئل ويو من 
سر تلل . 

۵“ وفي الحديث عن أبي حازم قال : (استلب 
التاس في منبر وسول الله من أي شيء هو؟ فأتوا 
سهل بن عك فسالوه. فقال: ما يقي أحد من 
الاس أعلم به مني هو من أثل الغابة»ء عمله 
لان أبن فلانة» بجأر). 

عرف العرب الأآثل» وورد في شحرهم. 
وقد شبه کر رة المرآة بالأثلة لاستوائها وحسن 


بحليائناوح ريشًاأصيلا 
بأحىسن منها وإن أدبسرت 
فارخء ٍ ية ترو خحميلا 

۷“ در الأئل في (الكتاب المقدس/ العهد 
القديم)ء فقد جاء: (إن إبراهيم غرس أثلا في بثر 
سبع)ء (تکوین ۴۳:۲۱)؛ (وکان شاول بقیہ تحت 
الأثلة في الرامة» ١‏ صموئيل ١۲:٦)؛‏ (وقد ذفنت 
عظام شاول وعظام بتيه تحت الاثلة في بابيش) ( 
صموئیل .)۳:۳١‏ ويقال إن في سيناء نوعا من 
الأثل بُخرج شيا يعرف بين الأهلين بالمن. 

۸“ وردت في الطب اليابلي استعمالات كثرة 
لشجرة الأثل» حيث در نها تمزح مع الخلء 
وتستعملل للعيون» والتسممء والأمراض التي 
اعتقدوا أنه ناشئة عن الأرواح والآشباح. 

كذلك استعمل الأثل في الطب العربي القديم 
لعلاج الربوء والسعال وأمراض الصدر 
والقشع؛ والتشققانت الشرجية» وصيغ شی 
وآلام الأسنان. ويدخل (الأثل) في تركيب يعض 
الأدوية في الصيدلة الحديثة لاحتراته على : عإوfانو‏ 
de sedi‏ (کیریتات الصوgı‏ م(« acide galliqae‏ 
احمضن ر غاليك) اوطااغص (میتا). 

۹“ تستّي المعاجم العرية الأثل» وهي كلمة 
تخود بدایات طهورها إلى أصرل هيروغليغية. 
تسميات عدة أهمها: 

French} Tamarix gallica jaj ~1 

tamarisk‏ جزمازق» زوکرء؛ عفص (کلیا 
تسميابت فاأرسية). 

۲ تجاروت : فی مراکش؛ تاکویت (ا04عه)). 


LAD, 411 AFW, 1, 5Î OY 


Tamarix articulala ua العل: في‎ “۴ 
. {articulate tamarisk) 

“٤‏ ويسمى ثمر الأئل (عذبة)» وهو عفصها. 

5 و ے = ۰ - ف 4 3 

البجم: نوع من العقص يتكون في شجر 


الط فاأء. 
1~ الطمر بح : French) Tamarx galled‏ 
{tamarisk‏ . 
۷- النضار: الأثل الثابت في الجبال إلخ. 
الإجاص Pyprus communis {plum tree,‏ 


pear free} 

الاجاأاص: سات من الشصيلة الرردية 

م#ع مو0 يمره حلو لديدء يطلق فى سورية على 

الكمثرى وشجرهاء وكان يطلق في مصر على 
البرقوق وشجره. 


- أقدم ظهور لكلمة الاإجاص كان في 


الآشورية-البابلية («تقعمه) أنجاش. بعد ذلك 
أدغمت انون في لغامت الشري لديم » ما عدا 
العربيةء حيث ظهرت فيها 


‘Al“iggÃs‏ | الاجاص سد 


- EE | 


١ الإجأص‎ 


naa mms u oy 


٣‏ اعت اللغويون كلمة (الأجاص) معربة لأن 
الجيم والصاد لا يجتمعان (الفيروزابادي في 
القاموس »)۲۹٤:۲‏ ولالفيومي في المصياح 
1) ولابن فارس في المقاييس )٦٤:١‏ 
و(السيوطي في المُرهر .)٦١:١‏ بينما إعتبرها 
موف (الألفاظ السريانية في المعاجم العربية) 
سريائية الآأصل (ص .)١‏ لكن في ضرء ما تقدم 
يمكن القول إن الكلمة عربية أصيلة . 

-٤‏ عرف العرب الاجاص وذكروه في 
فقالوا فيه 
كاسما الإجساص في صسسخسه 

مسشرق في اللون صبغ الهج 

لم بخلط في لون وفي منظر 
سسس السو سف ورف ارج 

ائم العستسر وة 
او مزأت رطست مسن ميسج 
-٥‏ يرجح أن لوان الأصلي للاجاص بلاد 
فارس . ومن هناك ائتقل إلى سوريةء ولم تعرفه 
آوروبا حتی نقلته س الحملات الصليبية إلى 
هلاك فکان موضسم الفكاهة والتندر في بدأية 
الام حتى قالوا: (إنه الشيء الوحيد الذي كسبه 
المحاربون في عرب ۱6۸ م.)» لکله ما لبت 
أن لقي اهتمام الأوروبيين. ويذكر أن المقربين من 
فر تسوا إلأرل» ملك فرنساء قدمرا إليه هدية من 
الاجاص المجفش فى سلا مجدولة فأخرة. نم 
أصبح فاكهة شعبية حيث كان الباعة في باريس 

بنادون عليه (إجاص دمشق) . 

-٦‏ اكشفت الخصائص الطبية الممتارة 
للاجاص مد القدم فدذكر أ البابلي أن 
التمضض بماء ورقه يميد التهاب اللوزتين٠‏ 


أشعارهم 


والاکتحال بصمخه يقوي اللصر . أما الطب العربي 


=i 
" a 


القديم فقد ذكر أن الحلو منه يرحي المعدة 
بتر لبه > ويردهاء ويسها الصقراء وألمز مله 
يسكن التهاب القلب» وماؤه يدر الطمث؛ 
وصمغه يلحم القروح» ويسهل»؛ ويفتت الحصاة؛ 
ومع الخل» يزيل الحزازة: وهو قلي العا 
والأفضل أكله قبل الطعام. 

۷- يدل الاجاص في الطب الحديث في نركيب 
أدوية فقر الدم والتهاب المتان وهو مدر للبول» 
مطهر للمجاري البولية معالج لترسبات الرمل 
وتكوين ألحصي في المائة لاحتراثه عل one‏ 
(فلوریزین) ٩1اءمم‏ (بکتین): arbue‏ (أربوتين ) . 

لكن قد يؤدي تناول الثمار الفجة إلى تالبك 
المعدة ويؤدي تتاول المغلي إلى حالات من 
التشنح»ء وربما الشلل. 

۸~“ سمت المعاجم لحر ية ا وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أ 
عدة تسمات أهمها: 

ا آلو كارك آلوجه (كلها فارسية). 
۴“ غین ابقر اوخا ية الأسود) وسمي 

بالقار سة (کاوجشم). 

۳ عَبقّر» شاهلوح أو شاهلوك (فارسیتان) 

(وهو الأيض) ومعناه: سلطان الإجأاص . 
~٤‏ تسروف (يوتانية) nuh‏ ين (الجراتر). 


صو أشوريةء 


corn} Anthemis arvensis السعرار:‎ -۵ 
.{charnomiie 
peach) Amygdalus persica du س اهر‎ 


pesikon واش سلف كلمة بونانية الأصل‎ . {tree 
انتقلت إلى اللاتيئة عنص نم إلى المارسية‎ 
2995 (فرسك)» ومنها إلى العريةء والعبريه‎ 
. aarseq (أفرسق)‎ 

¥ الخوخ أو الدراقن: شغتالو افارسية)» 


تفاح العرب» الزعراء 

۸“ العرموط: فأرسية معرب (أرمود 
الاجاص الصخير. 

۹“ السرهوفق: (مصر والمخرسا كيصP‏ 
{piu tree, pre tree} donitesticd‏ جلس شجر 
مشمر من الفصيلة الوردية 40٤4ء‏ مره 

الألوان» فيه أنواع بريةء وفيه نوع 
هلي يزرع؛ وله ضروب كثيرة. والبرقوق 
كلمة قديمة موجودة في : 
q cbarqan oly) WIS‏ 
(شاز بفب) ةة . 

- الآرامية : 2101072 (برقرقا) ةرو سط . 

“ السريانية › خېفەما (بر قر تر ) رو س2ا . 

- العربية: البرقوف ۹ سا-21 . 

وقد انتقلت كلمة البرقوق من العربية إلى 

اللغات الأوروبية وأطلقت على المشمش فقط : 

پوناني kk0نkناve‏ لاني کاسچهعع0رم» إنکلیزی 

4ء فرنسي ۲٥٥اه.‏ کذللف دحلت إلى 

الاسيأنية أثنأء الفتم أ لحري ai-bericoqug‏ . 

۷- أدخل العرب الاجاص» وهي كلمة تعود 
بدايات ظهورها الى أصل أشوري ذات الأصل 
الاشوري» كبادثة لتوليد تسمیات للعدید من 
التباتات مثل : 

آ- إجاص الدب: وهو المعروف علمًا 

. bear plum SY ly yowgg Prunus urine 
şaş {hog plum} Spondias : ب“ إجاص البر‎ 
دو تمر برقوقي» يطعم للختازير.‎ 

ج إجاص البر الأحمرء أو إجاص إسبائ 
{purple hog plum} Spondias pitpured‏ , 

csioe) Prunus spinosa د“ (إجاصس السياج):‎ 


وهو نوع شائك بريّ من الاجاص االبرقوق) 
بعر د کشر أزهاره شي الربيع› بر داءة تمار؛ 


îr 
a 


هھ“ إجاصض ماl¥أأر: Jambosa vulgaris‏ 
{malba pur”)‏ وقد يسى أ رشا (تغاح ألو رد) 
او (جنبوزة)» وهي كلمة يونائية الأصل 
„jûttibosa‏ 
5 ألإرأن Cedrus {cedar}‏ 
-١‏ ذكرتث المعاجم القديمة أن الإران م من 
الشجرء لکنها لم تبحدد نوعه قال الراج 
إذا سس السات نفل 
تس ألاران ان شاه ال 
لکنها وصفته. بأنه نوع من حش الشجر 
القوي). قال طرفةء يشبه قوة نأقنه بألواح الاران: 
أمسون كسالراح الإران اها 
على لاحب كسأنسه ظهر رحد 
- أول ظهور لكلمة الاران كان في السومرية 
ER۷‏ * إيرين)ء ويعني خحشب الشجر القوي 
ثم في الأشورية-البايلية êr‏ ٭ إیرینو) و êrê)‏ 
= إيرو)ء ويظهر هذا الجذر في الأوغاريتية بلفطة 
(ة = آرن)ء وفي الكتعانية وغروعها (35 = 
OrOH‏ = ارون). وآلاآرامة وفروعها N1N‏ 
= سه = أروتا)ء بالاضافة إلى العربية 
(الارأن). ويمكن تصور هذه الكلمة غي أسرة 
عابت الشرق الشذيم : 


() جاء هذا النوع من الشجر بالصيغة السومرية E۸۷‏ في كتابات أمراء (لكش) الأولين» مثل (أناناتم الأول). 


al trûn 


“٣‏ لکن يدو أن كلمة (الاران) قد حدث فيها 
ا ققد كانت تطلق في 
الفينيقية على | القوي الذي يصلع هنه 
التابوت ثم أطاقت ن بعد على التابوت نفسه. 
نالاران مله هو التابوت الذي اضطجع فيه ملك 
صيدا (شمنعترر). والاران في اللغة العبرية؛ 
التاررت الذي كان فيه عهد بني إسر ئي . . ققد جام 
في (سفر الخروح )١١-۱۱:۳١‏ يلی: وليت 
5 اه کم تصن ل | ل 
المسكن» وخيمته» وغطاژه و 
وعوأرضه» وأعسملته وقواعدي ا 
(التابوت) وغصويي والفطاء وحجاب 
السجف). ينما جاء في معجم (تاج العروس): 
(الاران) تابوت يحمل فيه التصاری موتاهم؛ ذكره 
الأعشي بقوله: 
بسرت فسي جتساجسن كإران الس 
ميت عسوليسن فسوق عوج رسال 
اعت مولف كتاب (الألفاظ السريائية في 
المعاجم العريية ص ۸4 أن الإران» كلمة 
رة orn Jie)‏ = ارونو) لكنها من أ 


() تعني كلمة الاران في الفينيقية سنل ف أو تابو ت 


سات 
یری . بشما بقول مو اش ربجم المعر 
لأر س ؛ ص (Y1‏ نها عبر ده مجر PIN)‏ 
أروd‏ = .(oron‏ لکن في ضوء ما تلم » يمن 
القرل: إن ألارات كلمة عربية أصيلةه ودي 


لديم بنشس 


موجودة في جەیم لات الشرف 
اللقظ ق التي 
الت كلمة إلاران إلى آوروباء فداحلت 

اللاتينة بلفظة (عصإيع لتطلق على الاناء الذي 
پستخلم لالا حتشاظ برمأد إلأموات. بينما تستعمل 
اليوم كلمة (غصن) في بعضس اللات الأوروية 
لدل على صتدوق الاقتراع الانتخابي . 

استعمل الارات في الطب العربي القديم؛ 
وخأصة زونه لمعالجة سالات العقوتة معشم» 
مطټرء إلخ. أما حديثا فتدخل 
ومركاته الفعّالة في الصيدلة الحديثة مثل: اام 
leأessente‏ }زت رى c(2 gane gomme‏ 
le) matière grasse «(ةجنتlر داy résine‏ 
مراهم التجميل وأدويته إلخ. 
ية على ألاراك؛ وهي 
بدايات ظهررها إلى أصول 


زيوت الاراك 


سمه ) في 

۷ أطاقت المعاجم العر 
قلمة تعوت ی 
سوعرية + لسمیانت عذة أهمها : 

cedar oD Cedrus Liban Yl 1‏ 
{Lebanon‏ وهو شجر عظليم صلب من الشصيلة 
الخضرةء يعلو كشيرا. 
أشهر أنواعه (آرز لبتان) وهو شعار له. ڏکر في 
(الكتاب المقدس / العهد القديم) أن حشب 
الأرز قد استخدم في بناء القصور» صواري 
السفن» والترابيت (حزقال 0:۲۷). وقد جلب 
داوود وسلیمان خشب الأرز من بلاد حرام 


الصستوبرية Pindtceae‏ داشم 


م un‏ ايو ب ر 
Oren = N)‏ = ارta.‏ وقد ورد في (نقش تبنيت) الفينيقي 


إن ماف سپاو لیم الكنعا ني ا(شمنعنزر) کاهن تر و اف طجح ٿي اا الاران ا اوتا 


| يتين ي یی ننن rrr‏ 
ears‏ اا ا Î‏ 


ملك صورء وکات یژنی به طافيا إلى افا 
(وأرسل حيرآم» ملك صور؛ رسلا إلى داوود» 
و خشب ر ونجارين)» (صموئيل الثاني 
HEN‏ } نا أفعل مسرتك في خحشب الأرز 
وحشب ی (الملوك الأول ١:٠؟).‏ 
والأرز كلمة قديمة موجودة في : 
- العبرية: 17 (إرز) جإء”. 
- الاراة: "arz (j) NIIN‏ 
- السبرياة: fi‏ (أرزو) "arzû‏ . 
س العر ية : الاأرر لاه . 
السشربين: 
e p55‏ ) وهو جنس شچر خرجی 
من الفصيلة الصنوبرية والقبيلة 1 
Criciferae‏ . دک في (الكتاب المقدس / العهد 
إليك يأتي» السروء 
والسنديان ٠‏ والشربين معا. لرينة مکان مقدسی: 
وأمجا موضع رجلي)» (أشعا ١١‏ :1۳). ۰ 
والشربين كلمة قديمة موجودة في : 
- الآرأمية : 330390 (شورييا) قصرطاسة. 


Cupressuy Sermpervirens 


السريأنية : ؤسا (شورسنو) n0باwrة.‏ 

- الفارسية : (شربرن) ساسة. 

العريية : الشريين وإطاإوقاة'. 
¥ الأر جو Cercis siliquastruti (Judas free) j!‏ 

“١‏ الأرجوان: شجر من الفصيلة الشرنية 
fe‏ له زهر شديد الحمرة» جسن 
المنظرء وليس له رائحة. 

- أول ظهور لكلمة الأرجوان كان فى اللغة 
اساسگريتية ۽ بلعطة ماه اأحمرار) + van‏ (أدأة 
الشسسة) » ئم ا تقل إلى الاأشورية aFEAMAR~- Aula‏ 
لاص ومنها انتشر في أرجاء الشرق القديم وفق 


التصور التالي : 


ragavan 
argwaf 


atgavaft 


١ "al al urguwênu سر ية‎ 


۳“ جاء في معجم (تاج العروس) أن 
الأرجوأن مشتقة من كلمة (جوري). بينما قال 
التونجي في (معجم المعربات الفارسية» ص 
٤‏ إن الأرجوان هو (الورد الجوري) الذي 
الساحلية 
وقال الجوالیتى 
إن الأرجوان فارسية 
لكنه لم يذكر أصلهاء بينما قال أدي شير فى 
(كتاب الألفاظ الفارسية المعربةء ص ۸) إن 


کشر وچو ده شی ERE‏ اسو 


ى (المعب» اتس (iY‏ 


الأرجوان معرب (أرْعٍ رأك) الفارسية» وهو شجر 
له ورد يتنقل به الرس على الشراب. وبطلق 
أيضا علي الصبغ الأحمر. وكذلك قال رفائيل 
نخلة اليسوعي في (غرائب اللغة العربية 
(Y1‏ ا 

ينما جاء في كتاب الألفاظط السريانية فى 
المعاجم العربيةء ص )۳۸١‏ أن الأرجوان کلہة 
سريانية الأصل . 

لکن في ضوء ما تقدم يمكن القول: إن 


الأرجران كلمة عربية أصيلة» لوجودها في صميم 
اسم اللغري لمنطقة الشرق القديم 
چ س عر 9 لخر سه الأرجوان مر الشدم؛ وش کرد 
أن ياتا ما ويسلهسم 
مف بأرجوان أو لينا 

ه- دك الأرجوان في (الكتاب المقدس / العهد 
الجديد): (بضائم من الذهب رالفضةء وألحج 
لكريم ؛ واللؤلؤء والبر» والأرجوانء والحرير؛ 
والشرمر): زرؤيا پو سینا {ITA‏ 

وسا إسطورة ٹقو ل ا يھو دا آلذي سلم 
س ای اهود اء وة شن نفسه على 
شح و الآرحرات اذل سمست هله الشسجرة 
(Judas tree) a YL‏ . 

يسمى الأرجوان في سورية تسميات عامية 
أشهرها: زمزريقء خرزيق إلخ. ولا ندري 


.{CErCIS) 
Cedrus f(cedar) الأررُ‎ . 
إا الأرر: شجر عظيم صلب من الفصيلة‎ 


اللو بر يه i3 (Pinaceae)‏ ئم الخضرة: بعلو کشرًا. 
أشهر آنواعه أ ارز لينان وهو شعار لهء يوجدل منه 
بقية في لبان الشمالي وجبل الباروك» وجبال 
اللاذقية. Î‏ 
٣‏ بظهر الأرز في ثبت النابات الاشوري” 
البأبلي بفظتي ( اچ٣‏ = ڙج( s)اkıra88‏ 
a‏ کور ښو). لك أو ظهور لكلمة الأرژه کا 


پا ا 
r i u‏ 
grag ILL r LLL rrq r ۴‏ 
gm grr LLL rg mL ry‏ 
ag OOOO LLL errr‏ 


في اللغة الأو غاريتة» رأة (212" بشن ا م کي 


الكتعانية وفروعها TN)‏ ند إرز)» 
وفروعها (×9[× = أرزا). بالإضافة ۴ العرية 


2 


: 3ه ا 
(الأرز). ويمكن تصور هله الكلمه في !سره 


لغات الشرق ألقديم: 


۳- ذكرت المعاجم اب أن (لأرد) ليس من 
بات أرض العرب. ت المعاجم الحديدة 
أن كلمة (الأرز) دی ل اللغة العربية» وهي 
من صل آرامي - سرياني و = أررو) ٿابعه في 
ذلك رآي ابروكلمان). 

لکن في ضوء ما تقڏم؛ يمكن القرل: إن كلمة 
(الأرز) عربية أصيلةء فهي موجودة بنفس اللفظ 


و في معظم لغات اشرق القديم. ضف 


إلى أنها مشتقة من جذر مشترك قديم بمعنى 
Tr,‏ 
(مجتمع - ثابت - قوي إلخ .) 


() ديلت كلمة الأرز إلى اللغة الاإسبانبة بلقظة ٣ة‏ أثناء الفتح العربي للاندلس. ٠‏ 
( ۴ ) اء في السديث : ١إ‏ ا للام ارز ی 0 کا ارز الحية إلى جر ها ) أي ینتم إلهاء و يتمم 


بعضه إلى بعض فيه ومنه کلام علي بن أ 


بی طالب: (حنى يأرز الأمر إلى غيركم) أي يجتمع» وكلامه 


ایشا : جع الال لالأرض مادا ا (U;‏ آي تھا . 


rrr LLL HHHH IBF TH 1 PrTrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrmyrrrrmpm HHHH IID DIIIIIIIOOIOILAIFAL 


س کان خش أ ارز 
يسدر ص لناب اى اسر ٤‏ 


واليونان. 


فى العصور القديمة. 
وآشور» وبابل» 

وقد استعمال سكان العرأاق القدماء 
خحشب الاأرزء ففي حولیات کتابانت (نرام سين) 
الأكدي. نراه يقصد الأقاليم التي تتتح الأرز» 
وهي جبال الأمائوس”؟. كذلك قصد (جلجامش) 
وصاحبه (أنكيدو) غابات الأرز. ويذكر الوخد 
نصر) ته قلع بنفسه شجرة أرز عظيمة من لبنان. 
وقد استعملوا في أشور وبابل صمغ الأرز 
للطقوس الديية” “. وكان الكهئة يمضخونه لتطبيب 
رائحة الفم. وكان هذا الصمغ يحرق كالبخور. 
وسمّته المصادر الأشورية (دم الأرز). 

وقد أقيم في مدينة (مرسيليا) بفرنساء عام 
۷ معرضا خاصًا ین مراحل استخدام 
شب الأرز عبر التاريخ. 

والأرز اليوم هو شعار لبتانء ويظهر رسمه على 
العلم الليناني وعلى موضوعات فية لبنانية تقليدية 
كثيرة. 

-٥‏ عرف العرب الأرز منذ القدم فقد جاء في 
الحديث أن الي ية قال: (مشل المؤمنء مثل 
الخامة من الزرعء تفيؤها الرياح» بقيمها مرة 
وتميلها مرة آأخرى» ومثل المنافقء مثل الأرزةء 
لا تزال قائمة على أصلهاء حتى يكون انجعافها 
کذلك ورد ذکر الارز في شعر 

ن البرصاء: 
ا زناف بالگ ء کانسها 


GET 3 مر‎ 


دعائسم ا رز gpd‏ روع 
“٦‏ ذكر (الكتاب المقدس / العهد القدي.) أن 


. Gad and Legring, Ur Excavations Texts L 79 O) 
ملحمة جلجامش اللوح الخامس» السطر الأول.‎ )١( 
. Dicftonary of Assyrian Botany, p. 483 (T 

(6) ابن قيم الجوزية؛ الطب النبوي» ص ۲۲۰. 


۴١‏ الأَرر 


E LL TFT LLL DB ODIIDINNL 


خشب الأرز قد استخدم في بتاء القصورء 
وصوأري السفن»ء والتوابيت لحزقال ۵:۲۷). 
وقد جلب داوود وسليمان خحشب الأرز من بلاد 
حیرام؛ ملك صور؛ وکات پؤتی به طافًا إلى يأفا: 
(وأرسل حرام ملك صور؛ رسا لی داوود» 
وخحشب آرزء ونجارين) (صموئيل 
1:9 } أفعل مسرتك قى خحشب 
الأرز» وخشب السرو) (الملوك الأول .)٠۲:١‏ 
۷“ ورد للأرز استعمالات كثرة فى الطت 
البابلي حيث استعمل زيته في سحالة انتماج 
الأصابع واحمرارها من شدة اليرد (#إواطااط). 
ويشرب لتفتيت الحصى في المثانة. كذلك 
يستعمل صمغ (دم الارن مع ماء الرمان. 
للجرب؛ ومداواة سقوط الشعر. ويمكن أن يمز 
زیت الاأرز مع البأبونج )ane15(‏ صغم شھر 
الرأس. آما في الطب العربي القدي“ فقد 
استعمل بزر الارز للسعال ولتنقية رطوبات 
الرئةء وهو يزيد المني» لكنه يولد مغصًا. ولبزر 
الأرز ذم یش بنقحه في الماء. أما في 
السيدلة المحديثة» فقد دلت ايوم أهم السنأصر 
الكيماوية الفعالة للاأرز مثشل: 
رأئنلجa(« tomme «(ews asla) matiêre gğrasse‏ 
(صموغ hue essentieile‏ (زیت عطری) فی 
مركبانث التجميل» والتعقيم» ومعالجة سالات 


rêsihê‏ }مود 


با ٣‏ 
العشو نة . 
۸- أطلقت المعاجم العربية على الأرز تسميات 
علق اهمها : 
۹~ الأبهل : gag {Savin} Juriperus sabia‏ 


grrr rem 
u agg ILL rrr OOOO LLL rrr LLL rrr III 


حمل شبجرة العرعره ويسمي فى العبرية ل20 البطباطية Po gonacene‏ › يلت فى الرمل» وي حرج 
۰ ا ا وأ کال صي وره فی > 


(أبھl‏ ( abe}‏ من أصل 


opi (sabin, savin) Juniperus sabina : lali ¥‏ كالئاتب. فال أبو النجم يشصفشا حمر 


۴“ شجرة القطران. مرها 
٤‏ اكه اة فى (المغرب). بصت ورقاها على تصسوسرها 
۵- قارّوس» قاذرياء معربتان من العبرية سن ذابسل الأرطى ومن غضضيرها 
77 (قادرينون) quadirynon‏ . وتكثر الأرطى في بادية الشأم؛ ويسميها أعرابها 
٦‏ العرغر (gj) common) Juniperus communis:‏ 
ماص وهو جنس أشجار وجنبات من فصيلة 
صنو بر يأ نت Confer‏ . ويسمى العرغر في : 
- العير ية : لالا (عرغر) ٣ة‏ ۴ة“ . 
اإلأرامة: لا7 N9‏ (عرعورا) "٣13a‏ . 
- السريانية : خبو (رعر عو رو) W190‏ ۰'2 
- العربية: العرعر لصة'٣ة‏ اة 
¥ الباروك: ارز لان Cedrus Liban‏ 


۲- آقدم طهور لتبات الأرطى كان في 
الآشورية - البابلية بلفظة (ماس' = أوريطر) 
و(سعدة = أوزطو). كذلك وردت (الأرطى) في 
وثائی من نوزي بلفظة (ا قاج = آرطائيو). بعد 
ذلك تظهر في الآرامية (#إ ا = أرطي)؛ وفي 
السريائية (ا = أرطو). ويمكن تصور أسم هذا 
البات في أسرة لغات الشرق القديم : 


س س 


: ول#) . ويسمى البأرولة في‎ of Lebaron) 
العيرية : 002 (بروش) 5ه۲ءة.‎ - 
.berota (Ug) N2 : anl 
السريانية : ههال (بروتو) 0اسإا.‎ - 
. Da : اليو تانية‎ - 
. اة كفة!ط‎ - 
.'ةاطةحسk العر ية : البارولة‎ 
CLalligonum comosum إلأرْطى‎ 
ثبت الأرطى في الرمل» ولذلك عرفه‎ ۳ 
العرب وأكثر الشعراء من وصفها. وتعوذ البقر‎ 


(caligonum) 


١‏ الأرطى: تبات شجيري من الفصيلة 


(1) بسمّى (أرز لبنان) في : 
1 ۰ العبر ية : 32D PN‏ (أرزي التون) arèy haHebanon‏ . 
الآرامة: ×0 0327 (أررا دلبنرن) وb0عءاعd azê‏ 
السريانية : i‏ اح (آرزو دلبنون) ۲20۸ءا 4120 . 
.AHW, ti1, 1434 (%)‏ 
(۳) قد تطلق فى السرياتية أيضا على الرجل القاضل أو الصالح. 


a 1M PPFFPFFPTFIFPTFTFFIFTITTFFITTTTTTFFITPTTITTITITTTTITITTTTFTITTTTFITTFTFFITTTFFTPTTFF PFPA OE FFI FFA FIFI LFA FOOL 


الوحشي للتبرد بها من الحرء والانكراس فها من 
البرد والمطر. قال العجاح يصف ثورًا: 
ألسجساة لفح الصا وأڏَْسا 

والسطسل في خبيس أراط اسسا 
۾ الأسقال Scilla maritima (sguill, sea‏ 

onion} 

١‏ الأسقال: نبات طبي عشبي معمّر» من 
اتفصسيلة أل يقة عهعع 4ة 

۲- حى (الأسقال) بأصناف البصل فى قائمة 
النباتات السومريةء ويظهر باسم 58-81K11(‏ > 
سي ¬ سیکي ل )» وشو وع م (اليصل البری): 
ويرادفه في الآشورية-البابلية (صبالاء = 
سيكبللوم). وتظهر هذه التسمية أيضا في الكنعانة 
والارامية وفروعهماء حيث اقلت فيما بعد إلى 
اللغة اليونائية اافء. ويمكن تصور هذه الكلمة 
ي رة غات اشر القديم: 


ود 


ra rrr hoon 


العربية) إن الأسقال يونانية الأصل (ولانا). لكن 
في ضوء ما تقدم؛ يمك القول: إن الأسقال 
والأسقيل وكل تقاليبهما كلمات عريية أصيلة لأنها 
موحودة بنش أللفظط والمعنى في معطم غات 
الشرق القديم. 

-٤‏ استعْمل الأسقال في الطب العربي القديم 
لمعالجة الأمراض الصدرية. وتستعمل اليوم في 
الصيدلة الحديثة أهم مركباته مثل: 
(قلافونيڭ)› aineاsei‏ )سيlںڻرja(« scillirosidê‏ 
سلليروزيد e#اوعدآع‏ (غلوكوزيد) لتقوية ضربات 
القلب؛ مقشع صدري» وجميع أمراض الصدر. 

“٥‏ سمت المعاجم العربية الأسقال» وهي كلمة 
تعود بدأيات ظهورها إلى أصول سومرية : 

-١‏ بصل القأر (لأله يقل الفأر إذا أكله). 


THavormQtUê 


بيازدشتي (فأرسية). 
۲“ يصل البر» بصلل الخنزيرء فيد الخش . 
۳“ يصل فرعوت» سم الفأر. 
“٤‏ مرك موش (فارسيةء وتعني سم القأر). 
(medicinal squill) Urginea scillê : Jill —©‏ 
وهر بانب معمر ص القصيلة ار نة غثم مز[ 
ويسمي في العبرية 2# (حاصل) لقوق . 
الأسل 
1- الأسل: جنس بباتات عشيية» ذو أغصان 
كثيرة شائكة الأطراف من الفصيلة الأسلية 


TF 


Juncus arabicus (Arabian rush} 


ممع تنبت في المناقع والأراضي الرطبة: 
وتستعمل أوراقها الأسطوانية الطرال المنتصبة 
رباطاء وكذلك لصنمع السلال والحصرء 
والأطباق؛ وغيرها. 

۲“ أقدم ظهور لسمية نبات الأسل كان فى 
منطفة وادي الرافدين» مهد اللغة الآشورية- 
البأابلية. ثم تور غت هذه التسمية في منطقة الشرف 


arr aqa qey 
. LD Lh CLL 


-٣‏ وقد تعنى كلمة «اکه (أشلو) في الأشورية- 
الابلية وحاصة البابلية الوسيطة أيضًا (ساق فبات 
الشمّار الذي يستخدم قي صنع الكرأسي: 
والحسصر المشفرة)ء ثم اقلت دلالاتها لتعني 
ol‏ اق {alu ayalD (CAD, 1449) LN!‏ 
وحيل السفينة (وللفكة  {ibbatig‏ . ثم انتقات 
لعطلق على حيل قياس يستخدمه مساح الأراضي› 
ثم وحدة قياس للمساحين As .(fuppi alim)‏ 
استعار الآراميون هذا اللفظ وأطلقوه على الحبل 
أا تا (أشاا) قإكه وكذلك السريان فيما 
بع أك (أشلي) ناکه'. 

فی ضوء ما سبق» يمكن اعتبار كلمة (لأسل) 
عربية أصيلة وليست دخيلة من السريانية (أمها 
أسلى) كما قال مؤلف كتاب (الالفاظ السريانية في 
المعاجم العربية» ص .)1١‏ 

4 إكر الأسل في حديث عمر» رضي اله 
عته: (لكن ليذك لك الأسل والرماح والتبل)» 
وتردد يرا قي الشعر العربي : 


LAD, AAT AREW, 181 


تمدو الايا على أسامة في الس ر 
خیس عليه ال فاء والاسشل 

ه- ذلك دى الأسل في (الكتاب المقدس / 
العهد القديه): (فيقطم الرب من إسرائيل الرس 
والذنب والنخل» والأسل؛ في يوم واسحد) 
(آشسا .)١۳:۹‏ 

- استعيل الأسل في الطب العربي القديمء 
مدر للبول» وفي اله الاستسقاء. لک الطب 
البحديث يدر من استعماله إلا بمشورة طبيب› 
لأن زيادة الكمية اعتباطا يؤذي إلى التسمم 
والمولت. اهم عاضر ەه الكيnأو oxyde calorine : a‏ 
(أو کسید کالورین)ء acide chlorogénique‏ من 
كلو رو جينیكڭ): apigênine jig gi} Iutéoline‏ 
(أبیجينين)؛ giucoside‏ (غلوگوزيد. 

۷- سمت المعاجم العربية الأسلء وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسمیات 
عاة اهمها : 

Juncus Arabic: aunرأض) الکرلان‘‎ 

(طوس)» عرفته المعاجم القديمة بقولها: هو 

البردي» وقي (المحكم) نات نيت في ألماء 

ملل البردي ؛ بشبه ورقه وساقه السعدی» إلا آنه 

أغلظ وأعظ. 

المار : لافار( sharp} Juncus acu:‏ 
hونم)‏ جس اتات عشییه من الفصلة الاأسلية 
.uneaceee‏ وتطلق السمار اليوم على آنواع من 

. {cyperts) دaiلإ چس‎ 

۴۳ بيكه: (قأرسية) ألبوط» سخوتوس 

. tsehoents ail )ي‎ 


-٤‏ قش الحصرء بابير (الشام)» السمراء 


(۲) تقابل كلية واه (شلشا) فى الأشوريةء والأرأمية» والسريانية كلمة السلسال أو السلسلة في اللغة العربية. 


أ 


١ 


. تمص‎ -٥ 

Suficus Arabicus {rush} س الخضصرّر‎ 

ذكره الشاعر: 
شير الدواجن فسني قسصسة 

عراقية» حولسهسا السغسضسور 

۷- آسدريس» الديس (المغرس). 

Reseda tafeolgt {dyer’s ا اسلج ۳ ا سيخ‎ #4 
weed) 

-١‏ الاسليخ: نبات صبغي» من الفصيلة 
احاوية Reseda‏ له وره لطشة» وسشة 
محشوة حًا كحب الخشخاش» وهو بات مطر 
الصيق» يسلح الال إذا أكثر منها. 

۴“ أول ظهور لكلمة الإسليخ كان في 
الآشورية-البابلية سااهه). بعد ذلك ظهرت في 
الأوغاريتية ط5 ثم الكتعانية فالآراميةء إلخ. 
بالاضافة إلى العربية. ويمكن تصرّر هذه اللفظة 
في أسرة لغات إالشرق القديم: 


.ARW, 11, 1008 O) 


۳4 اواسيح 


“٣۳‏ عرف العرب الاسليح لأن الألبان كانت 
تغزر عليه. سبلت إعرابيةء ما شجرة أبيك؟ 
فقالت: (شجرة أبي الاسليح»ء رغوةء وصريح؛ 
وسنأم إطريح). 

“٤‏ استعملل الإسليح في الطب العربي القديم 
لمعالجة الاسهال الحادء مهدئ معدی (مسكن) 
مقو للسيدات عقب الولادة (البذور). وتستعمل 
ايوم في الصيدلة الحديثة هم مرکباته» مشل: 
alcaioide‏ قوي{ saponin‏ (صابونین)› 
phytostérol‏ (فيتوستير ول)ء ااصه] مواد عقصية) 
لمعاليجة السل» والتدرت ألرئوي. 

سمت المعاجم العربية الاسليخ؛ وهي كلمة 
تسود بدايات ظهورها الى أصول أشورية: 

. السسقسم: 


{wood‏ بقتج ألاءء وشو سجر پیم به ۽ وقیل 


Brasil} Caesaipirta echkiraig 


كورجل الصاغ جساش َة 

والبقم كلمة فارسية الأصل (بكم). ويسمّى 
في: 
-~ رأة : .zardeqã (2jj) N77‏ 
- السريانية: بها (زردقر) 0و240. 

۴~ لاء أو ا Reseda asolaich (wild‏ 
(5808» وهو انت عشب صبغی سام» من 
الممسلة اللیnار‏ یذ Resedaceae‏ . 

-٣‏ ليرون» الصفراءء اكوية إلخ. 


() يبدو بوضوح أن العربية قد جمعت بين حرفي الخاء الموجود في الاأشورية-البابلية (الاسليخ). والحاء 


الان ۳٦‏ الأشتان الأشنان ۷ الأكشوث 


Satsola kall (saltwort; 
kal) 
ا الأشنان: شج من الفصيلة الرمرامية‎ 
پلبت في الأرض أل ملية»‎ »Chenepodiaceae 
ويستخرح من رماده (التلي) الذي تغسل به الثياب‎ 
رالأيدي لأنه غنى بالصودا.‎ 
أقدم ظهور لكامة الأشتان كان في اللغة‎ -۲ 
غ5 = شيناسا) شم‎ .N4-4( السومرية بلفظة‎ 


م الأشتان والإشنان 


م 2# 
الاشورية“الابلية (nuيڭ‏ * شنو) حسٹ انس ت 
رہ ذلك هی ور ماشه اشر ف شم FT‏ الحصور 


1 


٠‏ اهر دة nêntۆu-al'‏ شنال 
al" Bnênt |‏ اشنا 

“٣‏ اعتير أبو منصور الجراليقى فى (المعرب) 
أن أصل كلمة (الأشنان) فارسى» وتبعه فى ذلك 


رفائيل نخلة اليسوعى فى (غرائب اللغة العربية؛ 


سے 


ص »)۴۱١‏ وآدي شیر فی (كتاب الألفاظ 


انشا ر سه ألمعربة» ص YY‏ وألتونجى في (معجم 
امغر ياك الشأارسية؛ ص )٣۷‏ وان شربينهة 


(الحرض). لكن في ضوء ما تقذم يمكن القول؛ 
إن الأشتان كلمة عربية أصيلة لوجودها ثي 
میم اسيج اللوي لمتفلمة الشرف ألشديم . 

=٤‏ ذَكرّ الأشتان في (الكتاب المقدس / الحهد 
القديہ): (ولو اغتسلت في التلح ونظفت يدي 
بالأشنان» فإنك في النقع تغيشني» حتى تكرهتي 
ثيابي)ء (سفر أيوب .)۳٠:۹‏ كذلك ذَكِرّ الأشنات 
في (إرمیا ۲۲:۲) و(ملاخي ۲:۳). 

“٥‏ ذكر الطب البابلي علة استعمالات لنيانت 
الأشنان منها تطهير الفم وغسل العيون 
والأسنان من الخارح» وغسل الثياب. كذلك 
استعمل حقنة شرجيةء وفي النزيف والطمس 
.{menorrhagia)‏ واستعمل الأشنان هي | ا 
العربي القديم كمشط مضاد حيوي»ء معقم؛ 
ومطهر . أما في الصيدلة الحديلة» فتستعملل اليوم 
سر کباته» مل : oléand rine‏ او ادریر) 
ûlêandrigğinê‏ (أولانسدريجيس) TICriaritirie‏ 
نیو یا نین )+ giucorosa nine‏ (eلىكوروزا‏ جسني ) 
في تصنيع بعض الأدوية . 

“٦‏ سمي المعاجم العربية الأشنان» وهي كلمة 
نعود بدایات ظهورها إلى صو سو مر ية ؛ 
تسسات عدة اهمها : 

س السورق: أو عرق lاlأlmkںîوة Saponariê‏ 
offen‏ اs0apwor‏ وهو ایت تحتوی أو ر 4ê‏ 
وجلوره على عصاأرة تستجدم بدلا سن 
الصابون. والكلمة موجودة في العبرية 37713 
(بوريت) رهط والاتكليزية جوإ0ط (بورآت 
الصوديوم الماأئية). 

س الدكوك: في اليْمّن. الغاسول. القلي: 
رماد اللأشتان. 


ست خر الصاف : وع د یکم e‏ : 


-٠‏ الجلة: وهو الناتج من حريق الأشتان. 
وما زالت تستعمل حتى الآن في الأرياف لغسل 
الشباب. 

الخرض: 
ويسمى ألحرضس في : 
- العيرية: 0109 (يغروق) وسyafr‏ 0029 

. ferqan (lêji) fF cmelbyt oa 
حر صويا) قرموهط.‎ ( N9709 : الأرامية‎ - 


{saltwort, kall} Sakola kali 


- السريانية : موا (خرزصورير) 0ب2150[. 

۷- أمعل العرب كلمة الأشنان ذات الأصل 
السومري كبادئة لتوليد تسميات للعديد من اللباتات 
مثا : الأشنة she {tree MOSS)‏ وهو سات 
يشبه الطحلب أو الفط يلتف على شجر البلوط 
والصنوبرء أبيض اللون» ذو رأئحة عطرة 
جمعه (أشن). تسمى الأشْنَة في لغات الشرق 


ت 1 ¥ 7 
أ اھ | gi HENA‏ 
3 ا 


۸- يدعي علماء اللغة أن الأشتة كلمة قارسية 
دة ۰ وان ر يها سق العیجو ز)؛ أو ارمسوأك 


| القارسك أ¡ m4‏ 1 
د Sse‏ 1 ا 
| | ا لی به o. usnea‏ 


القرود أو (دواء المسك)ء كما جاء في (معجم 
المعرباث الفارسيةء ص ۲۷)ء واكتاب الألفاظ 
الغارسية المعريةء ص ١١)ء‏ واغرائب اللغة 
العربية» ص .)۲۱١‏ لكن في ضوء ما تقدم؛ يمكن 
القول: إن الأشنة كلمة عربية أصيلة لوجودها في 
صميم اسيم اللوي لمنطقة الشرف القديم. 
ا کشوش Luscuft epithymur (clover‏ 
dodder)‏ 

١‏ الاکشوث: جنس نباتات طفياية عمضرّة من 
فة الامو لیات Cuseutacede‏ › وها صقر او 
شقر؛ خيطية طوال» تلتف على مضيقهاء وتلشب 
فيه ژوائد مأاصة؛ تمص نسغه» ولا ورقف لهأ 
وأنوأعه كثيرة. 

۴- أول ظهور لكلمة (الأكشرث) كان في اللغة 
الآشورية-البابلية بلفظة (سصةة = كشكائر). وقد 
ذكرث المصادر البابلية عدة أسماء وصفية لهذا 
اللبات مثل (الكشكانو) ذو اللونين الأصفر 
رالأخصر. وتوجد تعويذة بابلية تذكر (الكشكانو) 
الذي من (أريدو). بعد ذلك ظهر هذا النبات 
في الكنعانية وفروعها بلفظة (0۷9 = كشوت)» 
وفي الأرامية وفروعها N×N02(‏ = كرشوتا)ء 
بالاضسافة إلى العربية الأكشوث. وقد انتقلت هذه 
اللفظة إلى اللاتينية 4ءء ماءعوي». ومنها إلى 
اللفات الأوروبية» ويمكن تصرّر هذه الكلمة في 
أسرة لغات الشرق القديم: 


() أريدو من المدن السومريةق جنوب ما بين النهرين؛ أسست ف الألف الخامس ف .م. وظلت أهلة بالسكان 
حتى القرن السادس قى. م. والاسم الحالي لهذه المدينة (تل أبو شهرين). 


س 


۳- عرف العرب الأآكشوث» وسموه أيضا 
الكّشوث» الکشوٹى» ووصفوه بأنه تبت تعلق 
بأغصان الشجر من غير أن يضرب بعري في 
الأرضس. و قك الشأعر بشوله: 
هسو الکشورث فلا أصسل ولا ورق 

ولا سيم ولا ل ولا لمر 

4- اسعمل الأكشوث في الطب العربي 
القديم» لمعالجة حالات الامساكء والاحتقائات 
الداأحليةء وطرد الغأزات. وتستعمل اليوم في 
الصدلة الد اهم مر cuscutÎîê : je <a‏ 
(کیسکیتین)؛ لصا (مواد عقصة)ء عصطةآ (مواد 
راتنجية) لمعالجة أمراض الكبد» وخاصة القصور 
الكيدى الصفراوي» وتطبل الكيد. 

۵- تسمي المعاجم العربية الأكشوث؛ وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية 
تسمات عدة اهمها : 

Cuscute epithy î \رjiڏ°ضم الحامرل: (فى‎ ١ 

{clover dodder} 

Orobanche caryophylaceae ‘2 dأlt‎ ~¥ 

]cl0ve-scented broomrape)‏ و پتشاءمول مه انه 

ینشب جذوره في کثير صن المزروعأات› ربمتس 

نسعها فيضعفها ويْصَمَرّ لونها. أكثر ضرره 


Ie 
a nga IL 


على الفول والعدس: ذلك يسموته (اسد 


العدس). 
بست الهالرك فى العبرية لاوج (علقت) 
.aileget‏ 


chaste) Vitex agnus casi : ذقill حب‎ “٣ 
مه) جيية للتريين» من الفصيلة السندروسية‎ 
أيشا حب النسل لزلا نه‎ wg . Verbenaceae 
يقد اسل بمداومة أكله» كما زعموا). ويسمىي‎ 
حب الفقد في ؛‎ 
(حمقا طرفوهاي)‎ 979 N90 الآرامة:‎ 
. herrtga terfohay 
السريانية: مسا إضەك (جنقا طرفوهوي)‎ - 
. tego terfohay 
clover) Cuscua epithymumn :dDgemidl —& 
. (dodder 
Piarntago psyar (fleawol} Ugly =© 
يلور تبات عشيي حولي سن فصيلة لسألن‎ 
ينبت في لأر أضي‎ Pe rtaginaءe42 احمل‎ 
: الرملية. ويْسمى بزرقطونا في‎ 
. qatwnê (li j) NWF : anl 
. السريانية: هويز (فطرنو) 0ع‎ - 
الع ية : القطرتاء قساقق.‎ - 
الإكليل‎ 
الاإكلل: أغصان الكرمةه وهي شائعة‎ ١ 
ومعروفة» من القصيلة العنية عمتا ومتها‎ 
ضروب کشيرة» يمکن مراجعتها غي کتاب‎ 
(الأشجار والأنجم المثمرة) للأمير مصطفى‎ 
. الشهاأبي‎ 
أقدم ظهور لكلمة الإكليل» باعتبارها‎ - 
أغصان الكرمةء» كان في الأشورية-البابلية بلفظة‎ 
كيليلانو). ثم ظهرت في الكنعانية‎ = kine( 


Fitts virifera {grapevine) 


اليل 


وفروعها (2<23 = كليل)» والارامية وفروعها 
N4727(‏ = كليلا) بالاضافة إلى العربية 
الاكليل). ويمكن تصور هذه الكلمة ضمن أسرة 
لغات الشرق القديم: 


۴“ لكن العربية أحدثت تطورًا قي دلالة معني 
كلمة الاكليل: غصارت تطلق على مجموعة 
الأعغصان؛ يدون تخصیصس نوع الشأانث . قال 
سات بن تأت يمدح الخسبآسلة : 
قد دنا القصخ: فاللولائد يشظف 

ن راتا أل المَرْجان 
إن الاكليل مجموعة من الأغصان وجاء في معجم 
(لسان العرب) أن الاكليل (يُجْعّل كالحلفة» توضع 
على الراس) (وفي حديث عائشة» تصفه رض اله 
عنها دحل تبرق آکالیل وجهه؛... وهو على وجه 
الاستعأرة؛ وقي : رادت نواحي وجهه» وما أحاط 
به إلى ألجبين. . . وفي حديث الاستستاء: (فتَظرث 
إلى المدينة وإنها لفي مشل الاكليل؛ بريد أن الغيم 
تقشم عنهاء واستدار باآفاقها). 

٤‏ قال رفائيل نخلة اليسوعي في (غرائب اللغة 
العربية» ص )۲۷١‏ إن كلمة الاكليل دحيلة على 
العربية من الارامية N9<7<(‏ = كليللا قإرإع»). 


لكن غي ضوء ما تقدم» يمكن القول: إن الاكليل 


Foran 1 FFFFFFTFFFFFTFFFTm yyy FF I FLT 1111 a a یی ر ڏڻڻڻ ڌر‎ 


الإكليل 


E LLL LL LL LL 


كلمة عربية أصيلة» وهي موجودة بنفس اللفظ 
والمعنى في جميمع لغات الشرق القديم. 

۵- استعملت الأآكاليل بيمعنى أغصان إلكرمة 
في الطب العربي القديم کسه ومرطبه ومغڌ 
ومدر للبول. وكذلك استعملت لمعالجة الأمراض 
الجلديةء فرط السمنةء والبدانة. وتدخل اليوم في 
آلصسدلة اليحديية اه مرکاتهەء مث : dex ı058‏ 
(دکستروز)ء عاوااواآوا ع#إجه (حمض الطرطر)ء 
tartar‏ ر طرانت) : عااiدامxanthop‏ ( كساتشوفىل )› 
carotene‏ (کاروتىن)» fro‏ م التفاح) 
لمعالجة فرط التوتر الشريانيء الأمراض الكلوية 
والقلبية» صلب الشرايين» مرضن الرفية 
المقصليء لكن على مرضى السكري استعماله 
بحذر شدید. 

-٦‏ ادحل العرب كلمة الاكليل التي تعود 
بدايات ظهورها إلى أصول آشورية كبادئة لتوليد 
تسمیات للعديد من النباتات» مل : 

-١‏ اليل اسجسل: 


{c0 rosea)‏ وهو نباىت عشبي من 


Rosmarinus ofhematis 
الفصيلة الشقرية eەاعافە» يسمى اا‎ 
الميران» خانق العزيزء آذان النعجة. ويستى‎ 
۶ ۳۵1۸ (روس مارین)‎ 79١١ في العبرية‎ 
. Ron iاك وهه تحر يف للتسمية اللا تة‎ 

Mellotus officials :كmilndl‎ al ~۲‏ 
imei; kings clover)‏ وهو انت عشبي ۽ من 
فصيلة الق انت }الkضزر aê «Papilionacea: +t‏ 
أنواع تنبت برية في الحقول والمروج»؛ وتعد من 
الاعلاف. 

ويسمى نبات إكليل الملك. الستدفوق؛ 
العثوص» زرق شاه آفسر (فاأرسية)» وتعني 
(إكليل الملك). ويسى إكليل الملك في: 


- الآرامية: جو2 وروجى (كليل ملكا) ارا 


maikã 
السريانية : مشه صحفا (كليل ملكر) بام‎ “ 
. ralko 
Aguilarit agalocha {lndiak الالنحوج‎ 


aioe tree) 
الألنجوح: شجر له عود راتئجي» إذا حرق‎ -١ 
سطعت له رائحة جميلة» من فصيلة المازريوئيات‎ 
. Leguminoxseae dıl الالنجو‎ 
الألنجوح كلمة سنسكريتية الأصل‎ “۲ 
4640ء انتقلت إلى لغات الشرق القديم.‎ 
وإلى اليونانية بلفظة ماع ماامعه نم إلى اللعات‎ 
اورا ويمكن تصور حركة انتقال هذه الكلمة‎ 


وهی أ ر اتا التالي : 
اس AGALOK uo [i‏ 1_| جال ل 
e‏ ا أ وا 
٣‏ 4 
ıwgo‏ أولوچر ‏ اوحجة 


agalagi‏ اجا وجي 


agaliochurt‏ اچالوکیرم 


Fa aa rr ass emn 


‘dir AAREWE 
diryalanEwg 


Fra NN 


س ف العر س الألنجوج هرش ألشلم ؛ ودکرره 
ی اشیاری کال النمر بن ٿو له: 
کان ريح خسزاماها و لرا 
بالليل ريح ؛ 0 


ا لجوح. فال ا دؤاد الايادي: " 


َيس الينجرج في كبة ! اش 
سىء وسل أحلامسهسن وام 

“٤‏ يستعمل الأللجوج في الطب العربي 
القديم كَمْسَّه» ومهصم ومين (العصارة)» وطارد 
للديدان ومر الشعر. وتستعمل اليوم في 
الصيدلة الحديثة أهم مركباتهء مشل: 
isoharbaloine‏ (إيز وبساربالى ینا aloîne‏ 
(آلو پسسن)؛ Ig yi) antraquinone‏ 
jÎ} aloeimodine‏ إيمودين) قي معالحة سالات 
أرتفاع الضغط (لب) أمراض العيون (عصارة). 
مدر (رحيق الأزهار) الثرف والتشققات . 

-١‏ سمت المعاجم العربية الألنجوج. وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها الي أصل سومرع 
تسميات عة اهمها : 

١‏ عود الطيب أو البخور. قال حميد بن 


ل 


ور : 
لا تصطلي النار إلا جرا أرجًا 
قد كسشرت من ياسشسجسوح وقضا 

۲“ أغالوجي ٠‏ (عصارته وصمغه) وهي تسمية 
يونانية الأصل اطع 0ااەع4. 

-٣‏ الهرنوي: وهي ثمرة شجرة الحود 
{grain}‏ . 

Aquaria agalioch :“فنqنز السود‎ “٤ 
. {Indir aloe tree) 

وربما (العود الهتدي) هو الدي ورد ذكره في 
(الكتاب المقدس / العهد القديم) بأاسم (شجر 
العود): (كأودية ممتدة کجات على نهر 
کشم ابت غود غرسھا الرس کأرزات على 
مياه)ء (سشر العدد .)1:۲٤‏ وهنالة عود طيب 
الرائحة ذكر في (العهد الجديد) في رؤيا يوحنا 


(۱۲:۱۸) باسم (عود ثيني)'. 

۵- عرد التّد: ضرب من الطيب يبَر 
بعوده» قال ابن دريد في (اليجمهرة)ء وأبن 
منظور في (اللسان)» والزييدي في (التاح): E‏ 
أحسب الند عريًا صحيسًا). ولم يعرف 
أصلهاء لكنها علي الأرجح فأارسيه. 

*- الالرَة: dian} Aledeylon agalochum‏ 
tree‏ 0eلa)‏ وهو العود القماأري الذى تر به ۰ 
مح اوي شجر من الغصيلة المأزريونية“ 
إلا لجو جية Le mioee‏ له عود راتنىجى› 
إذا حرق سطعت له رائحهةه جميلة. وتسمى 
الألوة في : 
العرية: 09¥ (الائ aah‏ 
س الآرامية : لا (علريا) قرواه؛. 
- السريانية : حه (علوي) هاه . 
امار سسة : (ألو!)  alwã‏ , 

س ال يأنية : اناغ 0ا2 . 
= اللا نة ع0ھ. 
- الانكلرية: sع0اة.‏ 
- الهرنسية: 0#5اه. 
۷ سلدهات: هستدهان (فارسات). 
-~ المندل : القُماري. 
الأملح Phyllanthus emblica (embiic‏ 
myrobalar)‏ 


- الأملح: شجر من الفصيلة الفربيونية 


الأملج 


Euphorbiaceae‏ أوراقه تىادلية التسىء وأزهأره 


عديمة الحو جات . 

-١‏ أول ظهور لكلمة الأملح» كان في 
السنسكريتية 4014ء ثم انتقلت إلى الفارسية 
(أمله)» ومنها إلى العربية بلفظة (الأملح). ویمکن 


کلمة وفق ما وي 


نشو ار هله أ 


“٣‏ ڄاء في الاج أ ن الأملج فأرسية» وبع 
في ذلك رفائيل نخلة اليسوعي في (غرائب اللعة 
العربية» ص ۷١۲)ء‏ بينما قال ألتونجي في 
(مسجم المعربات القارسیة» ص )۴٩۹‏ ! ن الأملح 
سنسكريتية الأصلء لكلها دخلت العربية عن 
طريق الفارسية (أمله). وقي التعريب أبدلت 
الهاء جيماء وهو الأرجح. 

يستعمل الأملج في الطب العربي القديم 
لصبغ الشعر باللون الأسود» ويستعمل لمره 
مسهاا» ومطهرًا للاأمعاء. 

-٠‏ سسّت المعاجم العربية الأملج؛ وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها الى أصول سنسكريتية؛ 
تسسات عدة أهحها: 

السنانير (في مصر). إيسرد. إلخ. 


.{Caltlirts quadrîvals)} ةıرزظطع العود الث : نوع من الخشب له رائسحة‎ )١( 


حرف الباء (ب) 


» أليأبونح Matricaria (matricary)}‏ 
~١‏ الباہوتح: جنس نباتات عشبية طبية» من 


الفشيلة الم كه stêre‏ فا أثواع تست 


1~ يسمّى البابونج في اللغة السومرية (5۲۴۳ 
۸ = شیت-چان) وفي اللغة الآشورية- 
البابلية (yأوغطدصةطسي‏ = قربان-حقلي)؛ بينما 
يسمي في بقية لغات الشرق القديم (بابونح). 
ويمكن تصور تسمية هذا النبات وفق ما يي : 


SFT-GAN 


ا 

ألاشورية qtrbêr‏ قربا 
البأيذة haqly‏ | سی 

| اة bbnE‏ ينیم 
ألعبر ية babonag‏ بأد س 
الارأصة | ãصbabw‏ بأبونا 


nanirFFr PIE 


a-babwrağ ı A اأحر‎ 


-٣‏ ڄجاء في معجم (تاج العروس) أن البأبونج 
دخحيلة من الفاأرسيةء وكدلك قال ادي شیر 


(ص٤١)»‏ وألتونجي (ص۴۲)» ورفاثيل نخلة 


اليسوعي (ص۷٠۲).‏ لكن وجود هذه الكلمة في 
العديد من لغات الشرق القديم؛ يتفض اللغظ 
والمعنى» يبت أنها كلمة أصيلة في هذه المنطقة› 
وخاصة ا هذه الزهرة تنبت في بلادنا من القذم. 
٤‏ وصفت المصادر الطية اليابلية أنواغا من 
البابوتجح» وهو الأصفر" دواء لبعض الأمراض 
الشرجية كالبواسير؛ حيث يخلط مع الشحم 
ويوضع على الشرج. كذلك يستعمل دواء 
للرأس» فيخلط مع الجابان وماء الوردء ويربط 
على هيئة ضماد. وؤصف أيضا لصيغ الشه 
باللون الأصقر . كذلك وصغفوه للسعال» فيشرب 
الزيت ونوع من الجعة. وإاستعيل أيضا في 
الطب البابلي كمسكن للمغعص؛ وأوجاع المعدة 
وأمراض جهاز الهضي ولام الطمث. أما في 
العربي القديم: فيفيد البابولح في تعرق 
الجسم يسكن الام الأحشاءء يزيل النفخة 
يذهب اليرقانء ببرئ وجع الكبدء يذهب الاعياء 
والتعب» يلقي الصدرء يقوي الأعصاب والدماغ 
يزيل الوسراس» والصرع» والشقيقةء وآلام 
ألبرد. والكثرة مته سسب سحدة المزاح؛ وألدوشة؛ 
وثقل الرأس والأرق والصداعء والميل إلى 
التقيؤ . أما في الصيدلة الحديثة» فاستعملت اليوم 
مر کات البأبونحء مغل : امااوو«ذ #إينوزيتول) 
acide capri‏ (حمص الاريك( ılê‏ 


(١‏ لعل وصفه بالا صغر يشير إلى أنه انوع المعروف بالاسم العلمي (كااااهم امع ٢ار)‏ وهو ما يعرف بالحربية 
بأاسم (البابويع لطر ي) اي ارشب الشور) اه الي ابو نيح الاأصقر) ساي با ا ناير ية اة اسما ء منهاً Yellow)‏ 


.{golĞden marguetite) ctoxeye) {chamomile 


4۲ 


ابا بونج 


esen‏ (زیت عطری): aun‏ یز ولین)› 
مصiا0ط»‏ (كولين) لمعالجة مغص البطن» والام 
الطمث: وأوجاع المعدة» وجهاز الهضم: 
وأوجاع الأسنات» لكن الاسراف مه يؤدّي إلى 
الأرق» والصداع» رالقيء. 

۵“ تسمي المعاجم العربية البابونجع سميات 


١‏ الأقحوان: ويسمّى أيضا البابونح الكبير 
أو بابو نیم Chrysanthemum parthêrit qad‏ 
.{feverfew chrysanthemum)‏ دکره ابن مق 


بقو ل 
عقيلة رصل داضعست فضي حقوفه 
رخا الشرّى والأقفحوان المدَيّما 
ویسمی فی 


العبرية: ۳ل (قخرأن) صقساوو. 
- الأآرامية : £1017 (فوحا) .qwha‏ 
“ السريائية : فوا (قرحر) 0طسق . 

- حَبّى البقر: ذكر (لتاح) أنه يسمَّى أيصًا 
بأبونج Carsanthemum parkên Juli‏ . 
juli lg‏ ږة .{feverfew chrysanthemi)‏ 

۳- القَرّاص: في (التاج) هو البابونج . 

~٤‏ إربيان: ذكر أبن البيطار أن (إريان) بلغة 
أهل الشام» ضرب من البابونج يؤكل نيا أو 
مطبوخا. ويسّى باليونانية (فکتلمن). ثم ذكرء 
نقاد عن النباتي اليوتاني (ديسقوريدس)؛ ان 
لليابونح ثلاثة أصناف والفرق بينهما في لون 
الزهر فقط فمنه نوغ أصفرء وأبيشض» وأحمر 
والشوع الأبيض يعرف في مصر باسم 
(الكركاس)؛ ويسمى في أفريقيا (رجل 
الد جا جة) , 


الباذنجان 


“٥‏ مؤنس: ورد في (التاح) المؤنس: زهرة 
معروفة مشهورة في اليمن باسم البابونج. 
-٦‏ الكركاس: البابونح الأبيض المزهر. 
والكركاس تسمية مصرية للبابونح. 
- المقارجة: البابوتح الأبيض. ذكره أبن 
البيطار بقوله: (يسمّى البابرنح في الأندلس. 
مقأرجة)» وهو اسم لانینی (2282۲20/). 
۸ البابوتق: تسمية أفريقية للبايونع (اليجامم 
لمفر دات الأدويةء اين البسيطار). 
چ البادنيحان Solanum melongênd (aubergine;‏ 
eggplant}‏ 
~١‏ السادتجان : بقل زراعي حولي مشهور» سن 
المصلة البأدنجانة Solan eê‏ . 
“١‏ البادنجان: كلمة سنسكريثية 
VANGANA)‏ = فانجانا)ء انتقلت إلى الاأراميةء 
فالسريانية شيچىةا (بر جستو) Î sds .bergento‏ 
هذه الكلمة هي التي التقلت إلى اللاتينية 
lÎ «(lei yy = berengena)‏ في الفارسية فهي 
(بادنكان)» وفي التركية (باطلجان) والكردية 
(باجان). .. إلخ.ء بالاضافة إلى العربية 
(يانجان). ومن العريية انتقلت إلى اللغات 
الأوروبية: فهي مثلا في الانكليزية والفرنسية 


)ekergkne(‏ بينما نراها تظهر فى العيرية بلفظ 


مخاير تماما 0°77 (دودائي) صرا'ةdwd.‏ 
ويمكن تصرّر هذه الكلمة فى أسرة لغات الشرف 


() لفظة (اليادنمان) فى الانكليزية القديمة دصاع۲ء اة أيها. 


tt tt LLL aqa qq r rn دج #حد ممم ييي‎ ١ تتددديددا دس‎ 


bergentã 


brrotganê 


berperê 
bãğinkãrı 


batlgãn 


berengena 


الباذنجان معرب (باذنكان) المارسية» ومعناه 
عندهم (بيض الجان). ومن المحتمل أن يكون 
العرب قد وجدوا نات الباذنجان أثناء فتحهم 
لبلاد فارس» فقد ذكر ابن وحشية في کتابه 
(الفلاحة التبطيةء الجزء الثائي؛ ص :)٣٤۸‏ 
(. .. پاذنجان» تبات من بلاد فارس» بم اتشر 
في كل أنحاء العالم). كما أن أبا حنيفة يذكر أن 
الاسم العربي للتبات قد أجذ من اللغة الفارسية . 
وجاء في كتاب (المعرب) للجراليقي (ص )۳٣۲‏ 
أيضَّا أن الباذنجان فارسي معرب بيتما قال أدي 
شي فى (كتاب الألفاظ الفارسية المعريةت ص 
٠‏ إن كلمة (باذنكان) الفارسية مشتقة من الكلمة 
السريانية کیا بر جنتو) hegene‏ . تصبح في 
حالة الجزم بعد حف التاء: شلا ابر جينو) 
رط . لکن في ضوء ما تقدم» يمكن الول : 
إن الباذنجان كلمة عربية أصيلة» لوجودها بنفس 
اللفظ والمعنى قي لغات الشرق القديم» بدا من 
الستسكريثية . 


~٤‏ شرف العرب الباذنجانء وذكروه في 
أشسأرهم: 
اوکسأرها . سیم | اسر د بيس اسه لسمښکر 
فا اسو ا E‏ احلا #سن ر یسر 
ه- أول ذكر للباذنجان فى آوروبا كان في 
كتاب الراهب (ألبير الكبير)ء فى القرن الثالث 
الميلادي. وسماء العالِم (أرلولد دي فينلوف) 
اسم «{(mélongêne = melongena = li glu)‏ 
غ و شی باه نمار رة الحيجم مش خوخ ؛ 
ولکله د چیا نٹ رديتة). ثم E‏ سو ق ار 
بأسم «{malainsana lٍnile)‏ وأنهمه أنه ست 


الحهي ودا الصرع أ وظل ينظر لاحاب شاه 


(1۷۹۹-۷4۵)ء حيث نال حيلورة عظيمة 
لدرجة أن القیات الأنيقات المتظرفات كن 
يتسابقن إلى حدائق القصر الملكي» لتمكن من 
تناوله» وکان يشدم هناك مشوبًا. ومما يذکر أنه 
صف في جدول نباتات (فيلموران آندرو 
)Vilmorin Andreux‏ فی سنة ۱۷۹۰ كنات للزينة. 

لم يبدا اعبار الباذنجان من الخضراوات إلا 
خلال عام ۱۸۷۰م » ئم نقله الأوروبيون إلى 
آمریکاء وبعدها انتشرت زرأعته. 

- وصف الباذنجان في الطب العربي القديم 
بأنه: يطيّب رائحة العَرّق» ويفتح السّدد التي 
أو جبها سيب خبره» وهو داته يولد السددء ويشدد 
المعدة» ويدر البول» ويقضم الصداع الحارء 
ويجفف الرطوبات الخريبة. ومن مضارف أنه 
بورث و جم الجتيين» والعانة. وقال فيه (معمر بن 
المُشّى) قَطِعْتٌُ في ثلاثة مجالس» ولم أجد لذلك 


الباذتجأن 


Fe 


ا 


سيّاء إلا أني أكثرت من أكل البادنجان في 
أحدذها!. .. 

وقالل الرئيس أبن سيتا: لإن العثيق س 
الباذنجان رديءء والحديث أسلي؛ انه يولد 
السوداء ويولد الشُدَّدء وأنه يغسد اللون 
ويصفره» ويسزد البشرة» ويورث الكَلّف» وبولد 
السرطانات» والصلابات؛ والجذام والصداع في 
الرأس؛ وينتن الغمء وپولد سد الکید» 
والطحالء إلا المطبوخ منه بالخل» فإنه رما فتح 
شدد الكبد. والبادنجان يولد البواسير» لکن 
سحيق أقماعه المجففة في الظلء طلاء نافع 
بو اسي 1 

هذا وقد أورد اين فيم الجَرريّة في كتابه (الطب 
التبوى) أن الحديث المسوب إلى رسول إل 
محمد ل ونضه: (الباذنجان لما اكل له) هو 
حدیث موضوع مختلى» وقال: (... هذا الكلام 
مما يُستقَح نسبته إلى آحاد العقلاء فضلا عن 
الأنساء)“. 

۷“ وقال أبن وحشية: إن البأدتجان يسبب 
الموت إذا أل iE‏ وقال جالینو ۳ 
لأصحابه: (لا تقربو! الباذنجان العتيق المبرّر). 
أما اليوم» قتسعمل في الصيدلة الحديثة مركبات 
الساذتجان» ملل: اغ (أملاح). protéine‏ 
روت(« hydrocarburê ais} pectne‏ 
( مائات matiêre grasse «< (فllÎ) fibres «(adil‏ 
(مادة دسمة) في معالجة القوباء (الآوراق)ء مدر 
ابول في حالات الحروق؛ وإشضساج 
الخراجات» لكنه يساعد في توليد البواسير. 


T4 الطب النبري ؛ ي‎ EF 


وتحتوي ثماره على مادة (سولاتين) المرة. 
وينصح بعدم استعماله للمصابين بداء الصرع؛ 
والرثية (الروماتيزم) وخياصة التساء اليحوامل . 

۸“ سمت المعاجم العربية الباذنجان» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول سنسكريتية٠‏ 
تسمیات عدة اهمها : 

1 الآنب: تمر شجر باليمن» يحمل 
کالباذنجان» پیدو صغیرًا ثم يکبرء حلو 
ممزوج بأ لحمو هة . وألا نب» كمه سلسكريتية 
الأصل. 

۲- الحيصل : العَرْصم. شوكة العقرب. وهر 


بقل زراعي حولي مشهور»؛ من الضصيفة .. 


المأدنجأنة ›Solarace2#‏ یسم في الع ية لال 
(حأصبل) اروقا. 
۳ السدق: محكة واحدتها حدفف شه 
حدق المها. قال الشاعر: 
تلش بها بيض القطا الكداري 
توائما كسالسخسدق الصضغار 
يسمي الحدق هي 
- الآرامية: 033 N3937‏ ليرا دعوفور) 
babrã d'wiorã‏ . 
السريائية: كا وحذف يري دعوفورو) 0۲0ط2ط 
ht wioro‏ . 
-٤‏ المغد: شبيه بالباذنجان. ينبت في أصل 
اليضّةء وقيل: هو اللقَاح. وقيل الفاح البري» 
وصفه کعب بقوله : 
حمر خراصلها کالمغد قد کسیت 
وق الحواجب صما سجدت شغعفا 


(YF‏ أن و ية » أا رة اة ۽ الجر ء الثاني س A‏ وما بعلها. 


(۳) المصدر السابق» ص ۲۲ وما بعدها. 


والمعذ كلمة فارسية الأصل (مغذ) ويسمى 
في العبرية 03271١‏ (سرلانوم) صسصقاهءء» وهو 
تحريف للا سم الجلمسي اللاتيني للباذنجان 

. Sefarmtn 
Cedrus Libani (cedar ef ألباروك‎ 

LeêbaRBoB} 

¬١‏ الباروك: شجر حرجي مشهورء من فصيلة 
اسر بر يات غe0‏ :]7 . 

“١‏ ورد في اللغة السومرية اسم شجرة تدعو 
0 = چيشلي)ء وجاءت نظرتها في للع 
الآشورية-البابلية (50ة۲سا = بوراشر)ء ويذكر لتا 
شيلمنصر الثالث (القرن التاسع قبل الميلاد) أزه 
جلب عمد (البوراشو = سقبسة)» وعد (الأرز) 


من جبال الأمانوس. كذلك يذكر سرجون الثاني 


(جبال اليورآشر) كموضع سماه (ملواي) قرب ٠‏ 


پر و رواب وی کر ا رأئستها الدكية. ونشلهر 
التسمية الاشورية-البابلية للباروك» بنفس اللفظ 


۳- استعمل شجر الباروك في الطب العربي 
القديم كمعقم» ومطيّرء في حالات العفونة. 
بيثما تدخل أليوم» فى الصيدلة الحديثة أهم 


هر اجه مثل: 


matiêre {4miily sige} résine 
huile <f (صموغ‎ g08 (مادة دسمة)»‎ gre 
زت غعطری) في صتا عة مستحض أبنت‎ essen 

الشجميل . 

“٤‏ سمت المعاجم العربية شجر الباروك» وهي 
كلمة تعود بدأيات ظهورها إلى أصول آشوريةء 
عة تسمیات» اهمها : 

- الشوح : gg abies Cilicica (Cikeian fr}‏ 
چس شيجار من الفصلة |أkږوحة Abietaceûê‏ 
والغبيلة التثوبيةء تعد من أهمٌ شجر الأحراج. 
يسمي الشوح في : 

- العبرية: 04 (شرّح) وة 

„wha (lg) NOW : ارم‎ 

- السريانية: وەش (شروحی) فاس 

لا توجد كلمة (الشوح) في المعجمات 
العربية ولا في المفردات» لكنها شاعت. 

gag Abies Cilicica {Cifcian fr) التو“‎ “٢ 
شجر من الفصيلة الشوحية هعاط يسمى‎ 

الكركر بالفارسية. ويسمى ثمره (قضم قريش). 

ويسمى التنوب في : 

~ العيرية : 711197 تنوب( .tenwbak‏ 

الآرامية : 1339 (تنويا) 0#اسو†. 

.tanwbo f(g) السريانية : ەا‎ 

- العربية: التنوب. 

۴“ ر غر : common) Juniperus communis‏ 
pاصاز)‏ جنس أشجار من فصيلة الصنوبريات 

: يمى في‎ . Cone 

¬ العرية: لإا (عرغر) واه 


إلاآرأمية: رعرعورا) “wr‏ . 

“ السريانية : بحا (عرعورو) 0إ ة”. 

- الع ية أل عر “اه . 
۾ الان Moringa aptera {ben-eil tree)‏ 

~١‏ البان: ضرب من الشجرء من فصيلة 
البأانيات »ع0ا سبط القرأمء ليّن» ورقه 
كورقی الصفصاف» واحدته پتاء» لجذوره طه 
حادء يشبه التايل المتخذ من خردل الاألمان أو 
فجل الخيل hونلةrعإه.‏ مهده الأصلي اسسا 
القطبية» مثل الاأثل. له ثمر كقرون اللوبياءء 


يؤخد منه دهن طيب الرأتحةء وهو المسمى (عطر 
7( 
k‏ 


“١‏ ورد (لبان) في اللغة السومرية بلفظة 


(16 = شینییم). لکن أول ظهور له کان فی 
الأشورية-البايلية بلمظة (ببرط = بيلو)ه شم في 


الارامية (72»× = مط = بينا) إلح. ويمكن 


س عرف اسر ني اسان ورا ا هوا 
الجارية الناعمة الرافهة بأغصانه» لطولها 


دكرة زهیر ابن سبادی بوه : 


£ جر 
تدأرکشما عَبسا وذبیان بعدما 


أليان 
وأستوائها ونعومتها. قال أمرقؤ القيس: 
بسر سر هة وة رة 
يم م 
شسخرغوبة الساسة ااسوست طس 


وش روي ي الاب حدذٹ بأطل ؛ متلق ؛ ك 
أصل له: (اذهنرا بالبان. فإنه أحظى لكي عند 
نسائکم). 
لمعالجة الأمراض الجلدية. قال اين سينا إن لب 
الان يلغم من ابرض : والکافب» وأ ھی ؛ وآثار 
القروح؛ والثاليل . وتستعمل الوم ی الصدلة 
ألحديدة آم مرکبانت ألبآنء مثل: عإنوةا (مواد 
راتجة). reامصca‏ (کافرر)› غn‏ اس6ا (بتولین)› 
acide bêtulinique «aadg alge) tanin‏ )سمش 
بترلين)؛ eااessentie‏ عاط (زیت عطري)» 
مiمp0هه‏ (صابونين) في معالجة الاحتياس 
البولى : ۾ اء النقرس (الا مراف سر لبو 
متش هذ ھشسم» ملذأوأة بعس أمراض RES‏ 
(القشرة)ء تليين حركة المفاصل العصبية المنشاً 
(النسخ). 

9~ تسس المعاجم العرية الأت» وھ کلم 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول أشورية» تسميأات 
عدة أهمها : 

spermaceti ıl ~1‏ وهو نوع من اليب 

٠‏ وي حدیٹ ابن عباس: إبه ستل عن زکاة 

العثير» ققال: إنما هو شيء سره البحر. أما 

المعاجم العحديتة فقالت : إن العير پو جد مع 
الزيت الاسم في راس حيوان دي بحري من 

اة المطسية» و که المحتاك : یف تی ا 

gus gy  . Physeter macrocephalus العثير علمًا‎ 


تفانوا ودفرا بيهم عر مَلْشم 


a aa ی‎ 


بالإضافة إلى العريية البْر. 
الكلمة في أسرة لغات الشرق القديم: 


- الآرامية : لاج3 (عنير) مامه . 
“ السريائية: بخ (عنبر) ٣فاو“‏ . 
- العر ية : العنير اتو “له . 
- الغيلان: ويسمّى في المعاجم ! 
ام Maroceo gum) Acacia gummifera Q'luil‏ 
{tree‏ وهو شجر بتبت في الجبل؛ له أغصاأن 
طوالل عظام تنادي السماءء وله ساق عظيمةء 
لا تلتقي عليه .يدا الرجلء وسمي مره 
(العلف)ء ولحاؤه (بنك فاأرسية)» وزهرةُ 
(جُبْل)ء وشوكة (عدم). ويقال: إنه سمي 
هكذاء لكثرة وجود الغيلان أمامه. قال 
الشاعر: 
ياآم غيلان» خذي شر المَرم 
وتسسهسيسه وا مسنسعسي مضه اسوم 
۴“ الیسر: لجر اlئjlu Moringa‏ 
.thortseradish tree) prerrgospenmnd‏ 
“٤‏ الشوع: ويسمي تمره (حب ألبان). ذكره 
الشاعر يقوله: 
إذا جمادى منتعت قطرها 
زان جناني قطن فنصت 
پسزخسر سي أقسطساره مسغسكق 
بسحسافستسيسه السشسوع والسغسريسف 
= إل J riftcur vulgare (wheat, MUHPY-=‏ 
grained wieat}‏ 
-١‏ ال جنس نباتات َة زراعية» من فصيلة 
الجیلیات lê «< Grarmireae‏ هم الأنواع الشأتة 
الغذائية. 
۲- أول ظهور لكلمة (لبر) كان في الآشورية- 
البابلية (0سطا = برو)ء ثم ظهرت في الكنعانية 
وفروعها (0 = بَر)» والآرامية وفروعها. . .إلخ.؛ 


mun 
mass ss qq LN 


ویمکن تسو زر E‏ 


ارألسّ 
وتسميته بذلك لكونه أوسعَ 


۴“ جاء في معجم (تاح العروس): 
بالضي الحنطة. 
ما يحتاح إليه في الغذاء). لكن في ضوء ما 

يمكن القول: إن ال كلمة قديمة جداء 
وأطلقت منذ استعمالها عَلمّا على 
والقمح. 

“٤‏ روی ابن ماجة في سنه من لیت عکرمة 
عن ابن عباس (إن الي ية عاد رجلا فقال له: 
ما تشتهي؟ فقال: أشتهي خير برّ. فقال النبي 
(5) من کان عنده خبز بر فلييعث إلى أخيه). 

ار وذكروه فى 

وأحدته (برة). قال المتنيخل الهذلي : 
لا در ری إن َنْب نازّكم 

قرف الحَيَي وعندي الُر مَنور 

9- استعملل الير في الطب العربي القديم كمقر 
للجسم لأنه يساعد على توليد الحيوية والنشاط 
وإعطاء الجسم متاعة ضد الأمراض. كذلك 
تل لمعالجة أمراض الجلدء وخاصة الحكة. 

ما اليوم» فستعمل في الصيدلة الحديلة أهم 
م مث : 


giutinê < ub gq} riboflavine 


٤ 


زغلوتين < panthoriqıe «(jugكa) Dicotê‏ 
globinê «(jaj prolamhê (mag‏ 
(غلوبين) في معالجة الثرف وتنشيط العصارات 
الهاضمة؛ مقر للأعصاب» إلخ. 
"“ تسمّي المعاجم العربية ألبرّء وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 
عدة اهمها 
1~ lأiwmطai common} Triicun saum‏ 
aaa! (wheat‏ اسم جمع ليس له وأحد من 
لفظه» وهو جنس لباتات حَّة زراعية» من فصياة 
النجبلیات 67۵٥۸4‏ تسمی فی : 
العبرية: 09١١‏ (حلّه) hettah‏ . 
(سحطًات) 
8 (سحنەین) .henty1‏ 
س السريانية: حهْها (جو) .hetote‏ 
~ العربية : الحتطة اونا" . 
- القمح: هو البر حين بجري الدقيق في 
الستبل» وقي : من لدن الانضاح إلى ألا تناز . 
والقمح لغة شامية تكلم بها أهل الحجاز. وفي 
لحل > فرضس رسول الله () زكاة القطر 
صاعًا من بره أو صاعًا من قمح. ويستّى 
القمح في : 
س ألعبرية : .qemah (ras) MIP‏ 
- الارامة: qemha (wns) NIMBY‏ . 
السريانة: ممشر (قمحر) نطصعن . 
- العربية : 
۴- الفوم: أزد السّراة يُسمّون السيل فومًاء 
والواحدة فومة. وأنشد ابن عباس لمن سأله هل 
القوم هو الحنطةء قول الشأعر: 


<hyttatã N9 0: رأة‎ - 


ألم~ھ .'ai-qamini‏ 
بب 


DAB, 92 (+)‏ . 
() كلمة اليازلاء هي تحريف لهذه الكلمة الانكليزية. 


قد كنت أغنى الناس شخصا واجدا 
ورد السمديسنسة عن زراعة فسؤم 
والفوم كلمة فارسية محض. وتعني الحنطة 
وسائر الحبوب التي تخبز. 
» السلة رألاز لاء) Pisum sativutt (garden‏ 
pea; common pea}‏ 
أ ١‏ اليل أو البازلاء: بقل زراعي حولي 
فصيلة القر شات افر أشية eثع0s gn‏ روه 
کشيرة . 
- يظهر في ثبت النباتات الآشررية-البابلية 
نبات يدعی (5ط26۲-1 = زیر-إبیشي) ومعناه بذر 
التبات المسمّى (ر«! = إبيشي)ء ويرادفها فى 
الثبت نفسه أيضاء كلمة اوفط = بشالی). 
وتظهر هذه التسمية في الكنعانية وفروعها لد 
(باشل) اهقةطاء والارامية وفروعها 3ا5 (بيشل) 
ادها . ويمكن تصور كلمة البسلة في أسرة لخبت 
اشرق الَذيم ٠‏ 


“٣‏ وکر رفائيل لةه اليسوعي في (غرائب اللخة 


العربية؛ ص ۴۷۸) أن البسلة كلمة لاتينة 
الأصل : العام تصغير #اام. لكن فى ضوء ما 
سبتق» يمكن اعتبار البسلة كلمة عريية» لوجودها 
في لات الشرق القديم . 

“٤‏ استعملت البسلة في الطب العربي القديم 
کهنشط للجسم»ء ومعالج لفقر الدم. وتستعمل 
اليوم في الصيدلة الحديثة أهمّ مركباتها في صنع 
أدوية الأمعاء» والفيتاميتات والسكريات لأن 
كل ١٠٠غ.‏ منها تعطي ٠٠١‏ حريرةء أضف إلى 
وود 7/7 carbohydrate‏ ماشسيات فسسم 
(سكريات)» و١٠‏ مواد آزوتية (بروتيس) 
prone‏ . لکن البازلاء السسخضرأء تسب 
انحلال الدم» ومعم عن المصابين بمرض 
السكري ۔ 
- البشاأم Commiphora opobaisamuin‏ 

{balsam of Mecca) 

~١‏ البشام: شجرة طيبة الريح والطعمء يستاك 
بهاء صغيرة الورق» لا ثمر لهاء من قصيلة 
الخرر ت laj  Burseraceûê‏ فطع ورقهاً أو 
غصنها سال منها لبن أبيض. 

¥ أقدم ظهور لنبات البشام في ثبت النباثات 
الآشوري-البابلى كان بلفظة ( قط = بَشمو). 
وتظهر هذه التسمية بنفس اللفظ والمعنى في 
الكنساية besem = 9Y2)‏ = نسم( رفي الآرامة 
N02(‏ = صا = بوسمًا)» في السريانية 
(خضوضل = 0صيعوط = يسشوميو)ء والغارسة (بشام) 
بالاضافة إلى العربية (البشام). ويمكن تصور هذه 
اللفظة في اللغات الشرقية على الشكل التالي : 


mmm aun 


al-bašêmî 


e 


۴“ جاء في (كتاب الألفاظ الغارسية المعربة 
ص ٤٣ا‏ وکدلك فيي اصعجم المعربات 
القأرسية» ص ١1)ء‏ أن (البشام) كلمة دخيلة من 
الفارسية (بشام). لكن في ضوء ما تقدم» يمكن 
القول: إن (البشام) كلمة عربية أصيلة لوجودها 
بنفس اللفظ والمعنى في لغات الشرق القديم. 
وفي حديث عتبة بن غزوان: ما لنا طعام إلا ورق 
اليشأم. دکره جریر بقوله: 
اتسس أن تسودعنسا سسسیمسی 

بسفرع بشسامة» سقسي السسشسام 

“٤‏ ذكر الطب البابلي بعض الاستعمالات 
لدهن البشام ححاصة في أوجاع الأسنان. كذلك 
استعمل كملطف لأوجاع الرحم. وقد يستعمل 
مغلا على شكل كمادات منقوعة لتهدئة مخص 
البطن. واستعمل في الطب العربي القدي“ 
كمطهر وملين» لمعالجة البواسير» والحروق 
وصبغ الشحر. وتدخل اليوم فى الميدلة الحديثة 
هم مرکبات البشام مثل: عnغاoو‏ (کاروتیں). 


(9) راجم أيضا معردات أبن البيطار لمعرفة (البشام) والصمغ المستخرج منهء واستعمالاته فى الطب العربى. 


البشام 


niira rrr rrr IIT RR IIT 


aide vare‏ (حسسسضش فالسرساني)› 
sambucine ¢ (zd gwê aw} sambunigitê‏ 
(سامبوسین)ء «نانroعدو0وز‏ (إیرکیرستین) في 
الأدوية التي تعالح أمراض الكلى» النقرس: 
التهاب العينء؛ أمراض الصدر (مقشع صدري). 

إدرأر ألبول» مرض الرثية ٠‏ إلخ. 

9“ ست المعاجم العربية اليشامء؛ وهي كلمة 
تعود بدأيات ظهورها إلى أصول أشورية» تسميأات 
عة اهمها : 

Commiphora opobatamım :ڻluwlddl‎ ~١ 

)haisam of Ged)‏ شجر له رهر أبيض مشیر 
كهيئة العتاقيدء من الفصيلة البخورية» يستخرج 
من بعض أنواعه دهن أو عطر يسمي في 
الشام الخمان ععهاع. والبلسات كلمة لاتينة 
الأصل aman‏ دلت الحربية. ویسمىی 

البلسان في العبرية ايشا 0023 (بلسمون) 

. bhalsemûni 

وذكر الأطباء قديمًا أن لْلْسَمه منافع عظيمة 

في شفاء الأمراض والجروح (إرم‌یا ۲۲:۸)ء 

بالاضافة إلى رائحته العطرة. وقد أطنيب 

الشعراء والمؤرخون القدماء في مدحه» وشاع 
استعماله في الشرق الشديم. فكان التجار 
يحملونه إلى مصرء وییعونه نادء حیث کان 
يستعمل في نحنيط المونى. ويسمى ثمر اليلسان 

(المنشم). 

وقد جاء في (الكتاب المقدس/ العهد 
القديم): (فرفعوا عيونهم ونظرواء وإذا قافلة 
إسمعيليين مقبلة وجمالهم حاملة كثيراء 
وبلساتًاء ولاذًاء» ذاهبين؛ لينزلوا بها إلى مص 
(تکوين ۷“ لذلك کان باع بضعضف نذه 
من الفضة. وقيل أن (تيطس) و(بومييوس) أخذا 


انتصارهم العظيم . 

bdelfium) Commiphora mut Jlanli “¥‏ 
) جاء في معجم (التاح) آن المقل طيب 
الرائحة» وهو الكندر الذي يتدخن به اليهود. 
ویجعل حبه في ألدواء. ویسمی في : 
- العبرية : 229 (مقل) ايع . 
- الارامية : .mwqlê (ayn) N7039‏ 
- السريانية : ضشەمك (موقلر) وإوسة . 
¬ اليو تانية : إاmuku‏ . 
الهندية : أعجيم. 
الفارسية: کل کل اناا 
“ العربية: المقل باوص اه . 

~~ الم : {(miyrth tree) Commiphora myrid‏ 
ویسمّی آپشا المر الحجازي. وهو صمغ 
يخر ج من ساق شيجرة المر. وذكر (دهن المر) 
في رسائلل (تل العمارنة) من جملة هداي 
الملك الميشاني (شتراتا). كذلك ذكر في 
المصدر نضسه أيضا مادة (بصتوط = بشمي) 
المابليةء وهي البشام العربي أو دهن شجرة 
البشأم. 

ذكر المُْرَّ في (الكتاب المقدس/ العهد 
القديم): (كل ثيابك مر وعود» وسليخة. من 
قصور العاجء سرتك الاأوتار)» (سفر المزامير 
(A0‏ وكان المر يستعمل فى التحنيط (يوئيل 
4 كذلك ذكر المر في (العهد 
الجديد). ققد ذكر (مرقی :)۲١:١١‏ (إن 
المسيح أعطي خمرا ممزوجة بمر). ويستى 
لمر في : 
العبرية: 033 (مور) #0٣‏ . 
- الاأرامية : N03‏ لمورا) قإ0. 


السرياأنية : ضما (موري) 0إس. 
~ الیو تان : mira‏ . 
~~ اللاتينية : myrtia‏ . 
” العريية: الم al mur‏ . 
“٤‏ الشيصوم: وهي تسمية رديفة لشجر 
(البشأم). جاء في معجم (التاج) أن القيصوم 
بات من رياحين اليرء طيب الرأئحةء وريه 
هدب» وله نورة على ساق طريلة. 
ويسمى القيصوم في : 
إلاآرامة .caswmê (le wS} NIV ٠‏ 
~ السريانية: قشە طا (کاسومی) 0 سیو 
~ العربية: القيصرم #صسوروو ل . 
اليصل Alliurt cepa {onion; bulb}‏ 
ال سات ڏو جسم حوري ينمو 
ری وله جذور دققة. أا عصان فت رتفم 
لیا توق سح الأرض. والبصلل بقل زراعى 
محول من الفصيلة الترجسية Amtaryilidaceae‏ 
ضروبه الزراعية كثيرة. 
1“ يسمى البصل في اللغة السومرية (5هم-ه6 
7 < چاراش) أي تقس علامة الكراث» لكن اسه 
فى المصرية القديمة EM0‏ = إمصل): وقي 
الآشورية لايل (۵(ا = بصرو). وتظپر هله 
التسمية الأشورية في الكتعائية وفروعها ولكن بعد 
إبدال الراء لاما (ويان = اقجقط = بصل). 
والارامية وفروعها (12إ7× = قاوسا = بوصاا) 
إلخ.» بالاضافة إلى العربية لبَصَل = بإ 
. ويمکن تصور هذه الكلمة فى أسرة 
لات الشرق القديم : 


. Ges, 109 (1 
CAD, 2/468; ABW, LG 49 
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وأكشرها التشار 
العصور . ففرا اسئعمل کطعام ودواء سند أ کشر ص 


٠‏ سنة قبل الميلاد. ويعتقد آنه نشا فى 


ويرجع تاريخه إلى أقدم 


يشوك به ر اسه : فی کتاباتھہ على 
جدراي ألأهرامات وألمعأبد» وأوراق البردي. 
وکانوا بضعونه في توأييت الموتى» مع الجشث 
المحنطة : لاعتقادهم أنه يساعد إالميت على 
نفس عندما تعود إليه الحياة!! وكائوا بحرمون 

تتاول البصلى في ايام الأ عاد لئلا تسيل دموعهم» 
ويام ال الاأعياد هي للفرح ولیس للیكاء!! 

وگماً اسه ألفرأعية. سه أليونأنيوك»؛ وو صفه 
اطباڙهم لعدة أمراض٠‏ ونسجت الأساطير القد 


اليصل 


حوله خرافات كثيرة» منها أن القشور الرفيعة التي 
تحيط بالبصلة نمدم : تنبؤات عن الطقس في العام 
الْتالى : فإذا كانت عديدة ورققة وشفاغة ملا 
كان الشتاء قاس ! 

أما الرومان فقد أطلقرا عليه اسم («لعه)» وهر 
الاسم المستعمل باللغة الانجليزية للبصل. وهذه 
الكلمة مشتقةه من الأصل اللا يني fnionem)‏ 
ومعناها (الواحد)ء وهذا يرمر إلى أن النبات يعطي 
بصلة واحدة خلاقاً لكثير من النباتات. 

يروي بعض مؤرحي القارة الأميركة أن ألهنود 
الحمر عرفرا اليمل واستعملوه» وأطلقرا عله 
اسم (شيكاغو)؛ ومعنى (شيكاغر) القوة والعظمة! 
وسميت مديلة (شيكاغو) باسم البصل . والثابت 
آن البصل - كنبات - كان موجودًا في أكثر 
أراضي قارات العالم ولكن استعماله في الغذاء 
كان محدودا في بعض المتاطق . ومن طرائف ما 
يذكر عنه أن مؤلفي كتب الطبخ في أوروبة في 
القرنين الاس عشر والسادس عشر الميلادي 
ذكروا أن «الطبخ الأوروبي» قد انحط لما استعمل 
البصل الذي انل إليه من الشرق. 

“٤‏ ورد لفظ البصل في القرآن رة وأحدة 
بصيغة «بصلها؟: ر فلن يمرت لى لَب َل 
طعا رید ادم لا رک علخ آنا عا ثبت الاش 
م بفلا وها ويها وديا رسلا ال 
ابیت ری هر ادت ارف هو ی املا 
بض ب كم ا سار وسرت عه الل 
لنت (البقرة: .)٠1‏ 

كذلك ورد البصل في الحديث : من أ کل توما 
أو بصلاء فليعتزلتاء أو ليعتزل مسجدناء ويقعد 
ي ثه). رواه ايو داوود في كتا (الأطعمة/ 
1). وسئلت عائشة عن البصللء فقالت: (إن 
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أخر عام أ کله رسو الله طعأم فيه بعس . روا 


أبو داوود في كتاب (الأطعمة/ ١٤)ء‏ وابن حل 
في (سنده/ ١‏ صفحة ۸4). 

قأم عمر بن الخطاب رضي الله عله خطليا 
يوم جمعة» فحمد الله وأثنى عليه ثم قال: (إنكم 
أيها الاس تأكلوك شجرتين لا أراهما إل 
خبيثتين» هذا البصل» والثوم» لقد رأيت رسول 
اله ب إذأ وجد ريحهما من الرجل في المسجد؛ 


آمر به قأخرج إلى البقيع» فمن أكلهما فليمتهما 
طبسشًا) . رواه اين ماجة في كتاب (الأطعمة برقم 


{YTTE 
جاء في (الكتاب المقدس / العهد القديم)‎ “۵ 
الاسرائيليين قد أولعرا بأكل البصل حتى أنهم‎ 
فضلوه على المن والسلوى: (قد تذكرتا السمك‎ 
الذي كنا تأكله في مصر مجانا والقثاء‎ 


والبطيخ › والكراث» والبصل؛ 
أالعدد ؟١:2سل),‏ 

~٦‏ لم يرد لليصل استعمالات في الطب البابلي- 
الاشوري إلا نادرا. ومن استعمالاته القليلة وصغة 
للأذن ومغلا على شكل ليخات وكمادات ضد 
الحروق. ينما ذكر أطباء الفراعتة البصلل في قوائم 
الأغذية المقوية التي كانت توزع على العمال الذين 
اشتغلوا في بتاء الأهرامات كما وصفوه مغذيًا» 
ومشهياء ومدرًا للبول. كذلك استعمل الرومأن 
البصل في علاج الزكامء والأرق؛ والسعال» وآلام 
الحلق» واضطرابات المعدة. 

آما في (الطب التبويء ص ۳1۷) فإن البصل 
يقلع الثاليل؛ بقطر في الأذن لثقل السمع. 
والطنين» وينفع من الماء التازل من العينين 
أکتحالا . يختحل پبزره هع العمسلء لبياض العن › 
اما ضرره؛ فإنه يورث الشقيقة» ويصدع الرأس› 


وألشرم). اشر 


بظلم اأبصرء وكثرة أكله تورث النسيان» وتفسد 
العقل؛ وتؤذي الجليس وألملائكة. 
بر ا نحت مضع ورف السذاب عليه 

وقال ابن ماسوية في كتاب (المحاذير): ( 
أكل البصل أربعين يوتّاء وكلف وجههء فاا 
يلوم إلا نفسه). ويقول الرازي» في كتابه (منافع 
الأغذية): (وأما البمل الميخلل ففاتق للشهوة 
جدا» وإفا عتى في الخل لم يكن له صعود إلى 
الرأس ولا إعطاش . والثرم المخلل كذلك» وهو 
سليم من الاعطاش). 

وجاء في كتاب (حديقة الأزهار في ماأهية 
والعشب العقار) للغساني: (البصل ماطف جأاءء 
محمر للجلد» وخصوصًا وجه الانسان إذا دلك 


بهء وبزره يذهب البهق؛ وإذا دلك يه موضع داء 
الثعلبة (نوع من الصلم) أنبت الشعر فيه» ومع 
الملح كَل الثاليل» ويكثر اللعماب نافع من عضة 
الكلب. .. ويقول أ بن البيطار في كتابه (الجامع 
لمشردات الأدوية والأغذيت: (البصل الطري الئيء 
أشد حرافة من المشوي» ومن المعمول بالخل 
والملح. وكل البصل لذا > مولد للرياح» وفاتق 
لشهوة الطعام» ملطف معطّش؛ ملين للطبيعة. 
ومأء البصل؛ وهو يزيد في الباهء ويهيج شهوة 
الجماع 5 اکل مسىلوقًا) . ويشول الغساني يشا : 
(وجميع أنواع البصل يزيد في الياه والمني). إذا 
اکتحل به مع العسلى؛ ثافع من ضعفب البصر. 
وجاء في المأثور عن العرب: (إذا دخلتم بادا 
كلو من بصلها يطرد عنكم وبازها). وقيل أيضًا: 
ذا دخلتم بد فعلیکم بہصلهاء فانه يجلي 
اضر » ويلقي الشعرء وبزيد فى ماء الصلب 
وپدھيس بالاعپاها. وقد أجمع الأطباء عر نب 


1( الط لبوي ؛ شس Sh‏ 


القدامى في كتبهم (على أن للبصل فعلا مقويا 
للقدرة الجنسية عند الذكور). ويقول ابن سينا في 
(القانون): (ماء البصل ينشع في القروح الوسخةء 
وماء البصل مع العسل ينفع في الخناق وجميع 
أنواع البصل مهيج للباه). 
وذكر عنه (داوود الانطاكي في (التذكرى أ 
يفتح إلسددء ويقوي الشهوتين خحصوصًا المطيوخ 
مع الللحم. البصل الأبيض 
وحصوصًا المستطيل» أما الأحمر فهو الأآرداً ولا 
سيما إذا استدار» حتى قال الشاعر : 
مما ينزيد في الجاع السسمسل 
وضسيه نسفسع غيسر هذا نسقسلسوا 
من دضعه الحسى وشده السصت 
والنطرد سوبا وإأذهساب الشَصَسب 
وسن یکن شي عة آي قد دسل 
-٦‏ وتستعمل اليوم في الصيدلة 
مرکبات البصل؛ مثل: کعآعاء (سکریاث) وع 


TiRÊFaUX‏ (أملاح معدنية) عطاق (آلےافی): 


واا جود شس 


الحديثة أحم 


thiaminê «(a (أحماض #ضو‎ acides organidte5 
ımılihe (تيامين)» عnإاععم مواد كشن‎ 
(کویرستين)» فیشاعين‎ quercitine (اینولین)؛‎ 
disulfide <k. ب" س ا‎ 


(بروبيل لنائي الكيريت) فى معالجة أمراض 


allyieg propyie 


آلقلي؛ والاستسشاءء والالتهاب الرئوی: 
والسسال» ضد الامسالك» والعحروق» لمعالجة 


0 الحصسة » وتضخم البروستانت» افش 
»> والكولسترول في الدم. لكن البصل 

ا أو المفروم بتأكسد بالهواء فيصبح سامًا. 
۷- سمت المعاجم العربية البصل» وهي كلمة 


البصل 


نعود يدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 
عدة أهمها: 

-١‏ (البلبوس)": وهو بصل الجبلء 
ويشہه بصل النرجس. والكلمة موجودة 
ني الآرامية وفروعها (2712صN‏ = 
بوليسا)» والفارسية (بلبوس)» بالاضافة إلى 
الپونانية (طاط). ويمكن تصور وجود هذه 
التسمية في اللغات الأخرى على الشكل 


a bHwlbesa 


N2253 


“١‏ (القزح): بزر البصلء تسمية شامية وهي 
كلمة أرامية الأصل 93× (كسسا) aطkes‏ 
وتلفظ في السريانية كشا (كشحر) وإوع». 

۴“ (العتضل) : قال پحیی بن سرافیون 


صا سی (ىD‏ پصنع ر العنصل حل 
يسمّى (الخل العنصلاني)» وهو شديد 


الحموضة. وقال (الأصمعي): رأيته فلم أقدر 
على أكله. وجاء في معجم (اللسان): العتصل 
له نورة صغفراء» تتخذها صييان الأعراب أكاليل 
وأئشد: 

رالضرب في جأواء مسلسسومة 


9 اللبوس: يسنّى في التركية (طاغ صوغاني) أي (بصل الجبل)ء ومنه إشنقت 
العتعل ام في مجم ااا ويستى أيشًا عَلْصلاء» جمع عناصل. بصل بریٌ› تش 


وتأکله وهو مش اکر اٹ 


“٤‏ الدوفض: البصل الأملس الأبيض» وهو 
حرف ریسا روفي حدپث الحجاج» فال 
اطا جه (أكثر دوفشها). 

ارفس : 
ئم ,اعاعء) عشب نپاتي نتائي حولي» من 
المصيلة الخيمية هيار له جدذر وتري 

٠‏ مغزلي» وسا جوفاء قائمةء ثمرته جافةء 
منشقة إلى لمرتين. ويسى الكرفس في : 
- العبرية : 0973 (كرفاس) وقابة». 
- الارامية : N9979‏ (کر قسا) kar4‏ . 
السريانية: فضا (کرفوشو) karfoso‏ . 


.cerafo ım : كن تأ‎ ~ 


common} Apium graveolens 


“ بيواز: #۷22را فأرسية معرب (بيازه). 
س الا زليم: شي ألتسمية اشر ية تسل 1 
.aziyr‏ 
" انيعم Pistacia terebinthus {terebitth tree}‏ 
۹~ اليطم: شجرة صن الشجسلة | اة 
vracardiaceaê‏ يراوح ارتعاعهاً من اربعة 
أمتار إلى ثمائية أمتارء تنبت في الأراضي 
اة ۽ تمرتها حسكة مفلطحة خضراء قشر عن 
علافب خشي يحوي لمرة وأحدة. تسمی ثمرة 
البطم (الحية المخضراء)ء ويسهى صم البطم 
(الضرو). 
~~ وا2 دشر البطم ٿي إلغة السو هر ية بلشطة 
LAM-OAL)‏ لام سچال)؛ ولکن افلم ظهور الم 
اللفظة كان فى اللغة الاشورية-اليايلية ادان = 
بطنو) أو ena‏ = باتو وتظهر هده الحسة 
الآشورية فى الكتعانية وفروعها (03 = nإط‏ د 


شاه ا اتسس , 
تشتهيه الو سامی 


إلبطم 2 


كهُنيّه وقابض. واستعمل زيته لمعالجة الأمراض 


بطن)» والآرامية وفروعهاء وخاصة السريائية. 
(قخشز = مصإعط = بطمو)ء والشأرسة (بکہ) 
«eها.‏ ويمكن تصور هذه اللفظة فى لغات 
الشرف القديم : ۰ 


LAM-GAL الية‎ 


bom aaa sui FFFFFFFFFFFFFFFTT GIGI 


الاشورية الإو 
البابلية 


butfalt 


tatnyI? 


beth 


bette‏ | يمر 
betrrto‏ بمتو 


bakan 


ا 


si boti 


۴- قال مؤلف (الألفاظ السريانية في المعاجم 
العربيةء ص )١‏ إن كلمة (البطم) دخيلة من 
اسريانية 8 (بطمر) م#عإعف وكذلكف قال 


رفاثيل نخلة اليسوعي في (غرائب اللغة العرييةء 
ص .)۹۷٤‏ < في وء ما تقدم ٠‏ يمكن القورل: 

ألبطم لفظة عربية لوجردها في معظم لغابت 
الشرق القديم. 


“٤‏ استعمل البطم في الطب العربي القديم 


ESF‏ ابطخ الأحمر: تبات یي حولي 


الصدرية. وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديثة أهم 
مرکباته م : acide rêsinique :{ ıi) pinê‏ 
(حمض راتنجي)؛ hile essentiele‏ (زیت عطرى¦ 
لمعالجة أ الالتهابات الرئوية» والمسأعدة في إدرار 
آلبول. 

۵“ ذكر (الكتاب المقدس / العهد القديم) 
أن البطم كان ينمو بكثرة في سورية وفلسطين؛ 
ويعمر ستين غديدةه حت إذا ماتت السجرة 
الأ صلية: تفرح من أسفلها فروع جديدة تخلفها. 
وإلى ذلك أشار البي أشعيا : (وإن بقي فيها عشر 
بعذ فيعحود ويصير للخراب» ولكن كاليطمة 
رالبلوطة التي وإن قطعت. فليا ساف» يكون 
ساقه زرعا مقدسًا)» (أشعيا .)۳:١‏ وقد تک 
شار البطم كشرّاء وتلتف أغصانهاء كما ورد 
في وصف الشجة العظمة الملتفة (صموئيل 
الثاني ۸ التي عل بها ابشالوم» بيتما کان 
هارا على بغله. كذلك ذكرت (التوراة) 
(يعقوب) أرسل البطمء مع ما أرسل من جني 
الأرض» هدية ا ر 
فقا لهم إسر يل ابوهم» إن كان هذا فاأقعلوا 
هذاء خدوا من أف جني الأرض في اوعیتکم؛ 
وأنزلوا للرجل هديةء قليلا من البلسانء وقلياه 
من العسل» وكثيراء ولافتا ويطمّاء ولورًا)» 
(التكوين ٤۳‏ :۴). 


Cucumis citrullus (watermelon) البطيخ‎ - 


البطيخ: تبات عشي حولي مطح 


سن ألقصيلة الق عية-الحنظليةء أسمه اليلمي sg (Cirulius vulgaris}‏ 


agg {Cucurbita citrus}‏ ا0 به (anguria) fı‏ ا .{waterttelon}‏ يطيخ الا صقر نيابت فشبي 


حولي من اأخصيلة القرعية» يتمير بر ا تنه تحته اة 


سمه العلي (ماعم ونصuعب€).‏ واسمه بالانكليزية 


. يبدو يوضوح الاسم العربي ()كبا" به‎ ٠ .{muskmelon} 


البطيخ 


يزرع لثماره في المناطق المعتدلة والدافة» وهر 
القصلة الق عة Cue Ceûê‏ ر کا 
كروية أو إهليلجيةء ومنه أصناف كثيرة. 

-١‏ يعنقد أن الأصل الأول للبطيخ؛ قبل تهجينه 
وتدجينه» هو الحنظل أو أحد أصتافه التي 
انقرضت. ومن المحتمل أن يكون الفراعية قد 
عرقوا هذا التبات في بدايات تحوله من الحالة 
البرية الحنظلية إلى الحالة الزراعية غير المرة 
حیٹ بدا يحدث غير في أسمه» يرافق التغير 
الذي حدث في شكله ونوعيته. فقد وجدت على 
الرسوم الحائطية للمقابر الفرعونية صور تمتّل نباتا 

ومنظره ہین والبطيخ»› 
بالهيروغليفية ۴0۸×-K4(‏ 88۲ = پیتون-کا) التي 
اشتقت متها الكلمة القبطية (۲0۸۴ 8٤‏ * بيتوك). 
وقد انتقل هذا الاسم إلى منطقة الشرق القديم 
مع اتتقال هذا البات - القابل للأكل - من 
اسم میاه شی : 
PNA‏ (آباتيشيم) 


مصر؛ ری 


- الاآرامية القديمة: 
ADatySyr‏ . 

. abattyab (أبطيح)‎ PON 1a ll ~ 

السريية : البطيخ . 

۳“ ویمکن تصرر انتشار ! 


اکل آلتالى : 


سم ابطخ على 


ورد در البعليخ في ورقة (إييرس الطة) . 


naires LLL III AUIFTA FTA IFS PS sss yy لدا نتا دا ننن ننیت تنننننننننننینین ي د‎ 


abãtysymi 


` Datyho ,الہ‎ 
OAR اش‎ abtyh نة‎ 


apêttya 


afbuteca 


المؤكد تقريبا أن اللبات الرراعي 
المحسشن بطي هم و آکبر جما وڌو ثب سلو . 
وقد تطرّر في سورية ووادي الرافدين (حوض 
سومر)“ لملائمة المناخ لنموه. ولم تعرف الآن 
كيف حصلت هذه العملية لکن تطرر الآصنا 
المحشنة من البطيخ الأحمر والأصغر قد تب في 
وقت متأخر . 

۵“ عرش العرب البطيخ ینہ القديم؛ ودکروه في 
معأجمهم القديمة ففغالوا: فيه لغتان: البطييخ 
والطبيخ» ووصقره بأنه من اليقطين الذي لا يعلوء 
ولکن يذهب الا على وجه ! لأرض» واحدته بهاء. 

ذلك دکره شعراڙهم فقال محمد بن الشرف 
القيرواني في البطيخ الأحمر: 

مسا أطفاث جمر السرّقي 
ل لسم شتسك وقد aT‏ 


4 
ك اة کسر ةة 
۴ ل ّ س ۳ 
سلسو مء OT‏ 


f. Low, Die Flora der Juden, û vals, in ê, Viena / Leipzig, 1926-34, LP, 3-550 (F) 


(۳) ولت هله اة 


اللغة الاسبانية أثتاء الفح العربي إلاسبانيا aععنطاه‏ مع 


الاحتفاظ ب(أل) التعريف. 


() لا يوجد في اللغة السنسكريتية كلمة تطلق على البطيخ» كذلك من المحتمل أن يكون قد وصلل إلى الهند من 


سورية ووأدي الرأفدين بعد زرأعته وتهجينه وتحسينه هناد . 


البطيخ 
رتماء لم يسلك بسها 
رر الأشائى قط تسسا 
سسكا أن سسس وا سوه لا 
رمغ للکكافسرر دزا 
أو وجه ڏي جل n‏ 
قسعَ يسالسمسھىسسىغ 1 و تسسجسی 
وی البطيخ في (الكتاب المقدس / العهد 
القديم): (وقد تذكرنا السمك الذي كنا نأكله فى 
بم مجان وألقثاء» وألہطيخ » والکراثٹ؛ 
والبصل والوم)ء سر ألعدد 9:1١‏ سل). 
دکرت المعاجم الشذيمة بطي › وشي 
كلمة تعود بدايات طهورها إلى أصول آشورية: 
تسميات عديدة اهمها 
~١‏ آلهليون: 


{aSPara kts‏ جس انت س القصيك الريقة 


common) Asparagus officinalis 


مع والقبيلة الهليوية؛ يسم فى : 
العيرية: TANIN‏ 
ASFALAEOS‏ . 


- الأرامية: 922 N7‏ (قيسا دجريا) قورةن 


. diewoyã 
GAYSG السريأنية : مضا + (قيسو دسو یو)‎ ~~ 
. dhewyo 


التركية: لمأر جو( margwbeh‏ . 
العرية : ألهليرن وساعطاة'. 

Cimillus 0 mee : اسذلاع‎ a 
نيات عشبي حولي القرعية‎ 


Cururhiactat‏ برع ل سی ي الع ية 
Y1‏ وسات «Ga at‏ وق پسمی ¦ يضا اريز 


.AFHW, 1, HOF . س ٣ھ بعل‎ ۹ 


ر إ المخرب ٠‏ ج 


rrr Lrrrrrrrrrmrrmrrmm qerer 
ıırrrrrrrı urrrrrrrrrrmrpmrrmms emman TT 


البقل 
الخوع؛ الس + الرقئ؛ اربش ؛ أو اجس . 


Leguninoseae (feguminous plants} Î 
البقل: الخضر والخضروات من فصيلة‎ -١ 
المركبات ##اومم٥] وهي جملة الباتات العشبية‎ 
التي بغتدي الانسان بها أو بجزء منهاأ دول‎ 
وتأتي بهذا المعنى الكلمتان‎ 
قال السام السلسغسوی‎ 
المعلرزي": (البقل ما ينبت في الربيع من‎ 
العشب. وهو من الثابت» ما ليس بشجر دق»‎ 
ولا جل» وفرفق ما بين البشل» ودق الشجرء‎ 
فالبقل إذا رعي لم ببق له ساق» والشجر يى له‎ 
ساء وإن دقت). . وعن الدينوري (البقلة هي كل‎ 
عشبة من بزر» وقیل: کل نات أخضرت له‎ 
الأرض فهر بقل).‎ 

۴“ أقدم ظهور لكلمة (البقل) كان في الآشررية- 
ألابلية باعطة (اأوuظط‏ = شر لكنها تظهر في 
الا وغارشة بلفطة أو(5)ط = بصقل › أي بز بادة الاد 
كحرف ثاثٍ» وكذلك في الكنعانية وفروعها 
(2 54 = اةو(و)اا = بصمَالون). بہنما نراها 
تكتب في الارامية وفروعها كما في العربية تماما 


, puisê <cvegetable 


NIDA‏ = اد إلخ. ويمكن تور هذه الكلمة ى 


يقل في القرآن الكريم: وع ا ك 
ھ٣‏ غ جت ر ار ۳ بشلا 


الاش س 
موائدکم بالبقل» فإنه پطرد 
الشياطين ؛ التسمية)» كذلك ورد البقل فى 
الشعر العربي. قال عامر بن جوين الطائي: 
فلا مسرنة ودقست ودقسها 
ولا أرض أبسقسسل إبةاالسسهسا 
“٤‏ استعمل البقل في الطب العربي القديم ضد 
العطش» والظماء مدر للبوله ملين» وفى 
حالات القيء. وتستعمل إليوم ذ الصيدلة 
الل نة آهہ مرکیاته: مل : همهو (صابوتین)؛ 
pri‏ (بروتيدات) acide orale‏ (حمضش 
الأوكساليك) لمعالجة التهاب جهاز الهضي طارد 
للديدان» لمرض الحفر (أسكربوط) نرف الد 
والبواسير المرمنة» ضد الثاليل حديتة التكرين 
۵“ سمت المعاجم العربية البق وهي كلمة 
تعود في بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» 
تسميابت عدة اهمها : 
-١‏ اليخضرةء والخضار: أول البقل أو رطب 


O: yT 4‏ یر ر ا ا لے 
ا وح ا ازل من السساء م فار جنا 
سیر ار ا س د M‏ 


“ العيرية: 9ل (حاصير) لووط . 
الارامة: eştê Û az) NIY‏ . 
السريانية : شي (حصرر) دبوعط. 
- العربية : الخضر .*al-kudratu‏ 


() العش الصيف . 


)١(‏ المقصود بالتسمية الاأوروية حشيشة الكيف المخدرة. 


“٣‏ العش: 
انمعا) تبات من القمصيلة الجتطياة 
J « Gentianaceae‏ أجژأؤه الهوأئية» ومنها 
ساقه دائمًا خضرا ثم تموت تلك الأجزاء في 
3 سنه . ويسم العش فی : 
- العبرية: لااك (عيب) طعو' للجم (أصه 

. haffwryt ١ (حفوریت)‎ FAS «assah 
. الأرأمية : لإأN3 (عشا) قطوة‎ - 
السريأنية : خصکا (رعسي) 0طیم'.‎ “- 
العريية : العش ااكن“اه”.‎ “ 

۳ المحشیش : رها تبات غير يي حولي ۰ أو 
ڏو جذور معمّرة» تعطي سنوبًا سونًا جدیدة 
عشبيه . ويسمى الحشیش في : 
- العيرية : 9 (جشیش) 5رکھ] . 
- الأرامية : ا0 (حشا) قرط . 
السريانة: مضا( 
الو نان 
- افر سڈ : .hachieh‏ 
- الاتكلىزية: طكنطیەh.‏ 
- العربية : الحشيش الرقه ءاه . 


a 
Ouereus coccifera {(kermes oak; اليح‎ ¥ 


marsh) Menyanthes trifelidta 


7 hasySO ) حشیشو‎ 


„hatie : 


scarîet-oak)} 
البلخ: شجر السنديان» من أشسجار‎ 
الأحراج» من المصيلة الراية عمعع ممعم وله‎ 
ضر وب کیره‎ 
يظهر البلخ في (البت السومري للتباتات)‎ - 
بال-موك)» وفي الأشورية-‎ = Bal-Muk) nl, 
البابلية باشم سوط ت پالوکو). وتظهر هذه‎ 
السمية في معظم لغات الشرق القديم وفق‎ 


التصور التالى : 


abal | المعربية‎ 


Gifs iiFmAAI FAA FAA FA PM 


اللخ في ! العربي القديم 
لمعالجة الذبحة الصدرية والتهايات اللدة 


واللوزات. وتدحل اليوم في الصيدلة الحديلة أهم 
مرکبانه» مثل : 
oxalate de calciım claچialر alge) résine‏ 
(أوکسالات الکانسیرم) عبواچاام eإإعه‏ (حمض 
إيلاجيك) لمعالجة الالتهابات المهبلية 
وتشرحاتهاء إلخ. 

“٤‏ كر البلحٌ في (الكتاب المقدّس / العهد 
القديم): (فسأل داود المرب فقال: لا تصعد بل 
در من راهم وهلم عليهم» مشایل 
البلخ» وعندما تسمع صوت خطوات في روس 
أشجار اللخ حينثل احترص)ء (صموئيل الثاني 
٥‏ ۳-). أنظر ايشا الأحبار الأول 
(Og NE:‏ 

۵- سي المعاجم العربية البلخ» وهي كلمة 
تعود في بدايات ظهورها إلى أصول سومرية 
تسمیات عة أهيّها : 

1- العَطفل» البيدموش» شيرخوشك 
00ع )۽ الياسمين البري» بلوط القرمرء 


acide gaique‏ (حمضس غالیلک): 


بيذأنجين (فأرسية). 

- السنديان: وهي كلمة قديمة» وردت هي 
(الكتاب المفدس / العهد القديم) في (سغر 
أشعيا .)۱۹:1١‏ وهي موجودة في لغات 
الشرق القديم» مثل: 


- العرية: 4 (سدان) ةلل . 


- الارامة: N79‏ (ستدينا) seda‏ . 
الس باه : شيا رسندينر) 5861010 . 
القارسة: ستيان Si Oi¥a1‏ . 


العريية: ستديأان 511342 . 
۴ البهرأمجح : مشت من البهرام» وهو أسم 
المريخ بألشأرسية . 
ا سشعوشسث المعاجم العربية البلخ اده 
لشوليد تسمابت جديدة للنباتات» مثل 
س الخلل(افي لبخي Sali rosmarinifolig‏ , 
(baichia willow} Salt baichia idl ~f‏ 
وصفتها المعاجم القديمة بأنها شجر يعظم 
كشجر الرمان» وله زهر حسن. يسخى في: 
لارام : .bahlaytê (j) N1?‏ 
- السريانية : فەشىة (يهليتر) ba10‏ . 
- العر ية : الح ااورراؤواهطا'. 
وقد اقلت كلمة (البلخية) إلى 
الأورويية من الغة العربية بلْفَظة مزطءإهط. 


(hearbine} Convoletlits drvensis : للخت‎ - 


سمتها المعاجم الحديلة العصب. أو ليلاب 
مشو لي . تسات م إ4 : أ ب اة أ سق اميك 
A Frtliacedêe‏ 
البلوط 
-١‏ البلوط: جنس من أهم أشجار الأحراح» 


غليظ الساق؛ كثير الخشب من الفصيلة الرانة 


fhrercus robur (British oak) 


. Fagacene 


SOOOODOOOOOOOOOOOIOOIILIFIILILIIL تتتم‎ 


“١‏ أول ذكر للبلوط كان في اللغة السومرية: 
BELY¥T? aia:‏ 
= سلو مت). وأيشسر أ 
وفق مأ يلي : 


* )۽ ۳ ي شور ا bêlwt)‏ 


۴~ وال الشهابي في (معجم مص اا رت العلوم 
الزراعية) إت البلوط آرامية نقلا عن مايرهوف. 
بيتما قال البطريرك أفرام الأول برصوم في كتابه 
(لألفاظ السريانية في المعاجم العريية» ص )١٦‏ 
إن البلوط سريانية. وقال رفائيل نخلة اليسوعى 
في (غرائب اللغة العربيةء ص )1۷٤‏ إنها آرامية . 
لكن في ضوء ما تقدم يمكن القول: إن البلرط 
كلمة عربية أصيلةء لوجودها فى لغات الشرق 
القديم بتفس اللفظ والمعنى. ٠‏ 

~٤‏ كان لشجرة البلوط مكانة ممدسة عند 


. 14١ در للبلوط مرادف في السومرية باشم‎ )١( 
يذكر للبلوط مرادفان في الاآشورية-البابلية: إ‎ 


الكتعأنيبن»؛ والاراميين» فأول مکان زاره إبراهيم 
الخليل في (أرض کنعان) بعد هجرته من أور 
مرورا بحران هو موضع يدعى (بلوطة مورا)» 
علي نحو ما جاء في (الكتاب المقدس / العهد 
القديم): (وأجتاز إبرام في ا إلى مكان 
شكيم؛ إلى بلوطة مورة. ر التكوين 
7 ) ولقد اقات ! انان ا فى المناطق 
المعتدلة من الكرة الأرضيةء قل أن بهندی إلى 
زراعة الحبوب برمن طويل . 

كانت الأبواب تصنع من شجر البلوط 
لصالا ية خشبه. ومن هناء فإن معظم الكلمات 
الأوروبية الدالة على لالباب) مشتقة من اللفظة 
الداله على شمجر البلوط. فشا کلمة 05ا فى 
اليونائية تعني البلوط» وهي تطلق على اليا 
أيضا. وفي الانكليزية door‏ (الياب)ء وكذلك 
بالا لمانة ٣ا‏ وبالسنسکر ية lj cdwr‏ . 


/ إلى | سم (البلوط) فى (الكتاب المقدس‎ -٦ 
العهد القديم) على (أين يدايا من سبط شمعون) في‎ 
وعلى أسماء أخرى.‎ )۳۷ :٤ (الأخار الأول‎ 
كذلك ذكرّ البلرط فى أسفار التكوين» والتثنية‎ 
والقضاة؛ ويشوع» وأشعياء وزكرياء وغيرهم:‎ 


(صتعوا من بلوط باشان مقاذيفلف). (حرزقال 1:۲۷). 
استعمل البلوط فى الطب البابلى لمعالبة 


البو اسر تشر حاتها, وراس مط وهشو 


dammu Jal‏ والثاني gis, .Bilant‏ إقلیم سر اي في يلاد ما 


ن النهرين (يقع على نهر البليخ) في زمن سیر ول أعظم مر کر لمو هد يست خر ج له ألعشصس . ودلر دت 
بعض المصادر الأشورية وجود ( ٠١‏ 44) شجرة بوط ف ران }24 (DAB,‏ 


۳ الو دة العجمح شي انعبر ية 


.)۲:٣١و‎ ٣٤ :۲۹ رجل حي وبي أحد نساء عیسو (التکوین‎ )٤( 


حد أبتاء زبرلون لتك )٤:١‏ (سشر 


ا کیہ {THT‏ یا شي س هي إسرائیل ویلقب بالزېولونجي وفك في مدذة شر وات ودن في إيلون ™ کی 
زو لون ر قضاة 1۲ m~ YoY‏ شر في دان يشوع 4 ET;‏ رح انها (إيلون اسیا ساناي )ب اللو 


الأول: ٤:ة).‏ 


العربي القديم» فقد استعمل البلوط كمقر 
ومنشط» ومضأد سمو م . اما زيت البلوط 
فاستعمل كمبه» وهاضم. وذكر أبن البيطار في 
مادة (قرمز) أن المرأة إذا شريت البلوط سبعة أيام 
مع العسل (قطع الطمث). وتستعمل اليوم في 
الصيدلة الحديلة أهم مركبات البلوط» مثل: ملإعة 
gee‏ مض غاليلڭ) عا (مواد رأتنجية)» 
acide ellakigue‏ (حمھى إڵ oxalate dê «(dH‏ 
اعام (أوكسالات الكالسيوم) لمعالجة أمراض 
السلء وفقر الدم والعقد الدرنيةء والذيسة 
اأصسدربة. 

۸“ سمت المعاجم العربية البلوطء وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول سومريةء 
تسميات عدة اهمها : 

kermes) Quercus coccfet :نldتنnلإا س‎ 

جوه) والسنديان من أشجار الأحراح» من 

الفصيلة الزانية عد٠ءمعه۴‏ كثشر في جال الشام 

وله ضروب. ورد ذكره في (الكتاب المقدّس / 

العهد ‏ القديم): (أضع في اليادية السرو 

والستديان والشربين معا)ء لاسشر أشعا 

{A:1E 

العشصس : 
جاء في معجم (اللسان) أن العقص حمل شجرة 

البلوط أما العشصينج فهو البلوط في العراف. 

ريسم العفص في : 

“ العبرية : إ9 (عفص) وقة. 

الآرامية: لإ9لإ× (عَفْصا) وه“ 


{tall oak} Quercus ifectona 


- السريانية : خهرا (عَفصر) مواھ؛. 
- العريية : العفنص دلقه“إة. 


البلوط 


(common holly} Hex aquifolium : jail ~‏ 
تبات شجریي دائم الخضرة؛ من الفسسلة النهشة 
hikracee‏ أوراقه تشبه شجرة ايلوط وتمأره 
سامة. يسمّى في العبرية ×3 لات (ألون 
هالشعًام) alwr hašša'ãm‏ . 
۹“ كذلك سمت المعاجم العربية البلوط» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول سومرية: 
سندي» درام (الشام)» سلدانيون. وثمره يسمّى 
تمر الفؤاد. وألغشاء المستبط لقترة تمرته أي 
الذي تحت القشر ملفوفا على نفس البلوط› 
يسمى جقت البلرط (فصماع ن مااتعه) شوير» 
ريس (5٥م)‏ وهو ذكر البلوط والشاء بلوط 
اتا رکه (فارسية)ء إلخ. 
“١‏ استعملت المعاجم العربية كلمة البلوط 
ادن لتسمية العديد من التباتات مثل: 
“١‏ بلو ط الار ; feucium chamatdys‏ 
{comme germander)‏ ورقه کالهندباء. من 
فصيلة الشف بات . يسمی قي : 
- الارامة: 0923 balwt (jÎ boll) NON‏ 


. ar 
السريانية : حف فا (بالوط أرعى) إساقط‎ “ 

. BF O 
Cauanea sativa f Castanea sil ظط‎ yl ~1 


) وشن الذى تسى‎ {sweet chestnut) vulgars 


ايوم (الكستنة) في الشام» و(أبو فروة) في 
مر . وألكستدة كلمة اة الأصل .LastaRea‏ 
أما أبو فروة فهي تسمية وصفية لوجود مأ يشبه 
٠‏ لري يدأله., 

۴“ بلوط القرمر : كلمة (القريز) فارسية 
الأصل» وهي في الثركية والكردية (قَرمز) 


(9) يلوط الشرمر: القرمز عصارة دودة شديدة الحمرة (ومنها أاشتق اسم اللون القرمزي الأحمر) پیہ سے = 


أيضاء وانتقلت هذه الكلمة إلى اللاتينية بلفظة 
)vermieeus)‏ و مھا إلى اللغات الاأوروبيةء فشي 
ساس ية مشاه )camine(‏ وشي لر تسسية 
«{carmir)‏ إخ . 
بلوط إلملك Castanea saliva f Castanea‏ 


yılgaris (sweet chestrufê) 


“١‏ بلوط الملك: شجر من الفصيلة الزائية 
¢ له تمر کثیر السشاأء. 
~~ أقدم هور لا سم نلو ظط الملك کال فی 


balwta 


midikOMA 


. | بوط املف‎ ٠ ballwt 
اأ الشاحبلوط‎ 'al-malîk 


۴۳ لوط الملك هو الذي يسمى ايوم أو 
فروة) في مصرء تشبيها لما بين قشرتها الخارجية 
والداخلية من فرو رقيق كانه صوف منفوش 
كصوف الفروة (والكستناء) في الشام. 


بلوط إلملك 
- الاأرأمية: N09‏ (قسطونيا) ردو إیوو. 


: سنل (قسطونیر) رکچ . 
Castantd 14‏ 
یڈ kastanêfah (li)‏ . 
¬ القرنسية : غ1 cht‏ . 
العربية : الكستاء اقصواعوغاو أي القسطلة 
al-qastaiatu‏ . 
دكرها الشاعر بقوله: 
يا دا الفسطل المسجرد عسن 
شريه بعد اماف فى الشجر 
كسانسه اوه الصسقالسة ال ۰ 
سض وفيها تكرش ابر 
ة- عرف الانسان (بلوط الملك) منذ بداة 
وجوده على الأرض فقد وجد العلماء 
الجيولوجيوت أثارًا للبلوط في المحفورات التي 
تعود إلى عصور ما قبل التاريخ» ويجب ألا يخلط 
بين شيجر الكستلة القديمة» وشجر (كستا الهدد) 
التي استوردت إلى أوروية حديثا وزينت الحدائق 
العامة بأوراقها الخضر الكثيفة. وكانت (الكستة 
القديمة) أو (بلوط الملك) قبل اكتشاف البطاط 
قاعدة أساسية لغذاء الشعوب الفغيرة في العالم 
اليم . 
وكانت هناك أغيية شائعة في القرن الثالث 
عشر الميلادي تقول: "إن الكستنة التي تطبخ 


«الحمص؛ كريهة الرائحةء تقع على نوع من البلوط في شهر آذار. فزن غفل عنه ولم پجمم؛ صار طاثرًا 


وطار: پس بالچر ية (دودة الصباغس) . 


() هنا | لا سم مشیجو ت صن قسمی ۵188 وتعني اليوط وكاوk4‏ وتعنى الملك. ويصبح معتى k41‏ مداه بلوط 


ألملگ» أو بو جل السباة. 


(۲) الشاه بلوط : تسميه فارسية دخلت العربية بلفظة (الشاهبلوط) وأطلقت على الكستناء. 


o ggg mnn 


الأشخاص السّمان. . ٠.‏ 

ولما انتشرت زراعة أشجار الكستنة في أوروبةء 
كانت تقدم مشوية في قصور الملوك والأئرياء 
كحلوى مغمورة بماء الورد» لكن ما إن جاء القرن 
الثامن عشر؛ حتى صأرت من الحلويات الفاشرة 
التي تقدم متلجة لكبار الشخصيات في أكبر 
وأعظم الولائم. ونسبت إليها فى أوروية خواص 
علاجية خياليةء ففي فرنسة مثلاء كانوا يعتقدون 
أن المصاب بالروماتيزما يشفى منها إذا حمل في 
جيه حبات من الكستنة! إلخ. 

۵- آما في الطب العربيء فيستعمل (بلوط 
الملك) كمقو» ومغذ» لأنه غني بالنشاء وكان 
يستعمل اللحاء ضد الاسهال. وتستعمل اليوم في 
الصيدلة الحديثة أهم مركيات بلوط الملك مل : 
ineاeseu‏ (إيسىكولىن)› e‏ فر ا 5سن )› 
acide induligue lg paw gad} phytostêrol‏ 
(حمض الاندوليك) لقرية الأوعية المحيطةء 
ومعالجة أمرأاض الهضمء وارتغاع درجة حرارة 
الجسم . 
ابوص Phragmites communis {comtaon‏ 

rec} 

“١‏ الوص : نات دائم الخضرة» من نباتات 
المستتقعات المعَمُرة؛ من الفصيلة التجيلية 
48 على هة القصب» وهو يضر بجداول 
ألمأء. 

1“ ورد البوص في ثبت النباتات الاشورية- 
البابلية» بلفظة اة = أبوساتو)» لكن أقدم 
ظهور لكلمة (البوص) كان في الهيروغليفية 
HB05(‏ = ھینوس)› ثم في الكنعانية وفروعها 
2 = بوص) إلخ.. بالاضافة إلى العربية 
(البوسن). ويمكن تصور هذه الكلمة في أسرة 


abusatt 


abtuikatti 


۳~ قال مؤلف كتاب (لألفاظ السريائية في 
المعاجم العربيةء ص ۳۷) إن كلمة (البوص) 
دخيلة من السريانية (خمرا = بوصو). بينما قال 
رفائيل نخلة اليسوعي في (غرائب اللغة المعريية. 
ص )۲١١‏ إن الكلمة يرتانية الأصل (عهووزط = 
بيسوس). لکن في ضوء ما تقدم يمكن القول: إن 
البوص كلمة عربية أصيلة لوجودها في لغات 
الشرق القديم بنفس اللفظ والمعنى. 

“٤‏ استعمل البوص في الطت العربي القديم 
لوقف إدرار حليب المرضعات» وتستعمل اليوم 
في الصيدلة الحديثة أهم مركباته مل : عل وإعة 
patassiut‏ املاح sejs de calciım (agli‏ 
(أملاح كالسيوم) لمعالجة أمراض الدم وتنقيته. 

-١‏ أطلقت المماجم العربية على البوص» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها الى أصول ميروغليفيةء 
تسميات عة همها : 

(barpboo reed) Arundo donax mall ~%‏ 
وهو نبات مائي» من الفصيلة النجيليّة 


Gein‏ له سوق طوآل ينمو حول 


“ العربية: القصي اذطووووء اة" . 
2 
common} Phragmites communis all ~¥‏ 
على قسصسب ورات ونسهسر .kteed‏ 
ويسمّى القصب فى : ۳“ الأباء» مر الآراني (والقرزح» حيه)» 
- العبرية : 3١‏ (قصب) اعوغو. اليراع؛ البرسومء الرّل» قصب المكائس. 
- الارأمية : N27‏ لتم( qaşyba‏ . قصب السياح» الغاب الهندي» ناسطس (يونانة 
“ السريانية : مركا (قصيبو) روو . {rrasthus‏ « إلخ. 


امت به فسا تسیستست «سیسهة 


a mm en 


E E me 


حرف التاء (ت) 


dom) Flyphaene rhebaica س الدؤم:‎ Borassus flabeliformis {(palmyra الال‎ 


palm; tal palm)‏ «امم) قال أبو حنيفة قي معجم (لسان العرب): 
“ التال: جنس شجر من فصيلة النخيليّات االدومة تعبل وتسموء ولها خوص كخوص 
Pm‏ تەر جو من تسخ طلعه سکرا يمر ی النخل؛ تخرج أقاء» كأهاء النخلة). 
فيصبح باذقا . والتال أيضا صغار النخل وضسيله. الشاعر بقرله: 
الواحدة: تالة. 
- أول ظهور لكلمة (التال) كان فى اللغة 
الستسكريتية 141 = تال)» ثم ظهر في الكنعانة 
وفروعها 2 = يلي)؛ والارامية وفروعها 
(«آ7 = تليا) إلخ.ء بالاضافة إلى العربية. 
ويمكن تصور كلمة (التال) في أسرة لغانت الشرق 


a 


سسا السهر تسحست ضلام دوم 
قبس السعرارض بالغيوب 
ويسمى ألدوم في : 
- الآرامية : 1177 (إياا) قار . 
- السريانية : أمحفا (إيلثر) ماإر'. 
اتتقلت كلمة الدوم من العربية إلى اللغات 


الشليم : لادرية في الانكليزية مثلا سمل إلخ . 
SS‏ 7 
اا اسنسکر تة لطي أو اة ايشيا . زتسمی ی 
n‏ د طوف امام كذلك سمت 
ا 


المعاجم العربية التال (درخت أبو جهل)ء وهي 
نسمية فأرسية . 
ù‏ الاب Ficus sycomorus {Sycamore}‏ 
-١‏ التألب: في المعاجم العربية كَفَعْلّلء إشارة 
إلى أصالة حروفه. وهو شجر من أشجار الال 
بل مله القسي › من الفصيلة الترتة 2ء07 . 
قال أبن سيده: التألب شجر عظام مثل الأثأاب 
سواء؛ ولها تمرة مثل التين . 
- ظهر هذا النبات في اللغة السومرية» باسم 
WLU)‏ = ولب بالاضافة إلى العريية 
(الألّب). ولم ينتشر بهذا اللفظ إلا في السومرية 


أ ۴“ سمت المعاجم العربية التال» وهى كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصرل سنسكريتية. 


تسميات عدة اهمها : 


() ورد في معجم اي رمم السات إ الحلوم ال راعة) ان اونیب 8 تطلی علي الضزاهی» اشر زهر بلي 
من اال#صيكة اة أ توآه وضروبه كثيرة. والتولیب تسم حليلة بهذا المعنى . 


3 


۳“ ڈکر شجر (التألب) أمرق اليس بقوله: 
ولحت له عل أرر تسالسبسة 
فلق فراع ممعابسلى طخسل 
وكدلك دكره الحجاج حیٹ قال يصف عير أو 
اه : 
دمسات رواسا تاليا 
إذا سلا راس يسسقساع» قربا 
-٤‏ استغيل التألّب في الطب العربي القديم 
لمعالجة يعض الأمراض الجلدية. وتغيد 
عصارته في إنضاج الدمامل» وإزالة آثار الوشم 
والامساك المزمن. أما اليوم»ء فتدخل في الصيدلة 
الحديثة أهم مركباتهء مثل : عتا (فيسين)ء ×عاة! 
(عصارة لبنة جليية)ء انام (بروتين)» 
matire gra‏ (موأد دسمة) لمعالجه ارف 
الدموي. والأورام العسرةء وترميم المخلايا 
التانفة. 
ه- أطلقت المعاجم العربية تسمية التألب 


{sycamore fig) Fieus syeomones i 
وهو شجر من القصيلة ألترتية ع#هe ٣0ا مره‎ 
کالتین پژکل» وخشبه متين؛ ويکر في جنوي‎ 
الشأام ومصر. ورد دكره فضي (الکتاب‎ 
المفدس / العهد القديم): (وعلى ما في الكروم‎ 
من خرائن الخمرء وعلى الزيتون» والجميزء‎ 
اللذين في الشهل)ء (سفر الأخبار الأول‎ 
للل ورد دکره في (العهد‎ ۷ 
الجديد): (فقال الرت لو كان کم إيمات مث‎ 


ابن 


حبة خردلء لكشم تقولون لهذه الجمُيزة انتقلي 
وانغرسي في البحر» فتطیعکم)› (لوغا ١۷‏ :1). 
يسمى الجميز في : 

- الع ية: 703 (حمزوز) 22022 . 

الآرامة: 7093 (جوم) 2لyص‏ ع . 

السريانية: حفط (جميزي) 20ل7ع . 

. gukamigos dili س اليو‎ 

- العربية : المجمير .'algummayz‏ 

۴“ كللك سمت المعاجم العربية التألب› 
وهي كلمة ذات أصل سومري: التين الأحمقء 
(لانه ضعيف الطعم)» التين البري؛ السيقمور 
(syCoROFHS ia $}‏ . 

5 الس SIFAW‏ 
-١‏ التبن: في المعاجم العربيةء بالكسرء 

معروف» وهو عُصيفة الزرع من بر ونحوه 
ویغتح . الواحدة تينةه ويقال: كانت اء فصار 

- أول ظهور لكلمة التبن كان في الآشورية- 

إلبايلية بلفظة (بصوط » سنو )۰ م انتشرات بعد 
ذلك في أرجاء الشرق القديم: 


المعاجم العرييق ص )٠٠١‏ إن التبن كلمة 


(غرائب اللغة العرية» ص )١١‏ إنها آرامية. 
لكن في ضوء ما تفذم» يمكن القول: إن كلمة 
التين عريبة أصيلة لوجودها في صميم النسيج 
اللغوي لمنعلةة الشرق القديم. 

“ استعمل التبن في الطب العربي القديم كمنعش» 
وملطْفي. وتستعمل اليوم قي الصيدلة الحديثة آهب 
مرکباته» مش : hie essen‏ }رپپ عطرى)› 
vame °‏ (ثيتامين ج)ء كمشة قبل الطعام. 

- أطلقت المعاجم العربية تسمية التين» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهررها إلى أصول آشورية 
على أنواع عة من النباتات» مغل : 
~١‏ العصف: وااعسباع بعصناع وهو ما كان 

على ساق الزرع» من الورق الذي يبس؛ 
فتفتت. ويستّى العصف في العبرية 8لو" 
(قَصمّه) qeşafah‏ . ۰ 


ورد (ألعسقف) شس القرآن مرسین؛ فی 


(السرحمس: ؟١0):‏ اول دو الف 


ہے 


ہے ا اش سے لر . 2 لہ ہے س یر 

وارسان وفي (الفیل: :)٥-١‏ اال ر كف 

اوی ر ا بے ا مر 8 ٣‏ 0 ي 

فعل ربك پاب الفیلي ه آل جل كد في تسيل 
رل ی ر 


٥‏ وارسل عم طا ابال ه رهم جار من 
س الجن : a0 tetrandria‏ هو الرهر 
بأنواعه. قال أبن مالك الفزاري : 
إك لسي سد كلل تفسيحة رشان 
مسن الجسل» أو من السياسسمستا 
رالجل أيصًا: القش. العرادء الدمران 


العبرية: 74 (جإ) هع . 


pr 


الارامية: N24‏ (جلا) ولعم . 


.AHW, iif, 1331 O} 


rapor rT‏ ا 
LTPP HH mmm‏ ر ر چ ر ر ر رور ریت ی یننن نن تی ىنىت ىتىىىىتىىىىىىىتتىىىىىىىى 
e Sista HHR iiss sss mms n‏ 


سرياثية الأصل؛ وقال رفائي نخلة اليسوعى فى 


السريانية: جه (حلر) عع . 
سد ألمأرسة: جل ع . 
- العربية؛ الج اسع اه. 


~~ إلفش : كلمة أستعملهاً المولدوك اسما 


ليبس البات (أي لليابس منه)» ويسمى في : 

س العبرية: إا (قش) 5ھ . 

. qa (LA) NW? : لارام‎ 

السريأنية: مفما (قشوضي) هكو . 

- العرية : ال وواه . 

وقد ورد ذكر القش في (الكتاب المقدس / 

العهد القديم): يا إلهي اجعلهم مثل الجْلء مثل 

.)١٤-۳:۸۳ القش» مام الریح) (المزامیر‎ 
Eitpinus termis (Egyptian lupiît) ej « 

١‏ الترمس: جنس نباتات زراعية من الغصيلة 
ألقرنية وألشلة الفراشية »Papilionaceae‏ فيه وغ 
پزرع لحبه» وهو مفلطح مر يژكل بعد نقعه. 
وهناك أنواع تزرع لزهرها. ويطلق الاسم كذلك 
على النيانت نة 

“١‏ أول ظهور لكلمة (الترمس) فى اإللغة 
السومرية كان لظ TAR MUS)‏ » تار -موش)» 
في الآشورية-الباباة {layî #* termiša)‏ تم 


اتشر في ارجاء اشرق القديم. ويمحن تور رلو 
الكلمة في أسرة لغات الشرق القديم: 


السريانية مکەدصاب† | تورموشو أ اسما 


ألو تانية yay | theres‏ ”7 
تر میس 
و SS.‏ 
ار شا 
م 
ر شس 


ا سسا ية altrãmus‏ لرام ° . | 


۴~ اعتبر (معجم المعربات الفاأرسية» ص )١١‏ 
أن (الترمس) دخيلة من الفارسية (ترمس). بينما 
ذكر (معجم مصطلحات العلوم الزراعية) نقلا 
عن (مايرهوف)ء آنها دخيلة من اليونانية 
(0«عطt)‏ . وكذلك اعتبرها أدي شير في (کتاب 
إالألفاظ القارسية المعربة). لكن في ضوء ما تقذم 
يمكن القول: إن الترمس كلمة عربية لوجودها في 
جم اللغات التي وجدت فها بنفس الفط 
والمعنى وخاصة لغامت الشرى القديم. 

“٤‏ ذكر نبات االترميشا) في الطب البابلي“ 
الآشوري»ء وحددت له جملة استعمالات طبيةء 
في حالة الأمراض العصبية» والهستيرية» وكذلك 
للأوجاع الصدرية حيث كان يشرب مع عقاقير 
أخرى» مثل الجعة» والخمر. كذلك كر التاريخ 
نوعا من الوب أو الذرةء اسمها (ق5إصاةا = 
تر ميشا) جيه أسحد الملوك اليابليين من بلاد 
الأيونيين الاغريق. 

“١‏ استعمل الترمس في الطب العربي القديم 
كمشرٌ عام طارد للديدان» مخرض الشهوة 
الجسية» وفي معالجة بعض البشور الجلدية. 


(1) دلت كلمة الترمس العربية اللغة الإسبانية أثناء الفح 


.AHW, 1, 334 CAD 6139 0) 


وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديثة أهم مركبأاته» 
مثل : عصلطااء6ا الیسشن) eإفام0sام‏ (قوسفور)» 
cach‏ (كالسيوم) في تركب الأدوية التي تعالح 
أمراض القلب» ولتقوية الأعصاب» وإدرار 
الول إح. 

-١‏ أطلقت المعاجم العريية تسمية الترمس؛ 
وهي كلمة تعرد بدايات ظهورها إلى أصول 
سومرية» على آنواع عديدة من النباتات» مثل: 

. الاقلاء المصري‎ ~١ 
الباقلى الشامي.‎ -۲ 
. الجر چر المصري‎ “۳ 
بسيلة (للعلقمة التي فه).‎ ~٤ 
الوحب النبطي ۔‎ ~9 
Halts commis (common apple التفأج‎ - 
tree) 

~١‏ التفاح: جنس شجر مثمر مشهرر» من 
الفصيلة الوردية ع0ععموم فيه تحر ١١‏ برعا 
وفيه أصناف كشرة الرإحدة تغاحة. 

- أول ظهور لكلمة التغاح في الآشورية- 
البابلية كان بلشظة طا > تفح)› سم في 
الأوغاريتية (طائا = شح)ء ويعدها انتشرت هذه 
الكلمة في منطقة الشرق القديم. ويمكن تصور 
حركة انتشأرها وغىق التصور التالي: 


. oooh OTT Ek | 
| 8 تج‎ f eth اش رية‎ 1 
البابأية‎ 


العربى لالاندلس كياصةااة. 


جم العربية أن كلمة (التفاح) 
مشتقة من (التفحة). وهي الرائحة الطبة. قال 
بشار : 

ورضشاب دي شر اغ کساشسما 

غغبفت مشاربه من الفاح 
بينما إعتبر (أدي شیر) في (كتاب الألفاظط 
الْغارسية المعربةء ص )۳١‏ وألتونجي في (معجم 
المعربات الفارسية» ص )١١‏ أن التفاح معربة من 
الغارسية (توبا). لكن في ضوء ما تقذم» يمكن 
القول: إن (التفاح) كلمة عربية أصيلة لوجودها 
بنقس اللقظ والمعش في جميع لغات الشرق 
القديم. 

“٤‏ ذكر (التفاح) في أنشودة من العهد 
البابليء جاء فيها أن (أغية ماما أحلى من 
التغاح). آما عند اليونان غمد تحرّلت (تفاحة 
بأريس) صاحب (هيلين الطروادية) إلى أسطورة 
تضاهي أسطورة (تفاحة آدم) الشهيرة. وهناك 
من يعتقد أن اسم (أبولو = طاهم) مشتى 
من الجذر الذي بد على التقاح 20 › ومنه 
كمه فامapp‏ (ققفاسح) بالانكليرية... آما 
العرب» فقد عرفو التفاح من القدم» وتغتى به 


فال جالسي سرس فسي كسمه 
لك في الفاح فكروعَجَب 

هو روح الشسقس من جوهرها ٠‏ 
ولسها شرق إلسيسه وسرت 


ويُجلى الخد عنه والكَرَب 

-٥‏ ذكر التفاح في (الكتاب المقدس / العهد 
القديم) بين فاكهة فلسطين: (الجفنة يہست؛ 
والتينة ذبلت. والرمانةء والنخلة والتفاحةء كل 
أشجار الحقل يبست. إله قد يسبت البهجة من 
بشي البشر)ء (يوئيل .)٠١:١‏ كذلك ذكر التفاح 
في الاصحاح الثاني من (نشيد الاناشيد ۳-۲). 
حيث سيه الخبيية حبيبها بالتفاح : (كالسوستة بين 
الشوك؛ ذلك حيتي بین البنات. کالتقاح في 
أشجار الغابةء كذلك ييي بين البّين). 

٦‏ استعمل التفاح في الطب العربي لتخليمصس الأسنان 
من القلح؛ ومعالجة السعال وأمراض الصدرء وطرد 
البلغم. وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديثة أهم 
مركباته» مش : #صوتاز #ماعه (حمض الليمرن) ملاع3 
mae‏ (حمض الماليك) عصھاموادع (غالاکتان) فى 
تركيب الأدوية التي تعالح آلام الأعصاب» شيط 
القلب» والكبد» ومعالجة حصى الكلى» والحالبين. 
والمثالة؛ وتخفيض نسبة الكوليسترول. 

۷- أطاقت المعاجم العربية على التفاح» وهي 
كلمة نعود في بدايات ظهورها إلى أصول 
آشورية » تسميات عدة أهنّها: 

Prehnm mals (ةuڊnرازh) الي‎ ~١ 
. {apple tree) 
rose apple) Jabot (iı) الجنوزة:‎ “۴ 

, {treê 

۸- كذلك استعمل العرب كلمة التفاح كبادثة 
لتو ليد تسمیات للعديد من النباتات» مثل : 

"~. تصاج ألار ت ; Matricaria chamomila‏ 
{wd chamome)‏ وهو البابرن 

تسبس رأتعهته الشسهة بالتقاح . 


وسیّی هکذا 


س التفاح الار مني : Prunus dferiaca‏ 
)ape0‏ وهو المشمش. والتفاح الأرمني 
تسمية یو انيه الأصل .Melea armeniacd‏ 

7~ تاح امجن ۽ تماجح الشيطاك» الفاح 
السغار ء فاح المجانين (سورية)» وهو اليبروح 
{common ttandrake? Mandragora officinarunt‏ 
واليبروح كلمة سريانية الأصل (لحبفشز = 
يبروحر =0ططور)» وتطلق على الصتم. 
و سمي ذلك لان يشبه صورة الانسان. و تسم 
الكلمة إلى قسمين (يب + روح) وتعلي حرفيا 
(الذى يعوزه الروح). 

الشتساح ال#سغار: وتسم اسابيرك أو 
سابیرّج). 

“٤‏ التفاح البري أو الفاح السجبلي: 
Creag aero (aarole free)‏ وهو الژعغرور» 
وسمي ذلك لشبهه بالتفاح في شکله. 

9~ شاج الس أو اتقاج الغارسي : Pruitt‏ 
gag (peach tree} persica‏ الخوخ 8 الدرأقن 
)و .tduraciron ili‏ 

caper) Capparis spiios@ : تفاحة ألخj أ‎ ~٦ 
إلكَبّر 5 ويسسمي سره‎ gag  vkplant 
(الشمم).‎ 

~~ تاج ما شين ۽ أو تفاحج هائي ٠‏ کيا 
(cormOn İiemor, İiemon, citron treê} medica‏ 
وهو الأترج» أو المتك. 

rose} Jambosa vulgaris تقاح رد‘‎ “۸ 
. إلخ‎ «tappie treg 

چ اشر Phoenix dactyifera (date pan)‏ 
~١‏ التمر: تبات شجري دام الشضسرة؛ من 
أشجار النخيل المثمرة» من الضصيلة النخلية 


1( أي بنقل جر ف اتام من الول زی الا تير . 


Pa macee‏ . وتطاق. كلمة التمر على اليأيس من 


تمر التخيل» وعلى ثمر النخيل» من الانعقاد حتى 
إلادراك . 

“١‏ أول ظهور لكلمة التمر كان في الأشورية- 
البأبلية بلمظة tamarrã < marrãtu‏ <« م ا شش س 
في أرجاء الشرق القديم. ويمكن تصزر حركة 
أتغالها وق ما يلي: 


TATTEIHE 


TABTTA 


OTT TO TTT TOTTI TTT 


mew 


العربية ‏ | alam‏ 4 الشمر 


e IDIOT TODLILIDILITLITILIILITILITLILILLLLID انیت‎ 


۴“ عرف الائسان التمر عند لديم » وقي إل 


تاريخه يرجع إلى أكثر من خمسة الاف سئة 
ورافق حياة الشعوب التي مرت في التأاريخ. 
شو شهدت صوره منقوشة على جدرآك معابد 
الفراعنة» وتحدذث أطباء الفراعنة عن فرأئده 
عضا وجافا. وذكر المؤرخ ابليني» أن الرومان 
عرفوا عة أنواع من التمرء وكان يقدم لأآلهتهم 
في طقوس العبادةء کما کان بقدم على موائد 
الملوك. وكان التمر بالغ الأهمية في بابل. ورد 
ذكره في الكتب السماوية» وفي كتب الديانات 
الأخرى. وكان موجودًا في الجزيرة العربية قبل 
فجر التاريخ. واتخذه العرب مادة أساسية 
لعَذاثهم. 


TT 


Brrr as rT a eem LLL IIDIIDIIIIIIIIIIIPIFPTFFFFFFFFFFFFTmTmp LLL IIIIII I 


~~ روي عن یھی » عن مسلم بن قيس طافت به الجسم حى ند تأهضها 


مرفوعاء أن النبي ( قال: (أطيموا نساءكم 
في شاسهن التمر؛ فإنه کان طعام مریم» جين 
ولدت عيسى؛ ولو علم أله طعامًا خيرًا لها من 
التمر لأطعمها إيا). كذلك قال (): (من 
تصبح بسيع تمرانت من تمرة العاليةء لم يضره 
ذلك اليوم سم» ولا سخر). وال أبفا (4): 
بیت لا تمر فيهء جياع أهله). کذلكف تسدث 
العرب عن التمر بإسهاب في نثرهم وشعرهم. 
مال التارغة الذبيأني : 
صغار الشواة مَكَنورةٍ ليس قَشَرّها 
إذا طار قشر التمر عنها بسطائر 
من الشارعات الماء بالقاع تستقشي ۰ 
بأغُجازها مَل اشيقاءِ الخشاجر 
-٥‏ استعمل التمر في الطب البابلي كمعد لأنه 
يفيد في تكوين الجسمء وتجديد ألدم» وتقوية 
الحعضلات. واستعمل في الطب العربي القديم بعد 
الولادة لأنه يساعد على النموء كذلك استعمل 
لمعالجة الأمراض الجلدية. وتدخحل أليوم فى 
الصيدلة الحديثة العتاصر الأساسية للتمرء مەل : 
dyayga)} bitocinê (pags) riboflavinê‏ 
توس )+ hydrocarbure +< jd) facts‏ 
(مائيات الفحم) لصنع الأدوية التي تعالح أمراض 
العيون» والكبد» وحالات معيشة لمرض 
السر طأن. 
أطلقت المعاجم العربية على التمر» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول بابلية 
تسميات عديدة أهعّها: 
“١‏ البسنر: وهو التمر الغض الطري: أو شو 
ما لون ولم ينضج. ويسر النخلة: لقَحها قبل 
أوانها. قال ابن قبل : 


ذلك ثبت في الصحيحين أن آبا الهيثم بن 
التيهانء لما ضاقه النبي (4) تقدم له يدق 
فقال له: هاه انتقيت لنا من رطه. ققال: 
(أحست أن تنتقوا من بسره ورطبه). پسمی 
البسر في: 
- الحبرية: لاا (يسر ائي) basrany‏ . 
- الآرآمية : .besrê (lm) NIY‏ 
“ السريانية : صا (بسرو) 0٣ع[‏ . 
س العريية: الس لااوناطاة'. 

- البلح: وهو ثمر النخل المعروف» 
ویسمی فی : 
- الارأمية: .bwyorê Ûy s4) NIE‏ 
والسريانية : ەاا (بویورو) 0r0رwسا‏ . 
- العربية ٠‏ البلح ساطواهط ام . 

۴- الدقل: في المعاجم العربية أرداً أنواع 
تمر . قال الراجر: 

لو کسسنستم تمسر دسا 

أو کسنستسم ماء لسکسنشسشسم شاد 

ويسمّى الدقل في : 
“ العبرية : 777 (دق) أعوde‏ . 
- الارأمية: £977 (دىلا) قلوeك‏ . 
- السريانية : وم (دقلو) oإوعك.‏ 
“ العريية : الدفل ad-daqalu‏ . 

~٤‏ كللك سمت المعاجم العريية التمر: 
العَجرّةء الثلح (وهو الثمرء ما دام أخضر 
ورطباء» حتی يلين ویتضح). 
“٥‏ ادحل العرب كلمة (التمر) كبادتة لتوليد 


تسميات للعديد من الباتات مثل : 


~~ التمر اس سكي : Tamarindus indica‏ 


)tamarind tree)‏ وهو شجر مثمر دام الخضرة» 
من أشجار وشجيرات الفاكهة» من الفصيلة 
ألسیز ألسنية eee‏ وCeesapini‏ ئماره غداتية 
ملينةء؛ يصاع منها شراب وحلوى. ويسمى التمر 
الهندي في : 
- الأرامية: N7117 N23‏ (تمرا هندويوتا) 
.tamrê hendoyotÃ‏ 
- السريانية: اص شونا (تمرو هندويوتو) 
.tarmrê hendoyotû‏ 
- العربية : التمر الهندى اررن ‘tamu a1‏ 
وقد دخحلت هذه الكلمة اللخة البونانية 
tamarind‏ ووا انتملت إلى اللغات 
الأوروبية»ء مللا فيي الشرلسيه صاوصهة 
وألا نکلر ية {20a‏ . 
Lawsonig inemis (senna) :sliwll ja “¥‏ 
سمته المعاجم العرية (القاشة)» وهو ببأاتث 
شجري متساقط الأوراق» من الفصيلة الحنائية 
Lythracede‏ . 
۳“ التماري: أو Bouchinia nermi رقıll i>‏ 
وصقتها المعاجم العربية بإنها شجرة لها مصم 
كمصع العوسحم» إلا أنها أطيب منهاء وهي 
یسه انيع . قال الشأعر 
سدح التّماري أعطاً البح شأ ضبة 
چ التوت 
١‏ التوتث: شجر من الفصيلة القراصية 
والْشَبيلة الثوتية ja . Moraceae‏ لقمره الذي پأکله 
الانسات» ولورقه الذي يشكل طماما لدود ألقر. 
۲- أقدم ذكر للتوت كان في اللغة السنسكريتية 
بلفظة ۲0٥24(‏ = تودا) لکن عاد ختغير أسمه في 
اللغة السومرية فظهر بلفظة MIŠSMA-KNA)‏ = 
مشما-كنا)» وكذلك في الآشورية-البابلية 


Morus alba (white nmlberry) 


ah . 


(ق«k‏ کم ٭ مش سکتا)ء وربما هي نسمية نوع ص 
التوت انقرض الآن. بينما ضمت الكنعالية 


آلا سمين؛ فظهر في الغينيقية مشلا » بلمظتي 90D‏ 
(مسکن) FIHEs, Sk‏ رتو نت) ا و کدااف شي 
الأرامية. ويمكن تصرّر هله الكلمة فى لغات 
الشرف القديم وف ما يلي : 


rarer Runt 


LS~lada | MISMA-KNA | a 


-٣‏ قال الجواليقي في (المعَرّب) إن (التوت) 
كلمة دخيلة من الفارسية (توث). و صرح أبن درید 
وغيره بأآنه ليس في كلام العرب الأصلي كلمة 
(توت)» وأن اسمه بالعربية (الغرصاد). وقال 
صاحب المزهر في (شرح أدب الكاتب) أنه 
أعجمي» معرب. بينما قال الأزهري (كأنه 
فارسي)ء إلخ. وكذلك قال صاحب (معجم 
المعربات الفارسية» ص ؟0): بيلما قال مؤلق 
(الألفاظ السريانية في المعاجم العربية» ص )١١‏ 


إن التوت سريانية» وهي بالتاء المثللة (أمغل = 
توثو)ء بينما جاء في (غرائب أللغة العربية» ص 
٥‏ أن التوت كلمة آرامية ا93 (توتا) قاس؟. 
لكن في ضوء ما تدم يمكن القول: إن الوت 
كلمة عربية أصيلة لوجودها في معظم لغات الشرق 
القديم بدءًا من الستسكريتية. وكان العرب قد 
التوت وذكروه في أشعارهم. فقال أبو 
نواس : 
فُزنابهاحديقات مغلّفة 
با اسرنسد والطلسح وأسرمأن والصسوت 
-٤‏ اسم التوت مشتق من القمرء والكتابة 
والحكمةء والسجرء والزمن» والحساب عند 
الفراعتة. يزمر إليه بالطائر (أبيس) الذي يعزى إليه 
بەىسپ (کتاب الموتي) أنه خلق ثمانية آلهة قبل 
بدء الخليقة» وكأن مركر عبادته الرئيسى بلدة 
(الأشمونين) بمحافظة (المتيا) الآن. ومدفنه 
بجبانتها في (توتا الجبل). سى المصريون 
القدماء باسمه أحد أشهر السلة الشمسيةء وهو 
الآنء أول الشهور القبطية. وكذلك سموا بأسمه 
أحد آهم وأشهر فراعنة مصر القديمة (توت عن 
آمون TET of‏ 4 م 0 
استعمل خحشب التوت في سورية وحوضص 
الرافدين قديما في البنأء وصتع الكراسي: 
وأقراص المغازل» وتعتير شجرة التوت في 
الأسطورة رمر القطنة لأنها لا تظهر براعمها إلا 
يعد نهاية الد“ تناها سشفورزا S٤‏ دوق 
ميلان) من أجل هلا المدلول شعارا له في القر 
الخامس عشر. وكانت التسمية الانكليزية کل 


(شيفرة) الأبواإس المسبقة 
الصنم؛ المقطورة إلى فرنساء لنرول الحلفاء في 


c(mebery} Gy‏ اسم 


/ وصف شجر التوت في (الكتاب المقدس‎ -٥ 
العهد القديم) بأئه الخشب الذي لا يأكله‎ 
السوس: (الفقير عند التقدمة يتخب حخشبا لا‎ 
يسوس» يطلب له صاتعا ماهرًاء بصب صما لا‎ 
.)۲٠: ٤١ يترعزع)ء (أشعيا‎ 

استعمل التوت في الطب العربي القديم 
كمرطب» ومليّن» ولمعالجة آلام الأسنان. 
وتدخلل اليوم في الصيدلة البحديثة أهم مركبأاتهء 
مث : اام (بروتين) eإénله‏ (أديتين)» 
acide‏ (موض)»ء اھچ (أملاح) في أدوية 
انخفاض ااضخل» وهبوط السكر في ألدم. 

۷“ سمت المعاجم العربية (التوت)ء تسميات 
علة» اشمهاً: 

Morus nigra {black mulberry} :aا2a‎ j2#ll ~1 

وهو آالثوت الاحمي لأآن الشرصاد تعشي 
(المحمرة). فال السود بن يعفر : 
ولقد لهسوت وللشباب بشاشة 

سسلافة مرجت بماءِ غوادي 
سى بها ذو توصشين طق 

قات أناملة مسن السفسرصساد 

يسمي ألغر صأد في : 

. ferşûdêa {ilo j} NIS al الآ‎ - 
السريانية: شنا (فرصودر) مل0جإع]؟.‎ 

الف ر صاأد. 
۸- ادحل العرب كلمة (التوت) ! 


يا بني لا تكن عجولا مثل شجرة اللوز التي تزهر قبل غيرها من الأشجار؛ ولكن ثمرها يؤكل في الأ خير؛ 
کن مثل شجرة انوت في فطنتها: »> فهي تزهر في الأخير» ولكن لمرها يؤكل قبلا (من حكم وامال 


اجن المثل رضم ۴). 


الأصلل كبادئة لتوليد تسميات للعديد من النباتات› 
مثل: 
سوت الاأر ضس wood} Fragaria vesca‏ 
str bery‏ تبات عشبي معمر» من القصيلة 
الوردية Fj ‘Rosaceae‏ لشمره؛ يسم أا : 
الفراولة لإفرنجية) شليك (تركية)ء فريز 
(فرئسية)» وكلها تسميابت حديثة. 
لم يزوعه اليونأان ولا الرومان» ولا ألعرب» 
لأنه لا يوجد له اسم عربي في كتب الزراعة 
القديمة» ولا في المعاجب ولا في 
امقر دات" 
۴~ اسشوت الشامي: black) Morus nigra‏ 
imubery‏ وه التویت السود eT‏ ايشا : 
الخرثوت القرندالي» الحبون. 
رومي بشو له : 
ومُخسَضبات من تجيع دمائها 
إذا نبت في رة الغروات 
تكاد بأآن طا إذا ما متها 
فار مها صن سائر الشمَرات 
۳“ توت العلى: 
wn gamsg {Dush, red raspberry‏ الوت 
الوحشي» التوت الشوكي» توت الأرض› توت 
السياح؛ إلخ. جبة ملمرة من العصيلة الوردية 
Rosaceag‏ < ر جح اَن العردب القدهاء سم 


و ته أ 


raspberry} Rubus idaeus 


: تقول بعض المصادر الفرنسية: إن المناطق المجيلية‎ )١( 


اشر یز الذي ر ا وقدرت مته هند الشروك الوسطی» بدليل 
تاريخها نهاية ألقرن الرابم عش » جاء فيها: أنه افحت أجور أربعين يوم إلى بستانيين لأجل أن 


دورو ا 


يزرعرا في بستان االسيدةا في ماني فطع من الأرض ٠‏ تبات الفريرة 


aa maa gman Rr reee reese 


IJls «f{biackberry bush; bramble)‏ لم نج لها 
اسما قديماً. 


پزرعوهاء وأنهم 


والزراعيون يعربونها فيسمونها 
(فرمبواز). ويستّى توت العليق في العبرية 

لاإډه (عَنَة) طوفعمة؛. 

Hibiscus carnabimus (deccan hemp; التي‎ x 
ambarî) 

-١‏ التحيل: نبات من القصيلة اة 
8 پزرع في مصر حیتٹ پستخرجول 
من سيقانه أليافاء يصنعون منها سالا غلاظا. 
ويزرع كشرًا في إلهند حيث يسجون من آليافه 
تح الأكياس وأضرابها. 

۲- لعل أقدم ظهور لتسمية نبات (لتيل) كان 
فى ألاشورية-البابلية بلمظه (لوان؛ = تولال) فقد 
جاء في (ملحمة جلجامش» اللوح الثاني 
والثالث. السطر الأول) أن (التولال »× 
ابات الذي اغتسلت به ام جلجامش ق بدتها 
بالصلاة والتضرع إلى الاله (الشمس) نيابة عن 
انها ليْسَهّل له هذا الاله مهمة سفره الطويل إلى 
(أتو-بنشتم). ثم ظهرت هذه اللفظة في الكنعانية 
وفروعها و « تايل)» والآرامية وفروعها 
N2(‏ = تلويا). لكن حدث فيها تطؤر دلالي 
في اللغة السريانية فيما بعد» فأصبحت تدل على 
طرف الغصن الذي يحمل الثمر والورق أيضا 


® fola 


فی الال والمأسيف سترال في قرنسا انث مو طن سا تی 
آله ۽ شرا ا سوي في دفتر ابات ادوق ديو 


الذي لبه من امراج اة 


بالیستان ربع نساء٤.‏ وقيل : إن «فريز شيلي» الذي كان أصلل أكثر أنواع الغريز المزريج في فرنا: نقله 


سائح یدعی افریزییه ۲۴۲۵2۵۲ في نهاية حكم لويس الرايع شعر ملك الشمس) الذي ١‏ 
الحدا تی الملكة بفرسای . CEBE‏ أن زراعة إلفرير رت شي ايکل اأ 


في المناطق ذات المناخ المعتدل المشمس. 


مر بزرع الغريز في 
منذ اقرب السابج شر وائنتشر ت زراعه 


= 


OI Lg OOOO pFFTTFFFTLTI IOI POLLAN 1111I PALTPPPFFFFFFFFTF LLL IIIIII IIPLTFFFTTFPTT BU III TTI 


ویمکن تسو ر هرلو الكلمة في أسرة لات اشرق 


تعمل ٍ4 . 

ا هنوم ٠‏ و مڌر وستعمل ايوم ی 
اصسسدلة السسدثة هم مر کات التيلى» مث : 
 cannabio‏ (سانا سول{ 


cannabiîlol 
(كولين) لمعالجة ارتفاع‎ eho (کاتا یدو ل)»‎ 
الضغخط وإدرار البول.‎ 

“٤‏ پحتمل آن یکون بات (اواها = تولال) 
الاشوري أيضا النبات المعروف بالعربية اسم 
الجُلجُل أو باسم (عرق الحلاوة)» وهو جنس من 
الأعشاب الصابونية. يستى في الشام (شر 
الحلاوة) لأنه يستعمل في صناعة الحلوى المسماة 
(حلاوة). أسمه المي (Saponarit officinalis)‏ 
ویستى بالانكليزية (00«0۲). ويستى العرب 
(عرق الحلاوة) ايشا ۰ 

-١‏ العطلج: وهو تبات عشي مُعمّر سام 

الغ فلات > يزرع في الحداتي الصخرية. 
پسمى بالانگلیزیة (علام 100402) واسمە 
المي (Saportaria offtcinalis)‏ , 

۲ الأشطروتيون أو صابوتية مخرنيّة: وهو 


جس من الأعشاب الصابوئية أو الجصية من 
ة القرنفليةء اسمها اليلمي (مانطممءموG‏ 
cstruthiint‏ او اع تستعملل لرهرهاء 
ونسسشخرج من عروفها مادة آحية شس 
الصابوثين» وتخسل برغوته أقمشة الحرير 
والصوف فينظفها . 
Ficus carica (capri fig; common fg jil‏ 
tree)‏ 
“١‏ التين: شجر من الفصيلة التر ته ore‏ 
يعرف في مصر بأسم (التين البرشومي)؛ وهو من 
الأشجار المشعرة تمرتها التين أيضاء وضرويه كثرة. 
1“ يسمّى التين في السومرية N4(‏ = ما)ء لكن 
وما تلا يظهر بلفظة 
(0 * تينو)» ويمكن تصور هذه اللفظة في 
لغات الشرق القديم وفق ما يلي : ۰ 


الآشورية 
البابية 


بدا من الأشورية-اليابلية 


| ۹ 


alta 


الفاكهة وأكثرها غذاءء يرمز إلى عهد آدم الأول 


)1( دخلت هده الكامة إلى الإسبانية أثناء الفتح العربي للأندئس. 


التين 


تين 


FFP FFFLTFPPFFFFFFFFFFFFTFFFFTFygpyrFFFFFT a qm nn 1n 


منذ طفق وحواء يخصفان عليهما من ورق الجنة 
ليسترا به سواتهما: (فاتفتحت أعينهما وعلما 
أنهما عريانان. فخاطا أورآق تين ورصنعاً 
لأنفسهما مآزر)ء (تكوين ۷:۳). دع منذ أكثر 
من أربعة ألاف سنة» وورد ذكره في جميع الكتب 
السماوية المقدسة» وأساطير الشرق القديم . فقد 
قال الاله (شما) عن مشا الدودة: اسأهبك 
الياشايشي (صيغة مؤنثة للتين) والارما 
(المشمش) والتفاح». لأن التين اليأبس ينمو فيه 
الدرد الابيض الذي بشبه الدود الأسطوري 
المقترن بالقصص الفلكورية للعديد من شعوب 
الشرق القديم. كذلك ذكر (نبوخذ تصر) أنه ذم 
بعض القرابين» ومن جملتها التين اليابس تيتا“ 
بيسا = هام-ةصا). كدذلك جاء في الواح 
أوغاريت"“ تسمية لأنواع من التين» بحسب 
مصدره مثل: تين ماري) واٿٽين سوبارتو). 
واتين عيلام)» واتين الشام). كذلك ورد في 
الكتابات السومرية-البابلية اسم (تين الجبل) وهر 
معروف بالعربية بلالتين الجبلي)› 
و(تین خنزورو)" . 

“٤‏ استعمل الفراعنة التين لعلاج المعدة 


وان آکد)» 


ويها و أ ستعمله | لتسو ت E‏ ولسلاج 


البثور بلرقات وكانت الحميامت تعالج بنقيعه. 


ودش أ أطبيب القيلسوفب أليوناني (سقرأط) اة 
ا صتا ف مله قي تايه (دراسة في التبات)» حين 


تکلم عن زراعته کدلف در ألتين (ھومیروس) 


. Syria [1931] Pl. XIVI (4) 


فى إلياذتهء والمسوف فلا طون هان هن اثر 
الاس تاولا للتين؛ وهذا ما أعطى التين لقب 
(صديق الفلاسفة)ء» وكان التين الغذاء الأساسي 
للمصارعين . كذلك أثى مؤلفو عصر النهضة في 
أوروبا على فرائده الملينه للأمعاء والمطهرة. وقى 
عصر (بليني) کان معروفا من التین (۲۹) نوعًا. 
وورقة اين (ا#سعا؟ عل عالاهء) الى أخفت عورة 


ادم و سواء (تکوین (YEY‏ ا شت اشا عور 


التماثيل خلال العصر الفيكتوري ي إنكلت ! 
وجميم ألبلاد اللاتينية 
۵“ ورد دكکر التين ڦي کيرء من المضأدر 


ار ية ا eT‏ متها صا e8‏ غه * اسا فرك 


بن منشل: 
ام نري الشين فی | اسو ت کا 
اس شی اجك مائسل التلن 
م ۴ ۾ م 


ما لشيد ااا ع 
الوردء وحب الخشخاش في تسق 
قبل جفاف التدى عسن السرَرَق 
وا تسيل بي إلسى سواه فاا 
أميل عنه مادم ذا رمق 
وقال فيه أبن المعتز: 
وأنِم بشي طاب اء واکتسشّی 
شتا وقارَب منظرا من مَحْبّر 


۳( التين الجبلي : جاء في معجم #التاج): تسسية العراب لجسا حلة . > وهو تين صخر من کل و سود وآملجء 
وأصفر؛ وشو سی یہ الا و سجر ف ألضم إذا شان رطسا ادا جف جب ذلاف لک ۽ ارا اجس شجر 
للات لذلك تألغه كيرا ومنه أتى تسمية (شيطان حماط). اسمه الJa (Ficus pseudosyconors}‏ 


. {Crea fg rêê) ویسمى بالانگلیة‎ 


(۳) نزور : يمى خنصور أبضاء واسمه العلمی (یاد۸غم4» ۴5 ). . 


rrp LTT sik 
تند ددا نندت ا‎ ١۱ ا اتيد یندا‎ 1 N LLL TPT TN PPT 


“٠‏ ورد لفظ (التين) مرة واحدة في سور اشن 
6-0 رال والیون ۰ رور سي ٠‏ ودا الا 
الأب ه لد عات الإشسن ف لح وير . وقد 
أقسم الله به في کتابه» لکثرة متافعه وفوائده. ولم 
بات ذكر للتين في الستة. لآنه لم يكن بأرض 
الحجاز والمدينة» فأرضه تنافي أرض التخا. 
ي الدَرداء: (أُهيِيّ إلى البي 4ة 
ای 
طبق من تین فقال: کلوا. وآکل منه وقال: لو 
قلت: إن فاكهة نرلتٌ من الجةء قلت هذه. لأن 
فاكهة الجتة باه می 
۷“ ورد كر التين مرارًا في (الكتاب المقدس / 
العهد القديم). وهو شجر مشهور في سورية› 
وفلسطين. وكانوا في (العهد القديم) يعتبرون 
جلوس كل إتسان تحت تيته من دلائل السلام 
والغلاح (الملوك الأول ٠٠:٤‏ والملوك الثاني 
۳۹-۸ اشعیا ۱1:۳١‏ وا ٤:٤‏ وزکريا 
۳ ویونان .)64:١‏ وکانت محاصیل التین 
مهمة فيما سلف فإذا نقص حمله أو أصايته آفة 
عد ذلك ضربة عظيمة للبلاد ل(إرميا ٠۷:١‏ 
و۱۳۸ ویوئیل : ۷و۲ وحبقوق ۱۷:۳). وکان 
التين (البأكوري): وهو الدي ينضج في 
حزبران» جمیل ولذيذ جدًا (إرما .)۲:۲٤‏ 


ويدكر عن أبي 


شبه إل ني (موشع) علائى الرب مع بني إسرائيل 
بهذا النوع إذ بقول: (...رأيبت آباءکم کباکورة 
على تينةء في أولها)ء (هوشع .)٠١:۹‏ والتين إذا 
تضم يسقط حالا بمجرد هر أشجاره لذلك اذ 


الي نخوم إشارته إلى نینوی حيث يقول: (جميع 


ر( | طب اللوي » س 9 
الشسشحة ٣۲١‏ , 


التين 


د 


قلاعك أشجار تين بالبراكير» إذا أنهزرت تسقط في 
فم الأكل) (تحوم .)۱١٠۳١‏ وقد استعمل التين 
علاجا أيقا: فإن أشعيا عالح دمل حزقيا بوضع 
قرص التين عليه» وهكذا جاه من خطر الموت 
(الملوك الثاني ۷:۲١‏ أشعا ۲۱:۳۸). أما في 
(العهد الجديد) فقد ورد ذكر إلتين أيضا. ففي 
إنجيل (مرقس )١٤-١١ :1١‏ أن السيد المسيح 
(نظر شجرة تين من بعيد عليها ورق. فجاء لعله 
يجد فيها شيئًاء لكنه لم يجد فلعنها لأنها عقيمة). 
۸“ وجاء في الطب النبوي) عن التين بقطع 
البواسير» وينشع من النقرس وأجوده الأبيض 
الناضج القشر؛ يجلو رمل الكُلى والمثانةء ويوَمّن 
من الشموم. وهو أغذى من جميع الفواكه» وينقم 
خشونة الحلق والصدر وقصبة الرئة» ويغسل الكبد 
والطحال» ا ل البلغمى من المعدةء 
ويو البدن غذاء جيدًاء إلا أنه يولد القمل إذ 
کشر منه جا ویابسه ذو ينضح العصسس؟ وهو 
© ار مبحمو. قال جالينوسٌ: وإذ 
اا مم ا والسّذاب - قل أخد السم 
القاتل- شر وحغفظ من الضرر). ولأكله على 
اربق مشعة عبجيية : في تفتيم مجاري العذاء؛ 
وخصوصًا باللوز والجوز. 
الخلظة رديء دا و حدتٹ أبن سنا عن التين 
مطولاء ومما قاله: وطبخ التين برغوة الخردل 
نطلى به الحكة» ويقطر في الأذن التي بها طنين 
فيزولء ولبن ألتين يسكن تناوله الحرارةء وإذا 


وأكله مع إلا غذية 


جبلت المرأة لبن التين مع صفرة البيض تطهر 


الخشاوة أل طية في لعن > وابتاأء إلماء الازرف› 


وعصارة ورق التين تفتح أغواه عروق المقعدةء 
وتنقعم من القوباءء وإ استعملت مح قشور الرمان 
أبرأت الداجس. وذكر البيطار أن التين 
منقوعا بالحليب دواء للرأس بعد حلق الرأس. 
وكذلك للأورام'. 

۹- وتشتعمّل اليوم في الصيدلة الحديثة أهم 
مركبات التين» مثل : (بروتين) عصاغاهإمء (سلفلوز) 
cellulose‏ ( سک ياىت) »suetes‏ )مود corp (ais‏ 
8 كمقر ومعذه ومليّن» وكذلكف لمعالجة 

ضس السدر (مغشم صسذری) . 

تت المعاجي العربية التين» وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها ا أصول أشورية» تسميات 
دة أشمهاً: 

١س‏ المي : وبلفظ ايشا الجمیری بالالف 
إأnمقصږرة sycamore fig) Ficus syconorts‏ 

)mubery f‏ وهو شجر من الفصيلة ألتونة 


f 


f oraceQe‏ شه متین . وقد يسمي أيضا' 
التين الأحمق (لأنه ضعيضف الطعم)ء التين 
البري؛ 1 لیخنس (اليمن)» تین اشر أ عه زمر اه 
السيقمور (يونالية يعوا وتعتى الین 


ت 


الأحمر)ء السوقم ( تة 90071078 . وسەى 

الجميز في : 

- العبرية: 393 (حمزوز) 243122 . 

- الأرأمية : 093 (جومز) 9y7‏ ع . 

س السريانية : ضرا (حميرو) Hoja EYO‏ 
ميرو تر) 0ا0y2¥‏ 2 . 

- اليو اة : gukamigos‏ . 

~ اللا ئة :¦ 5¥001101145 . 

العريية ‏ الجمير ‘al-gUMMAYZU‏ 
- الربُور: وهو ضرب من التين يسه آهل 


ألْتين 
الحضر (الحلواتي) 


۴ اضر ف ق الضر Wendiandia arabica +i‏ . 

س الم : بطرمو {service tree} Pyrethirnun‏ 
شح د الثين »> غي اة ىء : ألو اة دهأء. 
و تسج في 
- الآرامية : ۸79 (حرمكا) hwa‏ . 
- السريانية : مەم (حومكي) hw mk‏ . 

0~ illځَن: hawthorn like) Rhus abide‏ 
طsumae)‏ واحدته عرتة. وقي معجم (التاج) 
العرن تسمية ل لشعجرة انين . ای الحرل ا ي 
السريأانية: خالا (عاعيرن ‘af eryYOBO‏ . 
ب 
(التاسح) الملا حى نوع تسیر صن اتن + مليح » 
صادق السااوةء وصشه الشاعر بو له : 

صر مسنسهسا ملاح وغربیب 

- الارامة: N17‏ }مني malwha (Î‏ . 
وقي السريانية : تهنا (ملرحر) o0طساةة.‏ 

¥~ allط|ı‏ : common) Capparis spinosê‏ 
(caper-bush‏ نوع من التين. والقطين كفمة 
یو ناته الأصل Kottûaron‏ . 

پار اليس : Ficus paimatê‏ جاء قى مجم 
(التين البرشومی)» و سكو أن صل مه اليل 
هن الجسشةء ۾ قل رر دف نس E‏ والمعنى 
أيضًا ا البرية 3 (03144) باس . 

آلو حشي ع اء في او (انتاج) 2 

لر نیع من التين» ينبت في الجبال 


س الملا حي : fig marigold‏ شي شالس 


(1) أنظر الاستعمالات التي أورد ذكرها ابن البيطار اللتين) ايشا 


at aaa rrr nu ا‎ a 
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وشوا حل الأوديةء؛ ويکوت من كل لون: أسود» 
وأحمر» وأبيض»ء وهر أصغر من التين؛ 
فیریبا | 
+ 1~ الأثاب: banya) Ficus amboinensis‏ 
pd tee‏ سجر يتبت فی بطون البأدية» 
وهو على ضرب الثين. وأحدةه اة قال 
الكمَّب: 
وغسادرنسا السقاول في مسكر 
كفي الأثأب المَْعطرسينا 
قال الث : هي شبيهة بشجرة تسميها العحجم 
(التماف) وأنشد: 
سي ساسم أو أثأب وقد 
وقد تلفظ (الأب) فتطرح الهمزة» كقول 
الشأعر : 
رنجن من فاسج بأعىلى شب Î‏ 
مضصطرب البان أشيث الأب 
وقد تلفط (الأتّبة) كقول الشاعر: 
ُن لأبي قيس خحفيف الأَبَّة 
۹~ أدخل ألْعر ب کلمة التينء التي تعود بدایانت 
ظهورها إلى أصول آشورية» كبادئة لتولید تسمیاټ 
للعديد من التاتات؛ مثل: 
“١‏ الس الأجرد: Fs Rlabrata‏ ويسمى 
أيشا: التين الجلدي» أو تين غلابرة. وهو 
نبات شجري مساقط الأوراق من القصيلة 
اة Moree‏ موطته الأول المتاطق 
المدارية والاستوائية. بستعمل في الطب 
كطارد لديدان الأسكاريس والاأنكلستوماء 
والأمراض الصدريةء لاحتراثه على مادة فيسين 
HCIRE‏ , 
banyan) Ficus benghalensi : Jlaiall jad ~¥‏ 
Hêş {Bengali fig; pagod tree‏ سی الأثأب 


تين 


aaa ILL 


أيضاء وهو بات شجري متجدد الآوراق» من 
الفصيلة ألترتية عمعع وما موطنهة الأول 
المتاطي الا ستواتة وشبه الاستوائية. تستعمل 
عصارته اللبنية ضد الرحارء والاسهال المرمن؛ 
وضد القروح» والجروح» وتشققات كعب 
القدمين» وعقبها لاحتراثه على مادة عام 
اة الحليبية . 

۳“ التين ألريفي : یات شجري متساقط 
الأوراق» من الفصيلة الترتة #مءء 4١٥1ء‏ موطنه 
الأول الهندء والصين» والمناطق شبه 
الاستوائة. تستعمل عصارته اللبنية لمعالجة 
اضطرابات الصفراءء والأمراض أالصدرية؛ 
والنزف الطمثي› وتشر حات اللثة. 

Ficus 1aorfoli2 التي الغارى الورق:‎ -٤ 
تبات تصف دام الخضرة من الفصيله التوتية‎ 
مو نە الأول الملاطى الاستوائثية‎ Moraceae 
وشبه الاستوائبة. بستعمل في الطب لمعالجة‎ 
الأمراض الجلدية» والنرلات المعوية.‎ 

ف اين المقدس : petpul)} Ficus religiosa‏ 
tree; b0 tree} sacred fig tree‏ انث شجچریي 
معدل الأورأق» من الفصيلة التو تية ¢هع ه١0‏ 
موطنه الأول المناطق الاستوائية وشبه 
الاستوائية. تستعمل تماره ضد الربوء ولحازه 
كقابض» وضد التهابات الرحم» والسيلان 
المهيلي»› ومرض القلاع. 

Opuntia ficus mdlca التين الشوكي‎ “٦ 
أیضا تین‎ gawyg (Indian fig, cochineal cactus) 
البربرء والتين الهندي. وهو نبات سجري‎ 
صباري عصاري» شوکي» من الفصيله‎ 
الصارية. موطنه الأول الهنده والمناطي‎ 
الدافةء والاستوائية. يستعمل في الطب كمدر‎ 


ألثين 


اج ا یس ی یی تید دید یا یا کدی ر ڑٹٹٹٹشÈتÈتnnnnnn sii rrr LLL I FFFFTTTث go‏ 


(حمشض غلوتاميك). 

۷~ تن امسار Indian fig) Opuntia ına‏ 
cactus‏ اoehineaا)‏ تبات صباري غصاري. 
شوكي» شجري» دائم الخضرة» من محاصيل 
الفاكهة الصباريةء بتكاثر بالاألواح» ينمو في 
المناطق الرطبةء والدافة. يستعمل في الطب 


كمدر بولي» لكن الإاكثار منه بؤدي إلى 
ا مسال الشديد. 

Japanese) Diospyros kali :j١٠كÎS‎ ù ~^‏ 
date kaki, kaki, persimmon‏ نبات شجری 
متساقط الأوراق» من أشجار الفاكهة اللة من 
القصيلة ألا بئوسية € . يستعملل فى حالة 
الضعف العام» ومعالجة الرشمح» والزكاء. 


حرف الثاء (ث) 


Allium sativum (garlic) : ألو‎ 

~١‏ اللوم: عشب 9 من القصيلة النرجحسة 

Ama ace‏ سمو إلى للراع» وله في ا الار ض 
صوص رة شليد ل قوي ألرأئسحة. 

“١‏ يظهر (الثوم) في ثيت الناتات السومرية 
SE-ŠAR) al‏ سي -شار)» ومعناه (يبصل 
البستاد)ء ويظهر مقابله فى الآشررية-الباراة» 
لظ (اصبة ±= شومو). وقد أطاق هذا اللغظط فما 
دد على الوم في جميم لخات الشرق القديم: 
في الارامية وفروعها متلا N930(‏ = توما)» وفى 
الكنعانية ونروعها (299 شوم) إخ٠‏ با إاضافة 
إلى العربية: الثوم. ٠‏ يعن تصور هذه الكلمة في 
أسرة لات الشرق ! لديم : 


س عرف الاشسان القيمة الغدائة رالطة لاوم 


Aw, HH, 1275 O) 


مشا أقدم العحصرر. . وأهتم به المصريرك 
القدامي أكبر اهتمام منذ أكشر من ٠٠١‏ 
كذ الوم يوضع في قبور الفراع عة لبقي لهم زا 

في رحلتهم الطويلة. .!! وقد عثر حبرا لار 
على ستة فصوص من الثوم في قبر (تونت عنخ 


أمون). وورد في أوراق البردي المصرية - التى 
بحو ټ تاريسضهاً لاکثر س Is‏ عام اتان 
وعشروك وصفة دوأة تشتمل علي الثوم. فكان 
تو سس في عاا ج الهاي المعدة والبشور 


الجلديةء والخراجات والوهن العام. أما 
النقوش المحفورة على هرم الجيزة الذي بني مندذ 
٠‏ سنةء فتذكر أن فصوص الثوم كانت توزغ 
على العمال الذين عملوا في بتاء الأهرامات 


لبأكلوها قبل البدء في العملء فتعطيهم القوةء 
غ تحقظهم من اا ٠‏ وال لش ! | شرت يقد سوت 


الشرم: وبر مول مصعه» ویعیرون دلک جر یمۂ ۰ 
وہ لعو ي المصوص : تکریما لھاء کہا کانرا بشذدمول 
الثرم قربانا لأآلهتم. 
وكات اليونايون يكرمون الثوم» ویقڌمونه فُربانا 
إلى مذبح (هيكات» لطرد الأروح الشريرة منه» 
کما کانوا یقیمون مباریات فی محراب آبولون؛ 
ا م ر رأس من الثوم طبقًا من 
الآلهة. وورد دكر الثرم في مسرحيات 
ا ومع العام الروماني بيني 
فوائده في علاح بحض الأمرا ہ٠‏ وصح بوضح 


9 ورد الثوم في نقش (هده) الأرامي» من (يأدي) بصيغة (صت) . 


AY 
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عقود منه فى أعناق الأطفال لحمظهم من العين 
والشر! وكان الرومان يعتقدون أن تناول الثرم 
يجعلهم پحاربون بقوة ويسالةء لذلك كانر! يأكلونه 
بل دخولهم حلبة المصارعة 

ھل آ الیو ت الوم ای أوروية» وکال 
ور س آدخله اص قر تة #عودفروا دی ویول" 
س راد مس سین ؛ فا حطوة ف 
المرنسيين- وبخاصة عند المجتوبيين- وأصيح 
الطعام المقضل هو المصسنوع سن الوم » ومن غلل 
الفرنسيين انتغل إلى البلاد الأوروية الأخرى. 
وقد دكر الشاعر الفرنسي (فيكتور هوغو) في 
قصيدته الشهيرة (بوز الخالد) أن الثوم كان يمذم 


للجخسادین ا 4 شتاو لوه مح الخ سر 
ذلك نشاطهم في 


و کاش الجر جو ل لک با لاعدام عام 
a‏ بشل الموتى ! انا رو ایب وا اللاعون شي 


٤‏ ج 
حينما رأوا أن هؤلاء المجرمين ظلوا يقومون 
بعملهم دون آن يصابوا بالطاعون. وتن للناس 


بعد ذلك أنهم كاأنوا يشربون عصير الثوم الممزوج 
بالخل يومًا!! وأحذ هذا المزيج شهرة واسعة في 
شر دسا ذللک ملد أ لحن > وأطلى شرلره اشر تسيوك 
أسم {vinaigre deş quatre voleurs}‏ . 
۵ آما عر س ۽ فد رهوا الثوم فرشل اندم 
تسش سعرا شم : 
السشسوم مسشسلل السلسوز إل قسشسرتسهة 

لوك رواتجة و اسم ماأقة 
كالتذل رك متظرا فإذا أدعى 

سف ا ب ی ای أعراقه 
ي الثوم والصا ~ 
طعام فيه توم ؛ 


وفى الحديٹ (من اهما 


مهما طبخا)» وأهدي إليه (ك 


الثوم 


فأرسل به إلى أيوب الأنصاري» فقال: يا رسول 
الله ۽ کر هه وترسل به إل : فقا زإني أنا جي من 
لا تناجي). وفي حديث عن علي بن آي طالب 
اَن رسو الله () قال : ل الوم فلولا اني 
أتاجى الملك لاكلته. 
آلقديم) حیٹ شرع الهود يتذكرونه عتاما كارا 
عبيدا في مصر: (قد تذكرنا السمك الذي كنا 
تكله ي مشر > وألقثاء, والکرانث› واليصل ؛ 
والتوم)ء اتلد ESS‏ 

۷ سهد الأ طاء عبر التأريح ۾ پمنافم الوم 
وقدسوا مكانته, کان أبرقراط (أبر الطت) بصضف 
كمدر للبول. آما الطبيب اليوناني (ديوسقوريدس) 
فكان يقول: (تناول الثوم يجعل الصوت أنقّى 
وأصفى» ويذهب بالسعال»؛ وينشى أوعية الدم. 
وإذا طبخ مع العسل ساعد في التخلص من 
الصلع» وأداً رم م الماح وار یت سی E‏ 
الا کزيما الجلدية» والتوم ممزوجا مع العسل 
يشفي البقع الجلدية). واعتير (جالينوس) اللوم 
وضع قائمة بأكثر من خمسين مرض يفيد فيها 
ألشوم. ون را د الأمراضص 

اضطرابات الجهاز الهضمي» والربو 
والروماتیزم› والسواسير» ونشھس ألشهة: ولدقات 
العقارب» وعضات الکلا ي والأفأعى . 

أما العرب فقد ذكروا الوم في كتاباتهم 
سينا : 

الث م ۾ ملين پال النفخ › مقرح IES‏ پنشم هرن 
تير المياء» ورماده إذا طلي الل على البق 


LFTs” 
E LLL LLL LLL 


نغعمء وينفع من داء اللعلبء ومن عرق النَسَاء 
وطبخه ومشریه يسن وجح الأسنان» وكذلك 
المضمضة بطبيخه» ويصفى الحلق مطبوخاء وينفع 
من السعال المزمن» ومن أوجاع الصدر من 


آلبرد؛ والجلوس ي ہم ورشه يدر اسول . 


والطمث» وشرب مدقوقه مع العسل يخرج 
اللغم). 

وقأل القرويتي في كتابه (عجائب المخلوقات): 
ورق الثوم يمضغ ويجعل على العين الرمدة أنفع 
لها من كل ذرورء وإب مضع مع العسل وطلي به 
الوجه ذهب شقاقفه وكلمّه. 

وقال فيه (أبن البيطار): (مسرك للريح في 
البعلنء» والسخونة في الصدرء وفي الرأس 
والعين؛ يلين اليطن؛ ويخرح الديدأان. ومن 
مضاره: أنه يصدع ويضر الدماغ والعيئين› 
ويضعف البصر والباة» ويعطش» ويهيح الصغفراءء 
ويجيف رائحة آلفم» ويذهب رائحته أن مضع 
عليه ورق السدذا). 

۸- آما ايوم فقد دخلت في الصيدلة الحديثة 
أهم مر گات الثوم» مثل : هصنلة (آلينار)ء عصتاه 
(آلين)ء اس« (إينولين) لمعالجة الروماتيزم» 
وأمراض المعدة والمعى» لحالة تصلّب الشرايين» 


a e rR PTT لا" لتتتتتتتتتتتنتنتتتتنتتتتتتتتتتتتتتتتتنتتتتتت‎ 


وهو منظم للضغط؛ وخافض للحرارة. 
۹“ سمت المعأاجم لر ية الثرم» وهو اسم 
تعود بدايات غظهوره إلى أصول آشورية» تسميات 
عذدة أهجها: 
~ الفوم: فأرسية. 
السيرء البستاني منه (فأرسية). 
- المواسير (الجيلى) وهو اللوم الزراعي 
المعروش. 
السرماسق . 
- اوخل العرب كلمة المثرم الآشورية كبأدئة 
لويد تسميات للعديد من اللباتات مثل : 

water} Teucrim scordium ime gi ~1‏ 
(germander‏ نبات عشبي معمر من فصيلة 
الشفريات مماماطه ساقه خضرراءء وأوراقه 

رمادية اللون. وأزهاره أرجوانية بنشسجية» 

رائحته لومية» وطحمه لومي؛ يستعمل کخافض 

للحمى» وشافي للجروح. 

bear's} Aion usin سوم اإلدآ:‎ “۴ 

{garlic‏ تبات عشبي بصلي معمر» يزهر حوليًاً. 

يستعمل في حالات تصلب الشرايين» وأمراض 

القلب» وهو منظم للضخط. وطارد للديدان. 


حرف الجيم (ج) 


Erica safira (rocket) 


الجر جير 

~١1‏ الجرجير: بقلة سنويةء برية وزراعية من 
شس Vastu‏ يؤل ورقهاً على شل س اله 
من الفصيلة الصلييية مهعم اوت8 تست في 
المناطق المعتدلة» طعمها حريف. 

“١‏ يرد اسم الجرجير فيي الألواح السومرية 
تة GAR-GAN-GAR)‏ = جار-جان-جار) 
ويرد اسمه قي اللغة الآشورية-البابلية بنفس 
الصيغخة تفريا (اعباع =« جرجر) وماع > 
جير“جيرو)» ومن الآشورية انتشر في أرجاء 
الشرق القديم: 


De TIODIIDDILILTTLIT rrr 


~ سار “جان~‎ i GAC 
چجار‎ at 


mas 


Nu o, 
و ر‎ HITEIF 


gir-giru 


GTS TILT 


gargyra 


` Hatgyfo 


g#argoro 


rass memin 


EE ~~‏ ھی کا ی (الآلفاد آ لسر يا نة في 
المعاجم العربيةء ص )٥۷‏ أن الجرجير كلمة 


LAD, 44, 3, SIT, SF AW, i 189 O) 


سريانية الأصلء وفي (غرائب اللغة العربية» ص 
0( زيا أرأمية. لما فال عاج رمعم 
المع بات الشارسية في اللغة الس ية س 8{ 
أنها فارسية . لكن في ضوء ما تقدم يمكن القول: 
إن الكلمة عربية أصيلة» لوجودها في صحيم 
ألهذم ودک أن مرا عن یریل تار الشروحء وير 
اللبن» ويهضم الغذاءء ويقوي الباه. أما في 
الصيدلة السحديئة فتستعمل اليوم مر كياته أالعلية 
بالفیتامين ج والشسقور» والكالسيوم کي معا عة 
أمراض الکد» والكلى؛ وآلنقرس › إح . 
ک“ ست المعاجم ار ية ار سیر > وشي کلمة عرد 
بدايات ظهورها الى أصرل سومرية» تسميات عدة: 
د الكاأة والكغاأة ريزر الجر یر ). 
“ كك (فأرسية). 
س لحار (اليمن)» إْخ. 
پا س استعمل عر س کلجة الجر جير السو هر ية 
الأصلل كبادئة لترليد تسميات للعديد من النباتات 
المتعددة» مث : 
~١‏ الجرجر: 
م«امناا) وهو الفول» في كلام أهل العراف. 
۲~ الجر جر ألınرى: Hrassica erucastî‏ 


Egyptian} Lupinus fermis 


+ 


(starê roeke1(‏ وهو شل بری» پشيه 
ألجر جر » س الشعصلة اة Crueiferge‏ ¢ 


یسمی النهق أو الأيهقان. 


6 خر 


۲“ جرجیر اماد Sim sauvê or Si‏ 
parsnip} ssarum‏ ) وهو عشبة معمرة من 
القشسيلة الخیميه ifereاvnhe‏ پسمی : کرفس 
الماأءء الصذاء اليحصواء (في اليمس) 
فرتانوش (في الجرأئر)» رواس» سير (فأرسية)» 
قرة العين» إلخ. 
ھ الجزر 
١‏ الجرر: بقلة عسفولية زراعية من الفصيلة 
اة Umbeliferaê‏ , 
“ اسم الجزر في اللغة السومرية '۲0۸.5۸R(‏ 
= تور-شار) وفي الآشورية-البابلية (ن٣ورهع‏ = 


# * 


Daucus carota {carrot} 


(لسان العرب» وتاج العروس). وكذلك اعت ها 
دي شير في (كتاب الألفاظ الفارسية المعريةف 
س ٤+‏ والشهابي في (معجم المصطلحات 
الزراعية)» وألتونجي في (معجم المعربات 
لأر سية» ص ۵۸)؛ ورفائیل نيخلة اليسوعي فی 


A"‏ زر 


(غرائب إاللعة العريةء ص ۴۲۲) إلخ. لكن في 
ضوء ما تقدم يمكن القول: إن الجزر كلمة عرية 
أصيلةء لوجودها في صميم النسيج اللغوي لمنطقة 
الشرق القديم. 

“٤‏ عرف البشر الجزر منذ القديم. فقد عرفه 
ايوتان على نطاق ضيق» ووصلل أوروبا منذ بدأية 
القرن الأول الميلادي» وكان في عهد الملكة 
البزابيت خحضرة مفضلة. وفي القرن السادس 
عشرء أصبح استعماله واسعًاء وتنرّعت أنواعه» 
وو جد مله الجزر المستدير الشهي. وكانت تروى 
عن الجزر أسطورتانء إحداهما: عليها طابع 
الشى› والثانية طابع المجرن. .. وتبداأ كل منهما 
بقصة متشابهة» وذلك أن لون الجرر كان أبيض. 
ثم حول إلى أحمر!؟ 

تقول الأسطورة إلأولى : في تلك الأيام التي 
كان بُضطهد فيها المسيحيون. كانت فا خادمة 
ناعى ماري من قرية فرنسية قديمة تحاول 
تفشير جزر اصع البياض» فطلب منها أعداء 
المسيح أن ترتد عن دينهاء فرفضت» فانتضى 
آ جد هولاء الأعداء سكيتاء وطعن به الفتاةت 
فاصطبغ الجرر بدم الفتاة الشبيدة وأصيح مد 
ذلك اليوم أحمر اللون» بمعجزة من الخالق› 
تكريما للخادمة البسيطة الشهيدة! 

اما الأسطورة الثائية : فد رواها (شارل نودي 
۴ وملخصها أن رآس كرنب (أو ملقوف) 
کان شرسًاء متکبرًاء ذا أخلاق سيئة؛ کان ينام 
وينعم بحلم جميل في زأوية من بستان للمخضار 
ومن حوله جزرات. كانت براعمها الخضر تهتر 
كلما هبت نسمة هواء حخفيفةء فأقدم الكرنب 
الوقح على عمل فظ يستحيل أن يقدم عليه 
الهواء الخفيض الذي يحني باطافة الزنبق› 


فخجلت الجزرات واحمرت خجلا مما حذدث» 
ويقي لونها أحمر. وكان القصد أن (الكرنب) 
أخرج ريسا كريها أخحجل الجزرء فاحمز. ولكا 
تعر ف ايوم أن (الكاروتين ع۹غا#0وع #ا) هو الدي 
يصبغ الجزر وغيره باللون البرتقالي الأحمر. 

-٥‏ كذلك عرف العرب الجزر منذ القدم. 
ووصفه شعرأؤهم: 
أنسظسر إلسى السجزر البديع كسأنسه 

في حسنه قضب من السمسرجساكت 
أوراقسه كسزبسرجي في لونها 
وقلويه صيغخت من السسقيان 

- استعمل الجرر في الطب العربي القديم 
لتقوية النظرء وكمدر للحليب. وتستعمل اليوم في 
الصيدلة المحديية هم مرکاأت« carOênê : j‏ 
(کاروتین)ء عineغaspara‏ إسارÎ‏ <« coumafiîê‏ 
کومارین »> er02e#اااeاه‏ اميلايشيروت لمعالجة 
أمراض البولء وهو مفتت للحصى» وطارد 
للغازات» إلخ. 

۷- أطلقت المعاجم العربية على الجزر» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشوريةء 
تسمیات عدة اهمها : 


ف 
الجفري 


- السريانية : أصيهكم (إسطفلين) «راأةإه. 

- القارسية : (إصطفلين) راقو . 

~ العريية : إصطفلين #رقهإي". 

كنب معاوية إلى ملك الروم: الاأيترعتك من 


ملكك نزع الأصطفلينة). 


۸“ استعمل العرس كلمة الجزر كبادئة لتوليد 


تسمیات للعديد من النباتات مث : 


Fastinaca sativa : الجزر ألأبيض‎ ١ 
EE وهو بقل‎ )parsnip, garden parstip) 
cUmbeliiferaê ةnıخdأأ الجذورء من الفصلة‎ 
تطبخ جذوره أو تقطم» وتعلفها البقرء وقد‎ 
يسمّى أيشا (السيسارون الكبير)» وهي كلمة‎ 
. )واد٣0( يونانية الأصل‎ 
(carrot) Daucus carol الجرزر أأبري:‎ “۲ 
لونه أحمرء وتستيه العرب االدس). قال‎ 
الأعشى» في صفة الخمر:‎ 

1 العين إذاأ 
صَسمَشّست في نها تور الع 
patie (spatha}‏ 
ا“ الجفرّى: وقد يمد فيقال: الجفراف 


: الرردك: تال الا صمعي‎ ~١ 


يشاوح عسيسدانسه» السسیسکسمسان 
۲“ الدوقس: (يوتابة عيعععط) وعلق على 
بزر الجزرء الدوخ (قارسية)ء الضبير» 


الكافور من التخل› ور شو و اء الطلع. 
۽ ى 
سه و ك اسم الجفری کی الاش السو ية بلشظة 
(@61-۴4 = چی-پار)ء وفى الاأآشورية-البابلية 


ويمكن تصور هذه الكلمة في لغات الشرف القديم 
وفق التصور ألتالي ٠‏ 


النهشل» الحتزاب والحتزوب» المشاء بالفتع» 
مشتسور . 

الإصطفلين: وهي كلمة يونانية الأصل 
Staph)‏ اقلت إلى : 
- الأرامية: 9909# (إسطفلين) راداوه . 


ass rr errr PTI BII PTTL mrp IT 


۴- استعمل الجُفرّى في الطب العربي القديم 
لمعالجة أمراض الصدرء والسعال البلغمي؛ 
وضيق التنفس. وتستعمل في الصيدلة الحديغة أهم 
مسرکیاته؛ مشل عصان (روتسیسن) عاو 
(کالسيوم)ء 26 ا6اەpr‏ (بروتين)› 1€غ08$10£ 
(استروجين) لمعالجة ألنزف الناتج عن العلمش» 
وتنشيط المبايض؛ وهو يساعد على تكوين 
البويضة في الرحم. 

-٤‏ أطلقت المعاجم العرية على الجفرى. 
وهي كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول 
سومرية؛ تسميات عة أهمَها: 

ألقئي الغدق؛ الوليعء الاغريض؛ الطلع؛ 
الكباسةء إلخ. 
¥ فة Fifis vinifera {grapevine;‏ 

tiitivated vinê) 

1~ الجفنة: في المعاجم العريية: الكري 
وجمعها الَف . والجفنة» الخمرة أيضًا. قال 
الشاعر يصف ريق المرأةء ويشبهه بالخمر: 
تحسي الضجيع ماء جفن شابه 

صبيسحة البارق؛ تلوح تسح 

تطهر كلمة الجفنة في الآشورية-البابلية 
بلفظة (معصعاهع « جيفين) وفى الكنعانية إو 
(جحقن) عع والآرامية-السريائية مقا 
(جفتتو) مادعا بالاضافة إلى العربية (الجقة). 


د 


(1) اء ي التهدیب ؛ عن اجن الا عرابی: الكقرى ايشا . 


AW, i, 4486 (TY) 


4 سه ( 4 
الاشررية gêfênên,‏ جهين ا 
البابلية 


glento السريانة‎ 
gieto 


ألعر بية 'ai-gafnakt‏ 


۳“ جاء في كتاب (لألفاظ السريانية في 
المعاجم العريية» ص ۹ أن الجفنة كلمة 
سريائية الأصل. وجاء في (غرائب اللخة الحربيةء 
ص )١۷۷‏ أنها آرأمية. بينما جاء فى معجم 
(اللسان): (تسمَى الكرمة (الجفنة)ء لأنها ترتقي 
من الشجرة وتتجضفن فيها). لكن في ضوء ما 
تقدم؛ يمكن القول : إن الجفنة كلمة عربية أصيلة› 
وقد استعملها العرب متد القدم» ووردت في 
أشعأرهم. قال النمر بن تولب؛ 
سفَبّة بسيسن أنهسار عسلاب 

وزع ابت وکروم جَغسنٍ 

~٤‏ استعملت أغصاأان الجفنة في مصادر الطب 
العربي القديم كمدر للبرلء ولمعالجة الأمراض 
الجلديةء وأمراض المسالك البولية» وفرط 
السمنةء والدالة وتستعمل الوم في الصيدلة 
الحديشة هسم dextrose : ln ql‏ 
(دكستروز)» الامو طامهد (كسانتوفيل) في معاألجة 


فرط التوتر الشرياني» تصلب الشرايين» الأمراض 
الكلوية والقلييةء إلخ. 

-٥‏ وردت الجفنة في (الكتاب المقدس / العهد 
القديم): (كلل أيام نذوره» لا يأكل ما يعمل من 
جفنة الخمر» من العجم حتى القشر)» (سفر 
اعدد ١‏ :£). 

سمت المعاجم العربية الجفلةء وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 
عدة همها : 

. {grapevine} Vitis vinifera :ةn‎ j3J ~1 

قال الشاعر أب يحجن الثقفي : 
إذا ممت فادفسّي إلى جنب كرمة 

دروي عظامي» بعد موتي» عُرُوفها 

وقد ذكرت الكرمة كثيرًا في الحديث: (لا 
تسمو! العثب الكرم؛ فإنما الكرم الرجل 
المسلم). كذلك ذكرت الكرمة في (الکتاب 
المقدذس / العهد القديم): (وابتداً نوح فلاخًاء 
وغرس كرمًا)ء (تكوين .)٠:۹4‏ وتسمى الكرمة 
في 

- العبرية: 073 (كرم) صعاءk.‏ 

. kermê (lo jS} N93 aul ~ 

- السر اة : مخضا (کرمو) ۲00و 

. karoihon. : alg ~ 

العربية: الكرم اوغا . 

(gtapê scale} Dactlopilus vil alll —¥‏ 
الحيلة بشتح الحاء» وتسكين ألباء» حمل 
الكرمة. وفي الحديث: (لما حرج نوح من 

السفينة غرس الحبلة). وتسمى الحبلة في : 

. sat (lw) NI9 : الار اة‎ 

السريانية : كل (ساتر) 0اهة. 

{grapevine} Wiis vinifera :ةigجzرjdll‎ ~—f 


الزرجون. قضبان الكرم بلغة أهل الطائف وأهل 
الغور. قال الشاعر: 
سوا من صشابست السشسيسح والاذ 
خسر؛ تسیستسا ویسانسعسا زر جسوتسا 

ذكرت الزرجونة في (الكتاب المقدس / العهد 
القديم): (وقطعوا من هناك زرجونة بعنقود 
العنلب)ء اسقر العدد .)۲٣۳:١۳۴‏ 
وتسمّى الزرجونة فى: 
- العبرية: ٨227‏ (زرجوناه) اق 0عza7‏ . 
- إلارامية: zargonê (Û yr yj) NID‏ . 


و جد م 


- السريانية : الا زر حونى) 2212000 . 
- الفارسية: درشرن سامل . 
“ العريية : الزر حون 4122181 . 

(grapevine) Figs vnfera alll ~§‏ مم 
دوالي» وبه فشر حديث آم المنذر العدوية 
قات : دخل علي رسول الله ردا ومعه علي 
بن أبي طالب ناقه قالت: وللا دوال معلقة؛ 
فقام رسول الل فأكل. .. إلخ. وتسمّى الدالية 
في: 
العرية: 27 (داله) daa‏ . 
والارأمية: N771۲‏ (دوليتا) aارادك.‏ 
س والسريانية : ىا ( دوليتو) فإراهث. 
- والعربية : الدالة ةة . 
۷- أطلق العرب تسمية (الجفلة) على أنواغ 

ري صن اتات : 

“١‏ فقد أطلقرا تسمة (الجفن) علي شجر 
طيب انريح . 

قال الأحطل يصف عابية حمر : 
آلب إلى النصف من كلفاء أترّعها 

علج ولَتَمَها بالجَمن والغار 
-١‏ كذلك أطلقرا لفظة (الجفن) أيضاء اسما 


ي 
تة 


یدیا یا تیییدا د ی انید 


نب وصفها بعض الأعراب في (لسان العرب) 
بأنها صلبة صغيرة» مثل العيشوم» ولها عيدان 
صلاب»ء رقاق قصار» وورقها أخضر أغبر: 
ونياتها في HE‏ الأرض. وهي أسرع البقل 
نانا إذا مطرث وأسرعها هيا 

۳~ يطلق العرب تسمية (الجقن) أيضا على 
نبلة من الأحرار تنبت كما ورد في معجم 


r 


ù 


2 


وأجحمعث» ولها حت أنه اة وأكثر نشیا 
الأكامء وهي تبقي سئين يابسة» وأكثر راعيتها 
الحمر» والمعزی . 
»« الل Saisola tetrandria‏ 
1~ الجل : سوي التج امات ول سيماً القمم 
ع £ 
والشعير إذا فصلل عهها الستبل أو الحب ولم 
تتكسشر؛ فإذا تحطمت» فهر التبن #هف. والجل 
أيضا: الزهر يأنواعه. 
۲- أقدم ظهرر لكلمة الجل كان في السومرية 
)UKU-TIL-LA)‏ (آوکش-تی“جل-لا). 


سپ ا 


آلابلية (صالاعة = تللو)ء وكذلك فى ية لغانت 


e LLL .س‎ 
mnn 


۴- ذكر الجواليقي في (المعربء ص )١٠١‏ أن 
الجل فارسية. وكذلك قال أدي شير في (كتاب 
الألفاظ الفارسية المعربةء ص )٤‏ وألتونجي 
في (معجم المعربات القأرسية» ص ۵۸). 
ورفائيل نحلة اليسوعي في (غرائب اللغة العربية؛ 
ص ۲۲۳). لكن في ضوء ما تقدم يمكن القول: 
إن اليجل كلمة عربية لوجودها فى صميم النسيج 
اللغري لمنطقة الشرق القديم . 

٤‏ تطلق كلمة (الجل) أيقا على الزهر 
بأنواعه. قال إبن مالك الفزاري: 
إن لي عسسد كسل لفحة رمان 

مسن السجسل» أو مسن الياسمسيسسا 

کذلم قال الأعشى: 

وشساهدنا الجل والياسسسيس 
سن والسمسمعات بقشص اسسا 

-٥‏ استعمل الجل في الطب العربي القديم 
كمنعش» ومصدر للفيتامين. وتستحمل اليوم في 
الصيدلة الحديثة أهم مركباته» مئل : € عوإص !إ۷ 
قيتامين ج huile essentee‏ (زېت عەرى) کمشه 
وملطقه إلخ. 

أطلقت المعاجم الحديثة على تبات الجل 
التي تعود بدايات تسميته إلى أصول سومرية» 
أسماء عدة اهمها : 

.Fragrostis bipinaata : اقش‎ 

الذمران: الث (سورية). 

ilھر dlê , Saksola tetrarndria : Î‏ الرأعي دش 
باه : 


چسرعا 
قال الأرهري في معجم (اللسان): (رأيت 

العراد في البأدية؛ وهي شعجرة صلية العود» 

منتشرة الأغصان؛ لا رائحة لها). 

۷ أدخل العرب كلمة الجل السومرية الأصل 
كبادئة لثوليد تسميات للعديد من التاتات» مش : 

-١‏ الجل الأحمر: وهو الجْلتار (فارسية) 
{cocks comb, wociflower) Celosia cristata‏ „ 

- جل عباس: four) Mirabils Jalapa‏ 
to eاoek pant‏ قارسیة) ويسم أبضا شب 

اللي ؛ نوأر اليل زهر الليل» ورد الليل. 
الحميز PFieus sycomorts (sycamore;‏ 

sytamore fig) 

“١‏ الجميز: جر من الفصيلة الشوتية 
Morac‏ مره کالتین؛ پؤکل؛ وخشبه متین. 
يكثر جنوبي الشام ومصر. ويسمّى حمل الأصفر 
مته (الحما) وهو حلوء وألاسود منه يدمي ألم . 
عرّفه معجم (تاح العروس) بأنه التين الذكر. 

1“ يسمى الجمير في الاأشورية-اليابلية (بkاکى‏ 
« مشكو)ء وتظهر هذه التسمية لكن محرفة في 
الكنعانية“ وفروعهاء كالفيئيقية والعبرية» مع 
بعض القلب المكاني (090# = شقميم 
em‏ وقي الآرامية N(90(‏ = ششما = 
e‏ والسريانية (شمضل = شمر = مصوعة): 
لك تسمية (الجميز) العربية تعود لتطغي على 
لغات الشرق القديم فيما بعد وتنتقل إلى اللغات 
الأوروبية كاليونانية ٠‏ واللاتيبة» إلخ. وفى التصرر 


الى : 


: ی یننن ننن یننن ننن یننن یننن ىنىت تتتتىىىىى‎ mmm 


rmn 


۳- استعمل الجميز في الطب العربي القديم 
لمعالجة بعض الأمراض الجلديةء وتفيد عصارته 
في إنضاج الدمامل ٠‏ وإرالة آثار الوشم» وتستعمل 
اليوم في الصيدلة الحديثة أهمّ مركباته» مئل : 
fein‏ (قیسین pr0t6ine ce)‏ (بروتین)؛ اصدا (مواد 


عفصية)ء ×اه! (عصارة لبية حليية) في غطم 
الترف الدموي وكمرصم ومليّن؛ ولعلاج 
الأورام العسرةء إلخ. 

“٤‏ ذكر في (الكتاب المقدس / العهد القديم) 
أن الجميز كان كثير الوجود فى سهللى بهرذا: 
(وعلى ما في الكروم من خزائن الخمرء وغاى 
الزيتون» والجميز اللذين في السهل)ء (الأخيار 


۴0s, For of Sra and Palestine, (AF eC) H516‏ . أنظر كذلك وصف أبن البيطار لشسجرة الجميز 


وأستعما لا تها اة . 


الحميز 
a Hi‏ 
sS‏ 


الأول ۲۷: ۲۸-۲۷), كذلك ذكر في (الأخبار 
الثائي» ۱ و۲۷:۹). وکان خشه يستعمل 
كثيراء لكنه أقل قيمة من خحشب الأرز: (وقد هبط 
فستخْلمة بأرز)» (أشعيا 4:4). انظر كذلك 
(الملوك الأول .)۷:٠١‏ وذْكرّ أن الجميز كان 
يزرع في أرض مصر (حيث جعل في مصر آياته» 
وعجائبه في بلاد صوعن... أهلك بالبرد 
کرومهم؛ وجمیزهم بالصقیع) (مزمور ۰٤۳:۷۸‏ 
و١٤).‏ أما في (العهد الجديد) فقد ورد أن (زكًا) 
صعد إلى الجميزة لما راد أن يرى المسيح: 
(فركض متقدماء وصعد إلى جميزة لكي يراه 
لأته كان مزمعا أن يمر هناك الوق .)٤:١4‏ 
أما الجميزة المذدكورة في (لوقا 1۷ :1) فيظهر أنها 


LL LL SS SSS SSS SS LLL 


الحميز 


ج تعد 
LL‏ 


کانت من رع اتوت الشاي LAA} : Mores nigra‏ 
الرب لو كان لكم إيمان مثل حبة الخردل لكتتم 
تقولون لهذه الجميزة القلعى وانغرسي في البحر 
فتطیعکم). 
ه- أطلقت المعاجم العربية على الجميز 
تسمبات عدة همها ؛ 
- التين الأحمق (لأنه ضعيف الطعم). 
- التين البري. 
- الخْتّس (اليمن). 
تين الفرأعثة (مصر). 
~ السيشمور (يو اة ٨ص‏ معا ومعتاها 
التين الأ حمر. 
“ السوقم (لاتينية 0۲e‏ 0عري). 


إلخ. 


حرف الحاء (ح) 


س احاح 
-١‏ الحاح: جَببةٌ شاكة» من فصيلة القرنيات 
Leguminosede‏ « شر ۴ ما تلو م اسر ھا 


Aitagt mannijferum (camel thorn} 


وتذهب عروقها في الأرض بعيدا. 

۴“ أول ظهور لكلمة (الحاح) كان في اللعة 
الأشورية-البابلية بلفظة (سوه = آجي). بعد ذلك 
تحؤلت الألف الأولية إلى حاءِء ثم انتشرت في 
راء الشرق القديم بلفظة (الحاج) وما شابهها 
وفق التصرر التالي : 


۳- جاء فى الحديث أنه 4 قال لرجل شكا 
إليه الساجة: (انطلق إلى هذا الوادي ولا تدع 
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حاجا ولا حطًا. ولا تأټ بخسمة عشر برما). 

-٤‏ استعمل الحاح في الطب العربي القديم 
کمقشع صدري»؛ سلین؛ ملطف» مهدي»ء ولداء 
السكر. وتدخل في الصيدلة الحديلة الوم أهم 
مر کساتەء مشا : صوص امانا 
(سكريات)ء ساط (زيت) لمعالجة غشاأوة قرنية 
العين» تنقية الدم؛ تفشيت حصى الكلى»؛ وهو مدر 
للصفراء إلخ. 

۵- سمت المعاجم العربية نبات الحاج» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهررها إلى أصول آشررية. 
تسميات عدة اهمها ؛ 

١‏ العاقول: وتسميه العرب أيضا شوك 
الجمال. ينبت على الجسورء والترع» ونه 
الجمال» لذلاک سموه (صامطا اعمصھع)؛ له زهرة 

ویسمّی العاقول في : 
- الارامية : yrwha (lwgريإ) NPN‏ . 
- السريانية : ەكا يجمه (کربر دجملر) oاس)‏ 

dam‏ ا سال (حوجچتو سریتو) 

. AWEtO sfyio 


IES 


3# 


۴ 
کیب پیا ب 
۹" + 


س خا شش hatšŠutur‏ . شش خر aSfurhar‏ 
(فأرسية) . 

اس لص : Aliagt maturorum {carmêl thorn}‏ 
نيبأت معمرء من الشصيلة السكبرية 
Capparidaceade‏ بتبت طعا وقد پزرع ٠‏ 
وتؤكل جذوره وسوقه مملحة» ویسمی في : 
- العبرية : $© (قفاريس) sرجقأةو‏ . 


- الارامية: 9۳ (ففْر) ووي . 

ألسريانية : مكب (قض) ٣وةق‏ . 

- الفارسة: كير ٣8طهK.‏ 

الو ناڈ : kappa‏ . 

.*ه]kوطوu العربية: الكرّ‎ - 
Thyttus vulgaris (garden thyme) چ الیساشا‎ 

“١‏ الحاشا: جتس اتات من التوايل» س 
الفصيلة الشغفوية عماماطمء فيه أنواع برية وأنواع 
زراعية. ولم ترد الحاشا في أمهات المعجمات› 
ولا في الجزء الخامس من (كتاب النبات) لاأبي 
حتيفة الدينوري» لكنها وردت في (المفردات) 
وفي (شرح أسماء العقار)» وفي (التحفة) وفي 
(التذكرة). وجاء في (محيط المحيط): (الحاشا: 
شوكية صغيرة عيدانها كعشب الشتاديل). 

- أول ظهور لاسم نبات الحاشا كان في 
الآشررية - البابليةء بلفظة (مكوم = سشّر 


بد اليضاء و شش اتسور التا لي : 


۳- استعملت الحاشا فى ! 
کمهضم» ومهدئ» ومطهر: وتال فی الأطاأف 


. DAB, 74 (9 
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الشعيية. أما اليرم فشتعمل في الصيدلة الحديثة 
اهم مرکات الحاشاء مثل: امصي (سيمول). 
cara‏ (سسارقساکول) 
(بيروكاتشول)» في معالجة الأمراض الجنسية 
(متبه للباه)» وضد الاسهالء وهو مقشع صدري؛ 
طارد للغازات: إلخ . 

-٤‏ أطلقت المعاجم العربية على نبات الحاشاًء 
وهي تسمية تعود بدايات ظهورها إلى أصول 
أشورية» أسماء عدة أهمها: 

wid) Thymus serpy `: الصعتر البري‎ “١ 
وتسميه العرب أيضا امام السيستير‎ the 
(قارسية). ذكره الأعشى بقوله:‎ 

وبنير والمرزجوش متمسشما 

توميس : (بونانية كاصر) صعتر السمير: 
التومع» القزوح؛ ويسمى الصعتر البري في: 
العرية: ۸¥ (سا قوري ا3 (صترأه) 


pytocatécho] 


. Şetrah 
. هrبعدق۸ الأرامية : ×× (أوريجتان)‎ - 
. GryYERON السرياية: أأيجاي (أوريجنون)‎ 

ويبدو بوضوح أن هذه الكلمة تحريف لكلمة 
OTIgAaMUIR‏ . 
الحبق 

~١‏ الحبق: جنس رياحين من فصيلة الششويات 
abit‏ جمعە حبأق» قال الشاعر: 
فأتوناي رمق وحباق 


Orimuim basiicum {sweet basi} 


في الأوغأريتية (وطا = حبق)ء وبعدها انتشرت 


FALAN 


btambãaqwqw | الأشورية‎ 


۴- استعمل الحبق في الطب البابلي كمهضم؛ 
و مشو eT‏ سو > ومسقشع سڈ ر س › وقي 
سا بت الشلل : وأصراض ادر . بیتماً استعملل 


فی الطب العریى القديم كطارو للغازات: مدر 


n 


للحليب لخفقض درجات الحرارة» معالم 
لأمراض المعدة. وجاء في (الطب النبوي) عن 
الحبق : ينفع شمه من الصداع الباردء والكاتن عن 
البلغي والسوداء والزكام» والرياح الغليظةء 
ويشتمح السدد الحادثة في الرأس والمنخرّين: 
ويحأل أكثر الأورام الباردة. وإذا احشملء أدرً 
الطمث وأعان على الحَيل. 
اليابس وكُمّد به أذهب آثارَ الدم العارضة تحت 
العين. وإذا ضمد به مع الخلء تفع لسعة 
العقرب. ودهته نافع لوجع الظهرء والركبتين؛ 
وهو يذهب بالاعياء. ومن أذْمّن شمه» لم ينزل 
في عيته الماء» وإذا استعط بمائه مع دهن اللوز 
المُر» فح سدد المَبخرين» ونفع الريح العارضة 
فيها وفي الرأس. 


4 کب سه 
وأذا دق ورف 


الق 


ما اليوم» فستعمل في الصيدلة الحديلة» أهم 
مر کات السحق؛ مثا 


(کأفور ریسانى) عوداوممهء (صابونين) eإاh‏ 


çamphre de basiique 


essentiele‏ ريت عطرى) فى معالجة أمراض 
البول (حرقان البول)ء وأمراض الأذن. 


“١‏ المردقوش: وهو بقل عسطري؛ 
طبى وزراأعى» من القصلة الشقوية ع07۸ 
.)sweet marjoram) majored‏ والنسردقوش 
كلمة فارسية مركبة من (مرر = فأر + كوش د 
الأ عشى : 
نا لان عندها وبتنفسع 
واس و حيري ومر وسوسن... 

ورد فی المَرزنجوش حدیٹ - لا نعلم 
صحته: (علیكم بالمَرْرّلجوش فإنه جيد 
للخشام). والخشام الزكام. 
وصف المردقروش في الطب القديم كمقر 

للمعكدة: طارد للرياح ؟ وشو ينصح ن الداع ٠‏ 
والىىشىشة ؛ والزكام: والر طوبة» والرياح آلشاشلة 
نشوقا وقطورا» وکیف استعمل. وطیخه يحل 
أوجاع الصدر؛ والربوء والسعالء وضيق النفس؛ 
و دهشت اجس > و لر البو شرا بالعسل او 
اکر ۽ ويمتج الأورام سا ۶ ۽ ویزيل إلکلأق . 


الق 
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ورائحة العرق» ودخانه يُصلح هراء الوباء وهو 
يضر الكُلى» وتصلحه الهندباء. 
۲“ السمسشق : 
8[ ) يسمي الْسمسق فی : 
- العبرية ا0090 (شومشوق) وصة. 


sweet} Organum majotatd 


“ في ألو .sarmpskhof li‏ 
- في اللاتينية 420۴ kاة.‏ 
في العربية : السمسق وا؟صيي اة . 

~٣‏ حبق الفيل» حبق القثاءة. 

۳“ عنقر» عنقز. 

“٤‏ ریحان دأوود. 

۵“ الريحان الروحاني» ريحان الكافرر. 

الضومرة. 

۷~ مفرح الشلب الحرين . 

۸“ بادروج: فارسية» أصلها (بادروج). 

common} ffyssopus offcinals lag ~4‏ 
م كر في (الكتاب المقدس / العهد 
القديم)ء (لاوين :)٤:1٤‏ (يأآمر الكاهن أن 
يؤخذ للمطهر عصفوران حيان طاهرأن وخشب 
أرز وقرمر وزوفا). وفي (العهد الجديد): 
(وكان إثاءٌ موضوعًا مملوة! خلا. فملأوا! 
إسفنجة من الخل ووضعوها على زوفا وقدموها 
إلى فمه)ء (يوحا ۲۹:1۹). وتسمى أالزوفاً 
في: 
العبرية: 38¥ (إزوب) طوع. 
- الارامية: 93 (زوفا) w4‏ . 
- السريانية : إمها (زوفو) عاس . 
¬ السو اة : 8اhysop‏ . 
العريية: ازوف aإسجاة'.‏ 

sweet) Ocimum basic : Simdll ~1 


ت 


الوهطا) ويسمّى أيضا الشاهسةرم (فارسية): 


أقيمن (يونائية «اعه). والحوك كلمة من 
أصال آرامي N7‏ (حركا) kسوطء»‏ وهي 
بالسريانية ايشا ەا (حوگر) k0سهط.‏ 
-١‏ الينْر: بقل إذا طالت قطع أصلهاء 
فخرج اللبن. قال البريق الهذلي : 
فما كنت خش أن قي لاهم 
والیثر نیت یتدأوی به» وفي حديث عطاء: 
(لا بأس للمخرم أن يتداوى باسنا والعتر)» 
وقي الحديث أنه أهدي إليه عر فشر بهذا 
التبث. وفي الحديث أيضا: (يفلغ رأسي كما 
لغ اليترة). وقيل هو شجر العرفج. والعترة 
شجرة تلبت عند وجار الضب» يمرسها فلا 
تلموء ويقال: (هو آذل من عثّرة الضس). 
~~ آدخل ألعرب كلمة البق > وهي كلمة تعود 
بدايات ظهورها إلى أصول أشورية» كبادئة لتوليد 
تسمیات للعديد من التاتات» مش : 
1~ ق ilضھ‏ ;: feverfew;}) Chnpsanthemu‏ 
feather fo‏ وهو البابونح؛ نبات معمر پزرع 
لزهره» من فصيلة المركات عفiادmpo 0o‏ ۽ 
يستعمل کمسکن للمغص رالالام وخافض 
للحراأرة. 
lemon) Melissa officinalis liy J ~۴‏ 
۴ وهو نبات طبىء من الفصيلة الشفوية 
Lab‏ يسمى بالعامة (المليسة)ء يستعملل 
في الطب كمهضم» ومعرقء وضد التشتج. 
“٣‏ سيق ار lۍيJ‏ : Artemisia vulgaris‏ 
(0۲ا) وهو تبات معمرء يزرع لراثحة ورقه 
ألعحطر» من فصيلة المر كانت غاد4 
يستعمل في الطب لتنظيم الآم الطمث؛ 
والشؤأت اة 


Commiphora mul : Jاmيرلا احق‎ “٤ 

)(de ee’‏ جس تبات يشملل او اغا من 

الشجر كالم والمقل» وبلسم مكةء والمر 

البجصجازي»ء وهو من الصصيلة البخورية 
يستعملل فقي الطبت كمقىشع 
صدري» ولغسيل الفم من التهابات جوف 
افم . يدخحل في مستحضرات التجميل. 

۵ سق الشيوح riganum mari‏ 
{orien‏ نات عطری طب › من القصيلة 
الشفوبة 4#اماطم]» يستعمل في الطب کمهضم؛ 
مهدئ: مقشع صسدر ی . 

- الحبق الصعتري أو الكرماني : يم0 
 fesser bas) mm‏ ات م فة 
الشفر پات € يستعمل في الطب لافس 
درجة المحرأرة وهو طارد للغازآنت» ومهدئ. 

۷“ ق الفتى. او حبق اغ : Origanitn‏ 
{wee marjoram} majorang‏ اټ من فصله 
الشفو بات be‏ يستعملل في الت 
لمعالجة الحصيات الكلويةء وأمراض المجاري 
ألبولية؛ وأليرقاك. 

ارت السسسی اشر فى : Ocimum pilosum‏ 
اط و0uالا۷)‏ بات طبي من فصيلة الشفويات 
h8‏ يستعمل غي الطب کطارد للغأزات› 
أحرقان البو وخفضس درجة الحرأرة. 

و“ حى الماءء أو حبق التمساح: 


ı HireriCêdê 


Mentha 
بات عشیي من فصيلة‎ water min) agua 
الشقویانت مهاه پنیت حول الا نهار‎ 
يستعمل في الطب ضد الشخة» ضد الاسهال‎ 
. المزمن والعادی» وهو طارد للغازات‎ 
Ocimum basilicum  ; لجس النبطضي‎ ~١ ١ 
8ه نيابت من فصيلة الشفويات عماماذه]؛ ذو‎ 


qy 


آورأف طيبة الرائحة» تستعمل في الطبخ› 
وكمطهر للمجاري التنفسية والقصبات الرئوية. 
¥ رة Ziypis spina Christi (Christ's‏ 

thorn) 

“١‏ الخررة: في المعاجم القديمةء النبقة 
المرة. ويبدو أن العرب كانت تطلق هذه التسمية 
على أحد أنواع التفاح البري. 

۲“ تطلق اللغة السومرية اسم 148-110R(‏ = 
خاش-خور) على الحزرة» وعلى التفاح أيضا. 
وكذا الاأمر في الأشورية “ البايلة اكه » 
خاش-خور)» آما في الكنعانية وقروعها فتلفظ 
الحزرة 75 = حزير) والآرامية وفروعها 


(9 = حازورا)» بالاضافة إلى العرسة 
(الحَرْرَة). ويمكن تصرّر هذه الكلمة فى أسرة 
لشانت الشرف القديم : 


۴ ہے 4 
bazwr‏ رور $j‏ 
a. ۰‏ .۲_۲ ص 5 ‌ ر 


hay االتشسة‎ # 


١‏ اشيش : بابس الكلاء ولا يقال له وهر 
رطب سس ۽ وأحااتةه حجشة. وقد یکوت 
1 شیش 
ليق ؛ حولي و ڏو جور مشر 2 تعطي سنويًا ء 


أحضر الكلاأء ويابسه. وهو بات غير 


Bayerische 
Staatsbiblimthek 
Hinchen 


Im I rn 
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۴“ أول ظهور لكلمة الحشيش كان فى اللغة 
السومرية بلفظة (58-515 شيى-شيش)» انتقلت إلى 
الآشورية-البابلية بلفظة (دkة‏ = شيكوشو)» ثم 
شر شه ی آرجاء الشرف ألقديم . ویمکن تسو ار 
ابتار هذه الكلية : 


السرمرية ١‏ 8515 شي- شيش 


٣۳‏ صنع البابليوت من (الحشيش ال لعو ية 
تفرد الشياطين بسبب مرأرته. 
مجموعة التعاويذ في النصوص المسماريةء الرقية 
الآتية: بعد أن يخسل المرء يديه في القلى 
والجص المحروفق (واسم اجس الىل 5چ ± 
جصوء بينما في السومرية 15-۴4۸ = إم-بارء 

الطين الأيض). يتلو التعويذة التالة: (أيها 
الاله شمس» امنع شيطان الأذى والشر 
تعرفه آنت» ولا أعرفه آناء من الاقتراب ملي 
رسد الطريتق بوجهه). وبعد تلاوة التعويذة» عليه 
أن يملا حافر حصان بالماءء ويضع فيه نبات 
الحشيش (شي شيشا سم يسکبه موأجهاً 
للشمس» وبذلك يطرد الشياطين. ولا شاك أن 
حافر الحصان أو الثورء يرمزان إلى أن الشياطين 


۴ 


سَبطرد؛ كما پرفس الحصان في حافره. وقد 


فقد جاء في 


)١(‏ تعتى في السريانية أيضا: متألم وحزين. 
Dictionary of Assyrian Botany, p. 103 (¥)‏ . 


أصبحت (التضوة الحديدية) التي توضع على حافر 
الحصانء تعويذة يعلقها الناس على أبراب بيوتهم 
حى الآثء لدرء الشياطين عن منازلهي. وهذا 
تقليد بأبلي. 

چ سمي المعاجم العربية نبات الحشيش › 
رهي كلمة تعود بدايات ظهررها إلى أصول 
سومرية» تسميات عدة آهمها: 

١‏ الجلتان: 
حديث ابن مالك (لا توخحد الركاة 

الجُليان). والجلبات كلمة فارسية الأصل . 

(خليان) دعلت العرية وانتقلت منها إلى 

ألو ية 801541148) . يسمى في : 

- العبرية: ل779 - 777 (أفونه ريسحاتيت) 


yê (ehickiing) Lathyrus sativus 


.‘afmah-tyhanyt 
الاآرامية : 2099 (حلخرل) امطاعط.‎ - 
السريأنية: (جنشل)‎ 

عفکۈها (شولطیتر) مارااسة. 

we (cow-pea} Vigna sinensis : el القر د‎ n 

نحو الذرأع لها أفنان وسنفة كسغغة الجأبان. 
لبها مرأرة 

{ervi, bitter vetcl) Picia erila : الكشني‎ 1 


helka] حت‎ 


وهو نوع من الكرسنة» على هيئة شجرة ضير ة؛ 


ا نمر شي I:‏ والكشني مو جو ده بتفسس 
الفط فى : 


العرية: 1992 7کو kwssemMêt (naw‏ . 
س الآرامية : 03 (كرشنا) قصک۷). 

- السريانية: ممع (كوشنى) k۷1‏ 

- الفارسية: کسه ووم 

ak kunat: oti ' الهريية‎ “ 


common pea) Pisum safi : الخر فضي‎ ~٤ 


موم «عrdمع)‏ وألخرفي كلمة فارسية (خحرباي). 
إلقّف» القفيف. الجقيف» الجفافةء 
الخشي . 
{straw; hay} Eragrostis bipimmaia : jAll ~1‏ 


سوق القمح والشعير إذا فصل عنها السبل أ 
الحب ولم کسر ٤‏ ادا لمت هو البن ۔ 
وقد ذكر القش في (الكتاب المفدس/ العهد 
القديم): (يا إلهي اج ل الجل؛ مثل 


اقش 1 امام عبسب الريح) (ا ام ٣:۳‏ 


ريسمى القش في : 

- العبرية: إت (فش) 5هو . 

. qê (LL) N? :ةaمارالا‎ ~ 

“ السريانية : شغلا (فشى) تعن . 

العربية: القش. اهاه وفصيحها الوقش 
¥ وهو صغار الطب الذدى تشعل 
بها النار. 

“ المصافص »> والغصغص : Medicago sativa‏ 
(18۴۳8) حشیش تعلقه الدواب. ذکره الأعشی 


بشو له : 
نخيلا وزرا نابا وشصساضصسا 
(ليس فى الشصاغص صدفة). 


وقد وردت الفصفصة في لغات الشرق القديم 


وفى اديت : 


بتقس ‏ اللفطظة ' 
- العرية: 1090¥ ( أ ششيست) 2885e‏ . 


- الارأمية: NVAVN‏ أ سقسا) aا؟وایه‏ . 
“ السرياأنية ' اکا (أسفست) asfaste‏ . 
الشأرسية : اسفست *asfest‏ . 
“ العر بية : القصفغصة اإموو وو اة" . 
“ برسياوشان: فارسية» عربيتها (الغول) 


سو 2 بلا یاس هو رها 


E أ‎ 


in rrp TTT BIP RTR irTrT I I rT 111 rrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrm i rrr LTT 


أو (لحاء الحمار)ء وهي حشيشة أورأقها تشبه 
أوراق الكزبرة» لكن قضبانها حمر إلى السواد» 
متها حياض الماء. 

۹- الأبٌ: هو الحشيش بلفغظ أهل 
المغرب أو المرعى المتهي للجر والرعي 
فى القرآن بصيغة أبا؛: 
لطر أشن إل ایی ٥‏ اا صا آله ماه م 

سیا الارض سنا ٥‏ ایتا فیا سا ١‏ وتا وشا ه وزو 
واک 0 ودای 8 © که و o‏ م لک 
ایگ4 (عبس: ۳۲-۲۲). وفي مسائل افع 

بن الأزرق آنه سأل أبن عباس قائڵا له: 
(أخبرئي عن قوله تعالى: ركه واب قال ابن 
عباس : الأب ما يعتلف مله الدواب. ا 
نافع» وهل تعرف العرب ذلك. قال 


ورد اللفظ مرة واحدة ذ 


عباس : نعم ما سمعت قول الشاعر: 
تسرى الأب واليقطين مخغعلطا 
على الشريعة يجري تحته العرّب) 
والأت: كلمة موجودة بفس اللفظ والمعلى 
في لات الشرق القديم: 
“ العبرية: 3۸ (إ) اع 
- الأرامية : ×3× (با) "e4‏ . 
- السريانية : كا (إبر) 0طاء'. 
- العرية: الأب uطاة‏ او 
- استعمل العرب الحشيش» هذه الكلمة التي 
ی أصول سومرية» كبأدتة 
رید تسمیانت للعديد من الاتات» مثل : 
1“ حش شة الآفعى: talium aparinê‏ 
(۷815) وهي حشيشة تسمی أيضا : البلسكاء : 


آفارپنی }زیو .taparinê = ili‏ تجر ب الوم 
لاستخراح عقار منها ضد السرطات. 


Potentlla arsernê :jيأ تة‎ 


اادد + + 4 


serwe)‏ بات بري طبي» يستعمل لمعاألجة 
الأمراض الجلديةء الشهابات الأغشية 
المخاطة» للمعدة والأمعاء. 

۳ حش garlic) Aliana officinalis o gl‏ 
tardاm)‏ ات محول من فصيلة الصايات 
 Brasiecee‏ رأئحتها تشبه رائحة الوم تستعمل 
أمعاليجة الرشسح» والربو؛ والنرلة الواقدة. 

Polygala amara : آtلmلا سجشسشة‎ “٤ 
ات عشي معمر ۽ يسمي (المستدرة)‎ ars 
يستعملل کمضهر: مقشع صدري» للسم‎ 
الأفاعي» والتهاب الحنجرة والمجاري‎ 

9- ية Anacyelus pprethri : aml‏ 
)petory of Span)‏ بات عشبىي معمر؛ ویسهی 
أيضّا زس الحمى. يستعمل كخافض للحرارة 
طارد للديدات» ولمعالجة آلام الأسنان. 

Hieracim pilosela :اjخi‎ a -“‏ 
lı (mouse ear hawkweed)‏ عشبي مجر » من 
قصلة الم کات میمص .€)٥۲‏ تعمل کمدر 
بول قأبشض ؛ علا ج ٠‏ ا ليمي المالطية. 

۷¥ شش Hpercum perforatıî : Jill‏ 
Jo's wor‏ ا5t)‏ بات عشبي؛ بستعما ضد 
الزحارء والاسهال والحروق الجلدية. 

۸“ شك اiadmwd: Anagals aryenss‏ 
{scarlet pimpernel)‏ و مى أيضا عشة العلقء 
عن الجمل (مصر آذان القأر النبطيء أم 


Frguicula vulgaris : جشسشة !أ‎ “۹ 

ili {butter plant)‏ عشبي غر ۽ هن اة 

الدهنة :ړentibelariaceا.‏ تعمل قي ايب 
کمصدر لاتزیم الشخثر (رسين) 18۸116. 


السلية 


جد 


¬ سه الات : Oenothera biennis‏ 
evening primrose)‏ ایت عشیيی؛ بس أيضا 
الأخدريةء يستعمل ضد الالتهايات . 

An السخششة السحمرا: لار‎ -١١ 
جنس زهرهة مي‎ {hedo lily) belladonna 
.Amaryilidêceae فة از جڪ‎ 

۲ الحششة المار3S: Geum xrbanuım‏ 
{00d avens(‏ بات عشیی: بستسملل کضاغضں 
لدرجة حرارة الجسبء ومعالج لآلام المعدة. 

۳“ حشىشة لمو : Cyrbopogon cra:‏ 
(ووویع صا نيابت طبي معمر » من الشعصلة 
الشحلة م0 . تعمل کطلارد للديدات. 
وقي الصناعات العطريةء ومستحضصرات 
التجميل . 

4“ ىة Grrariola officinalis :كd JAl‏ 
li {hedge hyssop)‏ عشي مسر »> من الفمصيذة 
الشتاز یر ية crop tora ce2€‏ . پستعمل في | س 
لازالة المواد الغريية من العينء والتلونث» 
وکمطهر معوي . 


f rigonellat foenumrgraecunt إلحلة‎ « 


{femugreek) 

1 اة : جنس بباتات كلئية» من فصيلة 

الق یات افرش Papilioracege‏ « أزهارها مثاشة 

الشكل. ومنها إشثق اسم الجنس العلمي 
i Rgonetid‏ . 

۲- أول ظهور لاسسم الحلبة كان في 

إلهير وغليفية بلفظة (1184 = حلا شم اشرات 


~٣‏ عرف العرب الحلبة منذ القديم» وروي أن 
اللي ميحمدًا - عليه الصلاة والسلام ~ زار سعد 
بن أٻي وقاص» وهو مريض» فقال: ادعرا له 
طیباء فدعی الحارٹ بن کلدةا فوصف له 


ميث 


م ا 

الحلبة مع لمر عجوة» سس ۰ ودكر عن الي 
قوله : «أستشقوا بالحليةا. 

ونقل عن الأطباء العرب مذ القذم أن الحلية 
إذا طيخت بالماء ليت الحلق والصدر والبطن. 
وسكنت السشعال» والخشونة والربو» وعسر 
النفس. وهي جيدة للريح والبلغمء والاأمعاي 
والبواسيرء وإذا طبخت وغل يها الشعرء جَعّدثه 
وأذهبت إلحَرَارًّ. ودقيقها إذا طيخ في الماءء 
و ست را المرأة دج م ر الر حم والورم: 
وإدا شرب ماو ها مم هن مهس الريأاح وأرلي 
الأمعاء. وإذا أكلت مطبرحة بالتمر أو العسل - 
على الريق - حلت البَلْعْم في الصدر والمعدةى 
ونفعت من السعال المزمن. وإذا وضعت على 
الفلفر المتشتح أصلحته. قال فيها الأطباء: (لر 
علم التاس منافعها لاشتروهاء ولو كانت توزن 
بال هس ) . 

“٤‏ تستعمل في الصيدلة الحديثة الوم آهب 
مركبانت الحلبةء مثل: عصاامف (كرلين) 
ace hicotinigue alli géj) trigonelline‏ 


tiya )۲(‏ اسم شجرة صمغية 1357 ,111 AW,‏ . 


1١‏ الشات 


اد 


(حمض التيكوتين) في معالجة أمراض الصدر. 
وحالات السعال» والريوء والبلخم» وأمرأاض 
الحلى»ء بالاضافة إلى تايط غدد التديين؛ وإدرار 
اجيب للمرضعات. 

۵“ سمت المعاجم العربية الحلبةء» وهي كلمة 
نعود بدايات ظهورها إلى أصول هيروغليفيةء 
تسميات عدَة اهمها : 

١‏ الغريقة» الشنبليد (فارسية) الطيلس 

(يوتانية)ء ورق القتاد. 

العر شج : Ml e2 Cotoneaster soticifolia‏ 
بشو له : 
مشمرلة عَلِنَت بنابټ رفعج 
كدخان نار ساطعم أسنامُها 
وقي حديث ابي بكرء رضي اله صله: (خحرج 
کان لحیته ضرام عرفح). 
klîۍGıii Ferula assafottida (assa-foetida‏ 
plant}‏ 

-١‏ الحَليت: في المعاجم القديمة نبات 
يسلنطح» ثم يخرح من وسطه قصبة تسموء في 
رأسها كعبرة. أما في المعاجم الحديثة» الحلتيت 
صسمغ رانجي طبي: سذ من جذور الأآنجذان. 
كريه الراتحة» معروف في مصر بأاسم (أبي كبير). 

آول ظهور للحليت كان في إلأشورية- 
المايلية يتفه (باa‏ لاوط = خلعیاتو). وال من 
قسمين (ناملاة + ام ومعنى ذلك (صعغ 
تياتو)ء لم انتشرت في أرجاء الشرق القديم 
ولكن بالحاء بدل الخاء وفق التصور التالي: 


. دلت كلمة الخلة اللغة إلاسانة وبامطاة يام اشح الحربى سانيا‎ )١( 


(آنکدان) aan‏ kمه"‏ اقلت إلى : 
الآرامية : N31‏ (أجدونا) 02ل . 
- السريانية: لا (أجدونر) 0د0لعة . 

المحروث: أصله» وجذوره. 

۴ عود الرقة. 

٤س‏ ومعة زيتون الجبش: صمفه. 

هس مأشطأارث : يونانية. 


۴~ ال اس نة 2 (الحليت ر یں أو 
معرّب). وقال الأزهري: (لا أراء عربيًا). لكن r‏ 
في ضوء ما تقڏم؛ يمكن القول: إن الحلتيت دخيلة من الفارسية أصلها في لغتها (اشتر) 


جمل» و(غار) شوك . 
پا سك ` فأ ر سيه ۔ 


کلم عر بيه أصلة» لو جو دها پٹسں اذل والمعنى 
في لغات الشرق القديم وقد عرف العرب 
اليلحت مند ألقدم. وال الشاعر : 


عاف اة ویسسسدروس الشلفاء Stipa tenacissima (alfa grass)‏ 
رايت وشسىء من كنةد ١‏ - الحلفاء: عشب من فصيلة النجيليات 


٤‏ استعمل الحلتيت في الطب العربي القديم Pocee‏ يصنعوك من ورقها حصرا وقمَمًا 
كقشع صدري» طارد للريح. اليرم» وحالا. 
فشستعمل في الصيدلة الحديثة أهم مركباته» مثل: ۲- أول ذكر لنبات الحلفاء كان فى الاشورية“ 
aide féruligue {J gila ylj) asaresitanno!‏ الابلىة بلفظة (0ااقاو = ألفيتو) ثم اتشر في 
(حمض فرولي)» rone‏ ifااumkbe‏ (أمبيليفيرون) قي أرجاء الشرق القديم» ولكن بحرف الحاء بدل 
تقوية الجملة العصية المركزيةء وكمنشط» وضد الهمزة. ويمكن تصور انتشار هله الكلمة وفق 
التشتح» والفالج. ويستحسن استشارة الطبيب علد التصور الثاني : 
أستعمالة . 

و اطلقت المعاجم العربية على نات 
الحلتيت» وهي كلمة نعود بدايات ظهورها إلى 


.AHW, 111, 135? (0 

(۲) ذكرت المعاجم العربية القديمة الحلتيت وعرقه: ما يسقط بالل من التدى على الأرض ويجمد. ولم تذكره 
المعاجم جحد ية . 

(۳) ورد في اللصوصس البابلية أن نابت (واقاة = ألفيتو) کان (مضجح أو فراش عشتار). وھذا یدل آنھے کانوا 
يصنعون مله الحصر والفرش كما هر حتى الآن مع نبات السلفاء . کلف وردنت شبارة احرى فی = 


التتدا دا د ندا دا ننن تند نند نند نا تتنند“ TT gon‏ 


'‘al«halfa’ 


“٣‏ فی حدیٹ بدر: أن عة بن أبي ربيعة برز 
لحبيده» فسيل من أتت؟ فشال: آنا الذي فى 
الحلفاء. أراد آنا الأسد. لأآن مأورى الأسد 
الآجامء ومتانت الحاغاء. 

٤‏ ورد ذكر تبات الحلغاء في (الكتاب 
المقدس / العهد القديم) في قصة موسى - 
عليه السلام: (فحبلت المرأة وولدت أبتا. ولما 
رأته آنه حسن» سبأته ثلاثة أشهر. ولما لم 
یمکتها آن ته بعد أخذت له سفطا من 
البردي ٠‏ وطلته بالحمرء والزفت» ووضعت الولد 
فيه» ووضعته بين الحلقاء على حافة النهر. 


ووقفت أخته من بعيد لتعرف مادا يفعل به» فنزلت 
ابلة فرعون إلى النهر لتغتسلل وكانت جواريها 
ماشیات على جانب النهرء فرت السشط ہین 
الحلفاء» فأرسلت أمتها وأخذته)» (سفر خروج 
۲ -2). كلك ورد ذكر الحاشاء فى (سفر 
أبوب) ليدل على أن ميت الحلفاء هو الأراضي 
الرطبة والمستنقعات: (هل ينمى البردى فى غير 
العممَةَء أو تنيت الحافاءُ ب ماء)ء (أیوب 
OA‏ 

۵“ وصف نيات (الحلفاء) فى المصادر الطبية 
الآشورية - البابلية للدّماملء بعد مزجه مع النبات 
المسمّى بالعربية (الكهينة) مع (عود 
الصلیب) ٠‏ ٹم يجغففان ویسحتان مع مسحوق 
ارز والعلحين» ويتقع الجمع في ماء الورد. 
ويستعمل كلبخة للتضميد. 

-٦‏ كذلك استعمل نبات الحلفاء في مصادر 

العربي القديم مغلياء ومنشوعًا كطارد 

للغازات» ومزيل للمخص ومدر للبول. وتستعمل 
اليوم في المصيدلة الحديئة أهم مركبات الحلفاء 
ملل : عااعنامعيوع عااا (زيت عطري) في معالجة 


أمراضن البول (مدر للبول)ء» ومطهر للمجاري 


البولية. 
۷- سمت المعاجم العربية الحلفاءء وهي كلمة 


«النصوص الآشورية-البابلية تصف نبات (ألغو) بأنه (عشب البستان. أو حشيشه). 
(1) دلت كلمة المملفاء العريية اللات الأوروبية الفرنسية والاتكليزية ملأ : والة. 


( الخهة : سا م و ي عاج العروس): 


تمر اللبع ؛ راه آ ا الخضر اء زه آنه ا مء جلو » ت 


پأکله الناس (الكهينة) دخيلة من الفارسية (كهينة) بنفس اللفظ . ويقال لهذا النبات أيضا (عود الريح) 
(OID 4 1‏ وهي ا دخيلة صن اليونانية أيغا (eا«معم).‏ واسمه العلمي yey .{Peeonia officinalis)‏ 


. {female peony) jiy lı 


(۳) صود العل: جا وصفه في (تاج الحروس) نبت دون دراعغ» له زهر فرفري لا يۇخ إل یوم نزول 


الشمس في الميزانء ولا بطع إلا بحديد. ادا د 


متصالبين» فهو خير من الزمرده ولا يدخل الجن بيا وضع فيه ! 


بالانكليزية (وe0م‏ eإھn).‏ 


طا يال اعا فته انتوم من جهتيه يمجن 
سمه العلمى (عاطاامهت مفإ0ع؟) . ريسي 


الخاا: ef‏ الخمصيغس 


gg O كھ‎ 8 aa ھھھ‎ aa aaa aa 1t ھھaتەت تە‎ atta 11111111111001 TYTN ÛÛ O 0 O ak 


تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 

عة أهّها: الهشيمء الخامشه» الرشاد البري» 

العصاب. لبيذيرون (يونايية ك ١۸اهامعا)»‏ شيتره» 

E SEU E 

» الجمص 
-١‏ الجمص: نبات زراعي عشي حولي حيي» 

من فصيلة القرنيات الفراشية مeهءعهمioلاPap›‏ 


Cicer ariefinurn (chick pea) 


e‏ ره الأ خحضر (مأانة). 

- أول ظهور لكلمة الحمص كان في 
الأشورية-البابلية بلفظة (uکصaط‏ = خمشو)» م 
انتشرت في أرجاء الشرق القديمء ولكن بائحاء 
بدل الخاءء وق التصور التالي : 


“alherirrie§ 


1 
> 


۳- اعتبر الجواليقي في كتاب (المعرّب) أن 
الحا ولا تاد عن بن دريد)ء بيتما 
أورد في الحاشية قول (ابن حنيفة): الحمص› 
عربى» (وما أقل ما في الكلام على بتائه من 
ااا ال ا ارد © 28 الا 
والميم» والصادء ليس أصلا يقاس عليه وما فيه 
قياس . ويجوز آن يكون من جقاف الشيء. 
ويقولون الحمص»› الورم إذا سكن. بينما جاء في 
(غرائب اللغة العريةء ص ۱۷4) أنها آراميةء 
وجاء في كتاب (الألفاظط السريانية في المعاجم 


العربيةء ص ۳۲۷) أنها سريانية. لكن في ضوء 


عدن ددد 


ما تقدم يمكن القول: إن الحمص كلمة عربيه 
أصيلة» لوجودها في صميم النسيج اللغوي لمنطقة 
الشرق القديم. 

-٤‏ استعيل الحمص في الطب العربي القديم 
كمغدٌ. وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديثة 
هم مرکباته» مش : matiêre <( ig} protéine‏ 
pre‏ مواد دسىمة)ء seەاuااەء‏ (سللوز)› 
مااع (غىلوكوزيىد) في الآدوية المسدرة 
للبولء والمنشطة للأعصاب. لكن استعمال 
الحمص غير الناضج يؤذي إلى حالات من شلال 
إلأعضاء. 

ه- كر الحمص في (الكتاب المقدّس / العهد 
القديم): (قدمواء فرشاء وطوساء وآنية حرفي 
وحنطة» وشعيرًاء ودقيقاء وفریکا» وفولاء 
وعدسا» وحمَصا مشويًاء وعسلاء وزبدة 
وضأتا» وجبن بقر» لداود» وللشعب آلذي معه؛ 
ليأكلوا. لأنهم قالوا: الشعب جوعان» ومتعب» 
وعطشان في البرية)» (صموئيل الثاني :١1۷‏ ۲۸~ 
ik‏ 

-٦‏ سمت المعاجم العرة الحمفشر اها 
(التاخود) ل« ة«-اه وهي كلمة فارسية الأصل . 
الخمصيص (الحَمَضيض) 

{proctmbent oxalis) 

١‏ الحَمَصيص: بقلة برية حامضة» من أنواع 
الخماض» ومن الغصيلة البطاطة Oxalidaceqe‏ 
تنبت في الأنربة الرملية من بادية الشام وساحلهء 
ويتبقلها الانسان» وترعاها الإبل» والغنم. ذكره 
الشأعر بقوله: 
فتذكرت نجدا ورد مياهها 

ومنابت الحمسصسيص والخضذراأفي 

۴- أول ظهور لكلمة الحمصيص كان في 


Rumex pictus 


الآشورية-البابلية بلفظة (ooراهوسهةط‏ خَمْصليوتو). 
آرت ف ارجا ارق قد کا ی 


الار امه | hamşalyotê‏ 


TT TT LLI نتت‎ 


السريان ¦ jamşalyoto‏ 
| العر بيه | 'al-hamaşys‏ 


۳- عرف العرب الحمَصيص» وورد في الشعر 

منذ القدم : 
فسسي رسرب ماص 
ا ا ی راص 
وتم صسسيسسص واص 

وعن الأزهري في معجم (اللسان): (رأیت 
الحمصيص في جبال الدهتاء وما يُليهاء وهي بقلة 
جعفة الوزق حامضة ولها تمرة كخمرة 
E ET E E OE‏ 
وخلاوته نمض به وتستطیبه). 

-٤‏ أطلقت المعاجم العربية على الحمصيص» 
رهسي كلمة تعود سدايات ظهورها الى 
اأقرل ال ر اجى فن ال 
الي 
« الحمْض Cyrodon dactylon {dog's footh‏ 

grass} 

-١‏ الحَمْضٌ: كل نبت حامض أو مالح» يقوم 
على ساق ولا أصلل له» وهو للماشية كالفاكهة 
لإلانسان. 


2 


. CAP, 2/27 0) 


- أول ظهور لكلمة الحَمْض كان في اللغة 
الآشورية-البابلية بلفظة (سوقصه = أماصو) ثم 
انتشرت في أرجاء الشرق القديم» وإنما بالحاء 


۳~ وفي الحديث في صغة مكة شرفها أله 
تعالى: (وأبقل حَمْضها) أي نبت وظهر في 
الأرض. وفي حديث جرير: (من سَلْم» وأرالك. 
وحُمُوض)» وهي جمع الحَمْض. وقد يسمّى 
الحْمْض الحَمُضيض) أيضًا. قال الشاعر في 
ډلك: 
ا ا ااا 

اللحمضيض والرطب والسداييسسا 

-٤‏ استعمل الحمض وخاصة (النجيل) منه» في 
الطب العربي القديم في حالات السعالء 
والرمدء وحالات الصرع. وتدخل اليوم مركباته 
فى الصيدلة الحديثة مثل : عدافوص (سينودين)» 
aS E‏ ا اجین)ء 1۸8٥ا۴]‏ (تریتیسین) في 
معالجة أمراض البولء والاختلاطات البولية 
التلاسلية. 

-٥‏ أطلقت المعاجم العربية تسمية الحَمْض» 
وهي كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول 


س س 


> الالحريط» 
الرمُث: الْشَضة» العلام» السرم » الخرض ٠‏ 
الدغْل؛ الطرغفاء» وما أشبهها. 


اة Triftcurm safirum {coimnon‏ 
wheat)‏ 
س اليحجلة: جنس بانانت حبية زرأعية من 


فصيلة التجلیانت êضmirıeêû lu Gra‏ اهم الأثواع 
النباتية الغذائة 

- اول ظهور لكلمة الحنطة كان في ألاشورية- 
ألبابلية بلغظة 3|07 * آنطتو) ثہ انتشر فی 
أرجاء الشرق القديم ولک بجر ف السا بدل 
ار وفق التصور التالي: 


urHefu 


الباباية Putte‏ 
1 اوغا ريه nt‏ 
القبليشية hth‏ 

hittah اتير ية‎ 
hintyn إلأرامة‎ 
hitteta 


لحب والةء يقال 
ن المعو مات . 


فأ اراب ب الأصقهائي: أ 
في السحنطة والشعير ودجو هما 
۳~ جاء في (الكتاب المقدس / العهد القديم) أن 


الحنطة كانت أهم الحبوب» وكانت تزرع بكثرة في 


أرض سا ج آلنهرين : وض رأوبین ي يام 
حصاد أليحنطة» فو جد لفاحا فى الحقل وجاء به إلى 


AW, Fi, 1446 07 


و ) اليحنطة 


ass mss mmm as rrr su rrr rrr TTT e . 


آشورية» على النجيا الخذراف 


ليئة أمهء إلخ.)ء (التكوين ١۴:٤)ء‏ وفي مصر 
(حرقيال ۴۲:۹)» وفي فلسطين: (وتصنع للفسك 
عد الأسابيع أبكار حصاد الحنطة وعيد الجمع في 
آخر الستة) (الخروج )۲۲:۳١‏ واالتاية 4:۸): 
و(القضاة .)١:١‏ وترجع ممارسة زرأعتها 
عصور مبكرة في التأريخ. وكان خبز العبرائيين 
يصنم عادة من دقيق الحنطة: (وخير فطير؛ 
وأقراص فطيرء ملتوتة بزيت» ورقاق فطير محجونة 
بزیټ» من دقیق حلطة تصتعها)» (خروج ۴۲:۲۹). 
وكانوا يشوون سابل الحنطة ويغركونها ويأكلون 
المح المشوي (اللاويين ٠:١‏ وآا) وارأعرت 
۲)) . اما (العهد الجديد) نقد ذكر أن مصر 
كانت تعتبر مخزن غلالٍ إقليم البحر 
المتوسط»› وكانت تشحن كميات هائلة من الحلطة 
كل سنه من الاسكندرية إلى روماً: (فإذا وجد قأند 
المئة هناك سفينة مساغرة من الاسكندرية إلى 
إبطالياء فدخلتا فيها. . . ولما شبعوا من الطعام؛ 
طفقو! يخففون السفينة طارحين الحنطة فى البيحرء 
إلخ.)ء (أعمال ۲۷: ٦‏ و۳۸). ۰ 

-٤‏ استعملت الحدطة في الطب العريي القديم 
مسلوقة لقوة البدن والحساء المصنوع من دقيق 
الحيطة ‏ موسا مع قليل من الكشاكف والماء 
الساخن يميد في معالجة السعال. ودقيق القمح 
مع النشاء والزعفران يفيدان في معالجة كلف 
الرجه. أما في الصيدلة الحديثةء فتستعمل اليوم 
أهم مركبات الحنطةء مثل: عدإاناع (غلوتي) 
amidon‏ شاا rotineمp‏ (بروتين)؛ بالاضافة إلى 
التكسلسيرم» والمغنيزيرم»؛ والصوديرم 
والبوتاسيوم» والكلورء والكبريت» والشلورء 


(۲) دحلت كلمة اة اللعة الاسانة نلهاج أثناء الفتح العربي لللاأندئس . 


إلخ. لتنشيط العصارات الهاضمةء مرمم للجروح 
والقروح» وهو يساعد في توليد الحيوية والنشاط. 
@ تسمي المعأ جم الخو ية المحنملة ۽ وهي کلم 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول هيروغليفية عذة 
تسيمات أهمَها: البر (دخلت الانكليزية فيما بعد 
her‏ القوم» الغْلة: الطعام. 
الحنطة السسوداء: 
comm buck wheal)‏ وهی جنس نہت احق 
خحطاً بالحبوب» وليس منهاء ولا من الفصيلة 
النجيلية» بل من الفصيلة البطباطية 
Pn‏ أي فصيلة نبات عصا الراعي. 
بطحن حبّه ویؤکل مطبوخا على شکل 
معجونانت؛ ویعطی اا علفا راتات 


Fagopyrum esculentum 


الّهلية. 
الحنظل Cifrulius colocynthis {celocyntb)‏ 
ست الحنظا: یات مفعترش ص الفصلة 


القرعية Curb ee‏ تمرته في حمصم البرتقالة 
ولونهاء فيها لب شديد المرارة. 

-١‏ أول ظهور لكلمة الحتظل كان في 
الاشورية-البابلية بلفظة (مااوع«هوا < خبرلتر) ثم 
انتشر في أرجاء الشرق القديمء ولكن بالحاء بدل 
الخاءء وق التصور التالي: 


sr ننپ ىىى‎ hn hh RMN 


الأشر ريه kanzaltu‏ 


البأبلية 


() جاء في (اللسات؛: رفا أبن سیه : الحنظل جر اخحثلف في بتائه فقيل ااا يي ۽ و ق 


۴“ عرف العرب الحنطل منذ القدم: وأطلقره 
على كل نبات شديد المرارة. قال عشرة 
وإذا لست فإن لمي باسل 

مر مذاقته كطعم الختظل 

کذلك ذکره حساك بن ثأبت؛ 

بقرت درياق السرحيق؛ ولسم سكس 
تدعس ولائسدهسم لشفب السحسسقظنل 

/ ورد ذكر الحنظل في (الكتاب المقدس‎ “٤ 
العهد القديم) على أنه (القثاء المر): (وخرج وأحد‎ 
إلى الحقل ليلتقط بقرلاء فوجد بقطينًا بربّا فالنقط‎ 
منه قثاء بریاء ملء ٹوبه وأتی» وقطعه في قدر‎ 
السليقة» لأنهم لم يعرفوه» وصبوا للقوم ليأكلراء‎ 
وفيما هم يأكلون من القدرء صرخوا وقالراء أفي‎ 
القدر موت يا رجلل اء ولم يستطيعوا أن‎ 
.)٠-۳۹: ٤ يأكلوا) (الملوك الثاني‎ 

“٥‏ ذكر الطب البابلي-الاشوري استعمالات 
عديدة للحنظل» فهو مسهل شديد. وقد استعمل 
منقوعا ومغايا لمعالجة الجرب» وبعض الأمراض 
الجلدية» واستعمل كمطهر آيضاء لكن أهم 
استعمالاته كان لوجع الرس (الصداع) فقد ورد 
قي وصفة سحرية على لسان الاله (إيا) إابنة 
(مردوخ) يقول» فيها: (أذهب يا ولدي إلى حيث 
(الخنزلاتو) الذي يليت في الصحراء من تلقأء 


رباع . فال 


الأزهری: عير خضل إذا كل الحنظل ء وقَلْما اله » وهم يفون النون؛ فمتهم من يقول: هې زاة في 
ألبتاء» ومنهم من يقول: شي أملتة والبتاء زباعي»› ولجنها أي باطح ل ا سي الجروفي. . 


والضمُظل : الحنظلء ميمه مبڌلة من نون خفلا). 


I 
a OIL mL n 
انایو یی یو ا ا ي‎ 


-نقسه» فإذا ما حلت الشمس إلى مخدعهاء غط 


رأسك بقماش» وغط (الختزلاتو)ء وأحطه بدائرة 
من الدقيقء ثم اقلعه في الصباح» قبل شروق 
الشمس» وخ جذوره» وخد شعر سخلة بكر 
واربطه في رآس المريض وفي رقبتهء فيزول 
المرض الذي في جسمه؛ حيث يعود إلى 
موضعه» لاأنه سيطير كما تطير قطعة التين في 
الهواء). ا 
كذلك استعمل النظل في الطب العربي القديم 
لمعالجة أمراض الجلده وخاصة الجرب. آما في 
الصيدلة الحديثةء فتدخل اليوم أهم مركباته: 
مىش : colycyrthine «(hgm iw) citrallol‏ 
(کولیسانئین) acide citrine‏ (حمشضش 
سترولينبيڭ) في معالجة الطفيليات؛ والالتهابات 
المعدية والمعوية» وهو مسهل شديد. 
- أطلقت المعاجم العربية على الحنظل» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول أشورية. 
تسمبات عة اهمها : 
س العلشم sqiirtitg}) Momordica elateriumt‏ 
Ji {eucumber‏ الأزهري فی معجم (اللسان): 
(العلقم شحم الحنظل). وصف العلقم في 
(الكتاب المقدس / العهد القديي) بشدة 
المرارة: (ويجعلون في طعامي علقماء» وفي 
عوشي يسقوتني خلا)» (مزامیر ۲۲:۹۹)ء 
وكذلك : الماذا نسحن جلوس؟ اجتمعرا فلندخل 
إلى المدن الحصينة ونصمت هناك لأن الرب 


الها قد أصمتنا وأسقاتا ماء العلقم لأننا قد 
أخطأانا إلى الرب) لإرما 1٤:۸4‏ واهورشح 
ايشا (لا بکون فيكم أصلّ يمر 
علقم وأفسستا) (الشة .)١۸:۲۹‏ 

۲- السري قثاء العام الحدح الاج 
(ثمره صغارا)ء الصراء ل(وأاحدته صراية 


وصراءة» جمع صرأيا)» عنب الحيةء مرأرة 


الصحاری» الخُطبان» الصاب گقست 
(فارسية)» البْشْبّش (ورق الحنظل) المَهْفْر . 
۳“ الهيد: (حب السظطا). قال الشاعر: 
كلا لبك أعسا أن تصسدا 
وقد بقع الهبيد حت تذهب مرارته» فيطبخ 
ويؤكل عند الضرورةء وفي حديث عمر وآمه: 
اردتا من آلهبيد). ويسم الهسيد کي 
الارامية : .bohbwha (lw ga) N2092‏ 
“ وى السريائة: خوسكثا ابو حو) oإ0‏ اسا . 
-٤‏ الصيص : حب الحنظل الدي فيه اللب. 
وقد تلفظ الصيصاء؛ ويسمى الميص في: 
- العيرية: ¥ (صيص) ؟ل؟. 
الأرأمية: لا3إN70‏ (صوصا) واروس 


اسر يأنية IK je: ٠‏ صو ستو 0اروW؟‏ . 
الشارسية: صصاء 'ةوراو. 
س ار ية : الصيص وأو" العا اج" 


. $¥YSÃ U 


حرف الخاء (خ) 


« alakdiت  Rubus fruticosus (blackberry‏ 
bush}‏ 
-١‏ الخيصليت: جببة مثمرة» من الفصيلة 
الوردية py «Rosaceae‏ أن الع ب القدماء لم 
يزرعوهاء وأنهم أدخلوها في جملة العليق» أي 
bram bie‏ „ 
أقدم ظهور لهذا الاسم الغريب كان في 
الآشورية-البابلية (ماقااهوطهط = خيصلاتو) ومنها 


اتشر ٿي أو اء اشرق القديم: 


الع بے hehasşelet‏ 
ل 1 
lلأرelة‏ | habşaliyota‏ ` 


aired ns emr 


hamajbatos j ألو ناتية‎ 


۳- استعمل نبات (الخصّليت) في الطب 
السربي القديم لمعالجة الاسهال (قأبض) 
وخصوصًا لدى الأطفال» مرض القلاع» إزالة 
عفونة الأمعاء» التهاب غشاء الف والتهاب 


.AFW, 1, 1048 O} 


الللة تقرحات الحلق. وتدحل اليوم في الصيدلة 
الحديتة. هم مر کیا ته ۽ مث : tanin‏ موأ شس ) » 
actides organiquês‏ (أحماض عضوبة): ع كنت 
(اسسوزيست) عصو ناوال ete‏ امش 
الساليسيليك) فى معالجة آلام البلعوم» وحالة الدم 
فى البول» المشرزات المهبلية ديدان الأمعاء 
مرس الروماتيزم (ألرثية). ٠‏ 
-٤‏ أطلقت المعاجم العربية على الخبصليت: 


rrr 


آشورية» تسميات عدة أهمّها: العليق 
البستاني» التوت الوحشي» باطس (يونالية 
ەنە8)ء اتوت الشوكي. توت الاأرض» توت 
السياج» مصعم (ثمر العليق): خماباطس (يونانية 
.CHamaibatos‏ 
¥ الخربى FHeleborus niger {CRristnias rose:‏ 
black hellebore}‏ 
۹~ الخری: جس زهر ص فصيلة الشقشات 
Ranuncutarceqê‏ . 
- أول ظهور لكلمة الخربق كان في 
الأشورية-البابلية بلفظة (اطاوطعوه = قربخو). شم 
انتشرت في أرجاء الشرق القديم مع حدوث تطرّر 
بسيط في اللفظ فرضته طبيعة كل لغة. ويمكن 
تور اتتشار هذه اللفظة وفق ما يلي : 


(9) 131 تعنى ايسا في العبرية : الزنبىء السوسن» الترجس البري. 
۹ 


2 
اا ااانا اوی ااا اا ااا 


العربية | al-harbaqı‏ | الخربى | ~ 


۳“ ذكر أدي شير في (كتاب الألفاظ الفارسية 
المعربةء ص .)٥‏ والتونجي في (معجم 
المعربات الفارسيةء ص 1۷). ورفائيل نخلة 
البسوعي في كتاب (غرائب اللغة الحربية› 
۲9( أن کل (الخربى) دخيلة من الفارسية› 
عربيتها (خانق الذئب) أو (قاتل الذئب) . ينما 
قال مولب كتاب (الألفاظ السريانية في المعاجم 
العربية» ص )۸١‏ إن الخربق كلمة سريانية الأصل 
وهل = حوریکر س 0 لکن في 
ضوء ما تقدم» يمكن القول: أبخربق» كلمة 
عربية أصيلة لوجودها في غات ا القديمء 
بدا من السوعرية وبنفس اللفظ والمعنى. 

~ê‏ ذکرت للخربق استعمالاات في العلي 
البابلي-الاأشوري كاستعماله للمصابين بالصرع» 
والعتهء أو الهوس (ونصوت). ونقصل عس 
ديسقوريدوس فائدة الخريق للصرع؛ والماليخولياء 
والجنوت» ويفرد إأين البيطار بسا هاما للخربقء 


.AHW, 1i, 03 ($) 


عد أن دسف > پد کر أستعما ل ته اة وميه إدا 
خلط بالسويق وعُجن بالعسلء قتل الفأر. وينقل 
عن ابن سينا أنه ريبما أورث شاربه تشنجًاء» وأن 
الإفراط منه يقتل اللاس» وهو سم للكللاب 
والخنازير. وتستعملى اليوم في الصيدلة الحديثة 
الخربق لتسضير مادة حافرة لدقات القلب»› 
کما يستعمل اهم مرکباته» مثل: )1٥ء‏ 
(أكوئيثي)ء موص (ميزاكونحين)» 
ibtaconitinê (aad gS Aw} emdaconitine‏ 
(إيباكونيتين) لمعالجة الأمراض المصبية 
والروماتيزم» وسالات التهاب عضب مث 
التوأئم 
۵ أطلقت المعاجم العربية على الخربق؛ وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصرل آشررية» 
تسميانت عدة أهمها: بقلة الرماقف حانى الذئب» 
اتل التب بيس . 
“٦‏ كذلك أدخل العرب كلمة الخربق» كأدئة 
لشوليد تسميات للعديد من النباتات مثل: 
“١‏ الخريق الأيض : white) Ferat albı™‏ 
إ0طeاإhe)‏ نبات طبي» من الفصيلة السورنجانية 
Manunculacetê‏ . 
۲“ السوضر سی الا سضر : Vergiruth viride‏ 
{Indian poke, fase hellebore)‏ نات مر الفصہیلة 
أل نبقية ععع ماز أزهاره صشر اء محش ة. 
الخربق السو 3 back} Helleborgs niger‏ 
.{hellebote, Christmas rose‏ 
اليخردل 
“١‏ الخردل» جنس بباتات عشبيةء من الفعلة 
الصلسة ad 4Bi 0e2‏ أنواع تتبث مى الحقول 


Brassica nigra (black mustard) 


کیا 


89 سمي هذه اة لن اول مسو که ص الحم بقل اتاب . 


لخر دل 1 


NLL PPAR FFF LG a u u INI‏ ایی ر یر ر ر ی ی ی یر نین ا ییا ارتا تید 


الزروع؛ وعلى حواشي الطرق» وتعد مضرة 
بالزروع . 

۲“ يظهر الخردل في السومرية بلقطة 
HAR-HAR)‏ = خرخر)؛ وقي الأشورية-البابلية 


aidan)‏ = خلدقانو)» لکن بعد ذللف يعتدل 


اللفظ» ويقترب من العربيةء قبل أك ينتشر 


العريةء ص )۸١‏ أن الخردل كلمة دخيلة من 
اللغة الآرامية. لكن في ضوء ما تقدم؛ يمكن 
القول: إن الخردل كلمة عربية أصيلةء وجرد 
في صميم النسيج اللغوي لمنطقة الشرق القد 

-٤‏ عرف البشر الخردل منذ القدم» واستعمل 
الفراعئة حبّه في وادي الئيل. كذلك عرفه 
الاغريق: وتکلموا عن فوائده؛ وتیحدث عنه بيني 
في كتبه» وعدد مزاياء الكليرة. وتبعه من جاء 
بعده فقالوا: إن الخردل للمعدة كالسوط لحصان 
السبق» يجب على المتأئقين في طعامهم أن 
يستعملوه» كما يستعمل الفارس السوط باتزان 


يبا ونه شس الشس. 


وإعتدال. دصل الخردل إلى أوروبا سنة ١٠٠١م.‏ 


وکال ب : في العصور الوسطى بمكانة ممتازة» 
و تخسر من ا تمن المنتو جات الررأعية» سے کان 


وارتای بعض سکام 
البلادء زمن النهضة الأوروبية» جعل الخردل مثل 
النشود التي يجري التعامل بها 

-٥‏ ورد لفظ الخردل في القرآن مرتين» بصيغة 


مر اسر ال یا رمي اني 


و اسا شي سياق ومعنی واسد: ات امون 


سا 
ک4 ۱ (الأئياء: ۷ سی ا إن بك 
ف 


ا ر سے ي سر ر ا 1 د 2 

قال حم ين حول فتکن ې صخر أو ف 
ا ر 3 ت eH‏ لہ ج 
1 اث أو ف آلأرْض باب سپا له 2 اله اط 


حا 4 (لقمان: .)١١‏ وقي الحديث ع أت أنه 
تال : سمعت النبي ية يقول: إذا كان يوم ألقيأمة 
شقَعْبٌ فقلت يا رت أذخل الجلةٌ من كان في 
قلبه دة - إيمان - فيدخل ن . 

7 كذلك ورد الخردل في (الكتاب المقدس / 
العهد الجديد): (قَدم لهم متلا فائلا: يبه مکوت 
الگماوات َة رل أخدَها إلْسَان وَرَرَعَهًا في 
حَله. وهي أصعَرٌ جَويع لبرو ولكِنْ تى كَمَبُ 
فهي أََبرّ الول وَنَصِير شَجَرَة حى إن يور السََاء 
تأي وبتآوی في أعْصَانهًا)» (متی ۱۳: ۳۲-۳۱). 
كذلك: (يشبه حبة خردل أخذها إنسان وألقاها في 
بستانه فتمت وصارت شجرة کر وتاوت طبور 
السماء في أغصانها) (لوقا 1۳: .)1۹-١۸‏ 

۷- ذكر الطب الآشرري-البابلي استعمالات 
طبية كشرة لبات الخردل» في ا لے الأوجاع 
الشرجية (البواسير)ء تغسل به الأقدام في حالة 
الأوجاع. كذلك وصف الخردل في حالة 


(¥) روا البخاري کي صسجیجه ۽ اکتا التو حيد؛ لیا ۳١‏ 


3I الخردل‎ 


as em 


الكلال» والتعب وحرارة النهارء ‏ حيث يخاط 
مع الثوم والعسل والزيت ويمسح به وثي حالة 
الشتحات العصيية أيضا. كذلك استعمل لعسر 
البول وآلام المعدةء وفي يعض حالات اليرقان. 
وكان يخلط (الخردل) أيضا مع الماء والملح 
لا ستعماله کمف:؛ واستعملت جدوره لمدأواة 
الآسنان. وجاء في كتاب (الطت الثبوي): (يذر 
الخردلء يعالح به أوجاع الورك المعروفة ب 
لسا وأوجاع ال أس»ء وك واحدة من العلل 
التي تيتا ج إلى تسخین ؛ وقد يخاط فى ادو به 
تاها أصحاس الربو. وهو يقطح إلا اا طط 
الغليظة تقطيعا وی۰ والشردل (ناقع من 
الطحال والررم؛ ورط بات المعدةء وإدا وضع 
على الرأس المحلوق بالموس»؛ نعع من ا 
وقلة الحغظ› وإدا تضمد به نفع داء السلا 
اا ي اأعسداة الحديثة» فتستعملل اليوم مر انت 
الخردل» مثل؛ 
مسروزیتاز) acide phytanigue‏ ( مەس 
الفيتانيك)ء مء (سينابين) في معالحة أمراض 
الشيخوخة وحساسية الجلد وكمنبه موضعي. 
۸- ست المعاجم العربية الخردل» وهي كلمة 
تعود بداپات ظهورها إلى أصول سومرية» 
تسميات عدة أهمها: 
3 إلّاء: garden cress) Lepidium sativum‏ < 
tongue gras‏ وهو الخردل بلغة اهل العورء 
حب الرشاد بلغة اهل الع اء ومنه الحايث : 
(ماذا في الامرين من الشفاء: الصبر والششاء). 
۳- الحرشاء: 
{rock‏ وهو خردل البر. قال بو النجم: 


مıjiÎ)‎ enzyme myrosinase 


wild} Brassica erucastum 


a Le III Larry 
نداد م ی‎ n 


ا الس garden) Lepidium sativum : Ji‏ 
5 ) و پسمی ايا الصناب اليري. والخرفق 
كلمة دخلت إلى العربية من الفارسية» ويسمى 
الخرفى في : ٠‏ 
لارام : lwrbokna (LS gg) N3790‏ . 
س لسر يأنية: زوا ( حوربو کنو) 0ص0 ط٤سw!]ا۔‏ 
المارسية: حرفن . 

اسح ب : 
ووع) سياه ابن اليطار العصب. قال فيه أب 
(الجر ف الحب ألدىي 
بحذأوی به؛ وهو الشناء الذي حأء شه الخر عن 
لبي () ونباته يقال له احرف يسمه 
حرف في الحبرية 


garden) Lepidhm sativum 


حنغة الديلوري ` 


إأسأمة ا الرشاد). ویسمُی أ 
Np‏ (قاقولا) qw‏ 
~~ الاسقند وا شد لس 2 الخرد 


فارسية» معرب (إسفند). 


الأبيض ؛ 


س الأفان: و اة عد 4يو 
۷ الخدر. 
۸ التوابل : مفردها تابل؛ معرب (ّل) من 
القأارسية» قال لبيد 
كما عالط الل العتيق الكّوابلا 
-٩‏ أدحل العرب كلمة الخردل» ألتي تحود 
بدايات ظهورها إلى أصول سومرية ذات الأصل 
السومري كأدتة لتوليد تسمیات لعدد من التباتات 
مل : 
س لجر ل ال¥اlnlڻ: Cachlearia arroraciê‏ 


)این الشيم الخو زية ٠‏ اسل التمو ي »> دی جد + مو دة ال سالة. 


9( الغساأني ؛ سحل ره الأزهار» فة ۲ 


الخردل 1 


rrrrrrrrrrrrrrmms o mmm u ss em 


horseradish‏ dاwi)‏ ويسمّى أيضا: فجل اليل 
خردل الرهبان. 
- الشردل القار ; Angelica erchangelica‏ 
)an8ec2, archangel)‏ و رهه بسر پاسسم 
حشسشة السلطاأت . 
~ الشردل ألبر ي : Sirapis turgid‏ ریسمی 
أيضا: الشرصل» الفجيلة. 
- ار دة : (غاونانة) 2وك . 
« الخرشوف Cynara scolymus (globe‏ 
artichoke}‏ 
الخرشوف : نوع م ارش a٣0‏ 
ُ الخرشوف جديا : صن فصيلة المرکات 
MDOSHAE‏ . 
۲- يظهر الخرشوف في اللغة السومرية بلفظة 
ERIN-BAD)‏ = إیرین “ باد» وفي الاآشورية - 
البابلية وة = شوقخرو) بعد ذلك بعتدل 
اللفظ مقتربا العربية. ويمكن تصور النتشار 


كلمة (الخرشرف) في أرجاء الشرق القديم وقق ما 


)١( )‏ دحلت كلمة الخرشوف إلى اللعتين البرتغالية والاساية وقوطموعلة يام اتج أربي ادس . 


يقول إن الخرشوف كلمة إيطالية الام عة 


BODIED IFPI F1I FFFFFFFFFFFFFFFFFTFmmg LLU DIIIIIIIIIIFTFIF 


TTT TTI IITITITIT 


caftlûfa 


-٣‏ يبدو أن المهد الأول للخرشوف حوض 
البحر الأبيض المتوسطء فقد عرفه المصريون 
الملماء ونششوا شو رده على سدرآل معاد 
و شماوه في معالسة بعس الأمرأض› لکن لیس 
تا اة رة عن ور دا السأنث» وتقلمه 
حتى بدأ حركته إلى أوروباء في أواخر العصور 
آلو سي > و ا ت 4 شی پاک الفثرة هة سسس »۽ 
ققد سس اليه وا وأص إتارة الرة ل نة ونظم 
اسيل سعر آ۶ لاف الس رر اتا م الشعر على 
لسان امرآة وجهتها إلى زوجهاء تقول له فيها: 
كل منه - أي الخرشوف - إنه يلهب حبك فى 
قلبي : وأنا حين آكله أميل إلى أن آكل نفسي! . 
وفي عهد کاترين دي مدينشي لم يکن من اللائ 
بالفتاة الصبية والمرآة الرزينةء أن تتاول من 
_ ا کتبت سيدة في ذلك العهد رسالة 

تشو فها: ذا تتاولت سبدة أو فعأة الهليُون أو 
الخرّشوف کانوا يشيرون إليها بالأصابع . وبانتشار 
زرأعة الخرشوفب في العالم الشديم ولدیل 
بيهر فة فو آیده تدر یا صح سا ا مروا رك 
في أوروبا كلهاء وغذاء هاما في آمريكة. وأخذوا 
بطلقون عليه في جمیع هله | الاعات إأسماء مخة 
من الأسماء العربية 


وهناك من 


J. Corominas, Dicionario crifico-efimologice de ia lengua castelana, 4 vols, Beme, 1954-1937, IP. 
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٤‏ اول شاهد على وجود (الخرشوف) كان فى 
إيطاليا في القرن الخامس عشر. حيث أشير أن 
الكلمة التي كانت تطلق على تبات الخرشوفب. 
هي carck‏ = کارشوغا)› وييدو بوضوح اها 
العربيء ثم انتقلت من الايطالية إلى اليونانية 
فصارت (اطعاه = إرتشيك). وفى الشرن 
السادس عشر» ظهرت في اللغة الإنكليزية 
artichoke)‏ ¥ ار تي تشوكف) والفر نسي )اartichal‏ = 
أرتي شو). وفي العصر الحديث» بعد دخول 
آلا ستعمار الانكليزي-الغرنسي ٠‏ عأدت هذه الخلية 
فدخلت إلى العامية بتركيب (أرضي شوكى). وقد 
اعتبر ادي شير في کتابه (لأَلفاظ الفارمة 
المعرية) أن كلمة (أرضي شوكي) فارسية من 
(أردشاهي). 

۵“ دكر ابن البيطار لنبات (الخرشرف) 
استعمالات طبية؛ لعل اهمها دواء لمرض 
النشرس» وداء اليرقانء مسط لرظائف الكد. 
ميضم»؛ ومنشط عام. كما أن عصارته 
أاستعملت لمداواة بعض الأمراض الجلدية. 
ذلك تحدث الاطباء العرب عن الخرشوفه 
فقالوا: إذا سلق» نفع ماؤه في الخلاص من نشن 
البدن» ويخاصة نتن الابط والبول» وهو يلي 
الطيع» ويخرج البلخم» ويزيد في الباءة» ويقتل 
القمل إذا عسل به. وقيل إنه يولد السرداءء ويضر 
بالدماع» ويصلحه الدهن. وذكر المؤلفون فى 
العصور الرسطى أن الخرشوف: يفت الشهية. 
ويشفي من السيلات» ويدر البولء ويخفض 


rrr HNN ims r ss r ITT 
FTF FPA تتم ر ص‎ 


الحرارةء ويزيل رائحة العرق الكريهة. واشتهر 
عندهم بأن جذور الخرشوف إذا أكلت مع 
العسل» كانت منبهة عظيمة للقوة الجنسية» 
ونسبت إليه في آلمانيا وإيطاليا فوائد غذائية 
جليلةء ومزايا طبية عاليةء وكانوا يستعملون 
أوراقه وسوقه في علاح الرثية (الروماتزما)» 
وتنأولوه بجميع أجزائه لتنشيط الكبد» وفي احتقان 
الكبدء والتهابهء وأنقطاع الول والقضاء على 
الشرى» وتنطيف الكبد والمرارة من الرمال؛ 
ولخفض ضغط الدم» وتصلب الشرايين. أما 
اليوم؛ فتدخل في الصيدلة الحدية أهم مركبات 
الضرشوفء مشل: ع#اصوصي لاع (حمض 
سسستاریسن)» enzyme cad) imme‏ 
(أشزيسات) catalase (jl jliw} cynarasê‏ 
راتا لاز) (288 se0‏ اسکورستاز کمنشط 
لوظيفة الكبدء لمعالجة مرض النقرس» ارتقاع 
نسبة الكولسترول في الدم. اليرقان. 


“١‏ سمت المعاحجيه عر بي الخر شو فب ر شى 


1 ت 


{iF » ¢ ل‎ n 


“١‏ كنكرء وكنكار”“ (معربة من الفارسية 
ترا و(کاندار). 

۴~ قار ية معريه صن اران (r1a18إي‏ * 
قار +). 


معرية هن اليو تانية (وإوو عه 


“٥‏ الأرضي شوكي: تسمية غير عربيةء ولو 


() جاء في (تاج آلعروسی): اجر شتي والسرشوف تسمال ماتا ن لخر شي والس د شیا 
83 الخرشرف: ر شب پاسم الجر کي بهکس الکشي الباتة دة لکن اسم نکر کک وود 4 کي المعاجم 


لخر ية , 


)۳( قنارية : بستعمل ابن البيطار (الجزه الأول» ص )١١‏ كلمة (فينارية) كمرادفة للخرشوف. 
() أنكنار: يسمّى الخرشوف في الشام (أنكنار) وهى تسمية عامية. 


كانت كذلك لكانت (شوك الأرض)؛ وير جم 
ان صل | رسس فأارسي (أردي شاهی)؛ جرفتا 
العامة» لكن تظهر هذه التسمية في آوروبا 
artiehoke‏ أو »artikethaut‏ وپسمى لار ضي 
شوكي) في العبرية ×03 97# (أجاص أدَمَه) 
a#£ãs *adamah‏ . 
تأاغه: بربرية. 
۷“ ألهيشر : مغربية. 
يأل ذو أل مة يصب فرأخ النعام: 
كأ أعناقها كرات سسائشة 
طارت لضساضضه أو هشر سلب 
{cardoon) Cara carduncuhs qı jal ~A‏ 
ويسمى ألسلبين في سوريةء (يونانية mنطراو)‏ . 
والعكوب بغلة بريةء من الفصيلة المركبة 
lg yhaky + Compositae‏ في ابيع ويبيعونها في 
دمشق»؛ وهي تطبخ . وتسمی في : 
العرية : 7213¥ (عکوہت) oby1ەkھ“.‏ 
- الآرامية: لإN333‏ (عكر با) طس“ . 
السريانية: حفوطا (عكر بر ) فbساة.‏ 
العربية: العکر س اسه“ تع'. 
» الخرنوب 
(- السشرنوب: شجر مثمر من الغابامت 
المتوسطية» ومن القصيلة السيزالسينية 
pil «Caesalpiriacene‏ الخضرة؛ تماره قروك 
تؤكل» وتعلفه الماشية. 
- آول ظهور لكلمة الخرنوب في اللغة 
السومرية كان بلفظة (1۸--1-711 E۸‏ = إيري-تيإ - 


Ceratonia siligua (careb tree} 


الخرنوب 
لا)ء شم في الآشورية-البابلية سوط = 
خحروبو). ويهذاً اللفظ ايتشر فى أرجاء الشرق 
القديم. 


ERETi 


السومرية 


RarTOoba 


العريية (خسا ا" 


aj-harreb 


~٣‏ جاء فى كتاب (الألفاظ السريانية فى 
المعاجم العربيةء ص )۸١‏ أن الخرنوب كلمة 
دخيلهة من السريانيةء وقال رفائيل نخلة اليسوعي 
في (غرائب اللغة العربيةء ص )١۸١‏ إنها أرامية. 
لکن في ضوء ما تقدم يمكن القول: إن الخرنوب 
كلمة عربية أصيلة» لوجودها في صميم النسيح 
اللغري› لمنطقة الشرفق القليم. 

و“ چاأء في مجم (لسان العرب) (وبلغنا في 
حديث سليمان» على نينا وعليه الصلاة والسلام 
اذه کاك يست في ماه ل بوم سجر فيسألها ' 
ما أنثت؟ فتقول: آنا شجرة كذاء أنبت قى أرض 


¥( المعنى الحرفى لا سم الخر نوي فى اة ERI-TE-LA)‏ ت يري “تیا = لا ومعنی هدا ارکب تات مدينة 
الحياة. وجاء فی تاب (أخنوخ): الخر وب شجرة اة 402-406 ,388 .Low, Die Flora der Jtiden, ÎI,‏ 


. CAP, 6115, 120; ABW, 1, 328 (¥) 


(۳) دلت كلمة الخرنوب اللغة البرتغالية والاسبائية 0طه0إجوf‏ اد أيام الفح العربي للاأندلس . 


> اتا دواء من داء 

صر ويکب على الصة أسمها ودواؤها» حى 
إذا كان في آخر ذلك بست الينبوتة فقال لها: ما 
آنت؟ فقالت: الخرويةء وسكتت؛ فقال 
سليمان» عليه السلام: الآن أعلم أن الله قد أَوْنٌ 
في خحراب هذا المسجد» وذهاب هذا المُلك 
فلم يَلبَفُ أن مات). 

-٥‏ در الخرتوب في (الكتاب المقدس / العهد 
الجديد): (وكان يشتهي أن يملا بطنه سن 
الخرنوب الذي كانت الخنازير تأكله» غلم يعمله 
أحد (لوقا .)١١:١١‏ 

٦‏ قال الشافعي» رحمه الله تعالى أر, 
اکل العصاأفير: وألا طریفل 
الأكبر» والفستق» والخرُوب. كذلك تحذّث 
الطب العربي الشديم عن المخرنوب» فقال 


r 


الأطاء: آله الشأمي؛ وهو تسر الانهضام؛ 


تز ع في الماع : 


رلا يخرج عن البطن سريعاء واليابس منه حابس 
للبطن؛ ردي للصدر والرثةء مشر للمعدة مدر 
اما عصيره (دبسه)» فهو يطلق البطن» ويشّط 
إقراز المرارةء وإذا دلكت الثاليل بالخرتوب الفح 
دلا شديدا زالت البتة؛ وكان يستعمل فى 
اللات الصلريةء والحمات ويحمص وتصنعم 
منه قهرة. وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديثة اهم 
مرکبات الخرنوب مثل ٠‏ عاوتصعن] علامه (حمشی 
الشسل): acide «(طlea 2lga) mucilage‏ 
e06‏ (حمضس بلوزويكڭ) لمعالجة الات 
إسهال الأطفال والرضع» وحالات الزحار» وهو 
معدل لحموضة الهضم» إلخ. 

۷ تسمي المعاجم العريية الخرئوب» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورهاً إلى أصول آشورية» 


3 أطت النبوي؛ شس ۹ 


د سم یچچ ر ر ویر د 
rrr qq‏ ا ہد 
n mn a a mL us e eee rrr errr NN‏ 


کذاء فیامر بها > فتقطع» ثم تسمات عة أهجها: 


ill “1‏ ت Prosopis stepkaniana‏ ۾ یسمی 
الشهبان» خرنوب المعزى» أو رتوب 

الختزير. يرتفع قدر الندلع؛ ذو اقنان» وحمل 
أجم. طعمه بشع» لا يؤكل» يسمى الينبوت في : 

NPY chogla (le po} NIA :ةuمlرألا‎ ~ 

(سريا) sea‏ . 
~ السريانية : ليها (حوجتر) ماوهطء صأمها 

ارسریتو) $1۷10 . 

البخرنوب الشامي: وهو ضوع 

الخرنوب» حلو يؤكل» له حب كحب اليتبوت» 
وحمل کالخیار. 

۳“ القثاء الشامي: وهو الخرتوب بلغة أهل 
العراق» عندما يكوت اسا أسود 

۽ خسار شر purging) Cassia fistula‏ 
4) ويْسمی ايا الشثاء الهندي؛ أو 
الخرنوب الهندي. وهو ضرب من الخرنوب؛ 
شجره مثل کبار الخوخ» له زهر آصفر عجیب. 
و(خيار شثبر) كلمة فأرسية محض . 

۵~ العشم: 
معجم التاج : العثم أطراف الخرنوب الشامي . 
وفي حديث خرزيمة: (وأخلاف الخزامى» وأيئعت 
العَنَمَةَ). قال اللايغة : 


ٍ 0 


{mistletoe} Lorantis‏ اء فی 


رخص کان نا 
عشم على أغصابه لم يمد 
القراط: وهي كلمة يرنانية الأصل 
Rerufiya‏ . 
۷“ الرية: فأرسية» معرب (رابو)ء وهي 
شسجرة الخرنوسه. ۰ 
۸- أدخلت المعاجم العريية الخرتوب» وهي 


اشر نوب ۷ 


كلمة تعود بدايات ظهورها الى أصول اشورية 
کادثة تو ليد تسميات للعديد من النباتات مش : 

mesquite;}) Prosopis حخرتوت المعزي:‎ -١ 
ویسمی اشا اناغورس ريونأآئية ج‎ {algarroba 
عورد المقلةء صلوات»‎ ٠ غود أيسر‎ A 
. اغاغ یمر الحلسل‎ 

` یسر لسو تب ألي سكي‎ ~~ F 
< „gawgg (PUrEINE, cassia, mdjan laburmure) 
ارفأارسية).‎ 

bean) Anagyrs foetida ; itll my ~۴‏ 
0 ) ویسمی أ يشا : العش حمل اليليونت)» 
شو كه الصهيأء. 


¥ ا یخی 
7~ اخس : سس سا نٹ هن ألفصلة ألمر ية 


tassia fistula 


iactutca sariya {common iettuce} 


a4 oL OmpOSHRE‏ أغواخ زرأية مشهورة» يۇگ 
ورف بعضهاء وفيه آنواع برية» يستعمل بعضها في 
الطت. 

- أول ظهور للخ كان فى اللغة السومرية 


LAD, GI; ARHW, 1331 0} 


الخس 


~ اخس ا بث برک ۰ وقديم دا چ سیل ایا 
EEE‏ في آثار تخود اس هد القرعوني: 
ووجدت له نقوش كثرة» منها نقش صورة إله 
الخصب والتناسلء الور في الأقصرء 
و قل نکدست تحت رجلیه آکر ا EEE‏ 
مر امت لوجع أ اجه وطرد الديدان و اة . 
وكذلك عرفه لك الرس قبل ميلاد المسيح 
بلاث مثة سنةء وزرع الإغريق ثلاثة أصتاف منه. 
وکال ألرومانيورت پخثر ون صن اکل في ولا مهم 
ا اش وة ليساعدهم عل اسم وان الجنرد 


وقد شغي 
الأمبراطور الروماني أوغست من مرض 
الكبد» بعصير الخس» كما قيل» ويروى أن 
الطبيب ديسكوريد في القرن الأول قبل الميلادء 
كان يداوم على أكل الخس لتهدئة العضلات 
والأعصاس. 

“٤‏ استعمل الخس في الطب اليابلي- 
الأشوري؛ فمزجت بذوره مع بذور الكمرن 
لمداواة الرضوض والدمامل. واستعمل كذلكف 
سكا للالتهابات . واستعمل أ رشا مم المح 
تفي الحروق. كذلك تحدث الاطباء العرب 
منذ القديم» مطولا عن فوائد الخس. 
قالوه: جيد للمعدة مرد منرم مدر للبول» 
وإذا طبخ يكون أكثر غذاءء ويوافق الذين يشكون 
من معدهم. وإدا شرب منقوعهء نفع بپزره من 
الا تلام الدأشم؛ وقطع شهوة الماع . وانخس 
أجود الول غذاء ولد دماء ليس بكثير» ولا 


(۲) دلت كلمة الخس اللغة الإسبانية والبرتغالية اووواإة أيام الفتيح العربي للاندلس. 


+ لز ت ا ¥ ب 
رديء. إدا حرق وضمد به اليافوخ» سكن حرارة 


الرأس والهذيان. أما في الصيدلة الحديئة. 
فتستعمل أهمٌ مركبات الخس»ء مثل: لإ 
rfRératx‏ (أملاح محدنےة)» 06م (ېروتین 
أخضس) (سکاکر) کمهدئ» ومصدر 
يتا مني مناز . 

میٹ المعاجم العربية الخس» وهى كلمة 
تعود بدايات ظهررها الى أصول سومرية 
تسميات عدة أهمها: 

” الستجار أو أdئشtLر‏ : Buglossu‏ 
ie‏ معرب (شنكار) من الشارسية 
ویسمی في العربية : الكحلاء؛ الحميراءء رجل 

الحمامة. ويسم فى : 
الار أمية : N9249‏ (سجرا) y۲3عa şan‏ . 
“ السريانية : سیا سجر ر) ۲0رعةدهء. 

- هوفيلوس»ء نوقيلوس» (يونانية‎ “١ 
Alkarna tirıctoria وأسمه العئمي‎ «(Onokieia 
. {alkanet) 

۳“ کاهوء کیو فأرسیتان. 

الفربيون أو الفرفيون: 
وهو شجر کالخس؛ عليه شعرء وله شوك. وقد 
يسمي بالعرية (آكل نفسه)ء (حافظ التسل) 
(حافظ الاأطفال) وله منافع طبية كثيرة 
وخواص وفيرة. 
1~ أدخل العرب كلمة اخس ؛ رهي كلمة تعود 

بدايات ظهورها إلى أصول سومرية» كبادئة لتوليد 
تسسصبانت للحديد من الياتات: مثل: 

“١‏ کس السعسحة: 
ai {lambs lettuce}‏ ررأعية سنوية» من الفصيلة 
إلثار دينية 4e4‏ ءا تؤكل سلطة. وقد 

وان أطباء 


aleranelia oitoria 


سمي (فالسريأن عا وا لva)‏ , 


مورارو) شم ۱ 


القرون الرسطى يستعملرنها لتقيف درجة 
حرارة الحمى , 

~~ ألخس ابر ي prickiy) Lactuca scariolkt‏ 
الخس الدهنىي أو 
الخس الزيتي» لأنهم بستخرجون منه دهتا 
يستعمل في الطعام؛ ويسمى (الزيت الحلو). 

۴“ س الحمار: 
وەاوuط)‏ تبات من فة امسات 
Borgace‏ › ميه صىياغ حمر جمیل ؛ یسمی فی ` 
- الأرامية: ۳0 ۸150 (حس حمررا) كط 


tiettice‏ وشل ا بسي ا 


dyer's) Anchusa finctort 


. HeErtorê 
والسريانية: مص سا (حس حمورو) كها‎ 
„. hermûoOfo 
٭ الخس لمر‎ 
اخس المر: في المعاجم القديمةء بقلة‎ ~١ 
تقرش على الأرض. لھا ورقف مثل ورف‎ 
الهندباءء ولها تورة صفراء» وأرومة بيضاء» وهى‎ 
۰ مرعى » منبتها السهول» قرب ألماء.‎ 
اول هور لكلمة اخس المرء کال في‎ ۴ 
خسو‎ = hassmurêru)} الاأشورية- ية‎ 


Senebiera vnigaris {grounësel) 


NINTH 


مضا صبا 


جد م 
F‏ 
a1-hass1‏ امي r~‏ 
ai -UFNU‏ | 
n rrr n hn‏ 


۳“ استعمل الخس المر في الطب العربي 


القديم مسهل لاا مشا و مر فیتا مني › مسب 


احتوائه على البروتين الألحضرء وتدخل اليوم في 
الصيدلة الحديثة اهم مركباته مثل: عطإاإنم: 
(إينولين) + seis minérêlX‏ (أمالاسح معدنية) لمعالجة 
أمرأض الهضم؛ وتقوية المعدة. 
- اطلشت المعاجم العربية على (الخس المر) 
تسميات عة أهها: 
~١‏ آریغارون: بو rgeror = Ail:‏ . 
۲“ شيخ الربیع: لاجتماع زهره» وکثرنه 
واکتنازه. 
۳ عود اأيجرب. 
“٤‏ تبات الطيور: لأنها تأكل أوراقه. 
9~ العفلول. 


رة 


سے سد 


الخشخأش Papayer somnferum {opium‏ 
peppy}‏ 
١‏ الخ خاش : جنس اتات عشبية هن 


ألْقَصيلة الخسخاسة ععع e Paper‏ انو ع 
برية» وأنحرى تزرع لزهرها. وفيه النوع المعروف 


“٣‏ ورد اسم (الخشا 
السوعرية بصيغة ][85-R[%(‏ = اشر ر 
وورد مرادفه في الاشورية-البابلية (نnق5ەۋ‏ = 
خشانو)» وبهذه التسمية انتشر في أرجاء الشرق 


الع بة | "al-haShaŠE‏ شس 
۳- من الأسماء الوصفية المرادفة لبيات 
(««ققها = خشانو) في الآشورية-البابليةء اسم 
برد بالصيخة اأ (Sammiarratitamy)‏ (شمي- 
اراتي-تمي) وتعتي هذه العبارة حرفا (العقار 
الجالب للعنة)» وفي هذه التسمية تورية لكلمة 
(أراتو)» وهي من أسماء النبات وتعني (لعن) 
أيضا. وهلا ر بالشجرة الملعونة المذكورة في 
الشرآن ن الکریم» وا لي يُظن انها (الخشضا: ش) 
او (الرقوم) ا وصقه معحجم (التاج) يانه (ثبات 
بالبادية. . . مال : : الرقوم: شجرة غيراء صغيرة 
الورف مدورتهآء لا شوك لها رة مء ا 
عابر في سوقها كثرة؛ ولھا وريد ضعيف جدا 
يَجْرسه النشل»› ونورتها بيضاء؛ وراس ورقها قبیح 
دا أسمها العلمي (Euphorbia anfiguorin)‏ 
كريهة الرائحة؛ ذات لبن إذا أصاأبت جسد إنسان 
ر وفي التنزيل : إت سجرب ألرَذرر 
م الاي . . ویسمی الزقوم في : 


4( کان الخشخاش 0ء ااعلاوتع پخطی ساحابت القتال في فرنساً بعد حرتب 1٤۹۹1۸-1۹۲م.‏ ومن هتا جاءت 
العبارة الشهيرة (نهار الكوكوليكو) التي ترمز ترجمتها الانجليزية لذكرى الهدنة. وتقع يوم الأحد ۷ تشرين 


Ê سے‎ 


ا ساط پالتایں وما جت آ٥‏ الى اتک إل ا ب 


E‏ ار ےر ج ہر کے اط م 


س والشج الملعولة في ارعان وعوفهم 


+ 1۷ ( ا سورة لاسء‎ TE 


الخشخاش_ ٤‏ 2 الخشخاش 


س العرية: 071ا (رقوم) ZA{GWIN‏ . 
- الاأرامة NNT‏ (زقوما) zeqwWmÃ‏ . 

السريأئية : وفوا (زغومي) 2۷1110 . 

العرسة : زقوم zaqjwm‏ . 

“٤‏ اعتبر بعض اللغويين أن كلمة الخشخاش 
دة من الفارسية» مثل ادي شير في (کتاب 
الألفاظ الغارسية المعرية» ص »)٥۵‏ وألتونجی 
في (معجم المعربات المارسية في اللغة العريية: 
ص 4)ء ورفائيل تخلة اليسوعي في (غرائب 
اللغة العرييةء ص .)۲۲٩‏ لکن في ضوء ما تدم 
یمکر القول: إن الكلمة عريية أصيلةء لو جودها 
في صميم النسيج اللغوي لمنطقة الشرق القديم . 
وقد عَرَف العرب اخشخاش وذکروه فی 
أشعارهم. فقال آيو كر الخالدي: 
كاأ تفلم الختخاء زى 

عسلسى أوراقه الخض سر ادان 

“٩‏ ذكر الطب البابلي-الآشوري لتبات 
(الخشانو) بعض الاستعمالات التي لا فى 
خصائصه التخديرية الوأضحة» مئل معالجة 
الصرع: أو ما یسمی (ید الشبح)» والحألات 


الهستيرية» ا المسرعجة. وورد اسم 
الخشخاش س في الشباتات البابلية بعد نبات 


ا وذکر س ص ص 0 اتر 
ا لال مدر وموم . و تعمل اليوم 
قي الميدلة الحديثة أهمّ مركبات الخشخاش› 
مل : ya) morphine‏ رفین)» g3) codeine‏ دئین)» 
papavértinê‏ (بابافیرین)؛ لاوم (نارکو ا 
ضیح ادو رة صسداع الرس والتسکین ؛ 

السعاأل . 


I 


}1{ الاأفيون: مصارة ية ar‏ ج من تسار ا ا شاش » 


ا“ ست المعاجم العريية الخشخاش» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصل 
تسميات عدة أهمها: 

١‏ أبو الئومء أبو قرعون (الجزائر) ميشون 

(يونانية ١3)ء»‏ يابلس (برر المخشخاش). 

(يوتانية يملمءم) , 


سو مر کي ۰ 


5 لان : SeSAME,) Sesamin ofitntalê‏ 
لا#ع«تع) غي الحبشة سمَته المعاجم القديمة 


نمرة الكزبرة» وقيل : حب السمسي در ي 
قشره» قبل أن يحصد. وقي حدیث این جُريح: 
دكر الصدةة ي | لجان . وف حدیٹ أين 
عمر أنه کان يدهن عند إحراقه بدهن 
الجلجلان. وال وضاح : ۰ 
ضحك الاس وقالوا 
إنمسا شسعري ملح 
ويسمى الجلجلان في : 
- الأرامية : 2393 (جلجرنا) قاسولمو. 
والسریانية : ەا (جلچرنيى) 0نمسچلەع . 
س العريية: أ 


۳“ انار کو : وهي فارسية» من (أنار) بمعنى 


شعر وضاح | ليماتي 
قد حلط بجُلجلان 


الرمان واكبو) ب بمعني اليخس› وتا ويله رمان 
الخس). 
“٤‏ الأفيون"": لبن الخشخاش. والأفيون 


کلمة دة من آلیونأنیة (0۸امه = آپیون) انشلت 
إلى لغات الشرق القديم ففي: 

- العيرية : 9۸ (أفيرن) مسرن . 

- الار ام4 PON‏ (أفيون) DÎywR‏ . 

~ السريانية : عن فیوت) ef‏ . 

العريية: افون .*afywn‏ 

القارسية: أفيون وسبقه'. 


. Papaver somniferunt (oil poppy) angi فیهاً صو أد‎ 


~ الآرأمية: mêmytã lele) NPR‏ . 
- السريائية : سه (ماميتي) رصقت 
س الع بية ٠‏ مامتا قاوص ق 

“٦‏ استعمل العرب الخشخاش: وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول سومرية» كبأدثة 
لوليا سميات لعدد من الباتات؛ مث : 

1- السخش خاش الأبيض: 


.fwhite opium poppy} somriferum album 


Papaver 


سە ارا البستانى > رهه أبیض› وهو بأرد 
رظب . وکاب عر تب يأ کلونه شع العسل لاأنهم 
يعتقدون أنه بُحَيْرٌ المَني. ويسميه العرب أيضا 
ا الشعالي) , 
الخششاشس السو 3 Papaver somrijferam‏ 

» 3 أسود؛ وأکوازه شير‎ ayia . (Opium poppy} 
ويسمُيى أيضا الخشخاش المنثورء أي‎ 
الخشخاش المصري »› وشو اندي يصن م‎ 
لسك ر ر و شي بار د وپابس . رسو به ص‎ 
اللا‎ 

۴ الخشخاش الزبدي: 
0H‏ . وره وره وتمره يسه پالژیك. 
ويقال له با شر که (آق او )ا شو سه 
البلغم. ويعرف أيضا باسم (بليس). 

٤‏ الخشخاش المقَرن: 
{yeli horned poppy”‏ مره مقعقة کقرن 


Cheltdoniant 


Giauciim flavum 


hih LLL LLL LLL ET 


اللورء لذلك سمي بالمقرّن. وبنبت في سواحل 
البحر» ويسمى الخشخاش البحري . 
أبيض٠‏ وأطرافه شبيهة بوجه المنشارء وزهره 
أصفرء وهو حار وياس . واكتحال العين بدقيق 
زهره مید صن شروح الحين. وطلاء مع لحاسب 
ناقع من النقرس. 
الخضرة 


ازو کی 


FLegtuiminosedte (LEMIRHAOUS 
plants} 
الخْضرة: بتسكين الضادء البقلة الخضراء.‎ 
أو ظهور لكلمة الخضرة كان في‎ ١ 
الأشورية-البابابة بلفظة (uاةrوsھا = خسراتو)‎ 
راتو ). م انتشر تت بعل ذلا ي‎ 
أرجاء الشرق القديم» مع تحوير بسيط افتضته‎ 
: طبيعة كل زة مغل‎ 


| الاشورية hasarrêtu‏ | لسر اتو ~~ | 
8 
٠‏ اة “hasirratu‏ سر اتو ا 
—-— 
اليتق | hşF‏ حضر HST‏ 
SKE‏ 
الآرامية | قوط ٠‏ جطرا ٠‏ 9لبدم | 
٠‏ السريانية ٠‏ 0جط | جطرو ٠‏ سيا 
شر اة al-ugrafs‏ الحضة س 
ا lL‏ 


“٣‏ روي عن النبي () قوله: (إن أخوف ما 
اخحاف علیکم بعدي» ما یخرج لکم من زهره 
الدنيا. وإن مما ينبت ما يقتل خبطا أو يلم إلا 
آكلة الخضرء فإنها أآكلت. حتى إذا 
حاصرتاها استقبلت عين الشمس› 


متكت 


() الهيشر : نبات ضعيف» فيه طول وعلى رأسه برعومةء وقي شجر رملي» وقي الخشخاش . 
() مامتا أو مما : اشاش إلا صقر yellow horned poppy Gauciim favure)‏ . 
)۳{ شرف أأښاأد, أ Ea‏ کی إلأغة ار ية 1 لذلا شمیت (لغة الضاأد). 


. CAD, 6/122 4) 


ثم رتعت وإنما هذا المالء خض حلوء وبشم 
صاحب السلم» هو أن أعطى مته المسكين 
واليتيم وابن السبيل). 

~~ أدخحل العرب كلمة الخضرة؛ وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشوريةء كبأدة 
لتوليد تسميات لأنواع عديدة من النباتات» مثل : 

. Calatchoe altemans : الخضرش‎ ~4 

الششّار Boerhadayvit piumbûginea ٣‏ 
ويسمَى في اليمن الحْريْدّة. 

س ا لسخفسار Haloxyion arteulatum‏ 
وتسمّى أيشا الرْمّث (إذا طال). المَيّدء راحة 
الأسدء البلبلء الطمُوةء يفون (سررية). 

. Mesud glabrê : الخضر‎ ~~ 

ا س الخضر {norway spruce) Picea exeelsa el‏ 
الخضراءء في المعاجم القديمة» جمع 
خحضراوآت. وضي السحديث: (ليسس شي 
السخضم وأبت مصسدفة). ويقال: (أباد أي 
ضر اء هی) أي أصلهم الذي تفرعرا منه. أما 
في المعاجم الحديلة فتسمى الخضراء التنرب 
(وهو صنوبر أنئى صغير)ء أزز» صنوبر صغيرء 
کرکر (فارسية). تمره يسمى قضم قريش. 
فيطس (يوتانة يزم), 

 “‏ الخضير Bohai repens‏ ويس فى 
اليمن الرفمَةء وفي مصر المُديد. ۰ 

اس الخضير Turkish) Bunias oriental‏ 
rock!‏ ويسمى ضا سا 

پار الشضير ع : alpine} Daphne alpina‏ 
fehamelea, alpine daphne‏ وتسسمی ایشا 
ذافنوئداس (يونانية #م0) (وتاويله: اليه 
بالغار)» المازريون. العريض الورقء المارَرّة 
(في المغرب) أذر ار (بربرية)ء» البقلة (فى 


الشام). 

پک الخْضيراء: (سورية) چیتااهrه‏ وا0 وقد 
تسى أيشًا فب أو فُطبة. 

-١‏ الخضيرة: 
ااوەط) وقد پُسمّی أبشا الشاهسقرم» ومعناه 
سلطان الرياحين (فارسية = شاءٍ إسپرم)ء 
الريحان (مطلقًا)ء الريحان الصعتري» الحبق 
الكرماني» العتجح» الضومرء الضرمراث. 

۹ المتضر : êl! . herb, grass, forage‏ 
من كاو الصيف في القيظ ولا يعد من أحرار 
بول الربيع. قال طرفة: 
كبسنسات السم سس تشادن إذا 


buskb} Oem minimunt 


ات الصيف عسالي السخضر 
والخضرء بفشح الخاء» وكسر الضاد 
الخل: وهر الى انر مي الس م ات 
ا مرڪا . فال أين عباس : يريد القمم؛ 
والشعيرء والذرة والأرزء وسائر الحبوب. أما 
رة من اللخل» فهي الي يتشر بسرها وهو 
أحقر . ومنه حديث اشتراط المشتري على 
البائع إنه ليس له مخضارًاء والمخضار: أن 


1 


يتشر الس أشخشر 


اپ 


YY‏ امخض والمخضور: والخشسور: 


اcehlorophy‏ وهو المادة الخضراء فى الات 
فد أقر مجمع أاللغة العربية في مصر كلمة 
(اليخضور). 

7 ضر اء الدمن ومام .ruderal‏ نوع من 
الباتات تفضل العيش في الدمن والأراضي 
المهجورة» ار شی اده م لاعشا ویکنی 
ا عن جمیل ألظأهر ,۽ فیح الباطن ۰ لأنها 
تلبت على المزايل ونحوها. وفى الحديث: 


(إياكم وخحضراء الدمن. قيل: وما ذاك يا رسول 
الله؟ فقال: المرأآة الحسناء» في المنيت 
السَرْء). قال زفر بن الحارث: 
وقد ينبت المرعى على دمن الشرى 
وتہقی حرازاث النشوس كما هِيّا 
في المعاجم القديمة نوع 
من التمر كانه زجاجة يستظرف للونه. 
والحخضرية نخلة طيبة التمرء خحضراء قال 
الشأعر : 
إذا حملت خضربّة فوق طابة 
وللشهب فصل عندهاء والهازر 
ويقول العرب لسعف الشخل وجريده 
الحضر “ 
تقل يسوم وردها مزعسفسرا 
وهي تناظيل جروس اضرا 
وقال (45): اليس في الخضروات صدفة) 
يعني به الفاكهة الرطبة والبقول. 
- الخل 
-١‏ الخْل: قي المعاجم العربية» ما حمض من 
عصير العنب وغيره. والخل هو الخمر عامة 
وهو القياس» قال أبو ذڙبب: 
ولا حَلَةٍ يكوي الشروب شهابُيا 
- ذكرت المصادر الاأشورية“البابلية» من بین 
المواد المستخرجة من قصب السكرء نوعا من 
لحر الحأامض اسمه (0اوالھ وھا = اص“ 
خلاتو) وهو نوع من الخلٌء كان الآشوريون 
بستخرجونه من تخمير عصير (قصب السكر) 
لوجوده بکشرة في سیخات وآهوار وادي 


vinegar 


۳“ أما فى العبريةء فيسّى الخل ١أ‏ 


(حمص) ٥ط‏ بالمقارنة مع الأرامية 9١‏ 


(جمَص) بمصءط والعربية (حمضن). ويمكن تصور 
هذه اة من عات الشري القديم : 


“٤‏ روی مسلم في صحیحه؛ عن جابر بن 
عبدالله» رضى لله عنهماً: إن رسول الله (ي) 


سأل أهله الإدامء فقالوا: ما عندتا إلا خل فدعا 
به» وجعل يأكل ويقول ْم الاإدام الخل). وفي 
سين ابن ماجة» عن 3 سعيك ۽ رصي أله عنها: 


() ذكر المؤرخ الطبيعي رما ايشا وجود (القصب اللو الذكي) في حمص. وفي الأهوار العليا من نهر 
العام اسيل إلغات) )28 {Dictionary of Assyrian Botany, p.‏ . 


عن التبي (5: َعم الإدام الخل)ء (أللهم بارا 
في الخل)ء (ولم يمقر بيت فيه الخل). 
در الخ في (الكتاب المقدس / العهد 
القديم): (إذا انغرز رجل وامرأة لينذر للرب. 
فعّن الخمر المُشكر يكره ولا يشرب خلّ 
الخمر» ولا حل المُسكر ولا يشرب من نقيم 
الحلب» ولا يأكل عبا رطيًا ولا يابسًا)» (سقر 
العدد ١:۳)؛‏ کت الثوب في يوم البردء كخل 
على نطرون من يغئي أغاني لقلب كثيب)ء (سفر 
الآمثال ١۲۵:١۲)؛‏ (وتجعلون في طعامي علقمًا 
وفي عطشي پسقونتي خلا)» (مزمور ۲۱:۹۹). 
وكان الل مع الأطعمة الأخرى» 
ويغمس فيه الخز: (...فقال لها بوعز: علد 
وقت الاأكل تقدمي إلى ههدا وكلي من الخبز 
واغمسي لقمتك بالخل)؛ (راعوت .)٤:۲‏ وکان 
من عادة اجنود الرومان أن يشربوا في 
معسكراتهم نوعًا محفقا من الخل ممزوجًا بالماء. 
ولعل رابا من هذا انوع هو الذي ل سه المجندي 
الروماني مسيم وهو على الصليب» ليطي 
ظمأه: (فركض واحد وملا إسفنجة خلا وجعلها 
على قصبة وسقاه قاتلا : اتركوا لَِرّء هل بأتي إيليا 
لینزله)ء» (مرقس ١١:٦۳)؛‏ وکان إناءٌ موضغا 
مملوءا خلا فملأوا إسفنجة من الل ووضعوها 
على زوفا وقدموها إلى فمه. فلما أخذ يسوع 
الخل فال: قد أكمل. ونكس رآسه وأسلم 


SN أ النبوي »> س‎ 0F 


۲٤ الخل‎ 


TTI gram OIL م د سسس‎ 


و هله ا سيه 


الروح)ء (یوحا ۲۹:۱۹ و٠٣).‏ 
التي شربها تختلف عن الخمر الحريفب 


آلڏي سبق أن قم له ورقشه: وكانت تلك المخمر 


مز و جه ر (متی )۳٤:۲۷‏ وامرقس .)۲۴:۹١‏ 


“٦‏ استعمل الخل في الل ار ا 


قسقا ۽ ومغد. وجاء في (الطب أ النبوي)" : خا 
الخمر بشم ألمعدة الملتهية: ويسلل أللبن والد 


دا جما في | لجو ف » وينقم اسا آي ب و يعشل 


العطش» ويعين على الهضم؛ 
ويضاد البلخم. وإذا تمضض به مسختاء نفع من 
روجع الأسلانء وقؤّى إللثة. أما في الصيدلة 
الحديثة» فتستعمل مركات الخلا مثإ : غو0إdext‏ 
venoside ((jjaSpف) freee jaja)‏ 
(أونوزيد)» tartar‏ )ل ر انټ) في معالجة 
صرض الرئية المشصلي؛ 
والشعيرات الدمويةء ومدر للبو . 
« الخلا الصفصاف المصري Salix‏ 
degyptiaca {Egyptian willow)‏ 
١‏ الخلاف: شجر مائي من الفصيلة 
الصفصاغية عمeعهعالمک‏ له ورق بيه بورق 
الزيتون. وقد بسمى في الشام الريرفون'" 
“١‏ تطلق اللغة السومرية على نوع من الشجر 
اسم (اطاسلو = خاسلو-بو)ء بينماً تطلى 
الآشورية-البابلية على الشجر نفسه اسم (ا * 


ليطن ؛ ويقم 


وهو مقي للاوعية 


خلفو وتظهر هذه التسمية فى الأوغاريتية (أأط = 


() الخلافيات: فصيلة من وات الفلقتين » عديمة الريجات Flaegnaceae {the oleaster family}‏ . 
ألخلافي نوعاك: نوع سي (الصفصاف المهر 4( Sax aekyp taca {egyptian willow}‏ وبعرف الیوم فی 
غوطة دمشق باسم (الحيلاف) وهو محرف عن لحلاف ويسمى (الزيتون العطرى) أيشاء وهو جنس سجر 
زین والسياج. والنوع الثاني (غلاف الزيزفرن) يستعمل في الشام سباجًا للبساتين؛ وله ورق قريب الشبه 
بورق الزیترن le Linden tila {line tree) (Oê juj} ê yay «Elaeagnus angustifolia (tussia2 olive)‏ 


أن الكلمة دخيلة من الي نانية (ك0أهعاج) . 


خلف) ثم بقية لغات الشرق العديم: 


السو هرية اراو اسلو بو 
اuu‏ 5ع | جشخولوب 5 


الآشورية ٠‏ افقام حلفو 
إلارلة haiuff‏ لو ف 


| الاأوغاريتية | 


ST TOOL 


لآ السيل يجیء به سبيّاء فيثيت من خلافب 


23 اء ي a‏ (التاسم) آنه 


أصله» وهنا تخمين ليس دقيتق المحتوى» لأآن 
أسم هذا الشجر موجود بنفس اللقظ والمعنى بدأ 
من السومرية والآشورية إخ. 

تقول (الأسطررة السومرية) إن شجرة 
(الخلبو)ء» أي الخلاف» كانت تنمو على ضفة 
انعر أت ؛ نم اقتلعتها ريح الجنوب 
وحملتها مياه الفيضان. وكائت الالاهة (أان) 
تسيو على مقربة منهاء فحملتها إلى مدينتها 
المفضلة (أوروك) أي «الوركاء)ء وهناك زرعتها في 
حديقتهاء وأولتها عنايتها لتصنع من خشبها بعد أن 
تكبر كرسيا وسريرًا. ويعد أن نمت الشجرة 
سكنتها أفعى خبيئة» وبنى طائر (الزو) على 
أغصانها عشاء وحلت فيها الشيطانة (ليليت) إل 
أن (جلجامش) تمن من تطهيرها من هله 
الأفات. فصنعت له (أبن) سن شس شه 


لشجر 3 التین و سيین شما : کو وماكو. 


E‏ ر 


وكأان شجر الخلاف بيستعما 
السومرية» مثل بقية الأشجارء كالطرفاء والغارء 
والرمانء والتنوب. والنخيل. وجاء فى إحدى 
هذه التعأآويد: (إذا جاءنت شجرة ا یا 
و بو( من حقل في وسط ألمديلة إلخ 
تعويذة أخرى: (عسى أن ينهضوا (؟) فل سے سح 
سعفات وسبعة أغصان من شجر الخالوب). 
كما ورد (الخالوب) في صيغة بعض الاسماء 
المركةء مثل: (نصمعسطا-ياوط) اال ي 
جا “ما). وكان العرب قد عرفوا الخلافب وورد 
في أشعارهم. قال الأسود: 
كانك صشب من خحلاف پُری له 

رُواء وتأتيه السخؤورة مسن عل 

-٥‏ استيمّل الخلاف في الطب البايلى مطهرًا 
عند الحيض؛ ولاأغراض علاجية أخرى. 
واستعمل في الطب العربي القديم في حالاث 
أوجاع المعدة وآلام الأمعاءء والاضطرابات 
الهضمةء وحالات الربو . کذلك استعملت اورا 
مخلية وملقوعه لتخفيض الحرارة. وتستعمل 
مركبات الخلاف فى الصدلة الحديثة. مثا : 
amine‏ )لاا فین)» pratéinê‏ برو تین )؛ acide‏ 
ا (حمض عضوی) فى معالجة سالات 
ألربوء والاضطرايات البضمبة“ وأوجاع | المعدة: 
وآلام الأمعاء. 

-٦‏ أطلقت المعاجم العربية تسميه الخلاف› 
وهي كلمة تحود بدايات ظهررها إلى 
سومري» وربما آشوري أيضا؛ على أنواع أخرى 

عن لااتات »۽ مثل : 


فى التعاویذ 


° الور« 4 dlأy Salix Babylonica : m~‏ 
awl {weeping willow)‏ سو جر ة أو سو سی چ ي 


- السالة؛ 
شجر الخلاف بلغة اليمن» ويبدو فيه بوضوح 
الاسم العربي (سيالة = لمعك . 

س التضاأر: 
kخtamar{‏ جر الشللاف مته الطريل المسشيم 
الخصوت» ومنه ما نبت في الجبل» وهو أفضله. 

tosier willow} Salix safsaf : فÎصaaمأl‎ ~ 

وهو بأرض العرب كثر. وأصنافه كثيرة» وكلها 

خوار ضعيف» الراحدة صفصافة. 

Sait babylonica Jill رجضmش الغرتب:‎ ~2 
: وسمى في‎ {weep willow) 

“ العبرية: للإ27 (عرّبه) طفقطقبه'. 

- الأرامية : ۸37¥ (عربا) اة . 

“ السريانية: که ا (عربو) اذاه . 

- العربية : ألعر بب هئ اة . 

وقد انتقلت هذه الكلمة إلى اللعة الاسيانية أثاء 
الفتح العربي للاأندلس بلفظة #طا0إمعاه. 
» الخلباني 


(shittabh tree} Acacia xeyal 


articulate} Tamar arficuilaid 


Ferula galbarifhua {galbanumı 
pant} 
الخلہانى : طس سر ج من سجر ة‎ ~1 
2 


س اول هرر لمسمغ الخلباني کا ڊ في الأشورية- 
الابلية بلفطة (اؤؤطوةط = بلوخو). تم انتشرت هذه 


ألكلمة ؛ءٌ ئی لغاٹ اشرو ى القديم؛ م ادال ماني 
سمط ا الأحف FE‏ التصرر آنثألی : 


maîn | حالبانيە‎ helbane 


Le po =p LUNIA ppp nn eo nr 


3 | al | hallbar ih 

e ا‎ albany - 

N3139 لبرنيا‎ | peطoصمراa‎ ٣ الارامية‎ | 
fonyta | ا‎ 


اسر اة ةا ielbonyto‏ 


TTT TI PPP NNN FFT N‏ تتن تتتتمتسنن نین نی ن نبیر یننن تننننننننند "نىى 


BOIL gga GILM 


۳“ استفمل صمغ الا في الطب العربي 


القديم کطارد رياح » مقشع صدری . وتستعمل 
asarésirênol‏ (راتينح نى( < gO‏ (صمغ)» 
acide rere‏ ( حمس فرولی) کمنعش > ومنشفطل 
ومش وهشو و لسا التشتيم . 

-٤‏ أطلقت المعاجم العربية على الخلياني 
تسات عد اهسّها: لخ سازرد» سر رد 
(فارسیتان) باي لرّاق 
يلحم الذهب) ماطوفیون r {Mfétopion ili gı)‏ 


السب (لأآن صمغهء 


Aim visraga (iektooth) 
الحْلة: جنس من النباتات» من الفصيلة‎ - 
ا6ط يبت في بعض الأراضي‎ ٥١ الخيمية‎ 
الرراعية» ويتخالون بأعناق زهره.‎ 
أول ظهور لنبات الخلة كان في الآشورية-‎ “١ 
= hullltum)y (زخى)‎ "a ألبابلية بلْمطة (4ارا:‎ 
التعرفب عليه بالمقارنة مع أسمه‎ 


ویمکن تصور 


حسم وقد م 


بالقارسية (نانخواه) أو (ناخوخه). 
تطور لفظة (الحْلة) وفق ما يلى: 


الاد ۷ 
قفاوا الله سير ألابل» والحمضر. مها أو 
سضهاء أو فاکهتها. وقد ذکرتها اآحدی 


المتخاصمين إلى ابنة الحْسٌ» حيث قالت: مرعى 
إبل أبي» الله . فقالت لها إبئة اسر : سريعة 
الدرةء والجرة. قال الكميت: 
صادفسن ردابّه السمغبوط نازا 
لا مَرْنَعّا يدث من حَْضه الكل 

)۴۳۴١ أورد كتاب (الطت النبوي» ص‎ “٤ 
حديتين غير مشن حول الخلة:‎ 

(أسسدهما) سر وی 8 یٹ بي اپو ب 
الأنصاري “ يرفعه: ذا المتخالون من 
الطعام! إنه ليس شىء ا المَلك من بشة 
تبقى في الفم» من الطعام). قال البخاري. 
والرازي: منک اللحديث. وقال الشسائي 
والأردىٌ: متروك الحديث. 

و(التاني) يروي من حديث ابن عباس» قال عدا 
ین أحمد: (سألت بي عن شيځ ړوی عله صالح 
الوحاظيئ -~ يقال له محمد بن عبد الملك 
الأتصاري: حدثنا عطاء عن اين عياس» قال (نهى 
رسول اٹ 5 أن تخالل بالأبا والس وقال: إدهما 
يسقيان عروق الجذام). فقال: إلي رأيت محمد بن 
عبد الملك» وكان أعمى» يضع الحديث ويكذب). 

۵“ وردٹ استعمالات شات الخلة في الطب 
البابلي-الآشوري» فقد كانت تستعمل على شكل 
(بهار)» إذا شمته المرأة قبل الجماع ازدادت 
قابليتها على الحملء ويسمى (كمرن السواد) 


. Pliny XA, 58 


و ي 


: الكرش شجرة من تبات الأرض والفيعان 


للاأوجاع البو لية. EG‏ ورد الشهابى کی ر میج 


مصطلحات العلوم الزرأاعية» س )۲١‏ أن التاس 
بتخللون بأعناق زهر الله 
(الطت ا ص )۲۳١‏ عن أ (الخلال 
افع اللتة والاستان» افيا ا > نافع من 
تغير التكهة. وأجوده: ما اتش من عيدان 
الأحيلة. وخحشب الريتون. والخلاف. والتخلل 
بالقصب والس والريحان والبادروح مضر). أما 
في الصيدلة الحديثة فعستعمل مركبات الشلة 
مشل: عطصاعطk‏ (خسشين) اطاعطي (خلول) 
visnagine‏ سنا جين ) كمدرة للبول» وإیرال 
الحصى البوليةء وضد آلام المغص الكلوي» 
وألام المثانةء وموسع للمجاري البولية. 
سمت المعاجم العربية الحْلة تسميات عة 
اهما : 
١‏ (الکرش)'. 
- الحقيل . 
- مسواك التبي. 
~٤‏ كمون السوادء إلخ. 
E‏ انى رز Ficus capensis‏ 
-١‏ الخنصور: نوع من التين» من الفصيلة 
: 
ايز ية p8‏ . والخنصور تسمية يمنية للتين . 
ظهرت هذه التسمية للمرة الأولى في 


الأشورية-اليابلة بلفظة (2۷۵مھع = خترورو)ء ثم 


من أنجع المراتع. تسمن عليها الاإيل 


والخيا . تلبت في الشتای وتهيجح في الصيفب. ترتع نحو دراع؛ ا ور سبلب[ # جر سام چ اء اف ی ق 
الخضرة؛ وهي مرعى من الحلة. . وإنما قيل لها الكرش لأن ورقها يشبه حمل الكرش» فيها تعيين كأنها 


انتشرت في أرجاء الشرق القديمء ولكن بحرف 
الحاء بدل الخاء. وفق التصور التالى : 


کمقو؛ ومغذه ومقشعح صدري . 
في الصيدلة الحديدة اهم مر كبات المختصورء مث : 
cellulose < (lS) sucres cig) protéines‏ 
}nشallز(« sels mipêrau%‏ (أملاح مع ي 
معالجة أمراض الصدر. 


Amygdalus persica (peach tree) الخوخ‎ ¥ 

س الخوخ شجر من الفصيلة ألرردية #هe‏ موه 
من آشجار الغاكهة . والشوخ ثمره أيضاً. 

1- أول ظهور للخرخ كان في اللغة السومرية 
بلفظة (۸-84 ۸18-۸0 = کیب-کور-را)» تلاه في 
الآشورية-البابلية بلفظة (سؤةط = خاخر). وبهذه 
اللفظة انتشر في آرجاأء الشرق القديم وفق التصور 
التالي : 
السومرية 


~5 | KIB-KUR-RA 


. AD, 629; AHW, Î, 308 (O) 


FFT rH IPA LS O LLL PLL IITPTTTPTTTTTT u RRL 


rass mm 


"a- HAWRE 


r TIL 


۴ في ضوء ما تقدم؛ تكون كلمة (الخوخ) 
عربية أصيلة لوجودها في صلب السيج اللغوي 
لمنطقة الشرق القديم» وليست دخيلة من المأرسيه 
كما جاء في (معجم المعربات الفارسية؛ ص 
۰ حیثٹ قال: إن الخوخ فأرسي عربيته 
(الفرسك) إلخ. 

“٤‏ استعملت ثمار الخو في الطب البابلي 
كمنشطة للمعدة» ومغذية لأنها غنة بالشتا مات 
واستعملت في الطب العربي القديم في حالات 
الإنهاك؛ والإرهاق والضعف العام وحالات 
التهابانت القصانت والاصاية بالسعال» وسالا ت 
التسمم الغذائي» وتصلب الشرايين» وتستعمل 
اليوم قي الصيدلة الحديثة أهم مركبات الخوخ؛ 
amygdaline : Jjt‏ (أميغدالين). huifje essentielle‏ 
(زيت عطري) كطارد للديدانءوضصد الطفیلیات 
المعوية؛ وهو مدر للبول. 

“١‏ سمت المعاجم العربية الخوخء وهي كلمة 


تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 


الخوخ ۹ 


8 ۳ ر‎ 
prune tree, Prunus domestica Jy3 jll ~1 


)ph e‏ يسمى البرقوق› في بلاد الشام 


بالضم؛ الاجأص الصغير؛ وقيل هو المشمش 
.{Bpricot)}‏ ۾ یسمی في : 
العيرية: 7 7 قان) baqa‏ . 
- الارامية: N2772‏ برقو( قbarqwy‏ . 
- السريانية : شەل بر قر قي ) ٥رپ baw‏ . 

وقد اتتقلت كلمة (البرقوق) من العربية إلى 
اللغات الاأوروبيةء رأطلقت على المشمش 
فقط. ففي اليونانية مkام‏ امم اللائينية 
ianmiall capficot 4li! cProecoguus‏ 
eعاءطه.‏ كدلكف مخلت كلمة البرقوق إلى 
الاسبانية آثناء الفتح العربي بلفظة ومع ترمطاه. 

¥— lأdجilر {plutm-tree} Prunus domestica : SD‏ 
كلمة تركية الأصل. تتألف من شين (جان + 
آریکی) ومعناها (برقوق الروح). 

{peach tree} Amygdalıs persica : mw dll ~F 
والمِرسق لخه فيهء لغة يمائيةء تطلق على نوع‎ 
من الخوخ أجرد لونه أحمر أو أصفر. يعتقد‎ 
أن كلمة الفرسك يونائية الأصل 0 )اورم‎ 
ثم إلى الغارسية‎ Pk انتقلت إلى اللاتيشة‎ 
(فرساك) ومنها إلى العربية الفرسك وهي في‎ 
.هاa5#إ العبرية 0979# (أفرسى)‎ 

(peach tree) Anygdalus persica : aؤرsll‎ “~i 
هو الخوخ بلغة أهلل الشام. انتقلت من اليونانية‎ 
إلى العربية. أصل الكلمة من‎ rekin 
: السومرية. ويسمى الدراق في‎ 
. dwrûqyna (Ely g2) NPN إلارأمية:‎ = 
. dwa ورro السريانية : وەواشل (دورأشنر)‎ 


الشعراء الخوخ»ء وأحده وجمعه سواء. 

“٦‏ أدخل العرب كلمة الخوحخ التي تعود 
بدايات ظهورها إلى أصول آشورية كبادثة لتوليد 
تسميات للعديد من النباتات» مثل : 

Prunus mectarian الضوخ الأملس‎ 4 

)eeta e)‏ وهو نوع من الخوخ؛ قشره تاصم» 

عديم الزغب. 

۴“ خوخ Îأأd‏ : {bear plum} Prunus urina‏ 
وقد يسمَّى أيضا إجاص الدب أو برقوق الدب» 
وهو کثير غي جبال لہنان. 
~~ وح الذئب ٠:‏ ا۵مہ ر چس اتات 
من القميلة البأدنجانية عم۸»e‏ مام متها 
البأدورة. 
و وځ السياج : slog tree) Prunus spinosa‏ 

thorn‏ aekاb)‏ وقد یسمی أیضا إجاص السياح» 

برقوق السيأج» وهو توع شائك بري من 

الاإجاص»؛ء يعرف بكثرة أزهاره قي الربيع؛ 

وبرداءة ثماره في الصيض. 

Prunus cerasifera (cherry :iuڎصا‎ all خوخ‎ “9 

(ام وقد يسمى أيضا الإإجأاص الكرزي» 

البرقوق الكرزي. ويسمى فى الشام اليوم 

القرأصيأ؛ ثماره خضر إلى سواد تة 

الشكل؛ أو هو ضراب من الا جاص الأهلي. 


الخيزران 


Bambusa aruindinacêd 
{cemmof bamboo} 

~١‏ الخيزران': جس بباتات من الفصيلة 
النمجيلية Grn e0e‏ لن القضان: املس العيداك, 
شر آنوأغه ما تخد مله المخيرران التجاري: وهر 
شجر هلدی لا یلست بأرض الإحرب. 


ر( قد يسم الخيزران في العبرية 2193 (بميرق) ban4‏ وهي كلمة دخيلة من الانكليرية 0مطصهط. 


الحديث: أن الشيطان. لما دحل سفينة نوح قال ٠:‏ - العبرية: 


۲- تنوعت آلفاط الخيرران في لغات الشرق المهبلية المرضية. كذلك استعملت أوراق 
القديم حتى استقرت وفق مأ يلي : 
والقروح. ما قي الصدلة الحديثة فتتعمل 
اليوم اهم مركہات الخيزرآنء» مثإ : ع1٥3‏ 
benzo‏ (حمض بنرویاك)؛ béne‏ (بيتايین ) › 
nuclease jly ysl) uréase alyS) choline‏ 
(نوکاياز) غي معالجة الأمراض التنفسية مقشع 
صدري» داء الربوء السلل الرثوي» إلخ. 

أطلقت المعاجم العربية على المخيزران» 
تسميات عكة أشمها: 

. الجته‎ -١ 
العسطوس” : ویتکرن فوقها من يسمی‎ - 
طباشير #ااطیااها)» وهي كلمة م أصا‎ 


'ai-Rayzarûnt 


۳- الخيزران كلمة هندية الأصلء لأنها من 
نباتات أرض الهند. لكنها دحلت العرية عن 


طريق الفارسية . ولذلك قال (النابغة الجعدي): سنسگر یی . 
أتانسي تضرهم وهم بعيد ۴~ سا 
بلاهم بلاد ال خيزران ٤‏ القنا الهندي. 
وقد دخلت العربية قبل الاسلام. فقد قال 0~ (giant fennel) Fenda communis : lal‏ 
الأعشي» وهو شاعر جاهلي: وقد تسى القلق الكَلخ (عند عامة المغرب) 
وإ کسسل ا سسس وشسسق كق ر شس ا = (Narthex‏ „ رمنه پخرج 


¥ س 


کسان السلسسط اسیست سس راسا 
“٤‏ والخيزران هو كوثل السفينة أيضا. وفي 


القسوح المعروف» القصب» الأسلء إلخ. 
ويسمى الْقنا في : 
.qûteh talê} PIP‏ 
احرج يا عدو الله من جوفهاء فصعد على یزرا - الارامية: إ1 (قَّه) اررق . 
الستيلة؛ وهو سكانهاء ويشال له خيزراية. - اليو تانة: اتهم 
0 . استعملت فی الع العريي القديم أ لہراعم س الانكليزية: 1#هت. 
الخضة للخیزران منقوعة كطاردة للديدات المرنسة : C490€‏ . 
الش يطية : ومدرة للطمث. ومعاليجة لللافرازات - العرية: الفلا قصهي-اه'. 


() جني بضم ففتح فكسر. وفي نسح الصحاح (الجنهي) بضم فتشديد نون مفتوحة؛ ووجد في لسخ التهذيب 
اساھ وها هر اسو أب و ها ورد في قاج العروس). 
(. طوس وسوس | جاء في تاج ار وس) شحرة کالخیزر أ وهيل شر الخیر راء وفیل ست ۾ تکون 
بالمجريرة» نة د نة الا عصان . 


(۳) سام: الخيرران عن شمُر. تعمل مه أدقال السفن. 


حرف الدذال (د) 


٭ اديس Frfis vinifere {grapevine}‏ 
~١‏ آول ظهور لاسم الدبس كان في الأشورية- 

البأبلية بلفظة (سقماك = ديشواه شم توزعت هله 
اللفشلة ي متطلغة الشرف القديمء وف الشصور 


e 


“ روي العقيلي عن أبي هريرة القول: 


8 خلال . تا كلوه غنبا وتشربونه عصطا 
لم ينتن» وتتخذون مله زبیباء وربا وخلا). 

٤‏ استعمل الدبس في الطب العربي القديم 
كمقبّل» ومغذه وتدحل أهي مركباته البوم في 
المصيدلة الحديثةف مثل: ماعل (دکستروز)ء 
i iret‏ وز tarlarate‏ لط hk‏ انتا 
venoside‏ (أونوزيد) لمعالجة مرض ألرثية 


المفصلى › رشو مقو ا و عة والشحر أت اللموية » 


LAD, SIFY ABW, i, 174 O} 


لکن حطر على مرضي السخري اأستعماله. 
# ادر Panicum miliacêeum {miiet)‏ 


من ڈص له ا rrrtinêtê‏ + بعشها تیا 

. اول و لتسمية نيابت الدخن كاب فى 
الأشورية-البابلية duhnu}‏ = دخر). مم اشرت 
هذه التسمية فى راء اشرق لديم ٠‏ كما فی 
التصرر التالى : 


Ls Lm LL ml 


1 لآشور ره duht‏ 9 


۴“ استعيل الدخن في الطب البابليء مغلا أو 
منقوعا مدرًا للبو واستعیل مسلوقا كقابض 
L~ DN,‏ ِ ر 
الا اء ٠‏ ر تسمل ايوم کي اداه | لجح ية 
هم مركبانت الدخن: مثل : جسو6وتص كإعء (أملاج 


() للدحن تسميات أخرى فى الآراميةء مثل : N773۸‏ (أولدا) ةلإس. 

(۳) لاحن تسميات أخرى فى السريانية أيضا مثل : قيا (فرجي) 0عبة؟. 

3 نذا کر النصورض: ۳ الروك الو سي + اعمات سل س دك رة : = 
۹ 


معدنة)ء # اهام (بروتين) لمعالجة الام الجهاز 
البولي» والتهاب المثانة» والتيول الزلاليء 
والقر لجات الكلوية. 

كر الدحن في (الكتاب المقدّس/ العهد 
القديم) حينما أمر حرقيال أن يشتخدم هذا النوع 
من الحبوب» كواحد من العلاصر التي يصلع متها 
الخبر الذي يقوم بإعداده: (وخذ أنت لنفسك 
قمحا وشسعیرا وفولاء وعدسشا ودختاء 
وكرسئة» وضعها في وعاء واحد. وأصنعها خيرًا) 
(سقر حزقيال ٤‏ :۹). 

۵- سمت المعاجم العريية (الأخن)» وهي 
كلمة تعرد بدايات ظهورها إلى أصول آشورية 
تسمبات عدة أشهرها: 

- الجاوّزْس: فارسية معربة من (كارَرس). 

۴ الأرزن: وهى آرامية الأصل ل×N9317‏ 
(أرزوما) وة وتلفظ في اسر يأ نية Loj‏ 
(أرزوسي) arzumo‏ وفي الشارسية (أرسن). 

س الکنخرس : و :أ تة kapehra5‏ . 

-١‏ الكَتّب: في اليمن. 

4~ الدعاع. 

8 الدراق أو الدر کن Aiygdalus persica‏ 

{peach tree) 
الذراق من آشجار الفاكهة يسمى في مصر‎ -١ 
الخوخ› وفي الشام الدراق» من الفغصيلة الوردية‎ 
وهو #سر وت وآنواع.‎ R08 

۲ أول ظهور لكلمة الدراق كان في اللغة 
السرمرية بلفظة DAR-R0-A۸00(‏ = داأر“رو 


e aL LLL LLL LLL 


لدراف 


ب د 


LLL 


وأق). ثم انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرف 
اقيم ؛ FT‏ اتسر ر الثاني : 


| NPP 
NDT 


اپ لدد 


E 
J 
ا‎ 1 
ا‎ e 3 : 
م‎ 


'al-durfêdu : 


as hres 


۳“ فيل إن الموطن الأصلي للدراق الصين› 
وورد دکره في كتب الحكمة الصينيةء ونيب إلى 
أكله حفظ الجسم من الفسادء والتفسخ» وين أن 
هذا كان وهو في حالته الوحشية (قصير وسمين: 


Fa CSOD 


ونواته كبيرة» وله رائحة عطرية نفادة). وفيل إنه 
زرع شي الصين منذ ألاف السئينء ثم انتشل إلى 
اطق السحر المتو شاط » ويجر . زوين . ي قك 
الم بول سود کذلاف ر شي ال ومأت شك اسسشته 
أنواع» وكرت أصناقه في فرنساء» حتی بلغت ۳۳ 
: 
نوا في عه إلملت لويس اراح شر ٤‏ و تسحہت 
حرل الدراق الأساطيرء» وأطلقت عليه أسماأء 
شعرية» مث االمحبوب الممَرّج»ء «جوليا الطيبة؛ 
#عذراء ماليا اجميلة تولوزا ارهةه أيزورة» 


P. Montagnê, Nouveat Larousse gastronomiqgtte, éd, revue par RJ Courtine, Paris, 1960, p. 3Û = 
H. Doggett, The Development of Cultivated Sorghum» mM Essays on Lrop Plant Fvoiutiom, ed, Sir 


J. flutehinsor, Cambridge 1965, p. S049 


)١(‏ قد تطلق رهما (أرزومر) 1۷١‏ قي السريانية على النعنع أيضًا. 


إلخ. أول إشارة إلى "الدرافن؟ في فرنسا كانت في 
وصفة طبية - في العصور الوسطى - توصي بطبخ 
سكر الدراقن ممزوجا بالعسلل والسيذ وعرق 
السوس لتصفية التتفس . واستعملل الفرنسيوت أزهار 
الدراقن في أغراض طبية وتزيينية وغيرهاء وحتى 
اليوم يضيف مزارعون في جوب فرنسا أزهار 
الدراقن إلى السلطةء وبرددون ما قالته أساطيرهم 
من أن لمنقوع الدراقن في الخمر يشفي من 
الحب)! ويسمى الدراقن في الانكليرية عداإه)ءمم 
وهو اسم أسطوريء من الميثولوجيا اليونانية 
ويعني رحين عامعص الالهة لشدة سلاوته. 
ویستخرح من بذور الدراق زیت ثابت وطیار» شييه 
بڑيت الور . واستعمل نوي الدرأقن ” في الحربين 
العالميتين الأولى والثائية - لاستخراج الفحم 
اللازم للأقنعة الواقية من الغازات . 

.)١٤۴ قال الجواليتي في (المعرب» ص‎ “٤ 
٣٤و‎ ة٣‎ ۳ وأبن دريد في (الجمهرق‎ 
الدراقن معرب (سرياني» أو رومي):‎ :)٦و‎ 
وهكذا تالت المعاجم العربية» مثل (لسان العرب)‎ 
وتاج العروس). ومنها نقل صاحب (شفاء‎ 
الغليل» ص 4). وقال السيوطي في (المزهر‎ 
(دراقن» بالتخفيف الخو لغة‎ ۷ ١ 
شامية» لا أحسبها عريية). بينما قال البطريرك‎ 
أفرام الأرّل برصوم في (لألفاظ السريانية في‎ 
المعاجم العربية» ص ۸۸) إن (الدراق سريائية‎ 
الأصل)» وتال رفائيل نخلة اليسوعي في (غرائب‎ 
اللغة العربيةء ص ۲۸) والشهابي في (معجم‎ 
المصطلحات الرراعية) إلخ. إن الدراق يونانية.‎ 
لكن في ضوء ما تقدمء يمكن القول: إن الدراقن‎ 
كلمة عريية أصيلة لوجودها في صميم التسيج‎ 
اللغوي لمنطقة الشرق القديم. وأصلها الدراق.‎ 


aa irr BUILT TTT 


أندراق SBI‏ ادراق 


Lan rrr BIDIL T1 FFF Frm ppm 11 FOODIE ر‎ 


أما إضافة النون عليها (الدراقن)» فقد حدث 
بتأثير اليونانية فيم ıعذ (Dhorekînon)‏ . 
وقد وصف الدراق في الشعر العربي» فقال أبو 

بكر الصنوبري: 

هى إلسينا السزسان زؤا 
متظسرة ممست ظ ر اسي 

مسن كسل مخسصسوصة بخسشسن 
مسعسنساأه في متلا دقسيي 

صقرا حسمسرا سقس 


ي يچ ااي ا ڊ ل ا 


ل 


د 


ذات ادیسسسسسین) دا بسار 
سسس سے ج ر 

2 2 . : 2 ت 

2 : 2 سم ج سسس ردا تسس 


وقال أيضاً: 

كوَجةالبسشث خرف 
فرال سن سک اسسا ابرق 

۵- تحدث الاطاء العرب القدامى وغيرهم عن 
مزايا الدراقن» فقالوا: هو ملين» والفد مه 
قأبض ٠‏ ويمنع السيلات» جيد للمعدة وفيه لشهية 
للطعام؛ ويجب أن يقدم على الطعامء ولا يؤكل 
على غيره» ولا يشرب الماء بعده» وهو بطي 
الهضم» ليس بجيد الغذاءء وإذا فُطر ماء ورقه في 
الأذن قتل الديدان. ودهنه يلقع من الصداع» 
وأوجاع الأذن» وشرب عصارة ورقه وزهره يقتل 
ديدان البطن. وهو يطفىئ الصفراء» ويسكن 
الحرارةء والحميات المحرقةء ويزيد فى الباءة. 
وتستعملل اليوم في الصيدلة الحديثة أهي مركبات 
الدراق» مثل: 
essentiei‏ (ريت عغعطري) لمعاليجة الديدان. 
والطغيليانت المعوية» والحروق» والالتهابات: 
وهو مدر للبو إلشم. 

أطلقت المعاجم العربية على الدراق وهي 


hulle c(pallkgaÎ) amygdaline 


كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول سومرية» 
تسمات عدة اهمها : 

-١‏ الفزسك: وهي كلمة يرنانية الأصل 
Perko‏ اقلت إلى اللاتتة Persie”‏ م 
إلى الفارسية (فرسك)ء ومنها إلى العربية 
(الشرسك)»ء والسبرية × 9% (أقريق) 
afarseg‏ . 

١‏ شفتالو: فارسية. 

۳ تاح الدب. 

- التفاح الفارسي . 

ه- الكرك: الأحمر من الخوخ» خاصة. 

- الرّعراء: ضرب من الخوخ. 

¥- الرّغياء. 

۸~ الخو خ : Amygdalus persica {peach free}‏ 
شيجرة من القصيلة الرردية #هغ مده والخوخ 

أيضاء وهه الكلمة موحودة بنشس اللمط 

. hwa (حرم)‎ ۳١ العبرية:‎ - 

.hwha (g~) N03 الأراة:‎ - 

س الس ياية: مما (حروحر) بطwا.‏ 
- إلمارسية: خوخ haw‏ . 
¬ العربية : الخوخ .'ai-hawbt‏ 
« dlردlر Fraxinus excelstor (cermen a$h}‏ 

- الدردار: شجر عطيم من أن لقصيلة الريتو ية 
cel‏ له زهر أصفر»؛ وٹمر کقرون الدفلى ۽ 
يغرس على حافة الطريق للرينة والظل. 

=١‏ ورد في ا المصسادر 


ثالث RIM) y~‏ = ری) و ومعتأه ا ( إلى كلمة 
(شوك) السابقة (61۸- = أو-جير) فيكون معنى 


.AHW, i, i48 Û} 


a 


r 
أما الاسم الآشوري الذي كان مرادفا لهذا الاسم‎ 


e ا‎ 
eg Lenny nnn 


النبات فى اللغة السومرية (شولك + زهر). 


ألو صقى فهو r(‏ وول = دندارو)ء وقد اأنتشردت 
هله التسمة فى أرجاء الشرق القديمء فظهرت في 
لسر يه باسم NEFES}‏ rخtedh‏ = تدھار)» 
والسریالة dardoro = I)‏ = ا 5 


ویمکن تصور تطور هده أ 


م 


andar‏ ډيدارو 


daddarı‏ | دادارو 


rare 


-٣‏ ذكر أدي شير فى (كتاب الألفاظ القارسية 
المعرية هس ١‏ أن الدردار 
آلتونجى فى (معجم المعربات القارسية» ص 
٥‏ ورفائيل نخلة اليسوعي في (غرائب اللغة 


E‏ وار سبك » 4 رکه 


العربية» ص ۲۲۷). لكن في ضوء ما تقدم؛ 
يمكن القول: إن (الدردار) كلمة عربية أصيلةء 
لوجودها في صميم النسيج اللغوي لمنطقة الشرق 
القديم. 

٤‏ هناك نوع خر من النبات الشوكي يسمى 
(الدردار)ء شويكة إبراهيم الشوكة اليهودية. 
اشرو jllرel« common) Eryngium campeste‏ 


ألدردار 2 


E 


0 يظهر في الآشورية-اليايلية daddirt) ıl‏ 
= دديرو)ء وفي العبرية بلفظة (41 ۹7 = rقفإول‏ * 
دردار) والارامية-السرياة %0 = dardoro‏ 


i 


دردورو)؛ والفارسية (دردار) باإلاضائة إلى العربية 
راردا : 


ټل دا ۴ E‏ 


OOF AAIIIDILIIFFPIP™ 


a دردار‎ 
r I دردورا‎ 


Lii 


جملة استعمالات لأوجاع الصدغين» واستعملت 
بذوره للأوجاع الشرجية (ربما للزحار). واستعمل 
مع مخ نوع من السمف (؟) ی حالة القرسحة. 
كذلكف و صف هذا النوع من الشوك عقارًا يتح 
الشهية. وذكرت المصادر المسمارية أن بذور 
(الدردار الجبلي) تشرب مع تعويذة سحرية خاصة 
شو يه الأ 

کمدر للبول» منشطل للهضم»؛ ضد الامساك. 
وتدخل ايوم شي الصدلة الجحكدية هم مر بات 
الدردارء مث : اعاعا (کریرستین) ace‏ 
maie‏ حم المالیلڭ)» عورا عازه (حمض 
الليموت) لمعالجة الالام المفصلية (النقرس) 
وتخفيف ية حمض البول في ألدم. 


“٦‏ سمت المعاجم العربية شجر الدردار» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية 
تسمبات عد اهمها : 

١‏ شجر البق: وهو شجر معروف» مره 
أقماع مختلفة كالرمانات فيها رطوبة» تصير 
بنّا. فإذا انفقأات خرج البق . ورقه يؤكل غصًا. 

۲“ سان العصاشر: وهي تسمية للدردارء 
شانعة في الشام ولا سيما في دمشق والغوطة. 
آورد ذلك الشهابي في (معجم المصطلحات 
الزراعية). أما الدردار فشائعة فى العراق 
EE‏ ۰ 

“٣‏ بوقھا: ضوع سن الدردار سج 

للحراج والتريين» يكشر في الطرق الزراعية في 
آوروپاء ويسمّى في العبرية ۸7722 (بوقيصا) 
DWqYSê‏ . 

~~ المرّان: European) Fraxinus excelsior‏ 
8 شجر حرجي تزييني» من الفصيلة الزيتونية 
والقبيلة المرأنية eae‏ › يسمى في : 
الحبرية : 107(13 (مورأئيم) بقانم . 
الآرامية: N7392‏ (مررونا) rv‏ . 
“ السريانية : فو (مورونو) 11۷10110 . 

س الفارسية: 
- العربية : المران uاصةurصاو*.‏ 

8~ السمرار: 
8 شوك مره إذا أكلته الابل قلصت 
مشافرها. واحدتها مرارة» قال الراعي! 
سن دي إلمرار اذى لقي حخوالبه 

بطن اللاب سَنیضا حیث يدف 


مر آل TTHHFAT‏ . 


star} Centaurea calcitrapa 


و پسمی المرأر يي : 
ا الحبرية : Eig‏ رمأرور) Mûror‏ . 
الارامية : N5039‏ )مور( .mwra‏ 


س اسر يأانية : ضووا رموري) 11۷70 . 
- العريية: المرأر ناة1إنrnء‏ ا . 

١‏ الحاح: جنية شاكة» من فصيلة القرنيات 
le j yk Leguminosedê‏ » دوم حضرته» وتدهب 
عروقه قي الأرض بعيدا. ورد اسمه في شعر 
عمرو بن کلثوم: 
مشي بعد لين من لوم ومَنقصة 

مشي المشد في اسشوت والحاج 

پسمی الحاح في: 
- العبرية: ۸ (حام) عةط. 
الأرامة: N3١‏ (حاجا) قعةط. 
السرياتة : تيا (رحأاجر) تهةط. 
- العريية: احاح سعقبااة'. 
وقد دحلت كلمة (zad)‏ اة الي تانية فزعطتة؛ 

وانتقلت منها إلى اللغات الأوروبية» ففى الفرنسية 
مثا #زوطاهء وفي الانكليزية نودطاةء إلح. 

۷- القرصعنة: وتسمى في العامية (قرصس 
“nwî seryngo} Ergun creticum (alk‏ 
آرامية“سريانية. لكن ورد أسمها في المعاجم 
الحديثة وكتب المفردات» وقد تسمّى أبضا 
شويكة إبراحيمء الشنداب. شوك العرقباني؛ 
اشيم (سورية)» وتستّى في : 
الارامية: N7‏ (5 معنا .qarşa ha‏ 
السريانية : شرا (قرصعنو). 

- إلعريية : القرصعنه طعصصو ومنو وهذه 

التسمية دخيلة من الآرأمية. 


س الدفرأن (عرغر الشام) Juniperus drupacea‏ 

(Syrian juniper) 

-١‏ الدفران: شجر من القصيلة السروية 
Cpe acede‏ يسم اغرعر الشام)؛ يشر في 
جبل لبتانء وجبل الشيخ» وجبال اللادقية. 

۴- أول ظهور للدفران كان في اللغة السومرية 
بلفظة DUB-RAN4)‏ = دفرانا) مسبوقًا بالعلامة 
التي تد على الشجر (65 = چيش). ثم انتشرت 
هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم وفق التصور 


السومرية ر 


{t} 
daprunt 


dapfênt 


EL OT 


GaftObo 


defronê 


FFA LA LS GL RS I a aS SIN 


۴“ الموطن القديم لشجرة الدفران هو جبال 
الأمانوس. وقد ورد إسمها كثرًا في الكتابات 
الآشورية» واستعمل خشبها في البناء من الألف 
الأول قبل الميلاد. وقد ذكر سرجون الثاني في 
بناء قصره شجرة (الدفران) مع العاح؛ والتوت› 
والأرزء والسرو ٠‏ ويرد أسم شجرة (اصةاةل = 


)١(‏ يرد في النصوص السومرية يلر الدفران أو الحرعر باس ZER DAFARANÎM‏ وزيت الدفران أو العرعر 
SAMAN DAFARANIM‏ ودقيق شسجر الدفراڻ ي .(AHW, 1, 162) QERN DAFRANI je jal!‏ 


. CAD, 3189 {r} 
, Dictionary of Assyrian Botany, Do, 279 {TF} 


الدفران ۳۷ 


دفر انوا شي صو س ماري. باعتباره جرا 
پستعملل خشبه فی الہناء. 


ا 


-٤‏ استعمل (الدفران) في الطت البابلي 
القديم كطارد للديدان» مقشع» ولمعالجة 
مشاكل الجهاز التنفسي. واستعمل في الطب 
العربي القديم لمعالجة أمراض جهاز الهضم. 
وأوجاع المعدة. آما في الطب الحديث فتستعمل 
مركبات الدفراك في الصيدلة مثل: عأيم 
essen‏ (زیست عسطسری)» 
(جونسرين)ء عطصاغلت (کافین)» عصغصیز (جوتین)» 
اوقصاموعا (تربينيول) لمعالجة أمراض جهاز 
البولء والهضم» ولمعالجة أمراض التتقس» وهر 
طارد للديدات. 

“٥‏ شبه (الكتاب المقدس / العهد القديم) 
الدفراك يشجرة ترعاها المأعرء وتركهاً بلا 
أوراق. كذلك شبّهها (إرميا) بالرجل الذي يتكل 
على البشر: (هكذا قال الرت. ملعسون الرجل 
الذي يتكل على الانسانء ويجعل اليشر ذراعه 
وعن ارب يحيد قلبه. ويكون مثل الدفران في 
البادية» ولا يرى إذا جاء الخير. بل يسكن السةة 
في البريةء أرضًا سبخة وغير مسكونة)» (إرميا 
۷( 

~١‏ سمت المعاجم العريية الدفران» وهي كلمة 
تعود بدايات ظهررها إلى أصول سومرية» 
تسمبات عدة اهمها : 

“١‏ عرعر الشام أو العرعر الفينيقى: 
(Phoenician juniper) Juniperus  Phoeniced‏ 
جنس أشجار من فصيلة العنوبربانت 00j e۲22‏ 
ذكره (الكتاب المقدس/ العهد الشديم): 
(إهريواء نجرا أنفسكم» وكونوا كعرعر» في 
البرية)ء (إرميا ٤۸‏ :7). ويسشى العرعر فى : 


iuanipêrinê 


س الع ية لاالاا (رعرعر) اتواه 

- الأرامية: لإإلاN03‏ (عرعورا) قإس ته . 
السريانية: يخا (عرعوررو) W0‏ ؛. 
- العربية: العرغر 3٣1‏ 4ة" . 

س الساسم : Dalbergia latifolia‏ اسم العلمي 
ياسم النياتي السويدي الذي إكتشفه (نقولا 
دسر ج)» ويسسسى بالالکلیزيه atoll‏ 
daibergia‏ . 

۳“ الشيزي أو الشيز: كلمة فارسية (شي) 
وتعني (الأبتوس). قال الحطيئة: 
قد يملأ الجفلة الشيزى فينرُها 

من دانت شین معشاء إلى الجر 
چ س لايشوس ebony} Piospyros ebenum‏ 


6 ویسمی في : 
~ العبرية: 920 habneh (4il)‏ . 
الارامية : N9038‏ )ېئو .abanosa (lw‏ 
السريأنية : أحلە شا (أينوسي) .abîmwso‏ 
- الفارسية: آبنوس اة 
- اليو تاتية : 3فرع. 
~ dlأكي Eben ; a‏ . 
¬ ال ية : الا ينوس abanwsi‏ . 
0~ اش Grewia popuijfolia : b>‏ . 
“١‏ العتشعد . 
۷- البرطم الصغير. 
۸س التي 
۹ س الک lı {caper} Cappars spines‏ 
معمر من القمصة الكبر Cappandacede to‏ » ت 
طبيعيًا ؛ ویسمی فی : 
- العبرية: 0779 (قفاريس) sراقأهچ‏ . 
- الأرامية : ا1۹ (قفر) وقوه . 
¬ السريانية: مف (فغر) ووي . 


الدفران ۳۸ الدهيق 


ا 
at raga Lg ILL I‏ 


-٣‏ أما كلمة (الدقيق) فهي موجودة أيضا في 


- الفارسية: كر اإقطوم. 
Kappa : ail ıl‏ . 
- لاا C@pP@FS : n‏ . 
- العرية: الك ا٣‏ وطاوااه'. 
دلت كلمة الكير اللغة الاسبانية والبرتغالية أيام ر سس 
القتح العربي بلفظة 0٣٣0موعاة.‏ الارامية 
السريائية ٠‏ ور | 
al-daqyqu‏ 


Ig III a III RRL 


« اlأأق {rificuam satirur (congeon wheal)‏ 
-١‏ يرد دقيقى القمح أو الحثالة في الآشورية- 

| اة اسم (wاka5-kamu‏ = کامو“خشلو). أما 
: کلمة (ا۳هK‏ ت كامو) والتي تعني (القمح) فهي 
موجودة في جميع لغات الشرق القديم» بنفس معجم (لسان العرب) أن الدقيق هو الطحين› 
اللفظ والمعتى : والدقيقيٌ : بائع الدقيق. قال سيبويه: ولا يقال 


وقد غرف العرب 0 منذ القدم» وورد قي 


- العرية: اا (قمح) etnah‏ . داق . 
-٤‏ وأما كلمة (الطحين) فهي موجودة أيضا في 


- الارامية: 07 (قمحا) gama‏ . 
“ السريانية : صا (قمحر) 0مإصوه. 


- العربية: القمح اطسو اه . 


RIY - 1F 
واما کلمة (ساکھط = ششلو) ` معني دیق‎ ~١ 


جاء في معجم اللسان: (الطحين) بالكسرء 
(الدقيق). وقي إسلام عمرء رضي أنه عته: 
خر 7 الله يټ في صفين له کدید» 
ريد الطحين). أما (الدقين) فهو (الطش) أي 
ا ا (أسمح جعجعة ولا آري 
طختا) يقال لمن يعد ولا ينجر . 


)١(‏ جاء فى اللسان: (الخشالة) و(الحسالة) و(الحثالة) ما تكسر من فشر الشعيرء؛ وحم (اللحياني) رديء 
الحنطة وا قال أمرؤ القيس: 
تتطعم فرشا لها ساغجًا ‏ أزرى به السجسوع والإحسشال 

(9) ا2 (سشل) ء85[ تطلى في المبرية أيضا على الضصعف والتكسر والوهن 


-٥‏ كذلك نستي الآشورية -البابلية القمح 
المدقرق (عاةطتدانم = كوبيباتي) وجاء في ار 
الوليمة التي أقامها الملك الآشوري ناصر بال 
الثاني» عند انتهاء بناء قصره في (نمرود) أنه 
قدمٌ من بين أنواع الأطعمة الأشورية والقاكهة 
لوقه طعاما مصنوغا من القمح المدقرف» أ 
7اا = كوبيباتي). وتظهر هده الكلمة في 
الفارسية بلفظة (كوبيده)ء والعبرية ?جلك = 
(اقطە) كباب بالاضافة إلى العريية (الكخّة). 


ويمكن تصور هذه الكلمةه فى لعات الشرف 


- آما (الليحم المفروم المشوي) والذي يسمى 
إلآن (الكباب)ء في كلمة تركية الأصإل» وقد 
دخحلت بهذا المفهرم حديتا» عددا من اللغات 
المحكية كما في التصور التالي : 


اتر كية kabãb‏ کباب ٠‏ 
ا 
الس kabab ail‏ کباب خت 4 
کے 


ديق 


“ استعمل الدقيق فى الطب العربي القديم 
كمعد لتوليد الحيوية والنشاط أيضا. وتدحل 
آم مركباته في الصيدلة الحديةء مثل: اناع 
(غلوتين): م0لنسه (نشا)ه ااام (بروتین)؛ 
nankore‏ با اة السروف» 
والقروح»ء والحكة وإعطاء الجسم مناعة ضد 
الأمراض» إلخ. 

۸- كر الدقيق والطحين في (لكتاب 
المقدس / العهد القديم). قد ورد فه أن خر 
العبرأئيسن كان سنح عادة من دقيق ألحنطة: 
(وخيز فطيرء وأعراص فطيره مغمسة بزيت: 
ورقاق فطيرء مدهونة بريته» صن دقيقق حنطة 
تصنعها)» (سفر الخروح ۲:۲۹). 

۹“ سمت المعاجم العريية اللشى تسميات عدة 
اهمها : 

١‏ القند: دقيق الحتطة. فارسية (كند). 

1- الخشكنان: (فارسية) دقيق القمح 
المعمجون والمخبوز بالسكر واللوز. أهل الشام 
بسو نه لكف وهي نوع من المعجنات: 
قال السار : 

يا جسدا الكعك بلحم مَلرود 

وگنان ن وسسويق مَقَّنوذ 

الخرديق: دقيق القمح المغلي (حساء 
دی فأوسية» قال ارا جر 

قالت سليمى: اأشسشري سسا 

وهات برا تسس کسر دشا 

- الشْشكار: طحين القمح غير النقي (خبز 
السخالة أو الخبز الأسودء غير النقي)ء 
(فارسية) صن [(خشكف) پانس + (أرد) الطسحين 


)١(‏ جاء في (معجم المعربات الفارسية ص )۳١‏ أن (الكبة) فأارسيةء أصلها (كربيده) بمعنى المدقوق» 


والمسجوق› إن . ۽ 


من امسر وسا سی الل والسجن . 


nnn rrr a چچچ چچچ چچ‎ TTT hhh hnr SSRs 


غير الملخول)» قال المهليي : 
فل لسسسسوزير دام الله دولستسه ‏ 
أذكرتنا أذْمشاء والسخير شکار 
- الشمساف: هو من الدقيق» ما يرتفع غباره 
عنه عند اللخل» والكلمة فارسية (سيوسّه). 
- الدرمق أو الدرمك: الدقيق الأبيض المصنوع 
من لباب القمح» فارسية (دَرقه). ووردت في 
الحديث بلفظة (درمق): (الدرهم يطعم الدرمى). 
کدلك وردت في شعر الأعشى بلفظة (ذَرْمكف)؛ 
درْمسك لستسا غسدوة وتسشسيسل 
و يسوج مسبساکسر واغستسبساق 
ويسمى الدرمق في : 
- الآرامية : 1[ (درمي) وةص۲دل. 
“ وفي ألسريانية : إؤصضف (درمي) qوص‏ ٣ة‏ . 
- العربية ' الدرمن ar20‏ ل a‏ 
الذلْبْ Platarus ortentalis {oriental plaRe‏ 


tree} 
الذلب: جنس شجر للتزبين» من الفصيلة‎ -١ 
. Platanaceêaê ةıدl‎ 
أول ظهور لكلمة الذلب كان في اللغة‎ 
السومرية بلفظة (511-841 + ديل-بات)» ثم‎ 
انتشرت هذه اللفظة في أنحاء الشرق القديم وفق‎ 
العصور التالي:‎ 


م ج الذلب فى الطت البابلي ضد 
الزحار» وجميع الإسهالات. واستعمل في الطب 
العربي القديم مغليا ومنقوعا ضد الرمد وإلتهاب 
العو ل » والقروح. وتستعمل الوم ي اأجمسدلة 
الحديثة هم مر کات diأ< querciliîe : j‏ 
(کویرستین) aliantoîê «(jgllw) cellulose‏ 
(الانتوين) عصاعةءوpوه‏ (أسباراجين) لمعالجة دأء 
احفر (داء الأسقربوط)ء والرثية (الروماتيزم)ء 
وار مد لار والقروح. 

-٤‏ كر الدلبُ في (الكتاب المقدس / العهد 
الشليم) کر ایس“ ها خمد پو ب يسه قشسانا 
حشرا م ہنى: ولور ودلب : وقش 
فیها حطوطًا بیضاء کاشطا عن الياض الذي 
على القضبان) (تكوين ١١:۴۷)؛‏ وأيضا: 
(الارز فس شه الله لم يبةه السروء ولسم 
تير شاه . و اللہ لم پکن مش کر وه » ط 
الأشجار قي جلة أله لم تشبهه فى حسنه)» 
(حرقال .)۸:۴١‏ 

r‏ سی المعأاجم الحر بية سجر الد رشي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول سومرية 
عة تسمبات أهمها: 


AFIW, ۴ 74-175 O)‏ بر ال ادلي ي الأشورية r‏ اسا دة ٿوي چن ٣‏ م ۾ ادال وة بألتأء. ررد کی 
إلبابلية آلو سبطة عبارة اباس مصنو ع من حش الدب اصقطااال). وقد وردت كلمة الدلي معا موقا أرقا 


. {dulbêtt) 


(۲) يسمّى الدلب فى العبرية أيضا 12¥ (غرمرك) 2181101“. 


!- الغيثام: Platanus orientalis knell‏ 
{oriental plane tree)‏ . 
-١‏ الصتار: شجر للتزيينء من الفصيلة 
الدنبیه ۶۵4۸4٤۵۵‏ یسمی فی : 
- الاأرامية: لاإ“ (صنار) ٣قةع.‏ 
- السريأانية : رة رصتور) 510۴ 
الفارسىة: جنار e081‏ . 
الع ةه : الصتار عاقرتصنواة' 
f‏ السأج: {teak tree) Tectona grandis‏ 
شجر ضخم» من القصيلة السندروسية 
¥erhbencene‏ » خشبه صلي» يسعمل في بٿاء 
السقنء قال رؤبة: 
قور سسا سسا سه ملسي 
بالىشىيىر والسصسسات رنسبّسرى 
ويسمي الساج في 
العبرية: 2 (ساح) عة5. 
الاأرامية: N21‏ (سوجا) قوسء. 
س السريانية : شما ارسرجوا 0غ8¥. 
س القارسية؛ ساج چ84. 
- العريية: الساج aİ-sAgu‏ ` . 
~~ اشر اء: oriental} Platanus orientalis‏ 
{pane re8‏ وتمرە پسمى جوز السر. 
۵“ شینار جنار : فأرسيه. 
- الدوالي 
-١‏ الدوالي: قي المعاجم القديمةء الكري 
علب أسودء غير حالك عناقیده کأنها تيوس 
معلقة» مشر دهاً دأالية. 
۴“ اول ظهور لكلمة الدالية كان في اللغة 


Vifs vinfera {gtapevinhe) 


السومرية بلفظة (014 = ديل “ لا ثي 
اتتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم وف 
التصور التالى : 


-٣‏ جاء في كتاب االالفاظ السريانية في 
المعاجم العربية» ص )۸١‏ أن الدوالي كلمة 
دخيلة من السريانية . لكن فى ضوء ما تدم يمكن 
القول: إن الدوالي» مغرد (دالية)» كلمة عربية 
أصيلة لوجودها في صميم النسيج اللوي لمنطةة 
الشرتى القديم. 

“٤‏ ورد في سنن ابن ماجه» وغيره» عن أم 
المنذر بنت قيس الأنصارية: (قالت: دخل علي 
رسول الله (4 ومعه علي وعلي ناقه من 


مرضس» ولنا دوا معلقة. فقام رسول أله ر 
يأكل منها. وقام عل يأكل منها. فطفق رسول 
الله( يقول لعلي؛ مهلا فإك ناقه» حت 
کف . قات : وضعت شعراء وسلقاء فجت به 


فقال التبي (5 لعل : من هذا أصْت فإنه أتفع 


)١‏ دوالي الكرم في اللغة السرمرية (8518 011-14-6 = ديل-لا-جشتين)؛ وفي اللخة الآشورية-البابلية» 


di at-karn)‏ = دیات کرتی). 
DAB, 320 (YT)‏ . 


9“ استعمل هذا النوع من الدوالي و نيه 
التزبيب» واستخدم في مصادر الطب البابلي 
كمقرّء ومدظم للدورة الدمويةء وقابض في 
حالات الاسهال. و(الزبيب) استعمل بشكل 
عام كمقوء ومنشط. آما في الطب العربي خمد 
استعملل لمداواة الأمراض الجلدية. وتستعمل 
اليوم في الصيدلة الحديثة اهم مركبات العنب» 
م2 : acide tartarîqıe <jaرazwكa) dexirosê‏ 
(حمض طرطر) عبوالدص مله (حسسض 
الماليڭ) مeانامantknopء‏ (كسانتوفيل) لمداواة 
تصلب الشرايين» فرط التوتر الشرياني» الأمراض 
الكلوية وألشلبية. 

أطلقت المعاجم العربية على الدوالي» وهي 
كلمة تعود بدايانت ظهورها إلى أصول سومرية 
تسسات عدة اهمها : 

edible} Vitis guadrangulaîs : عر يش‎ ~1 
العريش وتسعمى أيضا‎ yİ {stemmed vine 

العريس . 

¥ الس : پو اة 5فاعمص ومعتاها 
(الکرم). 

۳“ زرجوبك: فأرسية. 

aw (grapevine) Vitis vinffera : agli =f 

المعاجم العربية» العنب الأسوده أحداق البقر. 

وذكر في (الكتاب المقدس/ العهد القديب) 

تحت اسم حمر حلبون: (دمشق» تاجَرنْكٍ 

بكثرة صنائيك» وكثرة كلها غتى» بخمر 
حليون» والصوف الأبيض)» (حزقيال 


.۸؟-۸١ الطب البوي» ص‎ ٩ 


۷ وفي سفر هوشع تحت اسم خمر 

لبتان: (... بره کالسوسن ؛ ويضرب اآصوله 

کلبنان تمتد خراعیبه» ویکون بهاؤه کالریتونه › 

وله رائحةٌ كلبنانء يعود الساكنون في ظله 

يسيون حنطة» ويزهرون كجقنة» یکوت دکرهم 

کخمر لبنان)؛ (سفر هوشع .)۸-71/۱٤‏ ویسمی 

الوين ي٠‏ 

- العبرية : 2 (ياين) «عرةرز. 

- الفارسية: وين . 

اليوتانية : 808 . 

iN : ad ~ 

الفرنسية : ۷ 

“ ليزي : 1€ . 

العربية : اللوي 21اه 
# الدوسر Avena fata (wild oaf, drake,‏ 

fiaver} 

١‏ الوسر : جنس نيات قريب من الشمح» من 
فصيلة النجيليانت eبعہنn 6a‏ يبظ أن الشمح 
حصل صن صو أحد نواه بطء sممااععة‏ 
.tegilops)‏ 

-١‏ أول ظهرر لكلمة الدوسر كان في 
إللغة السومرية بلفظة 545A R-60-4(‏ = شا 
شار-چو-لا). ثم ظهر في الآشورية-البابليةء 
بلفظة (صعوقاق = وشارٌو). وهذه اللفظة هى التى 
انتشرت في أرجاء الشرق القديم» مع تحوير 
بسيط اقتضته طبيعة كل لخةء وفق التصور 
التالي : 


(۲) الزبيب: ويسجّى (الخشافب) أيضا. وقد يطلق المشمش أو الثم المس » يقم ثم يوكا يمائه المغلي . 
کک ينقع سم يؤل 


والكلمة فأرسية معربة اخوشاب) من [خوش: جد + أب ماعا 8 إلماء أللذيكد» عرست (النقيع). 


rr sas enn ب يد‎ 


AAR‏ | شا-شار- 


۳“ استعمالات الدوسر فى الطت البابلى قليلة 
جدا» لكن ابن البيطار ذكر أن الدوسر مسكر: 


ا 


(وليس مما بخالط الحنطة عندنا أشد إضرارًا 
للطعام من الذي يسمّى بالفارسية (الشيلم) أي 
الدوسر). آما في الصيدلة الحديلة» فتستعمل 
اليوم أهم مركبات الدوسرء مثل: عطاه! 
femuline «{ yualgejî) termuline c(i)‏ 
المجاري البوليةء» أمراض الكلى» لكنه سام وقد 
يودي إلى حالات من الشلل. لذلك لا يستعمل 
إلا بمشورة الطبيب . 

“٤‏ تسمي المعاجم العربية الدوسرء وهي كلمة 
تسود بداياث ظهررها إلى أصول أشوريةء تسميات 
دة أهجها: 

(common rye] Secale cereale س الشيلم:‎ 


لساآتټته سي صو لي ۽ س فصيلة التجلآات 


.AHW, 1, 173; CAD, 3/160 (Y 
هذه اللفظة تطلق فى العبرية على الحشيش عامة أيضاً.‎ )۴( 


3 


Graminacene‏ < jıر‏ ¢ جنه وبلقيد انشالم 
والشولمء أيضا. ويسمى في: 
الآرامية: N935۷‏ (شيلرما) قصهارة. 
“ والسريانية : محفلا (شيلرمر) 0ص0ابة. 
- الشأرمسسة: شلْلك kوصواهة‏ شولم 
- العريية' الشيلم .‘al-Saylamu‏ 

واستعملت بدذور الدوسر في الطب العربي 
القديم للتخديرء وعلاج البرص» والبهق 
(طلاء)ء ويؤخحذ مح برر الكتاآن لتحنا 
الأورام. وإذا طبخ بالعسل وضمّد به (عرق 
النسا) سكن آلامه. ويدخل اليوم في صنع أدوية 
لتقوية الجنس . 

¥= ulndlت: naked) Horde caeleste‏ 
رعاaط)‏ الشعير الأجردء وعرب الاأندلس شم 
الذين أطلقوا اسم السلث. وقد يسمَّى أيضا 
الشعير الدومي» الكليب (في اليمن). 
اندر وس (يو اة = chondro‏ زا يو نان 


8 . وسمی السلت فى : 
العيرية: 32 (سولت) إعانة. 
الارامية: N7210‏ (سولا) .swita‏ 


۹ 


السريائية : شە كها (سولتي) فااسو. 
العريية: السب اتواه 
۴س الونقة: (darnel} Bromus temufentus‏ 


Pe‏ تبنت في ألمروج والحروش. وهو 
سام» يجب تنقية الحبوتب منه. وألدنقة كلمة 
فأارسية مححض (دنقة). 

£“ الشوفان: {wd ca Avena fat‏ تبات 
علفي ٠»‏ من خصيلة التجيليات 204٥4١‏ . دکر في 


الكتاب المقدس / العهد القديم): (وعطروت 
شوفاك» ويغزيرز» وبحبهّة) (سقر العدد 
۲ ). ويسمى الشوفان في : 
- العبرية: 9۷¥ (شفرون) fonعق‏ وار 
(شیشوب) y0‏ . 
(field ryegrass) Loum arense :gڼjjll o‏ 
يبت الزؤان بين أعواد الحنطة غالباء حه 
كحبّهاء إلا آنه سود وأصغرء وهو يخالط البرٌ 
فيكسبه رداءة. ذكر الزؤان في (الكتاب 
المقدس / العهد الجديد) كرمز للأشرار داخل 
الكتيسة: (وفيما اللاس نيام» جاء عَذوّه وزرع 


زؤانا في وسط الحنطة ومضى)»ء (متّى 

۳ )). ویسمی الزؤان في : 

FT «tezwnah (oligj)}) 9% العىرية:‎ ~ 
. WE )زو(‎ 

- الاآرامية: 33× (زيزونا) 220114 . 

- السريائية : إا (زيزونو) 200ر2. 

“ أليونأنية : كنأ za‏ . 

- الفرنسية: عأصم2ا2. 

- العربية: الرّوان 'al-zuwênt‏ . 
-٦‏ الجاؤدار أو الجويدار: 

تر کان 


وهما کلمتان 


حرف الذال (ذ) 


Andropogon sorghum {foxtai} الذر ك‎ « 
milief} 

1 الذرة: جنس نباتانت عشبية» زرأعية» حبية ٠‏ 

من الفصيلة النجيلية “Poaceae‏ وغي. أنواع» متها : 
رة البيضاء» والذرة البلدية؛ والذرة الا فريقيةء 
لر الرفيعة» إلخ. وفيها ضروب» والذرة 
لوأ سد والجمع. 

- أول ظهور لكلمة الذرة كان في اللغة السومرية 
بلفظة NA۸(‏ 200۸ = زوورنا)ء ٹم انتشرت في أرجاء 
الشرق القديم» مح تحویر بسبط في الفط اقتضتة 
ا في التصور التالي : 


SS SE 

زوورناً 2 
جره FIT‏ 

RL ا‎ 
FIT دوراء‎ 


Es 


al jurratt 3 


hon gym ro roa a 


“٣‏ لم تكن الذرة معروفة قبل الاسلام في 
مصرء ولا في بلاد الشام» فعلى سبيل المثال (.1 
«م]) لم يذکر في کشابه ۸4c e(‏ 
)Pfantennamen, Leipzig, 1881‏ كلم آرامية للذرة. 
وكل تسمياته في هذا الميدان كانت تشير إشارة 
شبه مؤدة اللدخن. لكن هناك دليل لغوي 
اعدا عل تقب ك الك اله من الد 
من الهند نحو الغرب» والتي من المحتمل أن 
تکون قد بدأت قبل قرن آو قرنين من ظهور 
الإاسلام» فمن كلمتى )z00R۸4(‏ 
)GA۷ARSB),‏ الستسکريتين ٠‏ اللتين بمعنى 
(الحبوب)ء اشنقت مجموعة من الكلمات أطلقت 
فيما بعد على (الذّرة) في اللهجات اللي جات 
بعد السلسكريتية» في شمالي الهنده د ثم اتجهت 
r‏ وشرعت هذه الكلمات تتساقط في اللغتين 
الفارسية والعربية» فأصبحت مع الزمن كلمة 
)Z00RN4(‏ تعنى الذرة"» وكلمة (جاورس = 
)G4WAR9(‏ تعني (الجاروس)» حيث نراها 
تدخل إلى الفارسية والعريية نفس اللفظ لتطلق 
على الدخن وعلى الذرة البيضاء" أيضا 

٤‏ درس الذرة مطولا اين وحشية" فى 


. J. Newman, Die Flora der Fuden, 4 vois in 6, Vienna Leipzig, 1926-34 (1} 


(۲) لم يعرف العرب الذر 3 ولم تذکر في کتيهم أ ألقديمة . 


)( هتاف من يفتر ضس أن أ مسم الذرّة مشتیسں من «ZER HEYS»‏ وها متسر ي هن النباتي زيا فرأنسسکو أئطونيو؛ 
AS‏ ولد فى كولومييا سنه ۰1۷1٩‏ وتولی فی سنه ۱۸۲۲ إدأرة إالحديقة النياتية في مدريد» وشعل کر سي 
أستاذ النيات فى الجامعة» وأهلته مكانته السياسية لتولي نيابة رئاسة كولومبيا الكبرى» لكن هذا 


لہ . 
() الفلا حه النيطية» الجزء الثأني» ص ۲١١‏ . 


a DDT CL ILLLLLLLLL 


القرن العاشرء وقال إنها كانت محصولًا شاا 


في العراق. وفي القرن الثالث عشرء ذكر 


(ياقوت)“ أنها كائت تزرع في منطقة حلب. 
ذف شأهدها كتير من الحتاب مزروعة فى مص 
على طول الأجزاء الجنويية لنهر التيل وفي 
شمال أفريشا ‏ حيث أمسحت بوضوح العذاء 
الرئيس للسكان. 

-١‏ يبدو أن ظهور الذرة في الأندلس قد تأخر 
قابا عن ظهورها في الأقاليم الشرقية العربية. 
فام برد دکرها شي تشویم قرطبه (آن ۲ولوعاو) 
ء) من القرن العاشر. وكان عاينا أن ننتظر 
حتى القرن الحأادي عشر لثرى العالم الزراعي 


TH (4‏ الجزء لأت شی ٣*۶‏ 


rag IL a rms mm IIIIN 


(أبو الخير) يأتي على ذكرها“ . لكن في القرذ 
الثاني عشرء كانت الذرة موضع دراسة مطولة قي 
رسالة زراعية (لابن العرام). ويبدو أنه في تلك 
الفترة عبرت الذرة الحدود إلى فرتا"؟. وفي 


القرن الرابع عشرء أصبحت الذرة ذات أهمية 


عظيمة في بلاد ما بين النهرين والجزيرة العربية: 
حیث كانت الغذاء الرئيس هناك إلا آنها كانت 
ذات أهمية أقل في المناطق الساحلية من حوض 
البحر الاأبيض المتوسط حيث نرى القمح هور 
المحصول اريسي من الحو ب . 

““ ويبدو أن (الذرة الصفراء“ الرافدة مى 


الهند ٠‏ أخذت تحل محل (الدخن/ الذرة 


.Jacut's Geographisches Wêrterbuch, ed. F. Wusten Feld, 6 vols., Leipzig, 1866-870 


fT}‏ آلا دریسی ؛ سس اس 
fi, IÊ,‏ 
آتظر ذلك پاقوت الجرء ۷آ م ۸۲٢‏ 
(Ty‏ اليعت سي ؛ س 


Description de LAfigue et de Espagne. ed. and tr. R. Doty and M.Î. de Goeje, ieyde 


2 راها حول (زویاا) في راب ¢ 1937 CG. Wiel, Caro,‏ رم 3ا والعمری؛ سس 


.tr. LIM Gaudefroy-Demenbynes, Paris, 1928 دکرها فی تونس: مالك الاأبصار ي مالك الا مصار‎ ٢ 


)£( دكر اين العرام في (کتاب الغلاحة ص ۸۲-۷۸) أنها درست لدى أ 


= 1٤ 
کې کپ‎ 


(9) ود شٍ َة صنم اليش مء إلل : و . : 
ج ر دة سنح اسز ص الترة کل شن ان شس وان العرام با ا ضاف ای ا السار . اشر شتا ب 


یا س تة الجر ء الثاني اس e‏ 


Medieval Arabic Toxtcotogy, The Book of Poisons of ibn Wakshiya and is Relation to ear Indian 
and Greek Texts, ed. and tr. Martin Levey, New series, LVP part # Philadelphina, H966, ٤ 

: ابطر ايا 1802 The Book of Agricultrere, ed. and tr. J,A Banqueri, & vols, Madrid,‏ 
0 يذكر اليكري (ص *۸) أنه في الغرن الحادي عشر كانت الذرة إلى جانب الدخن المحصول الرئيسى فى 


4 . 3 5 1 4 


سوق مويساك تحت اسم (ميلهوكا = 3٥0طاM).‏ أثظر 


!4 ا tk‏ 5 
جغرافية الاندلس وأوروباء المسدرر ہیا الر حمن غاي الج : یر اس 4 E‏ 4 


: اللرة لصخ راء‎ (j 


کتبهم . اسمه العلمي ( 264) ويسمى بالانكليزية (ععنعإم) أو («صعهء «#إفم وفى ذلك إشارة راضحة 


u 1‏ ۳ 
{A‏ تع افلم هة اهيل تبات 


اٹ ررآعي ی سي حم ي شی اة اة ۽ م بے یه عرب » ولم بث ا در ج 


ا 


الذرة الصغراء فك تمت في مناطي تشاد والسودان وأوغندا فى الألب الثاني قبل 


الميلادء ثم بدأب ت رة نوب الشرة آغْريتياًء د j‏ 
پلادہ تم بيدأت محاصيلها نتشر إلى الشرق والجنوب الشرقي من أغريقياء ثم عبرت المحيط إلى الهند. 


وريما وصلت إلى هنانك في النصف الأول من الألف اللانى قا 


ہہ 


الميلادء ثم انتغلت من الهند إلى بلاد ما 


H1 5 2z کو‎ ١ ب‎ 1 1 
I.R Harlan, Agricultural Origins Centers and Nor- .دںanأll‎ Jبغ بين النهرين فى السنوات الألى الا وی‎ 


Centers Science, CLXXIV, 19H, p. 468-74 


ج 
إلذرة ¥ 


LL 


السضاء) المحلية المنشا ٠"‏ ريما نظرًا لمحصولها 
الأوفر أو قدرتها على مقاومة الجفاف والنمو في 
التربة الفقيرة. لكن انتشار (الذرة الصغراء) في 
بلاد ما بين النهرين لم يتم إلا غي مرحلة متأخرة 
نسيّاء فقد وجدت صورة لأحد أنواع (الدخن) 
الشائعم آنذاك على نقوش قصر (ستحاریب) 
ملك أشور 1۸1-۷٠١٤(‏ ق.م). كذلك وصف 
(هيرودوت) في القرن الخامس ف.م. ألدخن 
الڏي وجده في بلاد ما ٻين النهرين بأنه (کان 
طویلا طول لا بصدق). أضف إلى ذلك غاب 
أي وصف واضح للذرة الصفراء في التقارير 
المتعلقة بحملة الإسكندر على بلاد ما بين النهرين 
في القرن الرابعم قبل الميلادء أو فيما كتبه 
ديسقوريدس'. كذلك لم يذكر أن الذرة الصغراء 
كانت إحدى المحاصيل الحقلية» سواء في 
كتابات الطبري ° عن بلاد غارس الساسانيةء أو 
في تلمود بابل“ أو في الكتاب المقدس”. 

۷- استعملت إالذرة في الطب القديم» وخاصة 


الذرة 


(شبشول الذرة» رهص 26) لمعالجة أمراض 
اليول. وتدخل اليوم في الصيدلة الحديدة 
آم عناصر هذا الشبشول مثا : لاوérواص ses‏ 
(أملاح acide cyan) protéine iz‏ 
allantone <رil! ww)  meizênique‏ 
(الانشوين)» horde‏ }هو ردینىن) في معا لجة 
أمراض الجهاز البولي» والتبولء والتهابات 
المثانة؛ والقو لمات الجلرية. 

۸- اسسَعْمَلّت المعاجم العربية كلمة الذرة» التي 
تعود بذايات ظهورها إلى أصول سنسكريتية 
كاده لثوليد عدد من التسميات مثل: 

إ1 الذرة الضاء: 
etاn)‏ بات عشي سنوي يطلل ارتقاعه إلى 
مترين» وپحمل غله وفيرة» وهي مشهورة في 
الشام ومصر: حيث يصلع من ديق حبها 
الخبزء ويستى في العبرية 75۳ ج (دوراء 

. twrah iebanah lad 


great} Sorghum durra 


Sorghum saccha?êtı?t : a اللرة أك‎ “۴ 


(j)‏ عم کان التو الو حي الذي پرړع من آلدرة في وأدي الرايدين ورسورية (الشرف الو سط) وشمالي آفريقيا 


على امتداد الأطراف الجنوبية للصحراء الكبرى في أ 


فريغياء هو الد الذرة البيضاء). 


4A. Piedallu, Le Sargho: son histoire, ses applications : Ji) هدا اقش مو جود في المتحف أل يطانى؛‎ )( 


. Paris, F23, LP 32 


E ()‏ شر و تو شي اريه : ارفا تعلق الد خن والسمسسم فلن آذكر آي أرتفاع یمک ان لضو ۽ مح اه محلوم 


لدي)؛ الجزء الأول ص .۲٤۳-۲٤۲‏ 


() لد اتضح ان الحبوب المتنوعة التي ذكرها (دسقوريدس = sعلاا0غونز()‏ هي الشعر والدخن 
.H. Btettel, Botanische Forschungen des Alexandermuges, Leipzig, 1903, LP 4173‏ 


(5) الطبري» ص ۲٤١‏ وما بعلها. 


. reschichte der Perser and Araber zur Zell der Sasariden, tr. T. Noldeke, Leyden, 1878 
JF. Newtmah, Adgrcuitural Life of the Jews of Babylonia between the Years 200 CE, and 500 CE (U 


olor, i2 


كواحد من العتاصر التي يصتم متها الخيز الذي بقام إعداده لحزقال ٤‏ :4): (وخد للك قمحا وشعم! 
وفولا وعدسشا ودختا وكرسنة» وضعها في وعاء واحل» وإصنعها لتقسك حبرا كعدد الأيام الئي تتكئ فيها 


على چنبك تلاانث مله بوم ور نسعين پو سا ا کله) . 


{sweet sorghım)‏ تررع وتستعملل للكلاء وقد 
يسشخرج السكر من سوق بعض أصنافها 
وضروبهاً. 

۴ الذرة اأصaرlءc: (Irdian corn) Zea mays‏ 
ات عشبي حولي؛ من ألقشصسلة الستجيلة 


717¥ 7199۴ تسمى فى العبرية‎ »›Poacee 
.dwrah şehobah (Î ?دور‘ صو‎ 

Andropogon sorgh : سڌilكanأا ذرة‎ “٤ 
لصح المکكانس‎ êj {broom corn) technicus 
. من عثاكيلها. أما بذورها فتأكلها الطير‎ 


حرف الراء (ر) 


Retiro {resin; barras) الراتينح‎ » 

-١‏ الراتيتح: مادة تخرج من أشجار كثيرة عند 
0 ك ال الوت 
وهي مواد ثلائية تتضحها بعض الباتات» ولا 
سيما الصلوبريات والبطميات» ملل البطم 
ل بتي ›Pistacia terebinthus‏ والصنوبر البحرى 
Pinus sylvestris‏ . 

- وردنت شجرة الصنوبر في ألْلْعة السومرية 
باسم ۸10-1۲ = ريق-لي) لتدل على عقار 
مستخرح من شجرة 1۲ = لي). والراتينح 
يدخل في صناعة الصابون المتعلق ببعض الأعمال 
الس الا وك رف اة 
(الراتينح) هذه في لغات الشرق القديم وفق ما 
يلي أحذين بعين الاعتبار التحوير الذي حدث 
فيها وغقًا لطبيعة كلل لعة: 


2 
| N7 ٠ شَرويا‎ 


شروینو | ناکما 


“٣‏ تحتوي جذور شجرة الصلوبر وسوقها على 
قنوات مليئة بالريت والراتينجح» وقد عرف الانسان 
من القدم كيف يجرح سوق هذه الأشجار ليساب 
منها سائل زيتي عطري الرائحةء حريف الطعم. 
وحين بقَطر ينفصل عله الراتيدج المعروف بأاسم 
(القلغونية)ء والزيت الباقي يعرف باسم (زيت 
التربنتينة)ء ويستعمل كلاهما في الطب وفي 
الصتاعة. واستعملت اهم مركبات راتينج 
الصتوبريات Pinaceae‏ في الصيدلة الحديثةء مل : 
hue essentielle‏ (زیت عطریى)»› (jai) pinêfe‏ 
601ص0 (بورنيول)› es‏ (أسستىرات) ق 
مستحضرات التجميل» ومعالجة القروح؛ 
والالتهابات» وأمراض الرئتينء والحلى» بينما 
تعمل اليوم أهمَّ مركبات (راتينح البطميات) 
Anacardiaceqe‏ ي الط« acide rêsiniquê +: ke‏ 
(حمض راتنجي). عاإاصمداوط عله (رائحة 
عطرية بلسمية)ء ااعنادعيوع عاط (زيت عطري) 
كمدر للبول» مفنبهء قابض»ء منظف (زيت 
الراتينح)» مطهر رئوي (صمغ الراتينج). 

Oryza sativa {cultivated rice) الرر‎ 3 

ا ال ی اتات ع ا ف 
الفصيلة النجيلية eهع۸مGء‏ تزرع الحبها 
المشهور؛ وله ضروب مختلغة. 

- أول ظهور لكلمة الرزء كان في اللغة 
السنسكريتية بلفظة ۷1۸1N×6(‏ = فيرينج» ثم 


(1) كلمة ۸10 في السومرية تعني سائل (تقابل في العرية كلمة الريقء أي اللعاب) وعبارة (14-@۸1 ريق-لي) 
تي في السومرية حرفا (ما يسيلى من شجرة الصنوير: أي ړیې أو لعاب الصنوبر). 
14 


ارز 12۰ الرز 


اتشر ت في آرجأء الشرف القديم م دجو پر پس إلأرزء عل EE‏ أفعلء لا محاله. والهمرة ا 
اقنضته طبيعة كل لغة ما عدا اللغة السومرية حیث زائدق وها لغات: (أرزا» ر (ر) إلخ. : 

يظهر فيها بأقظة مخالفةء هي (51-11-4 = قال: إن الكلمة أعجميةء لكنه لم يذكر ا 
لي -يا). ويمكن تصوّر كلمة الرز فى لغات الشرق وكذلك قال الخفاجي في (شفاء الغليل» ص ٤١)ء‏ 


القديم وفق ما يلي والسيوطي غي (المزهر 1 ) لكن اللعاليي لم 
n‏ أك ذلك ف لفقه اللفة). سما قال رفاأئا نخلة 
النسكريتية | ۷7×6 | يرين - نكر ذلك في( ا 
A |‏ ا ۴ اليسوعي ي رغائ إللخة ألحر ية س {YoY‏ آنا 
به س 4 
n ٣‏ اي mmm n‏ سسا هن ال صینی . وال لیر ير 3 ارام الاول در سم 
| لاور ¥HFENEO‏ لور نچو 7 في اا الس يأنية في المعأجم العرية» ص 0۹ 
البأبلة __kurango‏ کورنحو m~‏ 


إنها سريانبة. لكن في ضوء ما تقدم يمكن القول: 
«لأرز) و(الرتر" إلخ. عربية أصيلة» لوجودها في 
جميع لات الشرق القديمء و(الرتز) بزبادة النون في 
الوسط كما في الآشورية البابليةء هي لهجة عبد 
القيس» قال الراجز 
يا خليلي كل إورّه واجْعّل الحزذان زره 
واتفق اللغويوت أن معظم الكلمات التي يمى 
بها الرز في لغات العالم مصدرها الأصل 
السنسکریتي VIRING)‏ = رینم( 0 البايلي 
الأشوري vurafgo)‏ : < ُورنچو) فالعري ۶ 
-٤‏ في (الأّرز) حديثان باطلان موضوعان على 
لسان رسول الله بيا أحدهما: (كل شسء 


i 


خر ته شرك دأء وشفاءء أي ارز واه شقاء ل 


ألقار سة vuranzi‏ 


TT تند‎ 


اليو اة viranzÎ‏ 


() عرف الرز ِ ودي الرأشدين بعد نهاية العهد البابي ا احير TE‏ التخصيصس کي ألعهد المارسي الأخميني 
TTT)‏ : .ما وکن ما ورد عن ارز في المضادر المسمارية: یدل على ته کان معروفًا من عهود أقّدم» 
وربما تعود إلى القرن السابم ف. . بيدما تعود آقدم إشارة تاربخية لزراعة الرز قي الصين إلى عهد الأمبراطور 
Chin-mung)‏ * جين “نغ في محصفب الألفی الثالك قل الاد 107 .ض Dictionary of Assyrian Bota#y,‏ . 

(۲) دعلت كلمة الرز اللعة الاسبانية بأغظة مجه أيام ب الفح العربي سانيا » الال في بدايتها أل التعريشف ألمدغمة. 

(۳) قال ابن سيده فى تعليل ذلاك: الأصل (رز) قكرهوا التشديد فأبدلو! من الزاي الأولى نوا كما قالو 
(إنجاص) في (إخاص). 

)٤(‏ دکر هېر ودوت غي تاریخه (الکتاب اتاك القسسم مائ أ ن الرز کان ينمو فى بلاد ألهند على هة تبات 
وحشي . بيدما ذكر ليوفراستوس»› النباتي المشهرن أن الهنود يزرعون حًا يسمّى الرز» وأن هذه الحبوب 
تشبه الزؤان؛ وتنمو في معظم ارات في الماء. 

)٥(‏ تشير الأدلة اللغرية إلى أنه بمكن أن تكون زراعة الرز قد بدآت في مكان ما من الهند وانتشرت خاأرمح= 


داء فيه) وثانيهما: الو كان (أي الأرز) رجلا 
کان حاسما). 

-٥‏ لم يذكر (الرز) في (الكتاب المقڏس)» 
لكن مصادر عدة في (تلمود القدس) بين أن الرز 
كان يزرع في فلسطين في مرحلة تقع بين القرك 
الثالث والقرن الخامس'. 

استعملل الأرز في مصادر الطب البابلي 
كخاقض للحرارة ومعالح للاسهال. واستعمل 
زبته (زيت الأرز) لمداراة مرض الدقرس. 
العربي العديم أن الاأرز 
من الأغذية التي تطيل العمرء وتصلح الأبدا 
! أذ مع لين البقرء 
واللوز. وذكر داود الانطاكي في تذكرته أن الأرز 
نقح في معا ليجة الاسهالات اذا أذ مح اللين 
الحأمض؛ وهو و ا الزحير والمغص» ويسمن 
كر والحليب. وهو ينفخ المعدة؛ 
ويضيد الأطفال» ويضر بالشيوخ» وأحسنه 


وقد جاء في 


وأله غل ی ونافع إد 


دا أخذ مع السك 


الأبيض» ثم الأصفرء والأحمرء وإذا عتق فسد. 
ولطريقة طبخه أهمية كبيرة في الاستفادة من 
اوه . 

۷ ير إلى الأرز في بعض البلاد بأنه رمز 
للخصب والحياة. وغي بلادنا يلقون على 
العروسين حباث من الأرز» رمرا إلى استمرار 
الزوجية بينهماء وكثرة نسلهما! وآورد لطب 


اللبوي» ص :)۲۲١‏ للأرز عة متافي أهمها أثه 


ويمكث غيها . وزعم أطباء الهند أنه أحمد الأغذية 
وأنفعها إذا طبخ باليان» وله تأثير في حصب 
البدنء وزيادة المني. أما في الصيدلة الحديئة› 
فستعمل الوم آم مر گبأنت الأرزء م : guline‏ 
رلو نین )؛ amidon‏ }نا{ aides gras‏ (أحماضى 
دسمة)ء عكفابطاع» (سيللوز) لمعالجة مرض الرنة 
(الروماتيزم المفصلي)» وضد الحميات» ومقَرء 
ومغد» وهو غني انمتا مینات . 
۸س سمت معام العربية الرز» وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصرل سنسكريتية 
تسميات عة أهمها: جلتيك» شبل» برنج إلخ. 
ارعان Punica grarafum {pomegranate‏ 
tree}‏ 
١‏ الرماك: شجر مثمر من القمصيلة الرمانية 
»Puneaceke‏ حه يۇگ » وأخدټه رمانه . 
- اول ظهور لكلمة الرمان كأن في السومرية؛ 
ثم في الاشورية-البابليةء حيث انتشرت بعدهاً في 
لات الشرى الشدذيم وفق التصور التالي: 


| yagudtة‏ | NUUR-MA‏ نو-أور-ما 
ام س 
3 أ | 
الا شسررية awr‏ ول شو ا 
البابلية | armãnnu‏ | رماتو أ = 


r ر هايو‎ | FUTIAN : 


مو تھا الأصلى. ډو شی Strabe}‏ انا سترایو) برآي أرسطو إن ارز EL‏ ردح ي اشرت الثاني قبل لمالا د 


في كل من بابل والمتخفضات السورية (رادي الآردت) (9-27 .م )Strabo, V1‏ . ومن الصعب أن نعين بلةة 


إذا كانت كلمة (لأرز) قد انتقلت إلى العالم عبر ؛ 


بوأنة اللغة العربية» لس ن الشواهد اللغرية لا فى هذه 


الفرضية فكلمات من مط (2عراه = أوري! ) التي تطلق على الرز فى غربي آفر قا أو من لمط (ععم) 


الأوروبية إلخ . توحي بانها جاءت من صل عربي. 
Le Talmud de Jêrusalem, IL, p. 138 (¥)‏ . 
UAB, 1i. ADAS AHW, ÎI, BOA {YT}‏ 


GR‏ یی یی یی یی یی یی یی یی و و و 


ار ل ی ا 


hernan 


د د ا 


FHA 


۳- قال سیبویه: لم یکن للرمان معنى يعرف به 
أي لا يدري من آي شيء اشتقاقه بالا کثر زيادة 
الألف والنرن. بينما قال رفائيل نخلة اليسوعي 
فى (غرائب اللغة العربيةء ص 1۸۳) إن الرمان 
کلہة آرامية. لکن في ضوء مأ تقدم؛ يمكن 
القول: إن الرمان كلمة عربية أصيلة 
لوجودها في صميم النسيج اللغوي لملطقة الشرف 
الغديم . [ 

-٤‏ عرف الرمان منذ القديي وذكر في كتابات 
قديمة كثيرة وشوهدت صوره منقوشة على 
جذران المعابد وغرها. وكان مزروغا في حداتق 
بابل المعلقةء ونقل إلى أوروبة ومنطقة البحر 
المئوسط فى عصور متأخحرة. وكانت الالهة 
الاغريقية (ديميتر) غالا ما تظهر مع الرمان. 
وتظهر الالهة (أينا) عند انتصارها وبدهاً اليمنى 


قبعة» وياليسرى رمانة. وهناك تمائيل للالهة 
(هيرا) تظهر فيها حاملة سلالا من الرمان» أما 
(رمون) فهر اسم إله عَيَدَةٌ السوريون - الأراميوك» 
وکان له هیکل في دمشق وبیروت» وما زالت 
حتى الآن بعض الأحياء في هاتين المدينتين تسمى 
باسمه مثل (أبو رمانة) في دمشق» واعين الرمأنة) 
فی بيروت» وكذلك سیت باسمه بحعض الأماكن 
مثل (رمون) في فلسطين» وكان اسمه الكامل 


(هدد رموت) ويعتير إله الأمطار والزواج والبرف 


والرعد والاله الذي ينضح الغاكيةء واعتادو! أن 


يسجدوا له. وقد دُكر (بيت رمون) في (الكتاب 


3 - 2 


-٥‏ ورد الرمان في القرآن الكريم مرتين معرفا: 
کی الأنعام ۹۹ وإ ورك هره یک ج کي 
ار حمن ۸ : وهر ای ان من لماه 
کا ہی ات کل کیو ارجا مله حرا غج 
ا ماڪ رين الل ن مها توان دانية 


E 
رار ا‎ 
f 


| إل رو إا آثمر نيدد إن ف دل ليت 
قوم يى (الانعام: .)٩4‏ وفي الحديث يُذكر 
عن ابن عباس - موقوفا ومرفوعًا : (ما يِن 
رما» من رمانكم هذاء إلا وهو مُلقَح بحبو من 
رمات الجَتة). وروي أبو سلم الكجي؛ عن بي 
عاصي» عن عبد الحميد بن جعفرء عن ابن 
عاس : (بلغني أنه ليس فى الأرض رمائة تلقح 
إلا بحبة من حب الجلة). وروي عن الامام علي 
أب طالب رضي ايله عنه أنه قال؛ إذا أكلتم 


ا 


0) دلت كلمة الرمان اللغة الإسبانية والبرتغالية صهصه> أثناء الفتح العربي لاسبانيا. ٠‏ 
ر یاف دخو سای إلى بيت رمعون اس ا ۰ وشو د علی یدی : کا ی شی پیت رعورل؛ 


سجودي في بیٹ رموت» يصح ارب 
{AS‏ 


لعبدلك عن هذا الأم . فتال له أليشاع: امض بسلام)؛ الملوك الا 


إلرمان of‏ الرمان 


٦‏ كذلك تارّى الشعراء العرب في وصف 
الرمانء منهم أبو الهلال العسكري الذي قال: 
کے الستان أرل مسا دى 

حقاق رسد کون درا 
فجاء الس 0 ر ا 

وتكسسوة مروز اسقط سرا 
يكي في الخصون يي حور 

وآبدع آخحر في وصف رمانة مشقوفة يتساقط 
جنها فقا : 


ردا وقد أبدت كشا كلمانها 
ر اة رهسي بيا آيدي | : اسنسك ی 
من بد ما رمت علس اغسصسای يا 
چ i‏ 
وتغنى الشعراء بزهر الرمان (الجلتار) لجماله 
وروعته» ومنهم أبن وكيع القائل: 
ج 1 : ا 4 3 
ا ا Î‏ 


+ 
ام ی 


سى فة مسن زسسرجسسك 
۷ دك الرمان فى (الكتاب المغدس / العهد القديم) 
كيرا : (شفتاك كسلكة من القرم وفك حلو. خدلك 


4 ) الي النبوي» ص 2ا۳ 


كفلقة رمانة تحت نقابلك)ء (نشيد الأناشيد ٤‏ :۴)» 
أنظر أيقا: (اغراسك فردوس رمان مع أثمار نفيسة 
فاغية وناردين)» (نشيد الأناشيد .)١١: ٤‏ 

وكان الخمر في عصر التوراة يصنع من عصير 
الرمان: (وأقودك» وأدخل بك بیت آمي» وهي 
تعلمني» فأسقيك من الخمر الممزوجة من سلاف 
رماني» شماله تحت رآسي» ويمينه تعانقني. 
أحلفكن يا بتات أورشليم» آلا تيقظن. ولا تبهن 
الحبیب» حت يشاء)» (تشید الاناشید ۳-۲۲۸). 
كذلك في سفر العدد: (وآتوا إلى وادي أشكول. 
وقطفوا من هتاك زرجولة بستقود واحد» من ألعنب» 
وحملوه بالدقرانة بين الثين مح شيءِ من الرماآنء 
والتن) (العدد ١١:۲۳)ء‏ وكذلاف ورد غي سھر 
الشنية : (أرض حنطة وشعيره وكرم تين» ورمات 
أوض زیثوت زيت وعسلل)ء (سغر التشية ۸:۸). 

۸- ذكرت المصادر البابلية-الأشورية عدة 
استعمالات طبية للرمان من ذلك مرح ماء الرمان 
مع العسل للعيون» ومزجه مع (دم الأرز) للآذان. 
ويستعمل لحاۋه في حالة إصغرار العيوك. 
وتستعمل جذوره لمرض اليرقان (عياصدهز). وقالى 
جالينوس: (من ذلك جسمه في الحمام بقشور 
الرمان أمن من الجرب والحكة) © 

ووصف الرمان في الطب العربي القديم“ بأن 
اجلو مته جيد للمعدة مقر لهاء نافع للحلى > 
والصدرء والرئةت جيد للسعالء وماؤه ملين 
للبطن» يغذو البدن غذاء فاضلا يسيرّاء سريم 


ا 


التحلل لرقته ولطافتهء يولد حرارة يسيرة في 


ا ليج وریسا لذئكف پعن على ااه و يصح 
إلمحمو هن ؛ و ساره فا بس اہی بنش إلمعتة 


الرمأن ا رمان 

الملتهبة ويدر البول» ويسكن الصفراءء ويقطم ١‏ الجُلّنار: بضم الجيم وفتح اللا 

الاسهالء» ويمئع القيء» ويلطف الفضول» المشددة. وتعني (زهر الرمان) وهي فار 

ویعطفیء ء حرأرة الكبد ويقوي الأعضاء. وهو نافع معريةء أصلها (کلنار)» مركبة من (كأ) يمعي 
من الققان ! الصغراوي» والالام العارضة للقلب» ورد + (آنار) الرمان فى الغارسية. وقد يردت 

دم اامعلة. وإذا اسشخرج ماه بشحمة وطبخ ‏ في الشعر العربي. قال أبو بكر الخالدي: 

پهسير من العسل حتی يسر کالمرهم؛ واکشحل ومساحسر الس ف لا اسساب اسه 

بهء؛ قطع الأكلة العارضة لها. وإن استخرج ماز اذ كا بان ار شنت 

بشحمه أطلق البطن» وأحدر الرطربات العغلة من ۳ الجتذ: زهر الرمانء والورد الأحم 

المرأرةء شع من الحميات المتقطعة المتطاولة. ٠‏ فارسيةء تعرين بب طت 

ا في الصيدلة الحديثة» فتستعمل اليوم مركبات “٤‏ المَظ: شجر الرمانء ويقال له (المض) 


ار مال ۽ مش 
(بليتير ek grantatonnigque «c(i‏ ( مش 
غرانتات ونيك(« pyrogalliquê‏ € (حمض 


لة الحصى» وتخفيض 


وألبول» وکعلارد للديدان؛ 


pellétiérine jd} pyridine 


سر وغالیک) ي دھتست ارا 
تسب اليْرَلّة ي الدم» 
إلخ. 

۹~ سمت المعاجم القديمة إ ارماك رشي کلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية: 

۹~ اشر تل : ول تطلى هذه اللفطاة مارا 

على (الجوهر)ء قال تعلب في وصف اليف : 

له السياقصسوت والفرلدا 


تھا ر ند) سني السش CTE‏ وجوهره. 
ويسمى الورد الأحمر (الغرند) أو (الحرجي). 
م 


أيضا. جاء في (تاج العروس): (المَظ: شج 
الرمان» أو بر يت فى جبال السراة 
ولا يحمل تمراء وإنما رر نورا کشا ومنه 
حدیٹ الرهري وبني إسرائيل (وجعل رماتپہ 
الْمَظ). . . الواسحدة مفلة) . 
4 اش ااي 


8 الحر ب كلمة كلمة الرمان كاده لتد 


تسیمانت مدد ر من الشأتات. مقل : 


Punica  granadlMmt رسان اسر‎ = 
. {pomegranate ireê) 

corm} Papaver rhoeas رمان السعالي‎ ~1 
. {poppy 


س ومان الانهار FHypericun: aqrnfrosdEMHIRE‏ 
tufsan}‏ ۴) ويسميى فى العبرية لبلا 


. fera قرع(‎ 


حرف الزاي (ز) 


ارب Fifis vinifera {grapevime)‏ 
- الزبيب: ما جف دق مث العنب. وجاء 
في معحجم (اللسان)» استعمل أعرابي من السراة 
الزبيب فى (التين)» فقال: ا شديد السوآد» 
الزبيب» يعني پاېسه). وهکذا ورد اسم 
الزبيب في اللغة السومرية (616- 11۸-۴1۸ تین“ 
تیر ”چیم ) . 


۲- أول ظهور لكلمة الزبيب كان فى الآشورية- 


البابلية («صقطاطن2 = زبيبانو)ء ثم انتشرت في 


آرجاء الشرق القديم مع تحوير بسيط اقتضته طبيعة 
كل لغة. ویمکن تسو ر اتسار هله الاميلة وچ ما 


TTT TT TT a Lh ls ml Ll 


ZDiDbANWU | ألباينة‎ 


اأخبتهة zbtnt‏ ر تسه 


zebtwbûnyî 
dobfeban 


zabyDalê 


۴- عرف العرب الزبيب مثل غيرهم 
الشعوب منذ زمن بعيد» وورد ذكره في 


أخبارهم 


“٤‏ روي في الزبیب حدیئان لا يصشان؛ 
أحدهما: يعم الطمام الرّبيبٌ: يطيْب النكهةء 
ويْذيبُ البلغم)» والثاني: (يِعْم الطعامُ الرَبيبُ: 
يذهب اللّصَبَء ويشد العصب» وبطفىء الغضب؛ 
ويصفي اللودًء ويْطيب الَخْهةً). وهذا أيقًا لا 
بصح فيه شيء عن رسول الله ية . قال الرهري: 
(من أحب أن يحفط الحديث. فليأكل الزبيت). 
وكاك المنصور يذكر عن جده عبد الله بن عباس 
فى الزبيب : (عجمه داء» ولحمّه دواء). 

- ذكر الزبيب غي (الكتاب المقدس / العهد 
القديم): (رقسم على جميع الشعب رجالا وسا 
على کل واحد رغیف خبز وکأاس خمر ور 
زيب)» (صموتيل الثاني )۱۹:١‏ و(الأخبار لا 
١‏ وکات يحْفَظٌ على شكل أقراص تقدم إلى 

الآلهة: (وقال الرب لي: 
حبيية صاحب وزانية: كمحة أرب لبي اسرائيل ٠‏ 
وهم متلفتون إلى آلهة أخرى ومحبون لأقراص 
الزبيب!)ء؛ (هوشع .)۱:١‏ وكاب يعتير الزبيب من 


اذهب أيضا وأحبب امرأة 


.şemwq (dya) PUY cgeşeh (Fas) NSP فد يسمي الزبيب فى العبرية أيضا‎ )1( 


(۴) الطب التبوي» ص .٠٤١‏ 


00 


المقويات والمنعشات 


انعشوني بالفاح؛ فإني مريضة حبّا)ء (نشيد الأناشيد 
:2 فالرجل المصري الذي کان على وشك 
اموت جوغا» اأطعمه دأود فرصا من التين؛ 
: إلبه: (فصادفوا 
رجلا مصريا في الحقل» فأخدذرء إلى دأود وأعطره 

| فأكل» وسقوه ما وأعطوء قرصًا من التي 
وعفودين من الزبيب. فأكل ورجعت روحه إليه لأنه 
لم يأکل خا ولا شرب ماء ثلائة أيام وليال)ء 


رعنغودین س ار تسب » OT‏ سے 


.))۲.١ ۳١ (صموئيل الأول‎ 


ر جم ا سد سبحم > ولجم ورف قشر ه» 


ت عجمه » تر حه وهو کالعتي امش 
الحلو حار» والحامض قابض باردء والأييض 
وأا إ اکل شوه ' راغ قصة 


اشد فشا من يره 
الرثة؛ ونفع من السعال؛ ووجع إلكلى والمانة. 
قوي المعدةء ويلين البطن. والزبيب الحلر 2 
آکثر غذاء من اعنب» وأقل غذاء من التين اليا 
وله قوة هاضمةء قابضة محلا باعیدال . 8 
الكيد والطحال؛ وينقع من وجع الحلق» والصدرء 
والريةء والكلی. وألمثانة. وأعدله أن يۆك بغر 
ج وهو یغذی غذاء صالخاء وأكله یمه أك 
وألحلو منه» وما لا عجم له ينفع أصحاب 
الرطوبات وألبلغم؛ وهو يحخصب الکبده ويها 
بخاصيته» وفيه نفع للحفظ. وفي الطب العربى 
اقديم» قال فيه ابن سينا : (الزبيب صديق الكد 
والمعدة والعنب والزییب» بخجمهسا بد 
لاء وجاع المعى. ازيب بقع الکلی ولات ان 
في الصيدلة الحديثة فتستعمل اليوم أهمّ مركبات 
الزبيب» مثل: 


1( انع البوي » س ,۲٤۵‏ 


quercitine cتqjgigj)‎ Motte 


gg o nn 


: (أسندوني بأقراص ازس 


٠‏ (أجود! الزبیب ا 


الربيب 


سے 


(كويرسشين)؛ علاة (حمضر)ء 13٣418‏ 
(طسرطسرات)؛ عوناcho‏ )کگرıÛlر(« rotêne‏ 
(کاروتین) عدامالارعنې (کویرسیترین) لادرار البول 
ومعالجة مرض الرئة المفصلى لالرومانيزه). 
وکمغڙ لأشعيرآت ألدموية. ۰ 


۷“ سمت المعاجم العربية الزبيب» وهي كلمة 


نعود بلا یا ہٹ ظهورهاً ای اول أشوريةء تسسا ت 
عة همها : 


أ العتجد أو العلشه: 
{spurges)‏ رديء الزبسب» ويل السود هه ۽ 
فال الشاعر 
ذا كالة يا س في دة 

روس السار ي کس س سا 
حب الرأس: ويستى كذلك لاستعمال 


Eupftorbia Ifathyris 


ا عشبة القمل : انواع من العايق» من 
الغصيلة الششارية. له بذور سامة يستعمل 
سحیقها مسهاد للدواب. وقاتل< للقمل. 

۸“ ادحل العرب كلمة الربيب كبادثة لتوليد 


تسميات للعديد من الائات ما ٠‏ 
ل 


Deiphinkim staphiagid زيب البر‎ 

{stavesacre)‏ وقد سی أا عرق الدویت» 
دانج (فارسية). 

الزبيب النباتي: 


جه نص من صلف يمو في اليونان منذ سنة 


وشو آ عنامي ار 8 


9 قم 

0 رفي معجم (اللسان): (والزي: الت 
٣ ۳ 4‏ % . الس بس 
ا أيضا اجتماع الريق في الشمائین). 


Craûfaepus atarolts {(szarole} 


١‏ الرإعرور: جس شجر شائك من القصيلة 


ألوردية al « Rosaceat‏ تهر صخغار شه بالىغاح في 
سه ۽ لذبل لطعم . 


1- أول ظهور لكلمة الزعرورء كان في اللغة 


السومرية بلفظة (۸۸-7۸4-110 ارسزا-لي)ء 
اشر ت هه اللفطة في أرجاء الشرف القديم» ت 
تحوير بسيط اقتضته طبيعة كل لغة كما يلى: 


1 
AZA FEE 


AFATANE 


TIN 


rman 


Û 1‏ 
اوزيرار | 1% 
سسس 


“٣‏ جاء في (المعرب) للجواليقى أن الزعرور 
لمر لا يعرفه أصحابتاء وأحسبه فارسيًا معرئًا. 
وأضاف ألتونجي في (معجم المعربات الغارسية؛ 
ص )4١‏ أنه فارسي معرب من لزالرالك)» ينما 
جاء قي كتاب (الألفاظ السرياية في المعاجم 
العربية» ص )١١‏ آنه سرياني. لکن يمكن 
القول» في ضرء ما سبقء إن (الزعرور) كلمة 


LAD, 23; AW, 1, 73 Û) 


ira perr aes rrr srr reee 


٤‏ ذكرت المصادر الطيية البابلية للرعرور 
أستعمالانت محددةء فهو ممسك لليطن»ء وقابضى 
للمعدة» وخافض للحرارةء ومقو للقلب. كذلك 
أستعملل منقرعه ضد الحروق والالتهابات 
الجلدية. ووصف في الطب العربي القديم بأنه 
قأبض» جيد للمعدة مسك للبطن» : 
الصفراءء ولا يستعمل إلا بعد أن ينضح لأنه يولد 
القولنح. منه بستاني وبري: فالبري (الجبلي) يشم 
من الخثيان والغشاءء ويقري المعدة والكبر؛ 
والبستاني رطب رديء للمعدة» يولد البلغم؛ 
ثماره وأزهاره تهدئ الأعصاب وهيجان 
الشرابين» وهو يقوي القلب» ويستعمل بنقع ملعقة 
صغيرة من الزهر في کاس ماء مغلي؛ يؤخ مرتين 
أو ثلاث في اليوم لمدة عشرين يوما في الشهر. 
أما قي الصيدلة الحديثةء فستعمل الوم أهم 
مركبات الرعرورء مثل: 
tanin (ile) amine sU aelawa) histamine‏ 
(مواد عفصية) في معالجة حالات النقرس؛› 
وتنظيم ضربات الشلب» ومعالح للا راض 
والر وف البجلدية» إخ. 

۵ املاق المعاجم العربية على الزعرور» 
وهي كلمة تعود بداياثت ظهررها إلى أصرل 
سومرية تسميات عدة اهمها : 


; 
azarole tree,) Mespikus azarolus ; iil ~1 


3 


› ) کوېرستىن‎ 7 guere 


reap tmedlar‏ امه فار سسة الأصل 
(نلك)» وسمى أيضا العيزران» شجر الدب 
التضاج الجبلي اله اتشاج في شکله)» 


إلأزف (فارسية). ويسمّي أهل الشام ! 


oA اأزعرور‎ 


ااتتتتم مج ممم ر ىنى 
IIL ILLA IFFT TG ITTY‏ 


. Pun cera قر اص‎ 
الروبة:‎ “١ 


,„{rmedlar, azarole tree 


neapalitan} Mespilus azarols 


۴~ العشم : ym (mistletoe) Loranthus‏ 
حجازية» لها تمرة حمراء» پشبه بها الات 
امخض و ب وقیل العتم تمر العوسج» يکون 
حمر دم سود دا تضم وعقد. ول هو 
شجر أحمرء يحمل ثمرا أحمرء مثل العثاب. 
(وأخلف الخرامى» 
وأينست العنمةا. أل التأبغة فى وصفه: 


وسته حلدپیث ريمه 


مضب رخص کسان انه 
عتم على أغسانه لسم بسع شس 
# ألَر ضفرن )ضsafîro tTrocus sativus (common‏ 

“١‏ الرعمران: نيات يزرع؛ من فصيشة 
السو سنت dace‏ . تستعمل مدقات زهره 
الصفراء ابلا وصياغًا. 

۲“ أول تسمية للزعفر للغة السومرية 
بلفظة BARA 5A8(‏ = خار-ساك۔شار)ء ٹہ 
طهر في الاأشورية ” اليابلية بلغطة a  upirino)‏ 
آزوپرانو). وقد انتشرت هذه اللفظة فى أرجاء 
۹ القديم مع تحوير بسيط إ! اقتضته طبيعة كل 


ان کان في ا 


٠ ا‎ Lal | HARSAC 7 السو ر ب‎ 
E 


شار 


br a e 


a azupirãrno ا‎ 


البأبلية 


-AHW, 1, 93 


سر اه ZE ‘aferan‏ | زعشر ا [ وجا 
E: E z#a'feronaã‏ 7 
أ 


ب E‏ ا احا : 


za FeErOR0 


¥ عرف امرب الزعفران صت اشام » ودره 
شد ا 


لسرزغسفران وغسسدما 
يصق فضي ناجودها ثم EE‏ 

کلت اشاد اشع إء آلعر س جما شر 

الزعمران خسن ر وغه : 

لسلرعصقسران إذا ما قاسه لط 


٣ 


رۋوشُها فاكتستٌ من حُمرَة العَلّق 

من لايس حمرة من وجه ذي جل ۰ 
ولاس فر مسن وجه ذي فرق 

رروي عن النبي 45 أنه نهى أن يتزعفر الرجل. 
-٤‏ غرف الرزعفرات مند القديم» وزرع في 
أليونان وفارس» وانتقلت زراعته من الشرق إلى 
أوروباء ثم إلى أمريكا. وقد وردت للزعفران 
استعما لات في الطب البابلي - الآشوري» فى 
حالة عسر اليو . ووس (دیسقوریدوس) جذور 


دخلت كلمة الزعفران اللغة الاسائة مومع ياء الفتح العريي لللأندلس . 


الزعفران لادرار البول كذلك وصف أبن البيطار 
الزعفران دواء للكبد» وأوراقه للقروح. 
وذكر الرحالة الشهير (روولف) أن اللاس في 
حلب يستعملرن السمسم والحلبة والزعفرات البري 
في اش lue Î‏ قسي السصسيسدلسة 
الحديثة» فتستعملل اليوم مركبات الزعفران مشل: 
mg gd} copie ‘jmtmgS) Ccrocéine‏ 
(کروکسوزیسدا)» 


picrêcûfllê crocoside 


(بکروکورین) ع۹اصةاگهء (رعغرانین) لادرار 
الطمث» وكمضاد للتشنجات إلخ. 

۵“ أوردت المعاجم العربية للزعفرات» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول أشورية. 
تسميات كثيرة جداء تدل أن العرب كانوا يسمون 
كل نبات يشبه الزعفران. في الصورة والوصف› 
أو کل تات يحمل رهزا 
مهلا : 

“١‏ الارغان: وقل : هو الحتاء. 


white) Avicennia offcinalts 


أصقر بهذا الاسم فسموه 


¥ الأيدع: 
{mangrove‏ . وتال له (دم الأخوين) أيضا 
وقيل: الأيدع صيغ أحمرء وهو (خحشب 
البقم)ء والايدع أيضا (الکندلي)» وهو تبات 
يعرف «بالشورة). وقشر الأيدع يديع به. 

السهمان : جادي . 

“٤‏ الحسد: فارسية معرب ساد 


@- امیا س : أليلافة هن عر ار عفرات. فال 


ألزعفرأن 


ویچم ا ی یننن نند یی 
n N RR RR TTT 0‏ 


~ الدلر sword) Gladioks communis‏ 
لاء جاء في معجم (التاج): الدلبوث بات 
أصله وورقه مثل بات ١‏ ارعفران سوأء» وبصله 
في ليفة» وهي تطبخ باللبن وتؤکل . 

أل أدت: اء في معجم (التاج): شر 
الإ عر أن . 

الرّذع: جاء في معجم (التاج) آنه 
الزعقراك. 

4 الرقون: جاء في معجم (التاح): رقان» 
وإرقان: الحناء. وقيل الرّقونء والرقان: 
الرعفران. 

“٠‏ لقان جاء في معجم (التاح): هو 
الزعفران» ويسمى أيضا (زهتان) لصفرته. 

“١‏ شعَر: جاء في معجم (التام): النبات 
والشجر كلاهما على التشبه بألشعرء لمياسم 
زهر وهو الزعفران قبل أن يسحق. ومن 

الرععغرأك: الشيدء والي: والردع؛ 
والردتء والعتبرء والناجود» والسجنجا› 
والتامور» والشمُحان. والزرنب» إلخ. فال: 
وقد سقت ما حضرني من أسماء الرعفرانء وإن 
ذكر أكثرها الجوهري. انتهى كلام 
(اتتاج). 

“١‏ العْمْر: جاء في معجم ا(التاح): 
الزعفرات: وقي الورس؛ أسمه العلمي 
Hfenteeylon finctorium‏ . 

۳~ الکرکم: جاء في معجم انتاج): شو 
الزعفرات وتسميه العرب أيضا العلك).: 
و(العصغر). وقال ابن حمزة: الكركم عروق صفر 
وليس من أسماء الزعفران. والگركي 
بالضم» نبت شبيه بالكموت يخلط بالاأدوية. 


معروفة) 


. Rauwolfî in: John Ray, A Collection of Curious Travels and Yoyages, H693, FIS OY 


الزعفران ‏ 1۰ الزفزون الرْفروف 1۹ اة 
“٤‏ الرعبل: الدلهقان. القرمدء الخلوقء استعمل كمسهل» وكمدر للبول» ولاوجام ل اسأ: (۹١١‏ وقد دست به الأغصان اة 
الصف ر أن » إلخ. كل هذه الأسماء وغيرها كثير الكليتين؛ والمتائة. وفی الطب العربی القدیہ کا ۳“ بلسان الفرس شل العشاكيلِ من صدر إلى سج 
أطلقت على الزعفران. الرفزوف يدق ويثر على القروحء بعد طليها £~ yg Christ) Ziyphus spina-Christi : jll‏ قد مه عن الأيدي اسنها 
» لزjفزوف‏ _ 2p 5 (ujube ree)‏ بالعسل» آما ماؤه اذا شرب بعد طبڅه حر طا) وهو مر السدر أو الدوم» بات من جذار مرس أو خحوف مشه 


١‏ الزغزوف: سجر شائك من الفصيلة السدرية 
«hamndcedê‏ يېلغ اراشاغه سے امتار. اریسهی 

تمره العتاب وهو أحمر حلو لذيذ الطعمء 
على شکل ثمرة ا 

آول ظهور لكلية الزفزوف» كان في 
الأشورية- المابلية (ما گت زیفتو)» تم انتشرت 
هذه الجلمة في لخات الشرق القديم مع تحویر 
بسيط افتضته طبيعة كل لغة وف التصور التالي : 


النضج ببرئ من الحكة. وإذا ممضغ ورقه يخدر 
حس الذوق؛ فيساعد على شرب الأدوية الكريية 
الطعم. والزفزوف مفيد لأمراض الحلق 
والسعال» وناقع للصدرء فوائده تماثل فرائد 
الملحج» والتين؛ في بعض الوجوه. وتستعما 

الصبدلة الحديلة» أهم مركيات الرفروف. 
مث : riicilagê‏ رواد acide zizyphigiê , (all‏ 
(حسض زيزيضيك) ماواعص (مالات) 


ألفصيلة السذرية عهعع ممه دذكره المتلمس : 
والبيت ذو السشسرفسات ممن 
يداد والسسسخسل الملسسسن 

يسمی لبق في : 

- العبرية: بيا (نيح) يا۲ وتسمى شجرته 
.sedrêh fold} PITY‏ 

“ الآرامية: ٣223‏ (يَعَا) قوطقه. 

“ السريانة : تُحها (نيقو) .nobqo‏ 


و قال الشاعر ان رأفم: 
کسانسما السعصتاب فسي دوجسه 
م ا و لړ يړ غا ي م ي 
11 : 5 يړ ي 
افسراط پاقسوت تسسات اسشا 
که و ي م م 
أ امل قسد طرفست بالسعستسم 
إلأراك: 
۴ ویسمی ايشا سجر المسواك» الات 
مرد 2 الخض) زفي ی سا الرهري ن 


toothbrush} Salvadora persica 


ifitto‏ ا مواد عقصة) في معالسة السسال - ألو اة : ھ0غ8ap‏ . بي إسرا ا(وعنيهم الأرالك). وهو اطیب ما 
أوجاع المثانةء والكليتين» أمراض الصدر - الانکليز ية : kطام.‏ رغته ل الواحدة أراكة. قال 
- العربية : أللبن ا‘ افصاو . | لمعا : 


اة ألعربية ؛ سس (2A‏ 
أن الزفزف كلمة وا الأصل. لکن فى ضرء ما 


| : 
لربوء إلخ. 


السلمء ۴ و ه اللمر بن 
وکساسھسا د ٣‏ تا ` ! 

انث تمم الشال تت سارى 

الخمعل : شیر یں اس الراك زه مل 

کالتوت» وقد ورد في القرآن 5 مرة 
وآ سةب ر سمورة سا د 4 


به جنتان ٿن مان ی شما ۳ من ززق 
r‏ و 1 ا ا ل م 
i‏ ر وز غور 4 


س العتاس: 
ر انا ني الشعرب ا أقديمة؟ رفسا 3 ا 


(iiube tree) Zizyphus jujuba 


معسكراتهم بالعناب لمنع الناس من الاقتراب 
منها تجا لشوكه. كذلك عرف العرب العناب 
قبل الاسلام؛ وورد ذكره في الشعر الجاهلي. 
قال اعر غین ا 
کان لوب | لير رطسا و با دسا 
دى وکرها الشتاب والحشف البالى 
وفي العصور التي تلت» أشاد به الشعراء 


سير مسن لعسسانً مود أراأكة 

لسهني ولىكسن من يغه جسندا 
وهذه الشجرة مذكورة كثيرًا في الشعر 
الجاهلى : 


١‏ ا (wild jujube} Zizyphus lotus‏ نشوك الذي ومع على رأس السيد المسيح 
٤‏ م 
ويسمی لري » الراضسب» الا رهي غلی الصلیي: کا مصنو غا ن شوك ٹا با تسود الاراك بسشغره 
۱ تولب بقوله : العناب» وكان الجتود الرومان يحيطون إذا نت في الأوطان عير مُمَارق 


Zollikoferia spirtosû 
المرقرة: نبات من فصيلة المركبات‎ ~١ 


. LORDPOSHAE 


1 
۰ لا مراض احق والصسدر» والتر لات الجسدرية ا 1 j‏ ع f‏ وا ي يشا ففأل إ بن القرّطبة : اول ور هده أ ية کیا ت في 
إ إ ی 4 ہے و سے ا ّ | 2 د ا ا س 0 ” = ب ج . - 
أ نمزمنه» كالربو» والسعال» والسل. كذلك جتان دواقی ڪل ر مط وال سىء من سدر آمسا ری شس ر الشاب و فس4 لاشو ريةس الايلية (اوع = رقتو) نم انتشرت في 


(1) ذکر ابن البيطار أن (الزيرفون) هر العئاب عة 


آهل الأندلس . 


سكسل أحمر لماع مسن الضرز 


أرجاء اشرق القديم؛ مع تحوير بسيط في اللفظ 


raa OOOO aaa aq qq anan a esh LD IDI PII FF FFFFTFTTmm UIL IGN 


et 
F4: 


0 I 


۴“ سمت المعاجم العرة الزقرة» وهي كلمة 
د الى الأصل الآشرري. 

-١‏ حبق الجدي (الجرائر). 

س الكيادة. 

والرقوة أكثر ما تستعمل (سورية). 


Balanites Aegypfiaca {zacharm oil لر ۴ م‎ 
tree} 

ا“ الزقوم: جَنْبةٌ من فصيلة السذابيات 
ye gl cRutacene‏ 
ويْسهل قبل نتضجه. 
1“ طهر ألزقوم في اللعة السومرية امم فر کس 
GESTIN-PARA)‏ جشتین-بارا). تم يظهر في 
ألأشورية-البابلية ية مغايرة u22141(‏ = 


جلو يۆکال بح اه ۽ 


مور یشو). وقد تشر بت هذه الامة في واه 
الشرق القديم» مع إبدال لفظي (قلب مكاني) 


| شه : طبيعة كأ عة وقی التصور التالي: 


س 


PARA 


۳ ورد الزقوم مرنين في القرآن: زت جرت 
الرور طعام لايم 0 لهل به بغ ش 
كل امير (الدخحان ۳٤-٦٤)؛‏ اديك حر 
ا ۾ سج انزع ہ إا جلها َة ييي ه 
انها س رج ف صل حيمر ه طلْعَهًا 4 
ووش لطن ٠‏ قم الارن عا تاشر متا البطو 
٥‏ م لق لمر عا لوا ب عير هم لق مسيم 
5 لے (الصافات .)14-٦١‏ ويقال إن 
الشجرة الملعولة التي ورد ذكرها في (الإاسراء 
)٠‏ هي شجرة الزقوم. 
-٤‏ اختلفت المصادر العربية القديمة في وصف 
شجرة الزقوم؛ ارتباینت فی ذلك ففالت : 
~١‏ الرقوم: بات بالبادية» له زهر يأسميني 
الشكل. 
الزقوم: شجرة غبراء صغبرة الورف» 
مدورتهاء لا شوك لهاء ولها زفرة مرة» لها 
کعاہر کثیرة في سوقھاء ولھا وريد ضعیف جدا 
يچرسه اللحل؛ ونورتها بيضاأء 
۳“ جاء في (معجم ألفاظ القرآن الكريم) 
الذي ا سره مجع اة يمصر ا صں 
۷ ل(إن شجرة الرقوم شجرة مرة كريهة 


وراس ورقها 


ا سر س س ر 


الزنجييل 


SOOO III FF 1F FFFFFFFFFFFFFFFTFFTT mga FTPTTTFPLRR e qem 


“٤‏ قال الراغب الأصفهائي في (المفردات 
في غريب القرآن» ص :)۲١۴‏ (الزقوم شجرة 
كريهة في النار. ومنه استعير زقم فلان» 
وترقم. وقد احتلف المفشر وت حول مأاهية 

الزقوم على قولين» أحدهما: إنها 
معروفة من شجر الدنا. فقا (فطرب) إنها 
شجرة مرة تكون بتهامة من أحبث الشجر. وقال 
غیره: بل هو كل نبات قاتل. فأما القول 
الثاني فإنها لا تعرف في شجر الدنياء فلما 
نزلت الأية في شجرة الزغوم قالت كفار 
قريش : ما نعرف هله الشجرةء فقدم عليهم 
رجل من افریقیاء فسالوه فقال: هو عندنا 
الزبدء والتمر. فقال ابن الزبهري (أكثر اله في 
بيوتتا الزقرم)ء وقال أو جهل لما سمع أنه 
الزبد والتمر: يا جارية هاتي لثا تمرًا وزيدا 
نزدقمهء ثم قال لأصحابه (تزقموا هذا الذي 
یخوفتا به محمد) پزعم أن النار تست الشجرء 
الشجي). 
-٥‏ الزقوم: شجرة بأريحاء من الغورء لها 
ثمر كالتمر» حلو عفص» لنواه دهن عظيم 
المنافع» ويقال أصله (الاهليلح الكابلي)ء نقلته 


والنار تحرف 


بئو أمية من أرضم ی النل» وزرغته بار ياء و ما 
تماد ا ر له أرض ار ياء س طبح 
الإهليلج . 


تعود بدايات ظهورها الى أصل أشوري: 


EineagniS + pm) | ضرع الكليةء أو بلح‎ -١ 


. AARUSHFONUS OieaSster 


)١(‏ وتعني حرفا العروق التي كالقرون. 


۲“ الغولفب الجولق البلاهة الزقوم 
الهندى ancient milke} Euphorbia antiqtorun‏ 
(wort‏ , 
الزنجسيل : نبآنت من الفصيلة الرنجيلية 
Linger‏ له غزوق غاللاط ترب في 
الأرض» حريفة الطعم. 
۲“ أول ظهور لكلمة الرنجيبل كان في 
لخر تة aij = #ÎNGABYRA)‏ م 


Zingiber officinale {ginger} 


H Ë 


انتشرت هذه الكلمة في مبطقة الشرق القديم وفق 


التصور التالي: 


o. 8 
ZINGÃBYRA | ار‎ 
Cj | ŠRANKAWYR J 


1 
O aT‏ | ب ا 
ب : 
1 
ا 


| 

| 

| الا شورية safal-gint‏ سا - 
| 

| 


sankabyi 


sartkawer 
zinguveris 


zingiberî 


ASTE rE) 


۴“ قال ادي شير في (كتاب الألغاظ الفارسية 


nnn‏ و 
a ml‏ ا 


المعربة» ص )۸١‏ إن الرنجبيل كلمة فارسية 


الأرسيةه؛ س نما غا رفائیل نشل 
السرغی في رظ اش إلذة الع ر ية ؛ ص ۹ ن 
الكلمة يرنائية الأصل. لكن في ضوء ما تقدم 
يمكن القول: إن الزنجييل كلمة عربية أصيلة» 
و جو وها ي صميم النسيح اللغوي TEL‏ اشرق 
القديم. 

و ا ارب الرنجبيل مد الجا شاسة» SEE:‏ 


كان اة والسرتنجبي 
ل بانا يها وأزا شور 
وکات العرب يحوت آرت جہی و پستطلو نه . فتيال 
المسیب بن علس؛ يصق رضاب أ 
وکسا سسس السرنجبيل ییا 
اذ دته ولال الخير 
وقال ا حيحة بن الچااا م : 


ولاعسنى على الأنساط لسعس” 
٣‏ 4 
لا ورد اش جيل 3 هر3 وأ يل یں ارات 
وای ملم ية هن َد راراي ت قارا ل رار 
ي َر روا را E‏ اقول قا i‏ 0 اي 
رغلا (الاان: د۷ 
H + mr‏ 1 ۹{ 8 
4~ دکر او رچ ي سا بن ایی لے 
f‏ 
الخدري ~~ رصي أله شه یال : هدي ماف 
الروم إلى رسول الله يغ جره رَجبيل» فطعم كل 
إنسان قطعة؛ وأطعمني قطعة). كذلكف جاء فى 
(الطب البري) ‏ عن الزنجييل : (الزنجييل كمعين 


على هضم الطعا ملين للبطن لينا معدلا 


() وتعنی حرفا عرو (آسفل) تبات الجينو . 
f‏ الطب البوي ب س TE‏ 


دا ج لیے 


نافع من سدد | الكبد العارضة عن البرك وإلر طويه 
وهن ظلمة البصر الحادثة عن الرطوبة» آ كلا 


فهو صالح ا وألمعة ار امزاج ٠‏ وا 
اخ مته مم السكر وز درهمين بالماء البحار. 
آهل فض ل أزجة لعابةٌ. ويشم في المحجو نات 
التي تحال اليلعم وتذيبه. والمري مله حار يايس . 
بھی الجماع؛ ويزيد ألمنى» ويسيخن المعدة 
والكبده ويعين على أالاستمراء» و باتش الاش 
الغالب على اليدكء ويريد في الحفظ؛ SPT‏ 
الكبد والمعدة: يزيل بها الحادثة عن ۴ 
الفاكهة . ويطيّب الَكْية ويُدفع به ضرر الأطعمة 
العاسشة البأردة. 

۷- استعمل الزنجيا في الطب العربي القدي 


للغازأت ۽ و جر شر سی نشل › وتايا مس 


للطعام. أمأ في الميدلة الحديثة فستعمل اليوم أهب 
مرکیات الزنجيا مثل: إero ging‏ ( نجیر و )ا 
OME cfg mi) gengirine‏ (مسمس غا في 
معالحة داء حفر الأستان (الأسقربوط)ء وكمقر 
للباه ومقو عام» ولخسيل العيوك. 

۸“ سمت المعاجم العربية الزنجبيل» وهي كلمة 
تعود في بدايات ظهورها الى أصول سنسكريتية : 

1~ ض2 غji: Jlê {root of ferula assa)‏ 
أدي شير فى (كتاب الألغاظ القارسية المعرية): 
و عه التونجي في (معجم المعربات الفارسية 
فى اللغة العرية» ص ۴۷) إن (اشترغاز) نبت 
طويل الشوك ترعاء الابلء وإن الكلمة مركبة 


بلآ یات ھور ها 
لتوليد تسميآات للعديد من الائات مثل : 


من (اشّر) أي جمل» ومن (غاز) أي شوك. 
لكن هناك بات آخر اسمه (أشتراغال) يسميه 
العرب أيضًا (خرم) أو (غتاد). وهذه الكلمة 
اة هن الیم نائیة Astragalus gume‏ . 

elecampane,} Inula helenium jll ~1‏ 
{common nua‏ فاأرسيةء جاء غي (کتاب 
الألفاظ الفارسية المعربةه ص )۸١‏ وتبعه في 
ذلك (معجم المعربات القارسية: ص )۸٤‏ أن 
هذا الات يسمي في العربية (القسط الشأهي) 
أو (الفرسا)ء بينما جاء في (المعيجم الطبي 
الباتي» ص )۷١‏ أن الراسن يسمّى (قسط 
شامي) (طباق). ویسمی الراسن» فى : 
~ الأرlمuة: NIN9NN‏ (إجفتلا) "egfotlê‏ . 
“ السريانية : غا (عجرشي) مدع لفل 

. egfotlo (إجفتلو)‎ 

(wild ginger) Zinger terambet iyj =F 
فارسية» معربة (رُرنبّاد)» وقد دخلت إلى‎ 
. 22۲1200 اللعابت الا وروية هن طريق اللا ية‎ 
ویدغی با الزنجبيل الصجراوي . وهو أصول‎ 
. تبات انحر يشبه السعد» يجلب من الصين‎ 
س ادحل العر تب كلمة الزنجيا التي تعود‎ 
إلى أصول سنسكريتيةء» كبادئة‎ 


tiecampatê,) inula helenfon ريصا اشام‎ ~١ 


a‏ 00 وهو یات عسی حمر ص 
العملة ألمر ك ع#هغع ماي جذوره غليظة. 


Polygonum Persicaia iqd! luamij “ 


القاموس والتاح . 


(zizfon} dey!‏ والذى ‏ سی أحد آجناسه فى الر ت (البلح ا افر نجی) أ 
.AHW, ili, 1529 (¥)‏ 


heaved)‏ بقل ورقها كور الضلاف . قضانیا 
حمر تقتل الكلاب إذا أضيفت إلى طعامها. 
۳“ زنجبیل الجسم : 
{gant fenn)‏ وهو جر شر الانجذان. 
ويطلقى أيضا على المعاقولء؛ والمرير 
الللاح. 
ألزوف fiyssopus officinalis (hyssop}‏ 
¬١‏ الزوفى: نبات معمر بري طبي من الغصيلة 
ألشفرية عمععماصهء لورقه رائسحة عطرية و طحم 
خر یشب . 
- أول ظهور لكلمة الزوفي“ كان في 
الاأشورية - البايلية (20 = زوفو)ء ثم انششرت 


في أرجاء الشرق المديم وفق التصور التالي : 


Ferala axsa-foetida 


amma a an 


LiSSOPOS‏ و سويوس 

۴“ اعتبرت كلمة (الروفا) دخيلة على إ! 
وقال رفائيل نخلة اليسوعي فى (غرائب اللغة 
الحربيةء ص )۲١١‏ إنها عبريةء بينما جاء في 
(الألفاظ السريانية فى العاجم العربية» ص )١١۸‏ 


() لفيلة ازوغ( ی بالالف؛ ناه ی کب المغردات اين ايار | ان واي ا نطاکي). ي ا شي 


۾ (الغلاف) ˆ 


sees mm PPFP 


نها سريائية. ثم عاد فصححها في الجرء الثاني 


یو ۽ ما تدم پیک اغشار ارو کو أصيلة 


في لعات الشرف اشيم بمأ فيها العربية. 

“٤‏ استعمل (الروفي) في الطب العربي أ 
كمقشع صدري» ومُهضم . وتستعمل اليوم في الصيد 
المحديثة اهم مرکیاتهء مثل: ع اصدهال (دیوسمین)» 
ماو (موأد عفصية)؛ ععدعدیع زیت عطری)؛ 42ای 
مواد راتنجية) في ممالجة آمراضس جهاز التق ۽ وهو 
مدر للطلمث» مقشع» مدر لابولء إلخ 

- ذكر نبات الزوفى في الاب المقدس / العيد 
الفديم) ويظهر من السباق أن هذا الثبات استعمل 
استعمالات متنوعة» فاستعمل للتطهير من البرص: 
(يأمر الكاهن أن يؤخذ للمطهر عصفوران حيان 
طاهران» وخشب أرز: وقرمرء وزوفا)ء (لاويین 
٤4‏ (ويأخذ العْصمُور الحَىّ وعو الأرز والقرمز 
والزوفى» ويغمس هذه مع العصفور الي في دم 
العصفور المذبرح على الماء الجاري)؛ (لاويين 
4 ومن الخطيلة: (طهرني بالروفا فأطمُرء 
إغسلتي فأبيض أكثر من الثلح)؛ (المرامير ١۹:9)؛‏ 
ومن الأويئة: (يذبح العصفور الراحد في إناء خزف 
على ماء حي» ويأخذ خحشب الأرزء والزوفاء 
والفرمز؛ والعصفور الحي٠‏ ويها في دم العصقور 
ألمذبوح؛ وقي الماء الحي»› ينضح الست سبع مرامت» 
ويطهر البيت بذم العصغررء وبالماء الحي» وبالعصفور 
الحي» وبخشب الأرز؛ وبالروفا وبالقرمز. ثم يطلق 
العصقور الحي إلى خارج المدينة» على وجه 
الصحراء؛ ویکفر عن ابیت فيطهر) (لارین ٤۹ ٤‏ 
- 9۳)؛ وللطهارة الطقسية : (ويأخذ رجل طاهر زوفا. 


(8) ألزيت في العبرية ا رشامن) 54981 . 
)¥( ازيل وي السريانة fu‏ رزيتو) AYO‏ . 


پم الد ا ید یی یی ددد یدیا یندید ید ١‏ کد 


ويغمسها في إلمأءء وينضحه على الخيمة» وعلى جحي 
الأمتعةء وعلى الأنفس الذين كانوا هنالف وعلى الذي 
مسن العظم؛ أو القتيل» أو الميت أو القبر» ويلح 
الطاهر على النجس» ويطهره في اليوم السابع)ء (عدد 
4 و۹)؛ كما استعمل واسطة لرش الدح: 
(وخذوا باقة زوفاء واغمسوها في الدم الذي في 
الطّست» ا العتبة العلياء والقائمين بالدم الذي في 
الست وأنتم يخرج احد منکم من باب يته » حتی 
الصياح)؛ ا ۲ کكذلك دکر تبات الزوفى 
في (العهد الجديد) لرفع الاسفنجة المملوءة خاد 
للمسيح وهو على الصليب: (ركان إناءٌ موضوعاء 
مملوءا خلا فملأوا إسفدجة من الخل» ووضعوها 
على زوغاء وقدموها إلى مها برها ۳۹:۱۹). 
سمت المعاجم العربية الزوفى أيضا 
أشنان داود» الحشلء جشمى» إلخ. 
ألريتون Oiea europaea {(oive tree)‏ 
“١‏ الزیتون: شجر ملمر زيتي؛ تؤكل تماره» ويسصر 
مها آلريت. والریوك مره يفا الواحدة زيتونة. 
۲“ أقدم ظهور لكلمة (الزيترن) كان في اللشة 
الأوغاريتيةء ثم انتشرت هذه اللفظة في أرجاء 
الشرف القديم وفق التصور التالي : 


الزيتون TY‏ الزيتون 


۴“ كان للريتون قدسية خاصة عند الشعوب 
القديمة. اليونائيون بستعملونه أيام 
هوميروس . فقد جاء في الأوديسة: (وأعطتها يتا 
من زيت الزيتون تدهن به مع وصيفاتها بعد 
الا ستيحمام» وكذلك اهن (أودیسیوس) بالريت 
الذى قدمته له الوصيفات بعد أن استحم پماء 
البحر). وكان الكنعانيون يسكبون زيته على 
رؤوس الآلهةء وكأن المقصود بدلك تتويجهم» 
وجاء في ملحمة (بعل) الأوغاريتية: (ليوم. 
سیسكب زيت الحكم على رأس الظافر بعل). 
وجاء في التصوص الحثة (وقد مسحوا توتخاليا 
بازیت سسا ملکتًا). وعلى غراآر ذلك كان 
الاسرائیلیون يمسحون رژوس ملوکهم بازیت 
لتحل عليهم بركة الرت. ومن هنا جاءنتث كلمة 
(المسيح) الآراميةء أي الممسوح بالزیت. 

“٤‏ وفي الجزيرة العربية کانوا يربتون بأيديهم 
على الأصنام؛ وتسمّى هذه العملية (تمسسا). 
رفي القسم الذي أتى على ذكره ابن هشام (غمس 
الطرفان أيديهم في الزيبت» ثم مسحوها على 
الکب). وقد اشتهر الزيتون عند العرب وتغنى به 

شعراؤهم» فقال (أبن وکیع): 
ظز إلى زيتوننا فيه شسضاء المهسج 
سس سسا كاين شسهسلر وذات دعسم 
رة زرد مسسسودة من مسج 
كذلك ورد الزيتوك في القرآنء أربع مرات: شي 
الأنعام ۹۹ واا وفي النحل ١١ء‏ وفي التين 
أ رورد بصيغة ازيتوناه مرة وأحدة في عبس 
4 وورد بصيغة ازبترونةا مرة وأحدة في إل 


ل 


لا ق ا ر E‏ 
٥‏ وهو آل أتزل من الشمل ماه اتا ب 
i E‏ ا TT‏ کر ری 
دا د 3 E‏ عش هرا خي هه با 


اق تر ےھ 
رابا ومن الل ين مها وان داي وجلمن من 


م ال ار برج افاس حير سے لیکو سے ېړ ږل سیر یر 
آمب ولسو والرمان متها و غم مشه انط ا 
ترو إت اشر ونيو إن في كلم لاي لوي 
ص سے ۹ سیر لے ایر ٦‏ 
ئۇيون‰ (الانعام 4 هر لزي انتا جشنٍ م 


سے رچ و 


مغرو عي مسروشلت والشل الع يا ڪڪ 


و سے کا و اا سے ا رم 
ر قمر e‏ اسر کے اا بے ر 


اسر چچ 6 ومانو 0 ر س 
ا 

ک چ اک ا ا ا . 

شزرا إت لا جيب المسرنت (الأنعام: 041 


ا .ا 


بک ہے 


و شوت کر به پد أن ا والتخيل ر 
ت مکل الم ن ف دنت ا 2 
ررد (النحل: ١)؛‏ #وانن وان ه ور 


سینین 0 وا اد ا (التين ا ور 


j E o GE j o Û a Î o 
رکه واا (عبس ٤۲۴سا۳)؛ وا‎ ٥ ودای غلا‎ 
و أل وت والااض مل ر شکور ا مضا‎ 
ألم اة لماه تا کوک در بود ن‎ 
جر رڪم و لا شرف ولا عَريّمٍ اد رتا‎ 
ی ولو لو سه كر ور ل ور دی اله‎ 
نور من باه وریب أ باشل ناین وا کل‎ 

شىء علي4 (النور: .)١‏ 

۵“ وفي الحديث عن معاد آنه استاك بقضيب 
زيتونء فقال: (سمعت البي ب يقول: يحم 
السواك الزيتون» من الشجرة المباركةق يطيب 
الفم ويذهب البخر» وهو سواكي؛ وسواك 
الأئبياء من قبلي). وقال أبو هريرة: (قال رسول 
له ب كلرا الريت وادهنرا به فإنه من شجرة 
مباركة). 

- ها الزيت» فهر عصير الإيتونء واألمعتصر 
ن انشيج اجو ده وأعدله» ھن الح فيه برودة 
ويبوسةء ومن الزيتون الأحمر منوسط بين 
الريتينء ومن الأسود يسخن ويرطب باعتدال 


و ت س سے 


A ألريتون‎ 


والعتى به شك ا تسا ولحلا ار دم آنا ف 
ملين ليش 8 وتبعلىء لشيس و اء لر يتوت 
رق نشم المحمرة» و ا لشة » والقروح 
اليو عة 4 والشری »> 9 س انعرف » و افيه 
أضعاف ما دكن *". 

۷- كر كل من الزيت والزيتون في (الكتاب 
المقداس / العهد القديم) عدة مرات فقد كان 


إنتاجا اساسا فى فلسطين (العده ١۲١١۸‏ والتشنية 


۷ واستعمل للاضاءة بوضعه في السراج 
(خروح .)5:۲١‏ وكانت كثير من التقدمات تحاط 
أو ترش بالزیت» قبل تقدیمها (اللاویین )۷-١:۲‏ 
كما أستخدم الزيت قي معالجة الجراح (أشعيا 
1 ولرقا .)۳٤ 1١‏ واستخدم اريت ايشا في 
مسج الملوك" والكهئة ورؤساء الكهنة بعد 
تجهيزه بصورة خاصة (الملوك الأول ۳۹:۱ 
والملوك الثاني ۳٠۹‏ وة) إلخ. وقد سمي زيا 
مقدسا لاأنه كان يستخدم باسم الله (المزامير 
۹ ) وأو ما حملته الحمامة إلى (نوح) بعذ 
الطوفان كان غص زيترن (تكوين ۸:؟1) لذلك 
صارت الحمامة ويشهما غص الزيتون علامة 
السلام. 


۸- استفمل الزيتون والزيت في الطب العربي 
القديم استعمالات كثيرة: آهتها: ملتن للاأمعاء: 
منبه لباه مقر للشعرء يزيل قشرة الرأس 
وتستعمل اليوم آهم مركباته في الصيدلة الحديثة ؛ 
olivine ; le‏ (أوليفن): oleorepine‏ (أليوروبين) ٠‏ 
cieostranol‏ (أوليوسترانول)» أean0اo‏ (أوليانوڵ) 
فى معالجة أمراض الكبد. أمراض السكري في 
مراحله الأوليةء وهر مفيد للأعصابب» مدر 
للصفراء (الأوراق)» مرمم للحروق» معالج 
تحط ألدم وساعد على تفتيت حصى المرآرة. 

۹“ يسمي العرب (شجر الزيتون) تسميات عدة 
اهمها : 

١‏ الم وال : اونا رومعات ‏ في 
حديث أبن زيد الاثير» الأسوكة ثلاثة أراك. 
قن لم يكن فعتّم؛ وفسروه بالريتون أو البطم . 

۲ الرغس : Olea oleaster (wild olive}‏ 
ویسمی فی پلادنا (العیطرن). 

- الدزدي: وهي تسمية فارسية معربة للزيت 
من (درڌه). وي حديث الباقر: أتجعلون في 
التبد الدردئ؟ قيل: وما الدردي؟ قال الرويةء 

أرأد بالدردي: الحميرة التي تترك على ! 

والنبيذ ليخمرء وأصله ما يركد في أسفل كل 

مأائم» كالاأشربة والدهان. 


(۳) كان الملوك ورؤساء الكهنة يمسحرن بالزيت دلالة على الاعتراف بمنصيهم رسميًا. وكان كل ملك أو عظيم 
يسمى بعد ذلك (مسيح) بالاضاغة إلى اسمهء ومن هتا أتى أسم (يسوع المسيح) ثم غلب عليه اسم (المسيح) 


وهو صفة مشبهة على وز (فعيل) من (م مسشح) بالزیٽ . 


{TF‏ عنم » وشم . هحدا ضا في (التاج) و(الصحا) ما ; جنس سجر ن الزیتورب البري بست هله ي جل 


اللكام (جبال اللاذقية الساحلية). 


(6) الرغبح: كذا في (اللسان). وفي (التاج): (الزيتون الأسرد وهو كالق الصغار يكون أحضر ثم بسوة). 


حرف السين (س) 


السا Tectona grandis {teak free)‏ 
~١‏ الساج: ضرب من الشجر» ضخم» من 
القشصبلة الستدروسية ran Verbenacene‏ دا 
ویذهب طولا وعرضًاء له ورق کبیر» وخشبۀ 
صلب جدا؛ ذو لون بني ضارب إلى الصفرةء 
المتظر ۽ يستخدم في صسم الأثاث ويناء 
السقن . موطنه جزر الهند الشرقية. لذلك سماه 
العرب (الدلب الهندي) أيشا 
3 اول ظهور لكلمة الساج كان في اللغة 
الستنسكريتة (8460 = ساج) سم انتشرت هده 
اللقظة في أرجاء اشرق القديم وف التصور 


Jl —F‏ رائ خا لسوتي في مرا إلأعة 


ا عر ية سن (A80‏ | ن الساج | رأمية. بسلا فال 
يريرك أفرام ازل بر عسو م ٿي کا (الألفاظ 
السريانية قي المعاجم العربية؛ ۰ ها 
سريانية. وقال ألتونجي في (معجم المعربات 
الفارسيةء ص )4١‏ إنها فارسية. لكن فى ضرء ما 


تقذم يمكن القول: إن الساج عربية أصيلة 
لو جودها في صميم اسيع اللوي للغانت الشرق 
القديم . 

~٤‏ عرف العرس السأج ملا القدم: ودل في 
أساطير هم وأشعارهم» حيث إعتقدوا أن سفينة 
نوح قد عملت من خشب الساج» وقال رؤبة: 

۵“ استعمل الساج ي الطب لحري القديم کطأرد 
ايدان > معالح للحكة الجلدية؛ ومعالح لالام 
الأسنان. وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديثة أهم 
عناصرء الفخالة مئل : عصاعواءع! (بکتونین) في 
معالجة أمراض سوء الهضمء وحرقة المعدة آلام 
الرأس؛ والأورام الالتهابيةء وعو مدر للبول. 
« السجحتصل Jasminum nudijlorumn (winter‏ 

jasmine) 

“١‏ السجشجل : تبات شجري عرائشی مساق 
أوراقه أعبال لوت ازاز مشر اء کلون مء 
الذهبه. وق يسمى 

اول ظهور لکلمة السجنجر کان في 
الاأشورية-البايلية sagilato)‏ = سجیلاتو)» تم 
انتشرىت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم مم 
تحوبر بسيط افتضته طبيعة كل لغ كما في التصور 
التالي : 


الآش ريه sagilato‏ 


ا 


الابللة ر 


114 


و و ن ن و و 0 9 E‏ 


~~ عرف العرب أ لسجنجا ‏ مند القدم: وورد 
دکره في شعر امرئ افيس : 
صرت بفؤدي رأسها فتّمايَلٽ 
على ميم الكشف را الملل 


NESE‏ اء کے مقاضسة 


ات ات كسالىسجشجل 
~٤‏ جاء في كتاب (المعرب) للجواليقي أن 
السجنجل كلمة دخيلة من الروميةء وكذلك قال 
معجم (اللسان)» وأضاف: ذَكَرَهُ الأزهري في 
الخماسي» ويمكن أن تلفظ (زجتجل)ء بينما قال 
رفائيل نخلة اليسوعي في (غرائب اللغة العربيةء 
ص )۲۷١‏ إتها يونانية الأصل مء وتعني 
حرفا مسدس الزوايا. وكان بعض الأعراب 
تجو الفا الحفة واا ون غا 
نچا لكن في ضوء ما تقدم» يمكن القول: 
إن السجنجل كلمة عربية أصيلة لوجودها في 
صميم النسيج اللغوي لمنطقة الشرق القديم؛ وإن 
كلمة السجنجل العرية لم تت sexangıls “a‏ 
اليونانيةء وهذا التقارب اللفظي محض صدفة. 

“١‏ استعمل السجنجل في الطب العربي القديم 
کم و الي رل ان ي 
المسدلة اليحديثة أهم مرکباته مٹل : 18ا۲0 
(کروسین)› crocoside «(l) Heopine‏ 


۰۱ سسس 1او یسا ۱1 ا ا‎ o 
in atti aaa 


(کروکوساید) لمعالجة التشنجات والمساعدة في 
إدرأر الطمث . 

-٦‏ ست المعاجم العربية السجنجل 
(الزعفران) اام وuعه€»‏ وقد وردت في شعر 
الأعشى منذ القدم : 
EEE O POT N IRE‏ 

والزعفران كلمة أصيلة موجودة في معظم لغات 
منطقة الشرق القديم» مثل: 
- العبرية: إلا19 (زعفران) ۸٤ء2‏ . 
- الأرامية: NIHAY?‏ (زعغرونا) ze afronê‏ . 

“ السريانية : وحهاا (زعغرونو) 24۲080 . 
لعربية : (الرعفران) مقو هاه . 

وقد انتقلت هذه الكلمة من اللغة العربية کک 
اللغة اليونانية مم2 ومنها إلى أ 
الإاؤووتة. ففي اللا نة ê S4214735‏ 
saffron‏ الشرنسية ١۵ءھء.‏ کذلك اقلت هذه 
اللفظة إلى اللغة الاسبانية ”عة أثتاء الغتح 
العربي للاندلمن. 
السخل Phoenix dactyifera (date palm)‏ 

ال ي الا الد كر هر 
اله بلغة ألمدينلة؛ ای ا ا 
وا قال فی ن غر 5 ات الان 


م 7 


أو اقت تت -الللانت في e‏ وأحد» سمي 
الشخل: والسُحل في اللغة: OEY‏ والاجتماع 
ودخول بعضها في بعض 

١‏ أو ظهرر لكل السحل كان فى 
الآشورية - البابلية بلفظة (نااهء = سَخلي)» : 
انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم وفق 
التصرر التالي : 


۴- جاء في الحديث (أنه خرج إلى يع حين 
وداع بني مُذلج» فأهدت إليه امرأة رطا شلا 
فقبله). وفي حدیث آخر (آن رجلا جاء بکبائس 
من 0 ویروی بالحاء أيضا. 

٤‏ استعمل السخل في الطب العربي القديم 
كمغذ» ولمعالجة الأمراض الجلديةء ونقوية 
العضلات. وتستعمل في الصيدلة الحديثة أهم 
مرکباته» مل : عد اvھاگ0طاء‏ ( ريو فلاف )› bit oc îê‏ 
(هرسون بىيتومسسن)› re058‏ (فرکشوز)» 
laîla} hydrocarbure‏ القحم) لمعالجة أمر اض 
السرطان» والجهاز العصبي» وأمراض الكبد. 
وتجديد الدم إلخ. 

- تستّي المعاجم العربية السُضّلء وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشوريةء تسميات 


(garden cress) Lepidium sativum ‘clatll ~1‏ 
وهو حب الرشاد بلغة أهل العراقء واحدته بهاء. 

- الخرفق: سماء أبيقراط وديسقوريدس 
›(lepidio}) gill slaw «(kardamon)‏ 
بيتما سماد أبن البيطار العصب (04اطارهاع) . 

wate) Sium latifolin :elnأll‎ mp ۳ 


(1) تطلى في السريانية أيضا على نفاية النبات. 


, (parsiey 
الحرّف: قال أبو حنيفة الذيتَرّريّ : (هو‎ -٤ 
لحب الذي بتداوى به؛ وهو النّاء الذي جاء‎ 
فيه الخبرٌ عن النبي بء وتسميه العامة (حَبّ‎ 
.)۲۳١ الرّشاد)ء (انظر الطب النبوي» ص‎ 
وقال جالينوسٌ: (قوته مثل قوة بزر الخردل.‎ 
ولذلكف قز يخن به أوجاع الور المعروفة‎ 
بالساء وأوجاع الرأس» وكل واحد من العلل‎ 
التي تحتاج إلى التسخين. وقد بُخلط أيضا في‎ 
بقل من‎ Coronopts nitoticus الرشاد:‎ ۵ 
الفصيلة الصليية عهءfإع»م€» أوراقه ذات طعم‎ 
حریف . وردت للرشاد اأستعمالات ي الطب‎ 
5 البابلي -الآشوری بطریقی ألضمأدء وأ ستعما‎ 
دیق اجو سب الشسحية وما ألورد افد‎ 
الرأس بعد حلق الشعر في حالة جفاف الرأس‎ 
ووصف للفم في حالة اللعاب الأصفرء ومليً‎ 
للمعدة. وكان (أبقراط) أبو الطب يصف الرشاد‎ 
لتسهيل إفراز البلغم. وؤصف الرشاد في الطب‎ 
القديم کا بول والتعأب. وطارد للرياح»‎ 
ومشاد للحفر»؛ وشرأبه سد البرلات الصدرية.‎ 
رهو يسهل الهضم»ء ويغتح الشهية» ويمتص‎ 
الروائح الكريهة من الجسمء ويه الأعصاب‎ 
ويهيجها لاحتوائه على الزيت الحريف واليود‎ 
والفغوسفور› ولذا يو خد للتشوية ا ويل‎ 
فه أيضا: إذا ضمْدَ به مع العسلء حلل ورم‎ 
إأطحال . واا طبخ مع الحناء حرج الفضول‎ 

~ 3 ْ 

من السدذر» ودا ا بسو یی الشعير والحل 
وتضمَدَ ٻه» نفع من عرق السأء وإذا صد به 
ص اقتاء نضح الدماأمل»› ونقع من الاسترخاء 


| 
٤ 


س سے ت س س س ن و 


E n ا ن‎ 


في جميع الأعضاءء» وإِذا شرب أو احتشن به 
نفع الربو وعسر اللفس» ونقى الرئةء وأدرً 
الحيض» وجلا الصدر والرئة من البلغمء وحلل 
ا وأسهل الطبيعة» ونفعم من القولنبي 
صداع البرد» وإن طح به على الَرص والبَهُق 
الأ مع الخل» تفع منهما. 
٭ اشكر Zityphus spina Christ (Christ's‏ 
fhorn}‏ 
“١‏ الشدر: نبات من الغصيلة السدرية 
›Rhamnacee‏ يکر فى الصولة وحول الاأردن 
حيث ينبت برياء» وتسمّى ثمرته الدوم أو النبق. 
۲“ أول ظهور لكلمة السدر كان فى اللغة 
الآشوريةسالبابلية (الآاء = سرد شم اتشر ت في 
راء الشرق القديم مع تحوير بسيط اقتضته طبيعة 
کل دة وفق التصور التألي : 


stdrãË 


sedwrrya 


n‏ عرف عر اي السفر ملف آلشذم؛ فاي دو 
لر مة: 
عست إذا جضت السعواط 
شروب السشسدر غلرًا وضالا 
~~ ورك از السار کی القرأن رین 


() المفردات فی غريب القرآن للأصفهائی. 


تاها ج اا 0 ل نشی ی الس م 


عند داه 
a II Lage ILL ILL errr TFI LLL‏ 


e‏ ر ا ت ا شیم من یسک 
تيل سا .)١‏ راب ابن تا أععَب اليسن 
© ف در ر حضوو ت وطلح مضو ه ولل دود © وماع 
سکوب ٩‏ وکهة NES‏ ولا وڳ 
(الواقعة ۳۴-۲۷)؛ وفي سورة النيجم: # أفمتروتم 
مل ما ر ۵ وقد ماو ر ر ه ع َة ا 0 
نی (الآيات 


سے ۱ را ل 


۲ ويل إن (سكرة المتي) هي الشمجر ة3 
التي بويع البي () تحتهاء فأنزل السكينة فيها 
على المؤمئين» وجاء في معجم (التاح): (وقوله 
تعالی : عند دة الق ٠‏ ها جه الوه . 
وكذلك في حديث الاإسراء (ثم رفغت إلى سدرة 
المنتهى) قال الليث: زعم أنها سدذرة (في السماء 
السابعة)ء لا يجاوزها مَلْك ولا ني . وقد أظلّت 
الماء والجتة). وفي الحديث: (أقبل أعرابي فقال: 
يا رسول الله لقد ذكر الله في القرآن شجرة مؤذية 
وما كنت أرى في الجَنة شجرة تؤذي صاجها؟ قال 
رسول الله 5 وما هي؟. . قال السدرء فان له 
شوكا مؤذيًاء فقال النبي: أو ليس يقول: في سدر 
مخضود؟ خحضد اله شزگه فجعل مکان کل شوک 
ُمَرة) . وي الحديث أيضا: (من قطم سدرة صوب 
الله رأسه في النار). وهو حديث مشطرب الرواية 
أكثر ما يروي عن ل(عدوة بن الزيير)'. 

“٤‏ استعمل السدر في الطب العربي القديم 
لقروح الأمعاء إذا شرب واحثقن به. وإذا وضع 
على الأعضاء التي يسيل متها الدمء قطع ذلك 
لشعر حتی لا يتناثر 
منه شيء ومشت له. وعطبيخح نشارة خشبه ينفع من 
قرحة الأمعاء» وترف إلدمء والحيض) والاسهال 


وردعه. وهو شد لأصول ا 


RFA PIFLT FFFFFFFFF™ IPI PAPAS FIOODOIOODOIOIOIDOIOIOIIIIOIEILIIOIEILIIOIEILIIOIEILIIOIIIDIIIIIIIIIEILILOIIILILOIIILIIOIIIIIIIIILIIOIIILIIIIIIIIIIIIIIIIIILAIPFPAIFAI 


الكزاز إذا ايل به. وورقه ناقع من الربو 
وأمراض الرتة. وهو قابض للبطن؛ عاقل لهاء 
وخصوصًا سَويمّه". آما في الصيدلة الحديثة 
فتستعملل اليوم أهم مركبات السدرء مثل؛ علاعه 
acide tanniqıe «(hl as) irzyphiqte‏ 
(حمض العفص), مو0اعنا؟ (فرکتوز) ماع 
(غلوكوز) في معالجة أمراض الصدرء وكمسهل» 
ومليّن خفيف» ومُطرٌ للجلد» ومخدر. 

- سمت المعاجم العربية السدرء وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 
عدة أهشها 

1~ لٹ ; Christs} Ziyphus spina Chris‏ 
8) وهو تمر السدر؛ پسمی فی : 
“ العبرية: إ4 (يبح) 1888. وتسمى شجرته 
.sedrêh (eld) TY‏ 

- الأرامية : N33‏ (نها) aوطaم.‏ 
السريائية : نهل لسو قو) pfbogo‏ „ 
الو اة : hapa‏ . 
~ الانكلزية: mb)‏ . 
- العريية : الي ا‘تاوو اة . 

{doum palm) Fphaene thebaica : ¢ اللو‎ 


والدوم ثمر شجر السدر أيضاء ويسمّى في : 
لار : .ylta (il) NPN‏ 
- السريانية : أسحها (إيلتو) 0إا 

وقد انمت كلمة كلمة الدوم من العربية إلى العا 
الا وروبة. فهي في : الا نکليرية dour e‏ . 

- العَرْمَض والعرماض: صغار السدرء قال 
الشاعر: 


(9) حديقة الاأزهار للعسائی. ص .۴۷٤‏ 


irs LHD HUDF PII FFF LDL DIDIN 


كدلك سمت المعاجم العربية 
الخشوة» ألرهبَة. 
w‏ .أذ Ruta angustifolia (angustifoliate‏ 
rê)‏ 
“١‏ السذاب: جس بباتات طييةء من الفصيلة 
السذابيةء له رائحة خأاصة. 
دكريت المصادر السومرية اسم تبات يدعي 
tuf-marts)‏ = لوح-مار-تو) ومعناه: (نہات' 
الغسلى السوري) عيبم Peganum hûrmala en‏ 
ويظهر هذا التبات في أ للغة الاشورية-“ الا ية باسم 
Wry‏ * شاپورات-شادی) لکن پر جح 
ان كلمة السذاب أثيوبية إحيشية) الأصل sazwb}‏ 
سدوبا)ء اشرت بين لغات الشرق القذيہ : 


seep mp URFA PFFFFPPmTmmmg a 


الأشورية ab‏ ¦ شاو راىت- ا 


الياية | šêdy‏ 1 ادي 


ETA | 


1 
بوس‎ 2 ussOpos 
-~ 2 3£ hyss0 


كليزية وور 


الاب y4‏ ارز 


TTT rrr u 


3 تع السذأبي في الطت العربي الشديم 
کطارد للدیدان؛ طارد للغازات» ضد ألقىءء؛ 
ومجهض . وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديثة 
اهم مر کات السدذاب: مث : ع۸عpعما:‏ (یریین)» 
cêre‏ }ستو{ Aj)  Tutoside‏ 
méthyinonyiecétoe‏ (ميتيلى تونيلسىتوك) فى معالة 


أمرآض ادم والششتصات» ملم إلخ ۔ لجن 


يمتع عن الحرامل لأنه يؤتي إلى الاجهاض 
مباشرة. 

-٤‏ كر في (الكتاب المقذس / العهد الجديد) 
أن رین انوا يدفعون العشور عن السذات 
(ويل لكم أيها الفريسيون» إنكم تعشرون النعتع 
اسقاب وکل شل وتتجاوزون عن الق ومحة 
الله . کان ينبغي أن تعملوا هذه ولا تتركوا تلك): 
(لوقا .)٤١-١١‏ ولم يكن السذاب نانا برا في 


تلف اتر ة؛ وإلا ما كان هناك سيب لتقد الحشور 
عله. وكاتوا پژزرعونه لصولل على دواء مته كما 
کانوا يأخدذون عضا منه یمرن على غطاء رآس 
الملا ل كطلسم حفط من 
2“ ست لسا ا العربية السدذاتب علة 
تسمبات اهمها : 
{common rue) Ruta graveolens : aadll ~1‏ 


.AHW, i1, 1284 (4) 


u 


amie 


۲“ پیغانن : بونانیە 06842141 


السا : صمغ السك 
وش 


مړ سو 


٤‏ الخف: الخثف: الحْفت. 
w‏ ري Cupressus sernpervirens (evergreen‏ 
cypress)‏ 
1 السرو: چٹس سجر حر جي لتر بسر > مر 
القفصيلة الصنوبرية والقبلة السروية 
.tHPFESSACERE‏ 
۴“ أول ظهور 


السومرية بلفظة 8178-N4N(‏ = شور-مان)» وى 


لكلمة السروء كان في اللغة 


الاأشورية-البايلية men)‏ = شورمینو)ء شم 
انسر نت هده الافطة ي راء إلشرق اشيم 
تحوير بسيط أقحضته طبيعة كل لغة. 


TTT =a rn 


للا شور-مان - ا 
a.‏ 
| 


السومرية 


gy | SUFMÊRL 


APTA 


۴~ جاء في تاج العروس أن السرو كلمة فارسية 


درل ۽ سما سجاه کی (معجم المع بات ألشأر سية» 


. تقابل هذه اللفظة العبرية فى اللغة العربية كلمة البارواك‎ )١( 


ص 44) أن الكلمة فهلوية .)S4R۷(‏ وجاء فى 


كتاب (الألفاظ السريانية في المعأاجم العربية» ص 


٩‏ آن الكلمة سريانية. لكن يبدو في ضوء ما 
سبق» أن (السرو) كلمة أصيلة في معظم لغات 
الشرق القديمء يما 2 العربية. وقد وردت في 
الشعر العربي. قال أبن المعتر: 


اسای نوجس عضن وسرو ؟ انه 


- ورد في (الكتاب المقدس / العهد القديم) أن 
السرو» كان ينمو مم الاأرز في لبتان: (أتا أفعل 
مسرتك في خحشب الأرز» وخحشب السرو) 
«الملرك الأول .)۸:١‏ واستعملل خشب السرو 
البري ياء المراكب: (غملوا كل الواحك من سرو 
سنير. أخذوا أررا من لبان ليمسعه لكف سواري 
صنعوا من بلوط باشات مجاذيفك). (حزقيال 
٠)1۷‏ ولعمل الات الطرب (صموئيل ! 
7 ولبناء وتشييد البيوت مع خحشب الأرز 
ملوك الأول ٩‏ ولعمل الرماح (نحوم .)١:۲‏ 
ولشدة إرتفاعه اختاره اللقلق ليبئى عشه فيه: (آما 
اللقلق فالسرو بيتهء» الال العالة للوعول: 
الصخور ملجا للوبار) (مزمور .)1۸-1۷:1١٤‏ 
ويكني بأشجار السرو عن القوة والعظمة: (على يد 
رسلك عبدت السيد وقلت بکثرة مرکباتی مد 
صعدت إلى علو الجبال إلى أعقاب لبنان وأقطع 
ارژه الطويل وأقطل سروه وأدخل آقصسی علووا 
(الملوك الثاني ۲۳:1۹)ء وكذلاف (حتى السرو 
يفرح عليك. وأرز لبان قائلا منذ اضطجعت لم 
يصعد علينا قاطع)ء (أشعیا .)۸:۱٤‏ ویقاہل اهتزاز 
أغصانه مع الريح؛ اهتزاز الرماح في الحروب 
(نحوم ١:۳)ء‏ ويشار بتفريخ السرو إلى الخضرة 
وإلى الخصب: (أجعل في البرية الأرز والسنط 


والآاس وشجرة الزيت› أصنع في البادية السرو 
والسنديان والشريس معا) (أشعیا ٤١‏ :۹). 
- استعمل نقيع ورق السرو في الطب البابلى 
مح نقيم اليجذور لمعالجة سالات عر اليول. 
واستعمل مسحوقه للشعر الضعيف. أما في الطب 
العربي القديم فاستعمل السرو كمطهر» ومعقم 
ضد العشونة: طأارد للديدان. كلك استعماب 
أوراقه لمعالجة السعال الديكى. 
والاسهال؛ وتشوية الشعر. وتستعمل أهم مركيات 
السرو في الصيدلة الحديئة. مثا : عصغبام 
(بيتين): cape‏ (کافشورە tin‏ مواد 
عفص eاوااeeمp compose‏ (مرکبات پکشنية) فی 
مسعالجة أمراض الصسدر» مسرض الثية 
(الروماتيزم)٠‏ وتدخحل آوراقه الابرية شي تحضير 
العديك من مستحشرابت التجميل . 
“٦‏ س سمت المعاجم العر ية الس و» وهي كلمة 
تعود بديات ظهورها إلى أصول ر سومرية تسمیانت 
عة أهّها : 
إس ال 4 common} oniperus communis‏ 
jp‏ خشہ سود يصىنع منه الأمشاط 
وتلحت منه الأجفان. قال الحطيتة: 
قد يملا الجَسَّة الشيرى فيشرعها 
من ذاتټ خيفين يعشاء إلى الس 
~~ الساسسم: iwyld Dalbergia latifolia‏ 
(سباسم): وردت في الشعر الع 
إذا شاء طسالم مسسسجورة 
سری حولسهسا التَبع والسسا 
رجاء في وصيته لعياش بن أبي ربيعة: 
(والاسود البھیم كاه من ساسم)ء لذلك قال 
بعض هم ان السمأسم شو (الاأبنوس) PDatbergia‏ 


, SSO 


السرر ا 


a n 
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common} Juniperms communis ; j jbl ¥‏ 
{jiıniper‏ دذكر العرعر في (الكتاب المقدس / 
العهد القديم): (ويكون مثل العرعر في البادية» 
ولا یری إذا جاء الخير يلل يسكن الحرة فى 
البرية أرضا سبخة وغير مسكونة) ل(أرميا 
۷ ). ويسمى العرعر في : ) 
- العبرية : لاإ (عرعر) ٣ة‏ ٣ه‏ 
س الاأراسة: ‘ar wrÃ (Îرge e} NIY‏ 
“ السريانية: كيخا (عرعورو) 4۲0“ 
- العرية: العرعر تامةجة“اة'. 
وقد يسمي السرو في المعاجم العربية تسمية 
طريفة (شجرة السيّات) لاله يأوي الات 
رالأفاعي. 
« غد Cyperus longus (english galangale,‏ 
cypress)‏ 
“١‏ السعد: أرومة متدحرجة سوداء كأنها 
عقدةء لها ورق مثل ورف الزرع»ء طيب الرائحةء 
تستعمل في صناعة القطر وبعض الأدوية. وقد 
تسى السعد أيضا الجعد. 
۴“ أول ظهور لنبات السعد كان في الآشورية- 
البابلية (القاه = سوادو)ء ثم انتقلت إلى ألارأمية 
فالسريانية وفق التصورر التالي : 


.ARW, 11, 1052 (¥) 


۳- استعمل السعد في الطب العربي القديم ضد 
الاإسهال؛ والزحارء»ء وكمنبه» ومعرق. وتستعمل 
اليوم أهم مركباته في الصيدلة الحديثة» مثل' 
acide linoléique (“jhe Gj) huile essentielie‏ 
(حمض الليترليبك) او۲ئعراع (غليسيرول)ء acide‏ 
éigueاe‏ (حمض !لılgîيdك({«‏ fiqueږsté acide‏ 
(حمض ستياريكف) لطرد الغازات والديداب 
وکمطمث» ومدر للہول . 
العف Phoenix dactylifera {dactyferous‏ 

pheênix} 

“١‏ السعف: جريدة النيخل وورقه. 

“١‏ أول ظهور لكلمة الشعضف كان في 
الآشورية - البابلية قاو ئم انتشرت هذه اللفظة 
في أرجاء الشرق القديم مع تحوير بسيط اقتضته 
طبيعة كل لغة وفق التصور التالي : 


TTT TTT TTT TTI u  LLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLU 


Psaffatu‏ سشا تو 


aa sae “DLL LLLLLLLLLLLg LLL 


sf‏ شی 
saa‏ سه 
sar alah‏ سی ره 


sar efa‏ سر هنا 


(۲) اتتقلت اللمظة العبرية 7( (كاريك) kجةK‏ من اللاثنية جغإدء. 


. ABW, 1li, 75 


ر 


7y لسشعش‎ 


الجنة (كرَبها ذهب وسَعَفها كُشْرَةٌ أهل الجنة). 
قال اشا 
سي علس السعسهسك اسست أنقشضسه 
ما اخسضر في رأس نخلة سَعّف 
“٤‏ فصّلتٌ المعاجم العربية في أجزاء النخيل 
كما يلي : أزهارى طلعه إلافهصئ)» ويسصط بها 
الكافرر (عطاومئ)» والثمر فقنو ومناء وکساشه 
{punch}‏ أو (اcluste{‏ الساق› الدع {stent}‏ 
الفرع أي القضيب؛ ا (ام) وهي مركية 
من جريدة عليها الخروص أي الوريقات» وطرف 
الجريدة الذي يلي جسم النخلة (القحف)ء 
والعرجون هي التي تحمل البلح» والعزق هو 
الذي فيه الشماريخ؛ ويسمى (العردام)» وأصله 
« السقرجل 


س ا دږ + اط x‏ 
1 السفر جل : سجر ملمرء صن 


Cydonia vu{paris tguince tree} 
الفصيلة الوردية‎ 


. FRosacEdê 


۲- أول ظهور للسفرجل كان في الآشورية- 
البابلية بلمطة e sufurgillu‏ نم انتشرث هله 
ألجذمة في عات الشرف القديم ص و یر سط 
أقتضته طيعة كل لعة. 


mea FFT NNN 


S390 


1 * 


asfargğêl 


rm unhrmemrrrrrrrmmsssrnnn 


safargla 


.AFW, 1, 1061 (1) 


safargle 


cstargio 


e LL 


۳“ ورد السفرجل فی عده من الأحادیٹ: 

س ن جایر رضي الله عنه قال: قال رسول 

: ٠لوا‏ الفرجل فاه يجلي عن الفؤاد 
راع طا الصدر؟. 

“٣‏ عن انس رضي الله عنه تال قال رسو 
آله و : كوا السقر جل على أل 


يق فاه يذهب 


وع الصدر؛. 
TO‏ 
قال رسول الله #کلو! الگفرجل فاته جم 


القؤاد. ويشجع القلب» ويخسرة الولد». 

| عن انس رضي الله عه قال:‎ “٤ 
السفر جل يذهب بطخاء القلي»؛.‎ 

۵“ عن طلحه رضي الله عنه قال : قال 
رسول اله ک: «دونكها يا طلحة فإنها تجم 
ألشؤأدة. 

س ا آله عنه قا ل اتيت لبي 
ا السقر جل فغال وسل ا أله کد : 
ار ر آبا محمد فإنها تشد القلب وتط 
النفس» وتذهب بطخاء الصدور». 

۷“ عن آبن عباس رضي الله عنهما قال : أل 
رسول اه ک4 إنها تذهب بطخاوة الشدر؛ 
وجلو الفزاد؛ يعني السغر جل . 


۸“ عن أبي ذر الغفاري رضي اث عله قال: 


(( دک السفر جل ر sefer‏ فى وتات البايلية› مح عدد من الأشجار المشمرة؛ مل الا جاص رالشين: 


اش رکان هناك مله اسي Sufurgillu‏ ي ايام 


م انت بااا صر الات . 


بها إل ثم قال وڪي ا ی م 
القَلبء وتيب السفسَّء وَيَذْسُب اء 
الضدرة. 


۹“ عن اتس رضي الله عله قال: قال رسول 
الله ي اكل السفرجل يذهب بطخاأوة 
انقب . 

. وقد تيأرى الشعراء العرب فى وصضف 
السغرجل والاشادة يشال : 
ّ ا ل کسان 


r"‏ ا ۹ ۸ £ ص 
على المَرّای ا مشسهسورا 


س ی ٣‏ ر 
اتسر ونا وشکسل إالندر سات 4 يرا 
£ 2 ۰ 
ادى إلسيّ فرجلا فَىَطيّر 
مشه» ول ساره تكسا 


° استعمل ا ي الطب 
كمقر؛ وقابض» والحلو مه ر قبشاء و حبه 
ملين؛ وهو يمتع سيلان الفضورل إلى الأحشاء 
جيس احرق: ويلين فة !ا رة ودهنه ينع من 

تشقق الأيدي وغيرها من البردء ومن الأورام 
الجلدية والقروح. أما (الطب البوي) فد ذك 
اَن السفرجل : ارد پايس قابض جيد للمسدة 
بسكن العطش والفيء. ويدر البول ويعقل 
الطبع٬‏ دينعع من قرحة الأمعاء» ونفث الد 
والهيشة؛ ومن الغثيان» ويمنع من تصاعد الأبخرة 
إدا أستعملل بعد الطعام وهو # فل الطعام يقہضس . 
وبعده ملين الطبع» ويسرع بإصدار التْل. ويطفىء 
المرة الصغراء المتولدة في المعدةء ويش القليء 
وریب نفس › ویچم الضژاد ویریحه:ء وف 
بغتحه ویوسعه. والطخاء: تقل وغیان» وهو على 


القلب مثل الغيم على السماء وليه رطب وهو 
يع من القيء٠‏ ويسكن العطش»› ويقرّي المعدة. 
أما في الصيدلة الحديثة فتستعمل اليوم أهم 
مركبات السفرجل» ملل : مصاغاتام (بروتین) 
acide maliq‏ (حمضى الماlيMكf‏ < matière g4ê‏ 
(موأد دسمة)ء ع۲عنء (سكريات) في معالجة 
لسعال الديكي» مقشع مقر 
للقلبء وضد التهابات الفم واللثة والالتهابات 
اللاتيجة عن الحروف» وتشقق الجلد واليواسي» 
وضد القّيء . 
السلافي 
- السلاف: قي المعاجم القديمةء وهو ما 
تحب من العنب» بلا عصر ولا مرث» وكذلك 
من التمر والزبيب» ما لم يعذ عليه الماء بعد 


أمراض اسر :+ إ 


Cyclarme (choicest wipe) 


داجن مما ڈکر» فول الراغي في مشر داته : 
الشلافةً: ما تشم العْصْرَ أو ما یسیل من عناأقيد 
الحنبية فيل عصرها. 

۲- يظهر اسم (السلاف) في اللغة السومرية 
alıظة siir)‏ سيلومشا)ء» وهي مستعارة من 
اللغة الحورية على الأرجح لأآنها تظهر فيها بنقس 
اللفظ والمعنى. وقد التشرت هذه اللفظة فى 
آرجاء الشرق القديم وفق التصور التالي : ۰ 


AW, 1, 057 O 


ا حوري وميتاني. 


ای عابت الت 


كذلك عثر قي (نوزي) على ألواح تعود الى القرد الخامس عشر قبل الميلاد: كتبها 
لمفردات الأصورية. 


(الأشررية الساي ةا واستعملوا فیھا بعس 


-٤‏ استعمل السلاف في الطب العربي القديم 
كمغذ» ومقبّلء ومد للبول. وتستعمل اليوم في 
الصيدلة الحديثة أهم مركباته» مثل: 
ردکسستروز)» 
زط طر ابت cenosidê‏ (أنو acide maliq naj‏ 
(حمض الماليك) في معالجة مرضص الرئية 
المفصلي؛ مقو للأوعية والشعيرات الدموية. مدر 
الست 


dextrose 


tartarate (jas pê}  TUCIOSE 


Hordeum caeleste {rye, six-Trowed 
barley) 

١‏ السُلت: الشعير الأجرد. وقد أطلق عرب 
الأندلس هذه التسمية عليه. وهو نبات عشيى 
حولي › من فصسلة الدجلابت r2:‏ . ۰ 
- أول ظهور لكلمة السلت كان في 


الآشررية - البابليةء بلفظة ااه = سلش). 


الشمالية منذ الألفب الثالث قبل الميلاد وأنشاً 


م ا اة الوریة غلا تال سملم مرها غر سلولهه وهر عا ما یر لا تیت 
في القديم بصلة. اقتشفب في اوغاریت بهت الواح الحورية» وشاھوس ومر ي ٣‏ و ر ی 


الجر ريونت اذغ الأكدة 


۳“ عرف العرب السلت منذ المدم» فقد جاء 
في معجم تاج العروس) أن السلت يكثر بالغور 
وألحجاز» وکانرا پتبردون بسویقه فی الصيف. 
وهو شعير لا قشر له أجرد كأنه الحنطة. , 

لحديث (سثل عن بيع البيضاء بالسلت). 

EE استعمل السلت في الطب العربي‎ “٤ 
مشعلا عامًاء وقأطعا للبإف. وتستعمل اليوم أ ا‎ 
carbohydrate : jie مركباته في الصيدلة الح«‎ 
(برۈتىئى)› چە‎ P0 (ماشات فحم)‎ 
(أملاح معدنة) في معاليجة تصلی‎ minêraix 


ألشرأيين ؛ وأرشقاع ڪول ادم #زيأدة وة 
ألدم» إلخ . 


9“ سمت المعاجم العربية السّلت» وهى كلية 
عرد بدايات ظهورها إلى أصرل آشورية» تسات 
عة اهمها : 

{common rye) Secale cereale : ٹ الشيلم‎ 

د شي . ارا امي 4 ألخر طال» کنیب 


-AHW, 11, 1044; AHW, 11, 1014 
AHW, H1, 1044 () 


نيما . والسلی بش من الشصسيلة لسر مشية 


افنضته طبيعة كل لعة وغ 


n nn 


نة ویدعی الشيشم في : 
- الأرامية: N9990‏ (شيلوما) وصوارة. 
“ السريانية : سلطا (شلومو) 0سا5 . 
- المارسية: شَلَمّك شولم . 
۲~ الجاودار الجويدأر: كلمة تركية 
الأصل {tchavdar}‏ . 
۳~ الیخندروس ؛ ونان 0ال 2د¦ع. 
. اللصب (الأخضرر منه). 
“ الیب زفي اليمن). 


3 ~~ زا پو انرك r:‏ 


*# السلى Beta ciela (ehard beet}‏ 
“١‏ السلق وأ ن 
أعة على مرور الأيام علطت جذور الشوندر. 

سما عشت ورف السلق» على حسب استعمال كل 


راد ع تاي واج لک 


H- 


. enopodiacedg 


“ أول ظهور لنبات الساقى كان فى الآشورية- 
اليأبلة > اة silgu}‏ 2 لقو ) ثم انش دف شن 
اللفظة کي راء الشرق الشديم؛ مح ویر ستل 


بد 


التصور التالى: 


r : 1 8 
سا‎ sei الاراأصة‎ 


E a LLL 


۴“ چاء في (معجم مصطلجحات العلوم 
الزراعية» ص )٠١‏ أن السلى كان يزرع في جزيرة 
صقلية فى الألف الأول قبل الميلادء وربما أحد 
اسما العلمة (عاعاc {8e1‏ يدل على ذلك أي 
أن أصل اشتقاق كلمة السلى تسرد إلى جريرة 
صقلية. وجاء في معجم (تاج العروس): (.. 
أما هذه البقلة التي تسى السلق فما أدري ما 
صحتها على أنها في وزن الكلام العربي. 
لكن في ضوء ما نقدم يمكن القول: إن (السلق) 
ليست مشتتة من جريرة صقلية» وإنما هي لفظة 
عربية أصيلة لوجودها في صميم النسيج اللغوي 
لمنطقة الشرق القديم 

“٤‏ وچاء قی(العلب النيوي) أن السلق ينقع من 
داء التعلي» والكلف والخرازء والثآليل إذا طلي 
بمائه» ويقتل القمل: ويطلى به القوباء مع العسل 
ويفتح سدد الكبد والطحال. وروي عن الترمذى 
وأبي داودء عن أم المنذر قالت: (دخحل رسول 
أله () ومعه علي رضي اله عنهء ولنا دوال 
معلقة قالت: فجعل رسول اله (& يأكل» وعلي 
معه يأکل. فقال رسول اله (3) مه يا علي 
فإنك ناقه. قالت: فجعلت لهم سلما وشعيرًا فقال 
التبي (5) يا علي» فأصب من هذا: 
ڭا . 

| استعمل السلق في الطب العربي‎ “٥ 
لمعالجة حالات شف الجلده ملين؛‎ 


فإنه أوفی 


القروح» والدساسل» والأورام؛ والبواسير 
وتستعمل في الصيدلة الحديلة أهم مركبات السلق: 
مش : 
اraphano‏ راا ل yeuronideاع‏ (غليكورونىد)› 
asparagine‏ (أسباراجين) في معالجه حالات کسل 
الكبدء التهاب المثانة مرض النقرس» وداء 
المغاصل» وكمدز لليول» إلخ. 

“٦‏ استعملت المعاجم الحديثة السلقء هذه 
الكلمة التي تعود بدايات ظهورها إلى أصول 
أشوريةء كبادئة لتوليد تسميات لعدد من الشاتات 


مثل: 


béte‏ (بىتاپىن)› sap08108‏ (صابونىن)› 


شلق natience) Rumer paliena : ıl‏ 
ڄd0e)‏ وقد يُسمّى أيضا حماض البقر» برطانقا 
(يونانية متمع#و٥)ء‏ أستيوب لايونانية) 
الحماض الاسفاناحيء أو حماض البر. 

ي وسلق البر بقل معمرء من 
الفعلة الطاطة Pojgonaceêaê‏ . 


سه سلی إلهاأء: 


ایك صم 
٣‏ کے 


{pondweed} PotamogeloR 
ول يهى أيضا جار الماء (لأن لك‎ 8 
پنبت إلا شرب المياه)» لسان البح‎ 
بو طاموغين (يوتانية 0غ0 ا۳0) . وسلق إلماء‎ 
. Naladaceûض من فصيلة الْشدیر تات‎ 

Rhus coriaria {tamef’s السماق‎ 

sumac) 

السسمساق: شج من الفصيلة السطسمسة 

Anca‏ له تمر حامشضس» پتکرن من عتافید 

فیها حب صغار. 
۲“ أول ظهور لكلمة السمَاق كان في 

الأشورية-اليابلية بلمظة (اهطهو صساأرو)ء ثم 

انتشرت في أرجاء الشرق القديم مع تحوير بسيط 


)١(‏ وقد يُسمّى السلق فى السريانية أيسا خخا (تلبرنى) مدسطله]. 


E E 


sapafi 


sapri 


"al-summêqu‏ | اماف 


-٣‏ در في مصادر الطب البابلي - الآشوري 
أنهم كائوا يستعملون الشماق لتحريك الشهية. 
كذلك كانوا يستعملونه لبعض الأمراض الجلدية 
وضد الذباب حيث يخلط مع الزبت ويمسح به 
المكان. أما في مصادر الطب العربيء فقد ذكر 
ابن سينا أن الشماق يغوي المعدة؛ وبحلب 
الصفرأء من الا جساد و تمد به الشربة» فينح 
ألورم والخضرةء ويشع من الداحس» ويحتقن به 
للبواسير. وصمغ شجر الستاق يسن وجع 
الأضراس إذا وضع عايها. وقيل إنه إذا نقع في 
ماء ورد واکتحل بذلك الماء» نفع من ابتداء 
الرمدء وقزى الحَدَقَةَء وقطع الحكة في العينء 
ويشع من الدواحسء وقيح الآذان» والقلاع. 
ويسكن العطش» ويشهي الطعام» ويحتقن به 
للزحارء» والبواسير» وسيلان الرحم. وأوراق 


الشماق الدبغي قايضة تسبب إمساكاء وتصلح 
مضمضة. وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديلة أهم 
مركبات السماق» مثْل: 
كقابض للافرازات الرحميةء والمرضية» والام 
الحلق. ويستعمل السماق في التلوين والصناعة. 
لکن نسغه يحتوي على مواد سامةٍ. ٠‏ 

“٤‏ تسمّي المعاجم العريية السماقء وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول أشوريةء تسميات 
عدة أهمَهاً: 

١‏ المح : شجرة السشماق» وهي أيضا 
شجرة (التين) في لغة طيءء وتلفظ (الظمخ) 
بسكون ألميمء هذا ما تثله الأزهري عن ابن 
عمرو. ويقال فيه (الظنخ) والزمخ) بالزاي 
و(الطنخ) بالطاء المهملة. 

1“ العترب: ولیس بتصحيف عبرب ولا 


aie 2l} tanin 


ا 


عثرب. 

۳~ العرك: شجر يشبه العوسج إلا أنه 
أضخم منه» وهو أثيث الفرع؛ وليس له سوق 
طوال» و(السفم) طلعه. 

“٤‏ الدادي: فارسية دخيلة وربما تكون 
عربية ء» قال الصتوبري : 
ورمسانٍ مشل ابنة السرم حسشًا 

عساد عستد العيون شل الدادى 
۵“ العرب: جاء في معجم (التاح) بلفظ 

أبضا (العريرس). 

سمايه؛ وفي حديث الحجاح: قال لطباخه 

(أتخذ نا عبربية وأكثر فيجنها). 

-٦‏ العْرّب: التي الروس. (يونانية سط). 

إلخ. 
لس Acacia mellifera {kikar)‏ 

“١‏ السمر: شجر من القصيلة المرأشية 


والقول: قدر عبربية أي 


إلسمَر 


Papiienacete‏ » بکثر فى جزيرة العر س 

-١‏ أول ظهور لكلمة الْسَمُر كان في الأشورية- 
البأبية بلقلة (٣صهو‏ = صمرو)» م شت ت هله 
إإتهطة في راء اشرق القديم م جو ير امسات 
| فته شل ص ا فف اتسور التالي : 


۳“ جاء في حديث سعد: ما لنا طعام إلا هذا 
الشمر» وهو ضرب من لمر الطلح. وفي حديث 
صاب السمرة: هى الشجرة الت كانت عندها 
بيعة الرضوان عام الحديية. 

“٤‏ استعمل السمر في الطب العربي إلقديم 
مهدتًاء» وقايضا. وتستعمل أهم مركبات السَمْر في 
الصيدلة اديت مثا : مصصمي (صسموع) acide‏ 
be‏ (حمض عربی)ء ]۵01١‏ (مراد عشصية)» 
oxidase‏ (وكسيداز) فيي معالجة الاسهالات 
القويةء مهدئ» مطهر. كذلاف يدحل في ترکیب 
المستحشر انت الصمخية. 

۵“ سمت المعاجم العربية شجر السَّمّرء> وهي 
كلمة تعود بدايامت ظهورها إلى أصول آشورية 
عة ميات اهمها : 


ا سيالة: جمع سال وهو ما طال سن 
!لېر Acacia seyal {shittah reê}‏ . 
۲- اليض واليضاهة: وهو اسم جامع لحزمة 
من التبأاتانت» من ينها السمر. 
۳“ المیص: ما اجتمع بمکان وتدانی والتف 
من السدر. 
-٤‏ الكتّار: كلمة فارسية الأصل (كنار). 
۵ الستهل العسلي . 
الشلسة. 
¥“ اشر : جاء في معجم (التاح): السدر 
شبجر التيق» واحدته سدرة وهو لوتان» مهه 
(غيري) ومنه (ضال). قال ذو الرمة: 
طعت إذا جرفت العَراطي 
سروت النشدر عسبسريسا وضالا 
٦‏ أوعل العرب كلمة السمُر كبادثة لتوليد 
تسميات للعديد من التباتات ٠‏ مثل : 
١‏ السّمر العربي أو آم غيلان: كما سماه 
مسجم التاح) acacia tree} Mimosa #Arabicû‏ . 
وذكر (أبو الفدا) أن السمر العربي هو نوع من 
انو اع تدر nabk) Zipphus spina Chris‏ 
.{iree‏ 
٣‏ سصار آسل : .FUHHCUS‏ 
۳“ سمار مدیی : watered milk‏ . 
£“ سار .typerus alopecuroldet : m2‏ 
9“ السمراء: الحنطةء وفي حديث المصرًاة: 
يردها ويرڌ معها صاعًا من تمر لا سَمراة. 
وروی سلمة عن الفراء: قال بعثت من يسمر 
الخبز. ويسمى السمر به. قال أبن مّادة: 


(1) السمر» فی المعأجم ار ية الشديمة شجر مجر وف صغار الوری : مسار شوك وله برمة صشر اء بأ كلها 
الاس » ولیس ف العضاه شيء أ جود شا شن اسر يتغل إلى القری فغش به اليونت» وأحدته سر 


وبه سمي الرجل. 


يفيك سن بعض ازديار الأفاق 
سمراء ميا درس اين مراف 
-٦‏ السمراء: الشْشكار بالضم وهي أعجمية 
- الْسّمرة: بضم الميم» شجر الطلح . وفي 
حدیث سعك: ما لنا طعام إلا هذا السشمر؛ء وهو 
ضرب من ثمر الطلح. 
# السمسم 
beRe)‏ 
1~ ااسمسسم د ات حولي زراعي دهئي»؛ من 
الفصسلة السمسمية e4‏ امكءط أو من فصيلة قرية 


س شه الفشسلة» وأحكلكه سمسمة+ و عه 


السماسم). 

۲- أول ظهور لكلمة السمسم كان في اللغة 
السومرية 58-65-۸۲ = شي“ جیش“ني) ومعتاها 
الحرفي شجرة الريت. أما في اللغة الهيروغليقية 
SM-SM)‏ < شمشم)» وهذه اللفطة هي التي 
انتشرت فظهرت كلمة السمسم في أرجاء الشرق 
القديم بدا من الآشورية-البابلية (اصصكوصهة = 
ر بسيط اقتضته طبيعة كل لغة. 


TTD aL LLL 


SAIRASSHTITE 


ا 
١‏ 
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SEesamum ûrienHale {sesathê, 


الفأارسية» ص 
الغارسية. بينما قال رفائيل نخلة اليسوعي في 


العرية» ص )١١‏ إنها دخيلة من 
اليونانية ١0صووچاو.‏ لحن في ضوء ما تدم یمن 
القول: إن كلمة السمسم عرية أصيلة لوجودها 
في صميم النسيح اللغوي لمنطقة الشرق القديم. 
-٤‏ ذكرت للسمسم عة استعمالات في الطب 
الآشوري- البابلي. كذلك ؤصفت مادة تستخرح 
من تبات السمسم» يرجح أن کر المقشصود بها 
(زيت السيرج) لوجع العيون وال 
الزيت شائعًاء ويشير إلى ذلك ما ا جا في أخبار 
سرجون الثاني الأشوري (القرن الثامن قبل 
الميلاد). فقد ذكر لا هذا الملك أنه حدد سعر 
السمسم في بلاد أشور وجعله مثل أسعار الحبوب 


الأری. 


(غرائب أ 


IFFT TILES na a sass pesan eee INN 


- أما في الطب العربي القديم فقد قال ابن 
سينا إن ورق السمسم وعصارة شجره نطول 
الشعرء وهو نافع من الشقاق شربًا وطلاءً 
ویسمن جداء ومخلیه مع بزر الکتال بزيد في قوة 
الباه ومأدة المتيء ونقيعه يدر الحيض؛ وإدماب 
أكله مع الجبن ينتفع من قرحة الصدر؛ وهو 
جيد لضيق النفس والربو. أما في الصيدلة 
الحديلة فتستعمل اليوم أهم مركبات السمسي» 
مش : sêsanûÎ (lm) SEsamolnê‏ 
سساو( < aidê (jul) sésamineê‏ 
acide oléniqıê كmndlal em} palmitigue‏ 
(حمض اولين) في معالجة أمراض الربوء 
وأمراض الصدرء وتصلب الشرايين. يدخحل زيته 
في مستحضرات التجميل» وتطرية الجلد 
والالتهابات الجلدية أيضا. 

“ سمت المعأجم العربية السمسم» وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول سومرية؛ 
تسمات عدة أهثها' 

-١‏ الجُلْجلان: بالضم (السمسم) في لغة 
أهل اليمن. وقالرا: الجلجلان هو السمسم في 
قشره قبل أن يحصد. وفي حديث ابن عمر؛ أټه 
کان يڏهن عند إحرامه بدهن جلجلان. وقال 
السار وضّاح : ٤‏ 
ضحك التاس وقالوا شعر وضاح اليماني 
إنما شسسري ملح قد خلط بجُلجلانِ 

۴ الكرة: له في الكَسبرة. قال مسجم 
(اللسان) أظله معربًا. لكن (الكزيرة) موجودة 
في العديد من لغات الشرق القديم بنفس اللفظ 


والمعئى . 
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DILI TPPPFFFF mmm i 


0 


| Nma 


'al-kutbatah 
'al-kasbara 


TT ren 


ر أن د لكزيرة / الكسيرة) 
۳“ الجَلَهْنّك: وهي كلمة فارسيةء وتطلق 
العربية على السمسم udlرJ Reseda iıtea‏ 
e0 mignonette)‏ وقد يسمي (الجلهدت) 
أيضاء عشبة الخروف» سيساموئداس ل(يونانية 
Gisamoeides‏ 
« الستبل 
“١‏ الستيل: شكل ازهرأر؛ يکو صن غصلة 
اللات عبeعوم"‏ خاصةء وهر مور تجتمم 
الأزهار حوله» ويتكرن فيه الحب. 
- أول ظهور لكلمة السثبل كان في الأشورية- 
البايلية بلفظة طاطم = شنیلتو). ويمجن تصور 
كلمة (السبل) في لغابت الشرق القديم وفق ما 


Spina fspike, ear) 


Sub | 


SAPD | 


TT e | 


تیتید: ییا ا تندرم سس 


eg TT ,‏ 
رأة tubalta‏ شا NAY‏ | 
) السريانة ٠‏ طاعطة ٠‏ شبلتو محا | 
seble‏ سيلو شک 
‘al-sunbul‏ الا ا 


Fararemirmunt‏ رااان ا ی ااا اا رر ر ر ا ا ا اا ر ا 


۳ شی شو ۶ ما تشدم» یمجن الشول: [ 
(السُنيل) أصيلة فى العرية وغى كل لغات منطقة 


الشرق القديمء رليست دخيلة من الارامية کما 
بدعی بعص المحدین: ملل رغائ ب تخلة اليسوعي 
نی (غرائب اللغة العربية» ص 1۸۹). قال أبو 
نواس 
خلال السعساصسر بسيسن السكسروم 

ولا ثذتياني من السشنسبسل 


EY EH # ~~‏ رة ) ورستايا) ر 
واحدة فى القرة ۲١١‏ غا ول الذي اشقون 


e‏ ر ا کہ کی یر HK‏ س ی ر اص 
Ht‏ رة ر سے وان 
ف 4 سا حه العف لس ب 


وسم H7‏ (البقرة: e‏ کما ورد به 
(سلیلات) فی يوسش ٤۳‏ وآ . 

4 استعمل الستبل في الطب البابلي ضد 
آلا مسال والترسبات السامة. وأستعمل فى الطب 
العربي القديم لخفض نسبة السكر فى الدم (خبر 
الدأبرق). واستعمل أيضا منظما لشهية الطعام. 
أما في الصيدلة الحديلة فتستعمل اليوم أهم 


مركانت الئل » مث : مااع (غلوتين): z۲2‏ 


)unشs(l+ riboflavine fais) protéinê‏ 
اريبوفلافین)» مماایاساع (غلوتیلین) فى تاشط 


الع ارات لهاد سواه¿ تو لد الحيوية 


ترميم القروح والجروح 
“٦‏ أدخل العرب كلمة (السنبل)ء التي تعود 


والشاط 


(فامتلا الييت من رائحة الطيب) ليها .)١:١١‏ 


بدايات ظهورها إلى أصول آشوريةء كبادئة لتوليد 


تسمیات للعدید من الشاتات» مل : 
س ستل العليب: 


wg: {spikenard, lemon grass}‏ أيضا (غو): 


وهي كلمة فارسية الأصل. 


TOF) Valerianella olitoria سبال الناردین‎ ~۲ 


الناردين شی 


)sald, amb's lettuce‏ و سى 


PT} | بردینون‎ ¦ nardynon 
NI} 
ي‎ 
سا‎ 
n n س‎ 
ا‎ 

a. 
اس‎ 
ا‎ | 
. | التاردين‎ | ‘al-nardyn 


وآلناردين › شی الوب اشا امن . و يسه 
غا الترد عسنارد : ن لاي 

الأطياب التي حماتها عروس سليمان: ما 

دام لماک فی لةه »۽ 

المر . بیس لى سن لی يتا انشيد ألا ناشيد 

۱۳-۱( کذلف دهنت مریم (آخحت لعازر) 


e Ê - 1‏ ج 
اما ر تير رأنسته ۽ سر د 


فدھمی دسي ج بك ۔ قوذت مریم رلا شس اتی 


7 ط = gm‏ = 
التاردين خاس کر التمن و د شس شل یں بسر 


Andropogon nardts 


= ا firmercus coceifera (scarlet öak)‏ 
- السنديان: من أشجار الأحراج» من الفصيلة 
۴e e‏ وهو کر في جال انشام . 
EEC: ~~‏ دکر السندياي کی مدو نابت الملوك 
القصور والمعابد. كذلك ورد فی کتابات 
الملك الأشوري (سنحاريب) ليدل على نوع من 


والاأغمدة. 


وقد انتشرت هذه الكلمة فى أرساأء 


الشرف القديم ولي التصور التالى : 


SHTHÎYÊE 


ب 


۴~ دکر ادي شر فى (كتاب الألفاظ الشارسة 
لمر به مس 47 4 ااه آلٹونجیى فی مجم 
المع بات الشأر ية ص cl r¥‏ ورغائیل HE‏ 
اليسوعى فى (غرائب اللغة العرييةء ص )۴١‏ أن 
كلمة السنديان فاأرسية. لكن في ضوء ما تقدم يمكن 
القول: إن السنديان كلمة عربية أصيلة لوجودها فى 
صميم النسيج اللغوي للغات الشرق القد 

“٤‏ كان السنديان عند اليوتاييين مكرساً لاله 


.AHEW, İl, 1046 1} 


AY‏ الستديان 


الرعد زوس» وغي الأسطورة أن زوس أعاد 
الو حي الالهي إلى دودون في إينيبر ١عأمع؟ء‏ 
بصوت أشجار السنديان» أو بحفيفب أورأقها 
بالريح . وفي بلاد الغال يمجد رجال ألدين كما 
Pes‏ السنديانةء وخحاصة الصمخ الذي ينبت 
على السنديانة» وكاتوا بجنونه بواسطة منجل 
ذھبی . والیوم آوراف الستديان عع ترمر لمشرائط 
الجر أل فی فرنساً. 

9“ ورد ذكر السنديان في (الكتاب المقدس أ 
العهد القديم): (اجعا ل في ألبرية الأرز والسنط 
والآس»ء وشجرة الزيت. أصتع في البادية السروء 
والسنديان» والشريين معا (أشعا ١۹:4)؛‏ 
(قطم لنهسه أررا وأخحدذ سنداًا ویلو لاء واخشار 
للفسه من أشجار الوعر» وغرس صنوبراء والمطر 
ينسيه)ء (أشعيا ٤٤‏ :١٠)؛‏ (مجد لبنان إليلی ياتى : 
السروء والسنديان» والشريين معا لزيلة مكأن 
مقدسي» وأصجد موضع رجلي)ء (أشسعيا 
OAT‏ 

1- استعملل الستديان في الطب العربي القديم 
لمعالحة التهاب اللرزات واللثة والأيحة 
الصدريةء وتستعمل أهم مركباته في الصيدلة 
السحديتة: مثا ٠‏ عاو لامع ابه (حامشي الغالياف)؛ 
rêsin‏ }مواد راتنس)› substance amêrê‏ (ساسى 
مر( oxalate de calcium‏ (حماضابت الكالسيوم)› 
ماواواآع e#عه‏ (حمض إيلاجيك) في معالجة 
الالتهابات المهبلية المرضية» والبواسي 
وتقرحانها. 

¥ يسمي العر بب (الستديان) زهي مةه تود 
بدايات ظهورها إلى أصول آشررية» تسميات عة 
اهمها: 


س العفصينح . 

۲- البح أو البلاخ: وهو غير البَلَْيّة الذي 
وصف باه یشبه الرمان وله زهر حسن» واسمه 
بالسریانية خەتىڭا (بهلويتو) t0ر0ا1ەط.‏ 

البْلوط: ذكر ابن البيطار أن كلمة 
السنديان تطلق في اللغة العربية على أشجار 
SS sag Quercus robur (British oak) gl‏ 
البلوط في (الكتاب المقڏس / العهد القديم) 
کشا : ذکر في اسار التحوينء والتلنية» 
والقضاة؛ ويشوع» وأشعياء وزكريا» وحزقيال: 
(واجتاز أبرام في الأرض إلى مکان شكيم؛ في 
بلوطة مورة)» (سفر التكوين .)٦:1١‏ ويستى 
البلوط في : 
- العيرية: 01223 (بلوط) خساةط. 
- الآرامية: 3إ (بالوطا) فإساةط. 
“ السريانية : هكا (بالوطي) مإسإةط. 
- العربية: البلرط إسإاهااه”. 
Acacia Arabica (gum arabie tree) ¦‏ 
- السنط: تبات من الفشصيلة القرنية 
L6H‏ يعيش فى المناطق الحأرة 
وأحدته سنيطة. ۰ 


۲“ اول ظهرر السنط كان د 


٣ 


الهيروغليفية الممرية (N51×؟5‏ = شندت)» ثم 
انتشرت هذه اللقظة في أرجاء الشرق القديم» مع 
نویر لجسب E‏ ا ا بتك شرم سلرعة کل ا کا س الشسو ر 


4( الذراع عند العبرائيين نحو لي الذراع السلطانية. 


~٣‏ جاء فی مسجم لساب العر سا أن لسن 
كلمة أعجمة. لکن في ضوع ها تقلم» يمن 
اشر : إن السنط كلمة عربية أصيلة لو جودها في 
مسيم أل نس اللغري لمنطقة وجا الشرق الشاديم. 

“ استعما العربب سمخ السنط فيي التعاويد 
لأنه يقترن عندهم بدم الحيض؛ انطلاقًا من اعتبار 


اشر 3 أمرأة. و سحام کی کتاب (الآساس) 


عقب الولادة بهذا م ليدراً عنهم الجن . 
e‏ ذکر (الكتابي المقد 


4 


أ العيد القدي.) أن 
موسی فد صنع تابوت , وعصویه من خحشب 
السنط : (فيصنعون تابوتًا من خحشب الستط طول 
ذراعان" ونصف» وعرضه ذراع ونصف وارتغاعه 
ذراع ونصفب). (خروج ١۲:١١)؛‏ (وتصستع 
عصرين من خشب السنط وتفشيهما بذهب) 
ت 9“ كما صنع منه أيضا المائدة 
وألواح المسكن» والعوارض. كذلك دى أن 
خشب الستط تمسح لصنم الأثاث : (وتصنع مأئلة 
من لحشبب السنط) (خروجح .)١:۲١‏ وكان 


د ندا یندا تتییینا تد ینن ڏتیڏ ڑ ت as as u‏ 1ھ FoF ATPFFFFFFFFPTTFFFPTITITFFT FFT‏ 
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المصريون القدماء يصنعون السفن من السنط أما 
(وادي الستط) الذي ورد ذكره ي (التوراة) فهو 
راډ جاف وغیر مشمر» لم یکن ينمو فيه سوی 
شيجار السنط فقط» ولعله (وادي إلنار) ألذى 
أتجاه البسر الميت 
وقد تكلم النبي (يوتيل) عن وادي السنط قاثلا: 
(في يوم الرب الذي يأتي فيه بالدينونة على الأمم 
البعيدة عن أله سيفيض الله بالبركة على شعيه 
وأرضهم› حت أن وادي السنط» الذي مياهه غير 
سپروی وینمر)» (پوئیل 


يتحدر من القدس ت شر ما في 


حية» وصخوره قاحلة؛ 
IA:‏ 

- استعمل السنط في الطب العربي القديم 
کقابض ؛ ومهدیء لحالات السسال والاأمراض 
الصدرية» ضد الزحارء والتهابات الفم» وكذلك 
للجروح والحروق. وتستعمل اليوم في | 
الحديثة أهم مركبات السنط» مثل: البوتاسيوم 
والمنختيزوم ٠‏ والکالسيوم» و گٹلd açide arabiqiê‏ 
مس عربی)» Oxldasê‏ (أوکسيداز)ء tanin‏ 
(صواد عفقصة) في مستحضرات الشجميل» 
والمستحضرات الصمغيةء والاأدرية المطهرة 
وإلمهدئة. 

۷“ يسمي العرب السنطء وهي كلمة تعود 
بدايات ظهورها إلى أصول هيروغليفية» عد 
تسمیات اهمها : 

- ألقَرّظ: وهو لمر السلط» وفي الحديث: 
أتي إليه بهدية في أديم مقروظ أي مدبوغ 
بالقرظ» وقديمًَا كانت تسى اليمن لبلاد 

القَرظ) لانه يكر قيها. 

الأقاقيا: عصارة ثمر الستط أو عصارة 
القرظء وأجرد أنواعه ما كان طيب الرائحة 


. Ges, 547 (%) 


السنى المكي 


أخضر صلب. وكلمة الأقاقيا يونائية الأصل 
êka‏ دخات الع الارامية NFP‏ 
السريانية فظهلا 

(شاقولي) 0اسوونء والسربية الأقاقمي اة 

. AqÊGiYÊ 

۳- الطلمم» الدماع. 

۸“ ادحل العرب كلمة الستط الهيروغليغية 
الأصلل كبادئة لتوليد تسميات للعديد من الاتات 
ممل : 

“١‏ سنط اليل ععتامم ماعهع. 
۲“ سئنط سال (الطلم) امعد ماع4 
۴ سط العنقر د Robinina pseudo-atoci@‏ . 


ه الستى أو السنى المكي 


Eran eee LLLLILLLLLLILLLLU 


(قاقرلا) قا#وقق» وألخة 


Cassia acutfifolld 
{AlexanêriaB senıBa} 
السنى: جس بات عشي معمره ص‎ -١ 
. Papi o2 الفصلة الفراشية عوع‎ 


أول ظهور لكلمة السنى كان فى الأشررية“ 
البابلية بلفظة (««زء = سنو) » ثم اتتشرت هذه 
اللقظة فى أرجاء الشرى القديم وفق التصر 


سے ي 


- استعمل بات السنى المكي أو الحجازي 
في الطب العربى القديم کسهل» ملين للاأمعاء. 
وتدخل 1 يوم في الصسدلة الحديثة هم مر کبات 
السنيى» ملل 
aioe-emodine «(0i gSi iil} anthraguinone‏ 
(آلو-أمردين) صباعاهء عل eاوإمںه‏ (حماضات 


vt4يزوس(‎ serne 


كالسيوم) في معالجة أمراض الصفراء (مغرغ 
لصفراء)ء وكمته حاص بعضلات جدار الأمعاء. 
لكن يجب أن تغسلل الأوراق بالكحول لتحريرها 
من المواد الراتنجية التي تسيب المغص . 

Colchicum autearnale السورنحأن‎ 

{meadow saffron} 

- السورنجان: بات من الفصيلة اللحلاحية‎ -١ 
. Fiûcedeê ار نة‎ 

-٣‏ أو ظهور السورنجان كان في 
الأشورية-البابلية بلفظة (0عدهجوء * سارنجو)ء تم 
انتشرنت هذه اللفظة في راء الشرق القديم مع 
سوير بس اقح ا کي ا ي ر 


a 
| sarango 


.Surnu gy sarnu Lay alî ,قد‎ AW, 11, 1028 O) 


۳- ورد في (معجم مصطلحات العلوم الزرأعي 
للشهابي)» و(معجم المعربات القأرسية 
لألتونجي» ص .)٠١١‏ و(غرائب اللخه الحربية 
لرفائي نخلة اليسوعي» ص )۲١‏ أن السورنجات 
كلمة فارسية الأصل: لكن في ضوء ما تقدم يمكن 
القول: إن السورنجان كلمة عربيةء لوجودها في 
ميم انسح اللغوي لمنطقة الشرف اقيم . 

“٤‏ استعمل السررنجان في الطب اليابلي 
للدمامل» حيث يخلط مع الجعة في إناء صسضير من 
النحاس» ويقع في اللبن؛ ثم تربط بقطعة قماش 
على موضع المرض. كدذلك وصف مع مشوع 
السماق أيضا لمعالجة أمرأاض غير معروفة (شد 
الشيطان المسمى االرا) وضد للدغة العقرب. 
واستعمل فو العربي القديم كمشيئ» 
وخافض للحرارة» ومزيل للأآرجاع. وتستعمل 
اليوم في الصيدلة الحديثة اهم مركباتهء مثل: 
colchicê Aue) gS aê J) colchicoside‏ 
(کولشیسي ن )؛ كةاع ومع (مراد عفصية)ء ع لاع 
Gj) huife essentielle < (Hall Jn} galligue‏ 
اساسي) کمقيی»› 
النقطةء مزيل للأرجاع» ضد السرطان باعتباره 
مضادا لالقسام الخلايا. وهو بات سمي» لا 
يستعمل إلا يبمشورة طبيب. وبحدث تناوله 
بكميات كبيرة آلاما في المعدة وفيا شديدا. 


سسا فس لحر رة شل دأ 


)١(‏ ذكر أبن البيطار نقلا عن (ديست 


السورنحان ۹1 السو سس 


و أا ت المعاجم العربية على السورنجان 
تسميات عدَة همها : 
|lأمغl‏ : ossostemok bruger‏ 0 نوع من 


اسورنجان تداوی به الابلء أجوده (الرزين) 
~٣‏ ا : foetid cassia, wild} Cassia tora‏ 


. !لر الى سمي عروقه السورنجاك‎ K2 
ا بسشاردانچ : رة السو رجات قبا ا‎ 
الشبليد: نبات السورنجان» فارسية‎ “٤ 


س اه في تاب لاط !ا 


لسريانية في المعاجم 
العرييةء ص )١١١‏ أن السوس كلمة سريايةء وورد 
في (غرائب اللغة العريةء ص 1۸44) أن الكلمة 
أرامية. لكن في ضوء ما تقذم يمكن القول: إن 


محضة. السوس لفظة عربية أصيلةء لوجردها في صميم 
- اللحلاح» مرج الأرض النراسةء إلخ. السيج اللغوي لمنطتة الشرق القد 


~٤‏ دكر الط البابلي کشا م ل ستعما لات 
الطبية للسوسء أشهرها استعماله في الولادة على 
هيئه غسول» وفى حالة الضعف والاعاأء» 
وأوجاع الشرج. ووصفت جذوره للأمراض 
الجلدية» ولمداواة اليرقانء والسعال. 


Giyeyrrhizt glabra (liquorice, الوس‎ # 
ficorice) 

-١‏ السوس: لبات عشبي مخشوشب» معمُر 
بري؛ ويزرع» طويل الجدور» عميقهاء من 
الفصيلة إلفرأشية #ت#عه 0 ااامه٣.‏ تعمل جذوره 
السكرية في الطب . ذلك غرف أن جدذور هنا النبات كانتب 
اول ظطهور لكلمة السوس كان في تستعمل دواء مقويًا في وادي النيلء مذ أكثر من 
الآشو رية-البابلية بلفظة (سد؟ = شوشو)ء» لم أربعين قرا وكان قدماء المصريين يتناولون من 


اتشر نت شله FINE‏ في أ راء الشرف اشيم وک شيم وره في الا شاا مرغوباء وسین 


التصور التالي : أكتشفت مقبرة (توت عنخ أمون) في سنة ٠۹۲۳‏ 
س س ولت رها سیل ا . وجه إلاطلاء 
| الس السومرة | RUA‏ ب رو ا ور عرق السوس. ومرجه - 
eR .‏ | يرو | سس الفراعنة بالأدوية المرّة لاخفاء طعمهاء وعالجرا 
شش 
لأشررية ا uu‏ شوشو ا به أمراض الكبده والاأمعاء. ووصف الطيت 
ايت EHH‏ شو شای ٤ w~‏ 
em Sn erreeeetta—‏ س ۴ اليوناني تيو قراطيس) عرق السوس لمعا ية 
ir 1 E E‏ ا EUE u‏ 
يعي ا الق | سيوس ال السعال الجاف والربوء ولمحارية العطش . 


ېدو بوضرج آنه تحری لللاسه اللاتين سوس liquorice‏ 
.ANMW, 111, 1290 CY}‏ 


(۳) اھت کلمة السوس إلى اللغة الإاسباتية بلفظة عله وإلى اللحد ال تغالية بلفظة وايهعامء أثناء اشح 
العربي لاز ندلس . 


کو شوه کې AEFI‏ وشی العلااج» و ما فأ له 
سينا : منقوع عرق السوس يصقي الصرت ويفي 
الرئةء وينفم في الاختلاج والحمات 
وقال ابن البيطار: أنفع ما في نبات السوس 
عصارة أصله» وهي تصلح لمخشونة قصبة الرئة إذا 
وضعت تحت اللسان وامتصّ مازهاء وإذا شربت 


والكبدء والمتانةء ووجع الكلى»ء وإذا امتصت 
قطعت العطش» وإذا مضغت وابتلعم ماؤها تنفع 
لأمعكة. وطبیخ عروق السوس -~ وهي لی س له 
مفعول العصارة وإذا جُمّفت العروق وشجقت 
عت من الدواحس ضمادًاء وإذا استعملت ذرورًا 
نفع الظَفّرة (جلدة تغشي العين). ٠.‏ وقال ابن 
جزلة: أجود عروق السوس: الحديث الرقأاق؛ 
وقيل: إنه يضر بالطحال» ويصلحه الررد الأحمر 

وقال التفليسي: أجوده إذا كانت عصارته وهر 
طري» وهو يلين قصبة الرئة وينقع من السحج 
(كشط الجلد). وقال داود الأنطاكي: عرف 
السوس يضر الكُلّى (وهذا معروف وسبيه احتواء 
السوس على أركالات الكالسرم بل »oxalate‏ 
«صساعلوع التي ترسب في الكلى الضعيفة وتوجد 
الحصى). وتستعمل اليوم أهيم عناصر جذور 
السوس في المدلة الحديثة مثا : عووعباع 
(غلو کرز)ء 0مھ (صابولین). د0فاصھ (نشا) 
glycerine‏ لغليسر اهيز )› sacchar0se‏ س5ر 
تصب)) وء (مواد. راتشجة) غ gyn‏ 


رن لمعا دة رخ أأمعدة؛ ا المد : 


AW, 1li, 1250 (Y) 


aggre ass rss qs qen 


a rs Lm 
aa r n r 


Lilium (iiy) السوسن‎ « 


السوسن: جس بباتات (الأيرس)ء من 
اة السورستية r dacede‏ تسمو إل ٠١‏ سمه 
تنتهي بزهرة أو عدة زهور جذأيةء ترج کل متنا 
من غلف حرشفية يختلف لونها باختلاف النوع: 
فمنه إلأبيض والأزرق والأصفر والأحمرء إلخ . 
سهان خيسري وة 
وقسلائل مس سوس سن زرف 
۴ أول ظهور لكلمة السوسن كال ثي 
الأشورية-البابلية بلفظة (0ا«ة5ه؟ = شيشانو)» تم 
انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم مح 
تحوير بسيط اقتضته طبيعة كل لغة كما في التصرر 


الال : 


- SE 


(۲) اتتقلت هذه الكلمة إلى اللغة الاسباأنية و#ععب2ة وألبرتغالية lÎ assusena‏ القتح العربي للا ندنس . 


۳“ جاء فی معجم 7 العروس) أن السوسن 
كلمة معرية عن العبرية أو اليونانيةه ثم جرت في 
كلام العرب. بينما قال ألتونجي فى (معجم 
المعربات الفارسية» ص )٠٤١‏ إن الكلمة 
فارسية. وقال رفائيل نخلة اليسوعي في (غرأئب 
اللغة العربية ص ۱۸۹4) إن الكلمة آرامية. أما 
طوبيا العينسي فقد قال أنها عيرية في كتأبه (تفسير 
الألفاظ الدحيلةء ص ۴۸). لکن فی ضوء ما 
تدم ؛ يمكن القول: إن السوسن کلم عر بية 
أصيلةء لوجودها في صميم النسيج اللغوي لمنطقة 
الشرق القديم؛ وقد وردنت في الشعر العربيى مندذ 
القدم. قال الأعشى: 
واس وخسيسري ومر وسسوسسن 

اذا كسان هنرمُن ررحت شما 

“٤‏ ورد السوسن في (الكتاب المقدس / العهد 
القديم) كنبات ترعاه الغرلان والأغنام (حبيبي لي 
وأنا له الراعي من السوسن) وائدياك كخشفتى 
ظبية توامين يرعيات بين السوسن)ء و(أنا لحبيي 
يبي لي» الراع بين السوسي)ء نش 
الاناشید ٠١:۲‏ و٤:ه‏ وآ:۳). وکان ينمو بين 
الأشراك: (كالسوسنة بين الشرك كذلك حيبت 
بين البتات)ء (نشيد الأناشيد ١:۲)ء‏ وفى الأودية 
بكثرة حتى سميت سوسنة الاأودية: (أنا لر جس 
الشاروك» سوسنة الأودية)ء (نشيد الأياشيد 
۲ وکانت الأمثال تضرب بجمال السوسن 
(هوشع .)2:۱٤‏ وکانوا! يزرعونه فى الحدائى 
الخاصة (نشيد الاأناشيد ١:)ء‏ وكان ذا رإأئسة 
طيبة تعطر الجو المحيط به (نشيد الأناشيد 
.).٥‏ كذلك كانوا ينحتون السوسن على 


ان یم اجو زية ‏ | زي لبوي ؛ تس SEH‏ 


رؤوس العواميد: (وعمل للعمودين صَيْن من 
الرمان في مستديرهما على الشبكة الواحدة لتغطية 
التاج الذي على رأس العمود وهكذا عمل للتاج 
الاخر والتاجان اللذان على رأسي العمودين من 
صيغة السوسن كما في الرواق هما أربع أذرع) 
«الملرك الأول ۹-1۸:۷). إانظر كذلك 
السار الثاني .)٥:٤‏ وتوجد أنواع عديدة من 
السوسن» كما رأيناء ولا ندري أي نوع منها 
قصده (الكتاب المفدس) في كل رة ورد يها در 
السوسين . لحن الا شلب زه قصد فى بعض 
المرات (زهرة اللوتس) المضرية . ۰ 

۵ استعمل السوسن في الطب العربي القديم 
كمدر لليولء ومعالح لأمراض الصدر (مقشم 
صدري). ومنطف واستعمل منقوعا ومعلا . قال 
جالينوس"" لأصحابه؛ من أكل خمس سوسنات 
مع ليل من مصطکيی رومي وعو خام ومساك 
بي طول عمره لا تشعف معدته ولا تسد . ومن 
أكل بزر البطيخ مع السكر نظف الحصى من 
معدته» وزالت عنه حرفة البول. وتستعمل اليوم 
أهّ مركبات السوسن في الصيدلة الحديلةء مثل : 
rtiucilage‏ ل acide palmitigque {llw) amidon‏ 
(حمض بالميشيڭ). e) acide caprylique‏ 
الكبريليك)ء عبوتاuوا‏ عeلاعة‏ (حمض الغار) 
acide pier gone‏ مض بیللارچو ناكا aide‏ 
{rN‏ ?مض تريdيس acide jawiqüê «(Hl‏ 
(حمض جاويك) في معالجة أمراض الصدر. 
وکمقشع صدري» مشر للبول. 

“ سمت المعا جم العربية السوسن»ء وهي كلمة 
تعود بدأيات ظهورها إلى اللغة الهيروغليغية. 


السوسن 144 السوسن السوسن 14 ايسان 
اسما نټ وة اهيا : وکدللک کا ت حال ألما شس أل فيحة : (هولاء سا ± ئي (معجم ج فاا ت العفوم الزرأعة tiwhbonG‏ 
ebtoiwac‏ 


-١‏ عرق الطيب: وهو الزهري اللون ت 
{florentinê iris) forentina‏ . 

۲ الآزاد: وهر الأبیض المذهب e4‏ ا 
.{yeliow iris)‏ 

rs Germanic قوس قرح: ور إ¥صش‎ ~۳ 
. {German iris) 

چ الأسمانجوني: وهر الآزرف Iris neglecta‏ 


. (violaceous iris} 


تجارك بنفائس بأردية أسمانجونية ومطرزز 
وأصولة مرّمة معكومة بالحبال مصوعة من 
الآرز بين بضائعلك). (حزقال: .)۲٤:۴۷‏ 

أما في (العهد الجديد) فإن الأسمانجوني حجر 
كريم يشبه الياقوت» وهو الحجر الحادي عشر في 
أساسات آورشليم الجديدة: (وأساسات سور 
المدينةء مزية بكل حجر كريي الأساس الأول 
يب . والثاني ياقوت أزرق. والثالتث» عقيل 


للشهابي» ص ۳۷۸) أن الأيرساء آرامية 
الأصل. لكن في ضوء ما تقدم يمكن القول: 
إن الكلمة أصلية في لغات الشرق القديم بما 
فيها العربية. 

٦‏ الرفيف: كا (عدا) شمي ذللكف لأن لرنه 
يبرق ويتلألا . قال الأعشى يصف ثغر امرأة: 
وها تسرت سروه 


r 


تسق المشيسم 3 السجسر رة 


- 
و 


'aj-saYSabÛãRU 


air 


۳“ قال أدي شير فى (كتاب الألفاظ الفأرسية 


سسا ل س 1 


1 ند‎ 
FERA IP PRR 


س K1‏ جو 4 ّ ہ 4 و س . ٣‏ ب ٣‏ ۲ س aT‏ 4 
وكلمة لا سما چو ني التي نسي ررر شس ۔ والرابع» ره ت دبا بي . اشاس > ی ¥“ المتك: المتكف شر الائرج CIITGT {rCE‏ 4 السمعربة» شی %1( والتونجي شي مجم 
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ورد اللون الأسمانجوني في التوراة كلون 
يشبه الياقوت الأزرق: (كَلْم بني إسرائيل وقل 
لهم أن يصنعوا لهم أهدابًا في ذال ٿيأبهم في 
أجيالهم ويجعلوا على هدب الذيل عصابة من 
أسمانجولى) (سفر العدد: :)۴۸:1١‏ حيث 
آرت الشريعة الاسرائليين استعمال أهداب 


اسمانجونى . الثاتى عشرء جمشت) (لرؤيا 
{۴٣۹-۱‏ لك کات الدروع التي يالمسا 
الغرسان السسدكوريس في (HY: luy)‏ 
أسماأنجونية: شنا سب لو الکبريت السك رر : 
فی العدد نفسه: (وهكذا رأيت الخيل »> من الرزيا 
والجالسين عليها. لهم دروع نارية وأسمانجونية. 
وكبريتية» ورؤوس الخيل» كرؤرس الأسود» ومن 
فو اهها پر ج تأر و دخان و کیریت). 
۵- الأيرساء: أطلقت السمية العلمية (كاآ) 
علي چس السو سن . وألكلمة س سو ت ي اشا ف 
الشرق القديم بنضس الاشظ : 


. {garden tuberose) 

۹- الكش : اا ia (eo‏ . 
# ألسَيْسبان / السيسبى 

-١‏ السيسبان: جنبة اللتزيين» من الفصيلة 
القرئية. 

“١‏ أول ظهور لكلمة السيسبان كان في 
الأشررية-البابلية بلفظة 0طا5 = شيشبانو). ثم 
انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق الغديم مع 
تحوير سيط افنضته طبيعهة كل لغة وفى التصزر 


Sesparta {sesban} 


TT TTT 


ما تقدم يمكن القول: إن (السيسبان) كلمة عربية 
أ صسلة » و جو دسا فی صمیم النسيح اللغري لمنطةة 
الشرق القديم. وقد عرف العرب السيسبان مند 
الغدم» وذكروه في أشعارهم. أنشد أبو حنيفة 
يصف ثمر السيسبان إدا جف : 
کسان صَسؤْت رألسهسا إذا حسمل 
سرب السريساح سسیسسساسا قد دسل 
وقد تخفف لفظة السيسبان لضرورة الشعر . قال 


راحت وراح كحصن الشيساب 
ي ا 


مقر الورد تلف الاقرات 
٤‏ ذكرت الكتابات الطية البابلية أن 


Cea 
ا (الشيشبانو) يستعمل لأوجاع الشرج» ويمكن أن‎ E. yrs 1 أسمانجونية في أذيال ثيابهم. وكانت الحلل يت‎ 
بخلط مع صمغ الصنوير لمعالجة أوجاع‎ | GN ايروس‎ ros | الملكية تُصنع من اللون الأسمانجوني. العبر ية‎ 
س الاتفاخات» وسيلان اللعاب. ودكر أبن البيطار‎ NUS ٠ والأرجواني: (خرج مردخاي من أمام الملك 1 ا اسا‎ 
(للسيسبان) بعض الاستعمالات الطبية وقال إنه‎ ۴ a o SS 5 بلباس ملكي أسمانجوني وآبيض وتاج عظيم من‎ 
ذهب وحلة من بر وأرجوان وكانت موي ا اليا . س ل 0# شبويوتا | ۸927210 | يوجد في الديار المصرية وفلسطين.‎ 
العريية__ مرت الأيرساء_ س‎ n .)٥۸ شوشن متهللة وفرحة)» (أستير‎ 
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+ تسمي المعاجم ار بية السسسسأل: وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول أشوريةث 
علة تسميات أهمها: 


14٦‏ الس 


4 
.diınchee : انش‎ 


qumê dculealad : السيسبان الشوكى‎ “١ 


{sesban)‏ . حرف الشين (ش) 


الشربين {LHprESSUS sSemperyireêfs‏ 
{evergreen CyYPDrESS}‏ 
“١‏ الشرپين : جتس شجر حرجي من الفهسلة 
الصنو بر ية والقيلة أل وة Crier‏ . 
- أول فلهور لكلمة الشربين كان في اللغة 
السومرية 615-5108-4¥ (جیش-شور-مان) ثم 
أنتشرت في راء الشرق القديم مع نحوير أفتضته 
طبيعة كل لفة وفى التصور التالي : 
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الآرامية ٠ ٠‏ وطس شو سنا | RaW‏ 


fmn Peerage ٍ 


کمریل سسوم . وتستعما, اليوم هي ا لص لة 


الحديثة آهہ مركبانه مثل: عصقمام (بينين) 


camphte‏ (كافوراء 0i0‏ (صسواد #قصسية)؛ 
compos pectigue‏ مر کات بها فی معالجة 
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/ ورد ذكر الشريين في (الكتاب المقدس‎ “٤ 
العيد القديم): (اجعل غىي البرية؛ الأرزء‎ 
والسنط. والآأس» وشجرة الزيت أصتع في‎ 
البادية السريء والستديانه والشربين معا‎ 
(أشعيا ١٤:۱۹)؛ (مجد لينان إليك يأتيء‎ 
السرو»ء والسنديان» والشربين مغاء لرية محان‎ 
مشد سی » وأمجد وضع رجلي)» (أشعيا‎ 
(IF: 

-٥‏ أطلقت المعاجم العربية على الشربين وهي 
كلمة تعود بدايات ظهررها إلى أصول أشورية 
تسميات عدة أهقها : ) 

f‏ شجرة الفط أن : اله جا ,ها الط ان مادة 

راتنجية تحصل من تقطير شجر الاأبيلء أو 
الأرزء أو الشربين» كان يطلى بها الايل. روفي 
التتريل العزيز #سرايهر من يران . ويسمى 

؛ القطلران فى : 

- العبرية : لإا (عطران) وقعإه. 

. get ron (قطرونا)‎ N1197 : لارام‎ - 

) - السرباية: شل اط ونر) مصاع قي 

رغ و ) G10‏ . 

ار ية : الط إن aİ-qatirûmi‏ . 

وقد انتقلت هذه الكلمة إلى اللغات الأوروسة: 
في الفرنسية مثلا ١٥إفسوع.‏ كذلك تطلق كلمة 
الشريين على الارز والسرو الشاتع آي السرو 
الايطالي. 
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Hordeum vulgare (black winter 
bariey) 
الشعير: نيات عشبي حيبي من الفصيلة‎ ~١ 
التجبلية ۴04084€؛ ف أنواع ورو سه‎ 
اول ظهور لكلمة الشعير كأن في وأدي‎ 4 
الرافدين باللغة الاأشورية-البابلية (0اجو'وڭ س‎ 
شعرتو)» ثم انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق‎ 
القديم مع تحوير بسيط اقتضته طبيعة كل لغة كما‎ 


: 
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سرتي-سورا‎ | 8۸٣۲ 50۸8۸ | الهيروغايفية‎ 


TTD onl Ll 


al-šaytaî wr 


mun rrr ıı 


۳“ روى ابن مأجة - من حديث عأئشة: 
پگ ٣‏ ٍ 
آهل الؤغك: آمر بالحساء من الشعير فصنم؛ ثم 


ذا اد اسسا من 


.AHW, 111, i2S OY) 


أمَرهم فحسّواً مته ثم یقو: اد 
الحزين» ويرو (عن) فؤاد الثقيم: كما تسر 
إحداکن الوسخ بالماء عن وجهها). د 
(يرتوه): بد ويقرّبه» وايسرو): يکشد 
ویزیز. وي سنن اين ماجة وغيره عن أم 
المثذر بنت فیس الأتصارية قالت: (دخل عل 
رسول الله (ي) ومعه علي وعلي ناقه م 
مرض» ولا دوال معلقة. فقام رسول الله (يجةا 
يأل منهاء وتام علي يأكل منها. فطيق رسول 
الله (&) يقول لعلى: إنك ناقه. حتي كف 
قالت: وضعب شعيا وسلما فجت به فقا 
الي (35) لعلي: من هذا أصب فاته نفع للک). 
وفي لفط (فقال: من هذا فأصب. فإنه أوفى 
ف . 

“٤‏ ورد في (الكتاب المقدس / العهد القديہ) 
ن (الشعير) كان يزرع في فلسطين (رأعوت 
١‏ في شهر تشرين الأول وما بعدهء وكاتوا 
پحصدونه في شهر آذار فصاعدا» وکان طعاء 
الفقراء. وفي (سفر الخروج) كر الشعير باعتياره 
نوعًا من الحبوب التي يصنع متها الخبز : (فالكتّان 
والشعير ضرياء لأن الشعير كان مسلا والكان 
مبزرا. وأما الحنطة والقطاني فلم تضرب لأنها 
كانت متأخرة)» (سفر الخروج 4١:٠۳)ء‏ وكذلك 
في (سفر القضاة ۱۳:۷)ء واستعمل علق للخيل 
والجمال في (سفر الملوك الأول :)۲۸:٤‏ 
(وكانوا يأتون بشعير وتبن للخيل والجياد إلى 


ر( اشير ۳ إللعة اة $F)‏ + سعر)» )0 05 ويقال (فلان کالشھیر يۆ کل ويذم): وا سیل نه ربهاء). 
ررم وبليشّي) اَن اشير أقدم سا دة متعم لها ا اسان انه ۽ کا يشال انه أقدم بسا نش زرم * ور فته 


)( الطب ألنبوي» س SEH‏ 
7( الطب آلنبوي: ہیں ٣ھ‏ 


ا نیدی نی ی یننن دند تتت rrr‏ 
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الآشورية-البابلية أكثر من ورود الحنطة فيها. فقد 
وصف دقيقه للفم والأسنان ولأوجاع الرقية. 
ووصف مازه للاأقدام. كذلك وصف على هينة 
لبحخة مع الجعة في حالة الرضوض والدمامل. 
ووصف لقرع الرأس أبقا أما في الطب العربي 
القديم» فقد نسب القدماء إلى الشعير خاصية 
حفظ الأشياء من التعفن والتغير. قال (أبن 
الوحشيه) صأاحب كتاب (الفلاحة): لو تركت في 
الشعير عنبا بعناقيده لم يتغيرء وأكلت في كل يوم 
عا طرتا کأټه قولف من کرمه. وأو من تعمل 
في الطب (أبقراط)» صنع منه مطبوخا لمرض 
الالتهابات» والحمّيات» وعلاجا مرخيًا ملطقًا. 
وقال أبن سيتا: الشعير يستعمل ضد الكلفب 
طلاءء ويطبخ بالخل الساؤِق (الحامض جدا) 
أو السفرجلل ويضمد به النقرس والجرب 
المتقرح. وهو جلاء» وغذاؤه أقل من غذاء 
الحنطةء وماؤه أغذى من دقيقه وينشع ماءه 
أمراضنّ الصدرء ويرطب الحمَيات وهو ثأفخ. 
وقال غيره من الأطباء القدماء: الشعير يسكن 
علياب الدم» والتهاب الصغراء والعطش ولكنه 
يهزل» ودقيقه قوي التحليل للأورام ضمادًا. أما 
في الصيدلة الحديثة فستعمل اليوم آهم مر کیانت 
الشحر+ hordénine ({qailla) maltine : la‏ 
(هوردينين) اتام (بروتي): sites‏ 
(سکرپانت). sمیی2ءع‏ غاص (مواد دهتة) کمغڈ 
ومايّن» وفي معالجة حالات الرشح والزكام. 

“- سمت المعاجم العربية الشعير» وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول هيروغليفية. 
تسميات عذة أهيّها: 


شقائق التعمان 


ست ااي“ naked) ffordem caeleste‏ 
{barley‏ الست شو سير الأ جرد وقد طاق 


¢ ص 


عليه هذه التسمية عرب الأندلس. ويسمّى أيضا 
اشر السو مسي » السخشدروس (يوضاتة 
eho‏ الكتيب (غي اليمن)؛ العلس» 
السيلم الجاودار (تركية). ويسمَّى السلت في: 
- العيرية: 11090 (سولت) اعاهي. 

- الأرامية: N9990‏ (سرنا) قااسء. 

- السريانية: كفا (سولتو) وااسة. 

“ العربية : الست اتواه . 


وي الحديث أنه ستل عن بيع البإْضاء 
بالشّلت» أي م العحنطة بالشعير. لاأن 
الضأء ؛ اة . 


-١‏ اليضْ: جاء في (التاج): اليضلٌء الشعير 
والحنطة» لا يشركهما شيءٌ. 

۳“ الكَتَهُبّل: الشعير الضخمء أو السبلة. 
والكتَهْبّل أيضاء شعيرة يمائية حمراء الستبلة 
صغيرة اليحب . 

Anemone hortêensis (star شقان النعمان‎ 
+nemonge, gafden anemone) 
الشقاشق: جنس زهرة من فة‎ “١ 

|d~و‏ 2أ aê «Ranuncteacegê‏ نو ع ا سر و لس 
بعضها بزرع» وبعضها ينبت في البرية أواخر 
الشتاء» وفي الربيعء أزهارها مشهورة ولهذه 
الزهرة أكثر من اسم علمي» لكن كلمة (النعمان) 


بل کي OY¥-RYM-BAR)‏ شلد چې "رپه س در): شي 
هاا اتر کس لبر اعم المحم عا ویر یدول رت 
(الشقاتى ذات اللون الأرجوائى). كذلك ورد فى 
الحقل نشسه اسم لرشرة آخري من النوع تین ۽ 


شقائق النعمان 


ما عي GY-RYM-PAR)‏ = چ “ریم ”پار )۰ او صتا ۾ 
(البرأعم السضاء)» وریریدورل ته (الشغائى ٥‏ 
اللون الأبيض). واعترّ هذا تسمية لزهرة (شقائق 
النعمان) بلوتيها الأحمر والأبيضص. أما فى إللغة 
الآشورية-البابلية فيرد اسم زهرة (شقائي النعمان) 
بلوتيها على الشكل التالي: (رإىوججه = إر .. 
كني ومعناه (بريق أو لمعان الفضة)ء و(٣ة‏ 
شام ریق أو معان 
(التعمان) وهذا 9 هو الذي انتشر فى لغات 
الشرق القديم والعالم أجممء كما في التصور 
انتانى : 
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ر س ی ا 
۳“ شقاتق اللعمان هي (زهر الموت) عند معظم 


الاله الفيتيقي (أدونيس). تقول الأسطور 
الفينيقية : كان الناس يعتقدون أن إله الموت اللي 
يسكن أعماق الأرض ببتلع الخضرة كل عام في 
الشتاء» لذلك تجدب الأرض: فتبرع الان 
الجميل أدوئيس بالهبوط إلى العالم السفلي» لقت 
هذا الاله المتوحشء وإعادة الخضرة إلى 
الأرض. لکن ريا ريا أعترضه وقتله عند تهر 
إبراهیم» فسالت دماژه فیهء فصارت میاهه تجري 
حمراء كذلك تساقطت دماؤه على الأرضس. 
فعادت مم عودة الخضرة إليهاآء لتزهر علي هين 
(شقائق التعمان) الحمراء لذللك تكش هده الزهرة 
بين سنابل القمح الخضراء. وقد روى هذه 
الأسطررة الشاعر اليونأني (بانياسيس) منذ القرن 
الخامس قبل المیلاد ثہ أضيفت إليها لاحقًا 
روأيامت عديدة تقول: إن عشيقته (عشتار) ذھیت 
تببحث عنه في حفول القمح. فشتّقت الأشراك 
جسمهاء؛ وتساقط دمها على الأرض› واسست بلھ 
(أدوئيس)» وأزهر الالنان (شقاتق النعمات)ء ومن 
هنا آتى اسم (الشقائن). أما الأسطورة العربية 
قتقول: إن املك النعمان بن المنذرء جاء إلى 
موضع كان ممتلًا برهر أحمر وأبيض» 
ثقء لم ير مثله روعة وجمالا. فقال 
وبذلك کان 
أول من صانها ورعاهاء فسشميت باسمه وانتقلت 


وإذا فيه 
من هذه | 
e‏ اخسن ریم الشات امو سا 


العرب تسمّى هذه الزهرة قبلا (خد العذراء). وقد 
ذكر العرب هذه الزهرة في أشعارهم منذ القدم. 


ات ا ر را) الأشورية - البابلية ا دل على الرريق واللمعان؛ | اسما اء الحيوانات. فسمیت ملك 


ودل بقلرة سی وله . 
ر خم اة تهر برا شيم کل عام 
اجا ونصها ۳ نهر . 


في موسم دوبان الثلوج؛ حيث تجرف الثلوح معها التربة الحمراء من رزوس 


قال الشاعر الهدذني : 
u + fî‏ 
دست ارسي حصادت علها الشقاً 

أما اليونانء فيعترغون في أساطيرهم أن (شقائق 
ا سا ي 2 آدوئیس الفينيقی ؛ وان ا مسوا 
{arymony}‏ لکنهم يشتقونهاً من الكلمة اليرناية 
(اanymot)‏ التي تعني (الريح)ء لأن الأوراق 

اء لهذه الزهرة تتفتح بتأثير الريح» وليس من 

(الملك النعمان) كما تروي الأساطير العريية. 
وقي حديث أبي رافع: إن في الجنة شجرة تحمل 
کاس 5 هاا شد هر د س الشقائق . 

~٤‏ وردنت لهدذه الرهرة أستعمالانت طية فى 
المصادر البابلية الطبية. كثير منها يتطابق مم 
| لا سعدا لا نت الواأردة لها في الطب اليرناني. فقد 
استعملت في حالات ا البوليةء وقي 
معالجة الحصا في الكلى»ء كما 
لوجع الأسئان 
العربي القديم ابن البيطار» بحتًا كاملا فى 
مر دأنه ¿ عن رلم الزضشرة تقل سسا أقوال 
العشابين والساتيين واستعمالاتها الطبية. 

أما في الصيدلة الحديثة فتستعمل اليوم اهم 
سر کا سف اشاق » مٹ : 
nm‏ (أتیمول) saponin‏ eساپسونين)›‏ 
hÊpatotrilobine‏ ها توتريلوبين) لمعالجة التهأاب 
الأ عصاب ET‏ لیو و مء غأم. 

۵- سمت المعاجم العربية شقاتق النعمات عدذة 


إن حلدو رها دة 


ادا س 


و شل رد ی الطب 


cige} anémonine 


9( سكب: جاء في معجم (التاج): 
.AHW, 1i1, 1158 (Y)‏ 


أصلها من الشقيقة» وهي الفرجة بين الرمال. 
زریوك: فار محضة؛ عربيتها جريون» 
وجريال» مرکة من (زر = ذهب + یون = شییه). 
“٤‏ الجريال: ذكرها عنترة بقوله: 
ولرب قن فسد تسركستٌ مسجسدلا 
ولسبسانسه كسشسرأضم الجريال 


Fotriculumt viiicaûre {cOMIROR 


م الشمرة 


fennel} 
رة : بقلة من القصلة ا رة‎ ~1 


»4piacede‏ تکثر في بلادناء وخاصة في 
السراحل. رة) آي 
(أوغأريت) ! الشهير منهاء لأن التل الذي 
أکتشفت تحته أنقاض آوغاربت كان مكسوًا بهاً. 
-٣‏ أول ظهور لكلمة الشمرة کات في 
الأشورية “ اليابلية بلفظة (سصنڈ = شمرو) ٹہ 


انتشرت هذه اللفظة في ار اء الشرق القديم مع 


1 


سحوير بسيط اقتضته طبيعة كل لغةه كما في 


الشکب قله بره المريح› لها رهرة اشر آء ۽ ری اسشا اما . 


“٣‏ جاء في كتاب الألفاظ السريانية فى 


المعاجم العرية» ص )٠١‏ أن الشمرة كلمة 
سريانية الأصل. وجاء في (غرائب اللغة العربية» 
ص )1۹١‏ أن الكلمة آرامية» لكن في ضوء ما 
تدم پمکن القول: إن كلمة (الشمرة) عريية 
أصليةء لوجودها في صلب اللسيح اللغوي لمنطقة 
الشرق القديم. 

؟“ استعملل الط البابلي تسات الشمرة 
استعمالا غير واضح في السحرء واستخدموه 
لمعالجة وجع الرأس» وذات الجنب» وفى حالة 
حصر البول» وتسكين آلام المعدة كذلك شرات 
في حالة الاعياءء مدر ليب األمرضعات . 

أما في الطب العربي القدب فاستعملت الشمرة 
كمسكن لآلام المغص» وآلام المعدة» مضاد 
للريح» مسكن للربوء والسعال» طارد للديدان» 
رالغازات المعوية والمعدية وتستعمل اليوم آهب 
مر کات الشمرة في الصيدلة المحديثة. 8 
(dai? anêthole‏ عاط (زست الشسمرة) 
lenchone‏ (فيکىرن) اchavik0‏ (كافپىكول)› 
aldéhyde arisique (pag? protéine‏ (الدھىد 
اليانسوت) کمدر للبول» مدر للیحليب» مشت 
صسدری . 


ست لمعا جم العر بيه ألشمرة ؛ رشي كمه 


. " A م ي‎ n 


تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 
عد اهمها : 
“١‏ آلرازیانج ORATOR) Foeniculum vulgare‏ 
{fennel‏ وهي فار سيك (رازيّانه)؛ وق جاءست ي 
القاموس» بزاي ونون مکسورتین . 
~ اليسباس: في المغرب 
3 لزاوع الشمَّري . 
“٤‏ شمر ابی الطيب. 
2“ شمر جار : Fergfabilasi‏ . 
- دكرت المصادر البابلية نوعا من الشمرة. 

يمكن مطابقته مع ما يعرف بالأآرامية N2230‏ 

7 (شومرا دطررا) 8سا قاصwةء‏ ویعرف 

بالسريانية ەا ويا (شومر 

0 وبالعربية الشمرة الجبلية. 
* الشوح Abies Cilictca {CHician fir}‏ 

س الشوح: شجرة مروف في پلادتاء سن 
فصيلة الشوحيات هعاط والقبيلة التتوبية . س 
ترد كلمة الشوح في المعجمات القديمة» ولا في 
المفردات» لكتها استعملت مند أيام الساطان 
صلاح الدين الأيوبي ° 

“١‏ ورد في السومرية اسم لتبات 
يدعى (1-۸1 = أو-كو) اسما لتوع 
الصنوبر يسمَى بالآشورية - البابلية (سراسته = أ 
شوخواه وهو نوع عادي من الصدوير 
(Abies Ciliciea)‏ صعروف» ينمو في مضطشة 


SWING دطورو)‎ 


الأمانوس. وقد انتشرت هذه اللفظة فى أرجاء 
الشرق القديم مع تحوير بسيط اقتضته طبيعة كل 


EE: (4‏ شي میلو طط کب للسلطان صما م دين ز2 سنه 1864-۷ من رة الدروس الشرقية بأمعهد 


الفرنسي بد 


مشی) ما يلي : رولو 


الصف ار جا سهم 


من الروم عدون راسا من شيب رانء والشوح› 


وما شا کله ۽ بجو نها القنطار يابت). . أنظر مجم اهاي في مصطلحات العلوم ار رإعية: س 


(9) ذكر آمير لكش الشهير أنه فطع أشجار (0ا&-ل = أو-كو) ! 


وأشجار العرعر (P8۳إصداز)‏ من جبال إيبلا. 


لعظيمةء مع اجا اللي وراکٹڪھنlظار {(plapê tree)‏ 


Te الشوح‎ 


له وف اتسور التالي : 


۳“ اسٹعملت أوراق الشوح في الطب العربي 
القديم كمطيّر؛ ومقشع صدري» ومسكن لالام 
ألرئوية. وستعمل الوم في الصيدلة 
الحديثة أهم مركبات الشوح» مشل: (البراعم) 
limonêne {qzwily alge} résine ci) pinêne‏ 
(ليمونين)؛ الأوراق) ملاوەعںاع (غلیکوزيد) 
pee‏ بيس )؟ لزپئت شور( sêl qıihérêuX‏ 
(أملاح مدني eوغقەمەۋەاام‏ (فلايوقىن)؛ 
(الصسمغ) essence têrêbenthine‏ (زيت ترینتىن)› 
cide abit‏ (حمض الابييتيك) في معالجة 
الإسهال. ترميم الجروح» تضيبق الاأوعيةء 
مطهرء إلخ. 
“٤‏ سمت المعأجم العر ية الشرح وهي كلجة 
تسود بدأيات ظهورها إلى أصول أشورية: : الشوع 
أيضا بالضمء وهو شجر الان الجبلي 


Jê . (horseradish tree} Moringa pterygospenma 


اة ر بن الجلاحء یصف جلد : 
سسس ورف امجل سسا ر 
بحافيه السشسوع والغريف 


الوا حدة شوعة؛ وجمعها شياع . وپروی شرع 
بم ألوأو جم وشع وشو ارهر لبقو : قال 


الشأعر : 
جستسی ثمر بال..واویسسسن وسسوم 
س وير Beta vuigaris {leaf beet)‏ 


~~ لشو نكر : نابت رعس #س القصلة 
السرعقية الرمرأمة cee‏ 4اp0dرمرعCh»‏ فه ضروس 
عضا بست خر ج لسر م حوره کيا 
يأكله الانسانء وتعلشها الماشية. وكلمة 


الشو شدر عبر موجوده الأمهات أو في 
المشر دات 


êضة SUM-UN-DAR)‏ = شومسون-در)ء شم 
تشر بت شاه اللفظة فى أرجاء الشرف الشديم مع 


الأشر اريه sumutiu‏ 
البابلية 

الفييقية sq‏ 
ایر يه seleq‏ 


mnn a PTA DIP 


() التركيب السرمري 5105-010-248 يعني حرفا (النبات الأحمر) لأن ([5060) تعني الدم ر(04۸) تح 


لوت. وقد جاء ذكر الشوندر والسلق وغيرها من 
الستانية في بستان الملك البايلى (مردوك أبال أدر 


اراج الشضاأر » ما ل ارات و ات : ي اة امف وسات 
ين الثاني) ۷۱ قم 


(T‏ اللي والشمندر ع نپا تي اسنہ , لکن الررأعة؛ على كر الأيامء لظت جذور الشو نشر) کما غلظلت ورف 
السلق على سس استعمال کل مهسا . (أنظر معجم مطل حا ت الحلوم الزراعة للشها بي : ص ,.)١2‏ 


rra rere pa 1 rrr aI amp hh RRR NL 


ا 


مھا تدم › من الافتراه أن رالشوندر) 
ریه أصيلة ولسست دة من الشارسية كما ورد 
يي ( مجم مو الحا ت العلوم لز رأ عة للشهابيء 
ص 14). 

“٤‏ غرف الشوندر قبل عصر المسيحء وذكر في 
انار لغری (الشو ندر الا حمر و نحل ال طاء 
ن فو انده» واعسر أفضل آ اف ألشوندر» وال 
يو کل مسل قا فی السلعلانت > ویصنح ميخلا . 
و قيا : ان الشو ندر العأدي آله زيطا ی ۽ وأدخل 
إلى جنوب أوروبا في عصر النهضةء وظل 
يستعمل علفا للماشية وتا طريلاء ثم استعمله 
الانسان غذاء له بعد أن زرغه وهیشله. 

“٥‏ وجاء في الطب البابلي-الاشوري للشوندر 
جملهة اأستعمالات: للرضوض؛ وألا نتغاخات 
والأورام قي القدمين على شكلل لبخ» وفي حالة 
کنر آلتعا سب وتسر الول ووصف آذه ساد 

على الهضم (هاضم). 

اما في الطب العربي القديم فقد استعمل» كمدر 

I 

للحليب (حيوأنات المزرعة)ء مغل فى حالات فقر 
الدم. ار تستعمل ايوم ي آ فة 
مركیات الشوندرء مث : عاa‏ راطماو (مائیات 
فم )۰ أليأف: کالسیوم› بوتاسیو م ؛ باس » 
فوسقور فى معالجة أمراض الجهاز التنقسى 
والترلانت الصدرية خاصة. 


الحديثة أهم 


ss 


: a mn 


“١‏ سمت المعاجم العربية الشوندرء وهي كلما 


نعود ندأیا نت چو رها ای مول سو هریه : 


~ الرّمر ام Cirernopoditm: ambrosioldes‏ 
Mexican te, wormed)‏ امت عشیی م 
القصسيلة ال مامي w3  . Chenopodiaceae‏ 
الطرماح بقوله: 
سل غىي دار ر بسکسرت رتسا 
تسن في جساأتسل رمراأمسها 
القريص: 
م م) جس اتات عشبية من الفصيلة 
القرأصة eمععمع‏ اا لها شولة على شکل 
شعور دقاق» إذا مسا الانسان بيده نشبت فيها 
وانكسرت وسال منها عصارة محرقة تؤلم اليد 


Roman) Urtica pilutifera 


ال اس حك وتشر سا ۲ د یکا سیت 
(قريص). 
- الليدان. 


و“ الینجر: 
الأصل؛ تستعمل في مصر. 
الصرْطلة: أطلقها الشهابى فى 
(معجم مصطلحات العلوم الزراعية. ص 1( 
على الشمندرء وربماً دحلت الحربية عن 
طسريق الاأراسية ۸77099 (سيصطرانا) 
السريانية ضشضهااا (سيمطرانو) 


beet‏ ardenع‏ وهي کلمه ترکګه 


syHElraRd‏ و 
SyfEITAaRG‏ . 
« الشيح 
1~ اشح : نبت سهلي» من الفصيلة المركية 
ere‏ راتسته کوپهه کر الأنوأع. ت تیاه 


Artemisia herba alba (worînwood) 


ألماشة: ا ا 


PAR‏ »= = لیپا NSU,‏ ۳ ار 


() يوجد في السريانية اسم آخر للشوندر هاا (سيمطرانر) 0عة٣إعصهء.‏ 


اتتهه شب طييعة كل لةه شما في التصور الثاني : 


شأمية» أو تقح سکس 2 مس یسر 
واستعملوه في أالعلب العربي الغديم کطارد لادان 
والحشر انت وتستعمل الوم یں آ اة البحديثة 


Gıj} hie essentielle 


أهم مركباته» مشل: 
طبار tho‏ 7ر santonihe‏ (سانتوتىن)› 
ا0ا (سستیر ولا اr0او0اآو‏ (سیتوستیرول)» 
ا560 (ستيغماستيرول) غي معالجة داء 
آلرثية المصلي (ألروماتيزم). 

“٤‏ سمت المعاجم العربية تبات الشيح» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورهاً إلى أصول آأشورية. 
تسميات عدة أهمها: 

~ السرم : Epo pthpusg‏ وهو ر 


الشيح» يسمى في مصر (الشربب 


الحجازی). دذکره عنتره بشوله: 
تعس اتسنا الس تابه 
جى الأراك ية والشَُبْرهُ 
وف حدیث أم سلمة آنها شربت اشير وهو 
حار جار. وروي الترمدي في جامعه؛ وآبن مأاجه 
في سننه من حديث أسماء بنت عمس : قات : 
قال رسول اله کے بماذا کنت تستشمین؟ قالت: 
بالشبرم. قال: حار جار. 
بالسناء فقال: لو كان شىء يشقى من الموت» 
لكان الستا). والشبرم كلمة فارسية الأصل 


ٹم قال: استشمَيت 


4 
Roman} Aremisia PFontica‏ 
wor‏ لټ دو ساق أخحضرء له سجة 
غلة » 5 انریا ا ي فلت سو داع یکو چك 


وتهامه» فارسیته (درمنه أسبيذ) َي زفي ورسطه 


بیش ) . 
f‏ لاء أو العرّناء: 


۳ - ت 2 1 ٤‏ 
لهیسیلیه یلیه الياض : جو ده لسسيك غود | شس »۽ 1 أ ره 
ٍ 

الس پت آلمال كله ایشیا کرای 
ألانيا. 


ت الرّتم: 
الشيح . عرف العرب الرتم بفتح إالتاء قال 
الر اجر 


سرب والسعسيس شبينة الهم 
الرتم في (الكتاب المشدس / العهد 
(وأضطجم أيلا ونام شس ارتم و ادا با ل 
شل مسه وال : فم وگٌ): (الملوك الأول 
4۹ كذلك جاء في (العهد القديم) أن 


Retamd rae‏ وهو مورع س 


د e‏ 
ارت اضر 


. TOtEFF روتم)‎ O 


ویره کات تۇل AT‏ المجحاعة؛ ویصنع مسنونة مع جمر الرتم)؛ (مزأمير CEN‏ 
المحم من جلوعه وجلذوره: (سهام جبار 
إضاأفه لى ما سسيث تمشت الجر ية وا 


Helianthus annuus {(sunflower, lag: pal 


E TTT 


olden Hower of Pert} 

¬١‏ صامر يوما: تبات عشيبي» من فصيلة 
المحم خمات .B0rogi ne44‏ وقد تسمي عياد 
الشمس أو دوار الشمس؛ أو رقيب الشمس» إلخ. 
- ورد في الثبت السومري للياتات ليات 


الأشورية-البايلية نات اسمه (رصھطا يراص - 
إمخر “بانی): و هذا اتر کیب فبا ج الحرفي دیق 
(حول وجهات) وهو لبات يدور مم الشمس؛ 
ويعرف بالسريانية باسم لزت وضلا (صومر يومو) 


{goma yim‏ وقد اتتقلت هله إل 


لسمية إلى 
عر ية جر فا رصآمر يوهاً). وپمڪن تسو ر البدائل 
ا وواه لسم سلا الات ی غات اشر ف 


Ba IAI PA LPS OIL I 


| sãmef yomÃ | ار ية‎ 


NAIA leg pel omer un | الارأمية‎ 
إضا ضا‎ ٠  وموي صومر‎ _ $06۲ 0©  ةينأيرسلا‎ 


جميلا لهذا الثبات» وهو لدوار الشمس) ")> 
وغير بعيد عن هذا الوصف» في السريانية (فيا, 
حسفا = سوجد لشمشو. وتعني حرفا (ساجد 


للشمس)ء وفي العبرية فالا« (شميية. 
ويمكن جمع ما سبق غي المخطط التالي: 


0 عو سوجد لشمشر| طیت, خسنا ) 


س س ت م ر رت ررق ق mam‏ 


۰ دوار الس‎ |dawwarn ‘alarms 


Lem Run" ۳ 


ا ا 
J ag 'al-Sarisl‏ قب ا شس 8 - | 

“٤‏ يظهر فى ثبت النيآتات السومرية زهرة تسى 
بأسم له الشمس DINGER-BARBBAR)‏ 
تسجی ئي ألا شورية “لابه 8 ب شسر): 
مسبوقة بالعلامة الدالة على النبات» وقد اعتبر 
لا انانب تة ردشة لوار الشمس أيضا. 

“١‏ سى هذا النبات فى الميثولوجيا اليونائية 
رقيب الشمس (عpدءاونا6ط)‏ لأن الحورية (كليتى 
= #اراC)‏ عاشقة أبولوت وإلهة الشمس مسسضت 
نفسها زهرة هي (دوار الشمس) لتدور حوله. 

وكأان (دوار الشمس) بعد ناتا مقدسا عند اهنود 


العقرب)ء وهو ما يعرف به فى الديار المصرية. ويذكر أسمه عند النباتى (ديسقوريدوس): (أنيتو طرونيوت 
طرماغا) ومعثاه (المتغير أو المتنقل مع الشمس)ء ثم ذكر استعمالاته الطبية. 
e¥‏ 


لأن موطنه الأصلي» كما قيلء أمريكا الجلربية 
ولَقّب مقاطعة (الكنساس) غي الولايات المتحدة 
الا مريكية بدولة دوار الشمس (أ0دعn {tor‏ . 

-٦‏ استعمل (دوار الشمس) أو عاد 
الشمس) أو (رقيب الشمس)ء إلخ. في | 
العربي القديم كخافض للحرارة» معالج لأمراض 
المعدة. وشكلت بذوره مصدرًا غذاتتا هاما. 
وتستعملل اليوم في الصيدلة الحديثة هم مركباتهء 
مث : phytostérine cla} bétaine (laj)‏ 
(فستشوستيرين) دوع 0طاوة (أنشوسيان) 
duercitine‏ (کریرسىتن) chine‏ (کولیس)؛ 
(إلذور) غبوإéاinoا acide‏ (حمش لينولييڭ)› 
eile sitare‏ (حمشس ستيأرسڭ) acide‏ 
lécthine < (Haaull) Jae) palmitigue‏ 
ایی ) > acide argue‏ (حمض اراستيكڭ)؛ 
albumine‏ )ل cholestétine e‏ (5وليستىرىن) 
فى معالجة حالات تصلب الشرايين؛ زيادة 
الكولستيرول في الدم كذلك بدخحل في صناعه 
مستحض رات التجميل . 

۷“ سمت المعاجم العريية لبات (صاعر یوما)» 
التي تعود جذورها اللغوية إلى أصول آرامية- 
سريالية» تسميات عة أهمها : 

4 الاأذر و ن : gools,} Calendula arvensis‏ 
fied mario‏ كلمة فارسية الأصل (اذركرن = 
«سعة) ومعتاها الزهرة التي بلون التار. وقد 


et 
. am a LL 
mnn یی د‎ 
LLL LLL 


وردت في شعر (ابي الخالدي): 
وأدريسسولسة سد شس هسوة 
وها أسماء ری ي القارسيةء متها 
خحجسته» ورتاج» آفتاب بریست. وقلا یسمی 
الأعراب كحلة قرقحان» ويسمى 
الأذريرن في العبرية !ا79 (صفرني) Şeforny‏ . 
۲“ حشيشة العقرب: وتسمى في العبرية 2¥ 
7 (عقص ماعقرّب) طوإوھ هط چع۹ع' وهر 
اسم دوار الشمس في هضر . 
- التلو م (cominon hemp} Cannabis sativa‏ 
وهي كما جاء في (معجم المعربات الفارسية: 
ص )٥‏ تسمية فارسية الأصل (تنومند) لكنها 
موجودة فى الأآرامية N9923‏ (تنرما) t4n wna‏ 
وفى السريانية لوطا (تنرمر) وصسدهة باإاضافة 
الى عر ية التنوم .‘al-tannwm‏ 
“٤‏ عاد الشمس ا تعقو لي . 
س الط طرفة. 
- القلقاس الرومي ؛ تفاح الأرض . 
۷ الاسر ل Helotropkint europaetum  ;‏ 
{European heliotrope)‏ وهي معربة مس 
(تورنسوك) الفرنسية اموع«ناها وتعني ES‏ 
العقر ب) شا ا 
~A‏ السنوة 


{(sunfower) arnuus‏ ا في معحجم (اتتاج): 


Helianthus : ıl! اريو‎ 


() الآذريرت: وصفه ابن البيطار فى مغرداته بقوله: (الأفريون صنف من الأقحروأن» منه ما نواره أصقرء ومنه ما 
نوأرة حمر . هره کالبأبونح؛ ار شو يور سم الشمس. و يلمر E:‏ کي الليإ). و شال الرس يعمو نه 


يروه بالمتز لي بالر غم من کو ليه ر اجه یر طلبة۔ ویسمی بالثركة (آي چيچکي) آي 


كوز) أي (العين السوداء). 


(۲) الهترنشو: عر به لیما » وتطلق غي إلمفر دات على حشيشة العقرب» آي عاد 41 


ززه القمر)ء ورقره 


لشمس السنوي. وتلق في 


الانكلزية على اعات من فصاش ميختافة» ملل حرزاز الصباغين (أشة |lأİnغ( «throzophora tictoria‏ 
IT‏ اسمس > ررقت الشمس ؛ والرديكية وغيرها. وورف الطرتشو wê j yx HHS paper‏ ي العاة. 


الحنوة» تأبنت سهلي لیب الريح ٠‏ وصقة النر 
بن تَوْلْب› وهو پسف روضصه: 
وكأ أنسماط المدائس لهسا 
من نور رهسا وسن جسرجارها 
وأنشد ابن بري» وقيل للتمر بن تولب : 
كان جَمْرة أوْعَرث لها سسا 
في العين يوم تلاقيسنسا سإرصا 
ميثاء جاز عليها وابلل هطل 
فأمرعت لاختيال فرط أعوام 
کأن ريح محراماهارلرتها 
بالليل ريح لجوج وأنمضام 
س اتير Allium vera {alot}‏ 
“١‏ الهير: جنس باتانت من فصيلة الزنيفيات 


التار 
1 


kece‏ تبت في البلاد الحارةء يستخرجون 
من أوراقه اللحمية عصارة رأتنجية مرّة» تستعمل 
في الطب الواحدة صبرة» والجمع صبور. قال 
الفرزدق ` 
يا أبن السخسلسيسة إن حربي مرة 
قسيسهسا مسلاقسة حتظل وصسسور 

- أول ظهور لكلمة (الصبر) كان في اللنة 
الأشورية-البابلية بلفظة ( <٣‏ صپرو)؛ ٹم انتشرت 
هذه اللفظة في آرجاء الشرق ا مم تحویر بسیط 
اقتضته طبيعة كل لغة وفق التصور التالي 


.AHW, lii, 1082 O 
يا‎ qaqfws يوجد في العبر ية اسم اجر لص 0077 مقطو‎ (7 


(۳) اقلت كلمة المبر العربية إلى اللغات الأوروبية فى 
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۳“ قال آدي شير في (كتاب الألفاظ الفارسية 
المعربة»ء ص ١١١)ء‏ 
المعريات الشارسيةء؛ ص )١١‏ إن الصبر ا 
الأصل . لک ن في ضوء ما تقدم ر يمك القول : 
الصبر كلمة عريية أصيلة لوجودها في صميم 


وآلتونجي في (معجم 


اللسيم أللخوي لمنطقة الشرف ألقديم . ) 

“٤‏ وروی ایو داو في كتاب المراسيل - من 
حدیٹ قيس بن رافع القَيْسيّ رضي الله عنه “ أن 
رسول الله س قال: (مادا في الامَرين من 
الشغاء؟ : الصّبر والشّاء). وفي السنن لأبي داود- 
من حدیٹ أ سَلمَةَ ‏ قالت: (دخل علي رسو 
صبرًا - فقال: ماذا يا آم سلمة؟! فقلت: إنما هر 
صر يا رسول اله ليس فيه طيت. قال: 
يشب الوجه؛ فلا تجعلبه إلا بالليل. وهي عنه 
بالتهار). وکان العرب قد عرفوا نيانت الصبر: 
واستشهدو بمرارته. فشال شاعرهم: 


ST e 
تعزست فسا سارها شت كتها‎ 


وكسان شراقها أمرٌ من الصّير 
وقال الراجر: ۰ 

1 شش مان اذا صم لظ 

ار من صَبر ومَقر وحظظ 


.sabor ie ار ضاي‎ 


TY + الصبر‎ 


۵“ ذكرت مصادر الطب البابلي-الآشوري عدّة 
استعمالات للصبر؛ منها أنه يشرب مع اللبن 
اللو في حالة عسر البولي وألمعحدة. وكأنوا 
يستيخرجون من أوراق الصبر عصارة راتنجية مّة 
تستعمل في الطب لمعالجة الإسهال. أما فى 
الطب العربي فكانوا يأحذون لب الصبير من 
الداخل لمكافحة الاسهال والرّحار (الديزانتارية) 
ودلك بعصر الثمرةء وتناول العصيرء ونيد 
البذور. وتستعمل اوراقه من الخارج کمادات 
موضعية ضد الرئية (الروماتيزم)ء والخراجات 
والزحار» وذلك بهرسها وتنقيتها من أشواكها. 
ومما يذكر أن الصبارة تصبغ البول باللون 
الأحمرء فلا ضرر من ذلك. وتستعمل فى 
الصيدلة الحديثة آهم مركبات الصبرء مغل : 
barbaloîne +g yllqylg jl) isobarbaloine‏ 
(باربالوپىن) anthraquinonê «(jرl) aloe‏ 
(أنثرأكينون)ء aloe imodine (dg ii} anthrone‏ 
(إيمودين) في معالجة حالانت ارتفاع الضغط 
طارد للديدات أمراض العيرن مخدذر. 

“١‏ سمت المعاجم العربية الصبرء وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسمبات 
عة اهمها : 

1 الاألرَة» الال والالرة: {Atoe afficinal)‏ 

وشذه السسمة موجودة في : 


تال الأصمعى : إن الأَلرَة) قارسي معرب. 
وقال الأب الكرملي إنها يونابّةٌ عهاه وتبعه في 
ذلك الشهابي في محجمه الزراعي . وقال أدي 
شير في (كتاب الألفاظ الفارسية المعربةء ص 


E (NY‏ ی ذل ألو جى شی (معجم 
المع بات ألقأرسية؛ س (TA‏ ا ا ا 
فارسية. لكن يمكن القول في ضرء ما تقدم إن 
الكلمة عربية أصيلة» لوجودها في صميم 
انسح اللغري عات السشرف القديم» و 
عرفها العرب» ووردت في الشعر الحربي مذ 
القدم. ال سسا : 
1آ دفنىتىم رسو ا 4 في س و 

من الألرة والسكسافور مشود 

1~ الشلم edible} Cissus guadrangulars‏ 
{stemmed vinê‏ ا ۽ ی فم (التاج) السلم 
س انب س الصير . 

۳~ العلسي : سا ۾ في جم (التاج)» وشو 
أ ضا العلس ؛ بات بوره کالسو سن الألحضرء 
ينی على انت اسر > 4د دسجي کی احير ية 
لاو (عرلس) واه . 

Marnillaria (nipple الضروع أو الضرعية:‎ “٤ 
إشأرة إلى‎ ٠ أي انضرع‎ {mamma} ja cactts) 
۳ 
: كلها . والضروع سسس اياف وة للتريين‎ 
من القصيلة الصسارية» ویسصی مره (الصضبأرة)‎ 
Opuntia fına تین اشر کى(‎ gy prickly pear 
في متسر ۽ و شا یو ز راه فی با دا رة‎ 

. Selenicereus grandijflorıs : ضس‎ ¬ © 


-١‏ المَمر أو امقر (بتسكين القاف وكسرها). 
٦‏ أدخل العرب كلمة الصبر» وهي كلمة تعرد 
بدايات ظهورها إلى أصول أشورية› كبادئة لتوليد 
تسمیات للعديد من النياتات »> مث : 
١‏ الطار والضiار Tamarindus hada‏ 
tamarind, an‏ شجرة من الشصيلة القرنية 
amg r heguniinosede‏ ا سا الخمرء 
الأسودان» العرديب الحوسش التمر الهندي. 
والصبار هله كلمة فارسية الأصل 
(شبار)» ويسمّى في العبرية 0007 
(قاقطوس) ۷sاوقو.‏ 
سار الضروع: nipple) Mamiilaria‏ 
(cacius‏ . 
۴“ الصشبار القٹنٹفlي: Echinocacts‏ 
{hedgeheg cactus}‏ وۋ يسمى ايا تار 
الشمس. وهو جنس من الصبأرء تزرع بعحض 
أنواعه لأزهارها الجميلةء من القصلة الصبارية 
Lactacege‏ . 
“٤‏ الصبار الورقي: 
(usا0eee phy‏ جنس اتات لحمية س صل 
آمریكي › من القصيلة الصبارية Cece‏ 
تصلح للتربين. 
الصعتر Thymus vulgaris {garden thyme)‏ 
-١‏ الصعتر: جنس نبات عطر من التوابل» من 
الفصيلة الشفوية عماسم فيه أنواع برية: 
وأنواع زراعية. 
۲- أول ظهور لكلمة الزعتر كان في الآشورية- 
البابلية . ثم انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق 
القديم مع تحوير بسيط أقتضته طبيعة كلل لْغهء كما 


Phylocacfus 


. AW, H1, 15i7; DAB, 74 O) 


في التصرر التالي : 


الأشورية E‏ زثارو س 
اة zatëru‏ ر 
ŞALÊ‏ 
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المصريرں واليونان كبخور في معابدهم؛ وزرعه 
الرومان في حداتقهم» واستعملوه غذاء وعلاجا. 
والاستعمالات الطبية الواردة فى الطب البابلي- 
الأشوري لهدا التبات فليلةء وفي أمراض م يتم 
التعرف عليها. لكن ابن البيطار أورد أنه بوجد 
توعان للصعثر: (الزعتر)ء و(الرعتران آو الزعتر 
البري)» وأت كليهما مفيد للسعال وللمعدة 
والأمعاء. ووؤصف الزعتر أيضا بأئه مفيد للصرع» 
وللربوء والطمث. وإن المطيوخ مله يسهل إسقاط 
الجتين» وحذر من الاكثار منهء وهذا يشبه ما 
ذكر ته المصادر المسمارية حيث سحددت الكمية 
بشر اط وأحد. 

أما الأطاء العرب ققد أطالوا في ذكر خواصه؛ 
فوصفوه لمعالجة أغلب السموم» ونهش الهوام» 


OOOOOOEOOOOOOOUOOO O Lh U VUVVAAAAA yyy FY Û Û ÛÛ Û yyy 8 4 
مقف‎ 


والسعال» وعسر انمث وشربه مع ماء الكرفس 
بنفع الحصى وعسر البول والبرودة» وشرب مغلي 
ورقه أو زهره يدر الطمت»› وورقه بالعسل يشفي 
السعال الرطوبي» وشربه بالخل يراضق 
المطحولين» وأکله جيد لمن به غثيان» أو فساد 
طعام في المعدة» بحيث يجد حموضة في الفم. 
أما في الصيدلة الحديثةء فتستعمل أهم مركباته» 
مز : اoصب‏ (سیمول)؛ وء (کارفاکول). 
r0eetéchineرم‏ (بیروگاتیکين) في معالجة أمراض 
الصدرء طارد للغازات» مثيه للباه (منشط 


cin‏ (i1ئb)‏ وهي فار س» 
مر ره ۽ أ ماليا فی عتا (غباغة) وشو الحبق 
أيفا بأنواعه» الجرى الجا اللي 


النهري . 


& 
هه 


yamsg Onganum HAN یی الشيوخ:‎ 
E ٍ ® 

0 2 ۰ ډ + ”* * 
أ ضا مر ما حوز» مرو خرنباش . 


u‏ اس ا والشضضغا 
وجاء في كلام العرب: قال ابن الأعرابي: 
e َ 7‏ و 
أتضف الرجل إدا دام على أكل النضف» وهر 
الصعتر . ور نا قوم E‏ ن بمعنی 

وأسحد. 


٤‏ القودد نج الجبلي ؛ حبق الشبو س 


wild) Thymus serpy المع ألرى:‎ 0 


)thyme‏ وقد يسم ایشا النَمّامء ا 


(فأرسية)» يمون (يوئانية .)7y0۸‏ ود 
الصعتر البري في : 
- العبرية: 70¥ (سياء) طقربي إل 
(صسترأه) sera‏ . 
- الأرامية : ×2۸( (أوريجتان) «ة«عراه . 
السريأنية : امف (اورتوة) o1‏ وهي 
وير للكلمة اللاتينة 911 011g‏ . 
و الصقصاأاف Saltxr safsaf (willow)‏ 
~١‏ الصةغصاف: 
الشميلة الصشغصافة Sali eae‏ . 
٣د‏ اول ظهور لكلمة الصفصاف كان في اللغة 


الاحية sfsfh)‏ ك صتصاغه) م اتشر س کله 


س نج ف ف 
تر سرحي مايه س 
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ا کے 
| الاشورية | šuێe-uŠu‏ أشو-إشو - 
ا 
الفينيتبة , او صفصافه | لاللادم | 
العرية ٠‏ اقم أ صقصاقة | وپوہ | 
A SRE‏ پویوم ٠‏ 
| السريانة | فمك | نونو | رغرغا | 
العريية | اقإلمواة | الصفصاف | - ٠‏ 
۳ جاء فى (إكتات اإلألغاظ السريانية فى 


المعاجم العربية ص )١٦۲‏ أن الصفصاف كلمة 
سر ياتة الأصا . ر فی (غر إت إللغة العربيء» ص 


القول: إن الصفصاف كلمة عربية أصيلةء لوجودها 
في صسمیم النسيجح اللغوي لمنطقة الشرق إلقد 

٤‏ كانت (بعلة = ااثل8) السوريةء رديقة 
)عشۃأر (Astarê‏ في وادي الرافدين» إلهة 
الصقصاف» وإلهة الحب والجمال. ومن اسمها 
اشتقت كلمة آم8 اللاتينية» والتي تعني 
(الغانيةء أو الحسناء الجميلة الغادة إلخ.)ء ثم 
انتقلت إلى لخات أوروباء وفي الانكليزية مثلا: 
ا . وفي الأسطورة اليونانية أن إيون ١ه1اء‏ أبا 
الإيونيين» تزوح هليكة عءاإء1؟ (الصفصافة)» ومن 
تنسلها تحدر سكان آثينا. وكانت مليكة مع ازع 
(أي الصفصافة) شجرة الشهر الخامس عند 
اليونانيين» وهي مقدسة. وكانت كاهنتهنَ تستعمل 
الصفصافة في أعمال السحر. وقد اشتق النهر 
المقدس هليكون «٠ءااء!؟‏ في اليونان اسمه من 
المسقصافة هلكه »اا6 وهناك صورة قي معد 
دلقي لأورفيوس»٠‏ يظهر فيها متكا على شجرة 
مقفافة وسكا باغصانها. كذلك نقرف 
الأ سطورة: أن یوس :ا٥۰2‏ کییر اة الاغريق ٠‏ 
ولد في كريت» في مغارة كانت شجرة صفصاف 
قأئمة في مدخلھاء کذلك تظھر اوروہا pPe٥إuغ‏ 
(ابلة أجينور) في صورة على عملة معدنية من 
كريت القديمة» جالسة على شجرة صقصاأفب» 
وبيدها اعاليد عن صفضاف ,السلالين» وتمارس 

ل الحب مع نسره. كذلك تقترن الإلهة آثنيا 
بالصفصاف أيضا. فأسطررة آیتونوس کلاصه]» 
ومعلى إسمه (رجل الصقصافة). تشير إلى أنه 
كانت في اليونان عبادة للصفصاف تقترن بالالهة 


آنا 


كانت الصفصافة فى معتقدات الشرق القديم 


eee ia LLL OT 
ہپ‎ 


الصفصاف 


CCT TTT ILI‏ س 


تستنزل المطرء لأنها تنبت قرب الماء. لأجل هذا 
نرى كهنة يهوه يسمّون الصفصافة (شجرة يهوى) 
لأنها تستنزل المطرء لذلك كانت عبادة يهوه في 
أورشليم تقترن بالصفصافة أيشا. وكان اليوم 
الكبير في عيد القربان يدعى (يوم الصقصاف). 
وهو طقس يتدم فيه الماء» وتشعل التار» ويحمل 
المحتفلون فيه أغصان الصفصاف أو سعف 
اليل . 

وفي (رسالة الغقران) للمعري إشارة إلى منزلة 
الصفصاف في الجنة: افلما صرت i‏ باب ألجتة 
قال رضران: هلل معكڭ جراز؟ فشلت: لا. فقال: 
لا سبيلل لك إلى الدخول إلا به. فبعلت بالأمرء 
(أي حرت ودهشت)» وعلى باب الجنة من 
الداخل شجرة صفصافب فقلت : أعطتي ورقة من 
هذه الصغشصافة» حتى أرجع إ! لى الموقف. فاخذ 
عليها جوازا. ققال: لا أخحرح شيا من الجنة إلا 
بإذن العلي الأعلى»' . 

ق2 ق اسم الصفصاف كيرا في (الكتاب 
المقدس / العهد القديم): (وأخذ من زرع الأرض 
وألقاه في حقل الزرعء وجعله على مياه كثيرةء 
أقامه كالصفصاف) (حرقيال .)٥:1۷‏ وذكر 
اس ا الصفصاف كان ينبت على مجاري 
المياه: (فيتبتون بين العشب مل الصقصاف على 
مجاري الميأه)» (أشعيا .):٤٤‏ وكانت 
الصفصافة الشجرة التي علق المسبيون في بابل 
أوتارهم عليها: (على أنهار بابل هناك جلسنا 
بكيتا عندما تذكرنا صهيون على الصفصاف فى 
E‏ أعوادنا)» (المزامير YY‏ 
كذلك وردت في سفر أیوب :)۲۲:٤١(‏ (يحيط 
به صفصا). 


7( رسأله العفران» تحقبی ألدكتور علي شلق > دار اقلم پیر ونت 4¥2 4 ص ۹۹ . 


-٦‏ ذكرت المصادر الطبية البابلية-الآشورية 
عة استعمالات لنبات ل(إشو) أو (أشو) 1 
الصفصاف» من ذلك استعمال بذره كلبحة 
للدمامل والقروح ولبعض الأمراض الجلدية. 
كذلك استعمل الصفصاف في الطب العربي 
القديم كمنرم» وقأبض؛ وخافض ألحرأرة. 
واستعمل أيضا لعلاج الأمراض الجلدية. 
وحالات الرشح والركام. وتستعمل في الصيدلة 
اليحدذيدة هم مركبآات الصقصاف» مثل : ع#اع زامء 
(صفصافین)› عل اiوەعااوو‏ (سالیکوزید)» r28‏ 0ا 
(مواد ملونة) إة) (موأد عفصية)ء e‏ 0ع 
(صموغ)» salkortine‏ (ساليکورتین)› acide‏ 
ueوiا état‏ (حمض استیلسالیسیليك) فی 
معالجة أمراض الرثية (الروماتيزم)ء o‏ 
الروماتيزم المفصلي» قابض وقاطع للدم تهيج 
الأعضاء التناسليةء مهذئ جنسى. 

۷“ سمت المعاجم العربية الضفاف تسمیات 
عدة أهمها: 

Egyptian) Salt Aegyptiaca : dll ~1‏ 
س0الن#) ذكره الشاعر بقوله: 
انك قت م لاف ری 0 

روا ات الجر مسن عل 
يسمى الخلاف فى : 


. (willow 


. Salix {wiliow)} : llmll ~۴ 

-٤‏ الصفصاف المستحي: ويستّى أيضا أم 
ر وا 
a‏ الصضمغ obtained from: Acacia nilofica‏ 

{glum arabic free) 

-١‏ الصمغ: مادة لزجة كالغراءء تتحلب وتسيل 
من بعض الأشجارء إما طبيعيًا وإما بتأثير حالة 
مرضية» وتتجمد بالتجقيف وتقبل ألذوبان في 
الماء. 

- يظهر الصمخ في اللغة السومرية بصيحة 
AWM 1۷(‏ = أصوصمتر)» وفي الفينيقية 
(لإ2# « صيج). وقد انتشرت هذه اللفظة في 
أرجاء الشرق القديم مع تحوير اقتضته طبيعة كل 
لغة وفتى الحصور التالي : 


lalallala LLL TETE ETE TEE TE TET TE TET TE CEE LED Dn Lon La Lo Le 


| ASWSIMTW 


SASINTW 
en) a 
şemeg ١ العيرية‎ 
semah 
şam gû i لار أ‎ 1 
al-şimft العربية‎ 


۳- استعمل الصمغ في الطب العربي لمعالجة 
الأمراض الصدريةء وحالات الربوء والسعالء 
مقشع صدري . وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديثة 
هم کات الصمع»› مثل : ٢إدو]‏ (موأد عفصية)» 
gomme‏ (صموغ) في معأالجة الزحار» الافرازات 
المهبلية المرضيةء التهابات الفمء آلام الحلق 
واللثة » أمراض الجلد» البول السكري . 


الصندل 9 الق 
الصددل Santfalum album {white‏ ۳- قال أدي شير فى (كتاب الألفاظ الفارسية 


sari daiwood) 

-١‏ الصندل: شجر من القصيلة الصندلية 

Santalacede‏ ›» شه طيتب الرأئحة» تظهر راه 

بالدلكڭ أو بالا حراآق» وهو هندي الأصل . وق 

عرفه ألعرب فل القدم. قال أمية بن بي الضلك: 

کان اقات ات الا تفي 

- أول ظهور لكلمة الصندل كان في اللغة 

السنسكريتية (54۸ ۲8۳14۸ = يشندن)ء ثم 

اتشر بت في ارات اشرق القديم مج ویر بیط 
اقتضته طبيعة كلل لغة وف التصور التالي : 


OOO TTT Sev rN 


f 
5 إلمك‎ | Pelamaku الاشورية‎ 
213 صندل‎ şandal ۰ الأرامية‎ 


المعريةء ص )٠١۸‏ إن الصندل قفارسية الأصل 
(جتدال)» وتبعه في ذلك ألتونجي في (معجم 
المعربات الفارسية» ص ١١١)ء‏ وكذلك رفائيل 
نخلة اليسوعي في (غرائب اللغة العربيةء ص 
۷) . لكن في ضوء ما تقدم يمكن القول: إن 
المصندل كلمة دخحلت في صلب النسيج اللغوي 
للخات الشرق القديم منذ فترة بعيدة جدا 
وأصبحت أصلا في كل منها بما فيها العربية. 

-٤‏ ورد في (الكتاب المقدس / العهد القديم) 
أن سفن حيرام كانت تأتي بخشب الصندل بكثرة 
من أوفير» أيام سليمان. وكان يصنع مله 
درابزونات وآعواد ورباب كما ورد في (سقر 
الملوك الأول ٠٠:٠١‏ و١١):‏ (وكذا سفن حيرام 
الى حملت ذا من أوفير» أتت من أوفير 
بخشب الصندل كثرًا جدّاء وبحجارة كريمة. 
ا ی کی اا و ا ت 
الرب» وبيت الملك وأعوادا وربابًا للمغلين. 
ولم يأتِ ولم بر مثل خشب الصندل ذلك إلى 
هذا اليوم). أنظر كذلك (سقر الأخبار الثاني 
۹ وا): (وكذاأ عبيد حورام وعبيد سليمان 
الذين جليوا ذهبًا من أوقينء أتوا بخشب الصندل 
وحجارة كريمة. وعمل الملك خحشب الصندل 
درجا لبيت الرب وبيت الملك وأعوادًا وربابا ولم 
ير مثلها قبل في أرض يهوذا). وقد وجد خشب 
الصندل فى لبنان - كما ذكر الكتاب المقدس - 
لكن يعتقد أنه قد تم استيراده في تلك الغثرة 


FERE‏ األصدل في إلمصادر الآشورية في مو ضح وأحد من سلالة أوؤ اك Fr‏ استعملل سیه في 2 مخض 
الأدوات مثل المخاصف والانية. وذكر الملك الميتاني (تشراتا) أنه أرسلل إلى الملك المصري (أمنوفس 
الثالث) أدوات مصنوعة من حشب الصندل. كذلك ذكر الملك الاشوري سنحاريب 3۸1-۷٠ ٤(‏ ق.م) أنه 


أ ستعماً, الصندل في بتاء قصره . 


N e ODD LLL LDS LLL LLL LLLLLLLLLLLL 


المبكرة: (وأرسل لي خشب أرز وسرو وصندل 
من لبتأن› لاني اعلم أن بيد ماهرون غي فطع 
خشب لبنان. وهوذا عييدي مع عييدلد)» (سفر 
الأ حبار الثاني ۷:۲). 

وذكر المؤرخ (يوسيقوس) أن خشب الصتدل 
کان يشبه التین ولكنه أشد ساضا وبهاءٌ منه. وهلا 
وصف الصندل الأبيض بطل 5a۸‏ . 

“٥‏ استعمل مسحوق الصندل في الطب البابلي 
مع (ماء الورد) لوجع الرآس» ويتشايه الا ستعمال 
البابلي لهذه الشجرة مع ما ذكره (ابن البيطار) 
لاستعمال شجر الصندل. 

كذلك استعمل الصندل في الطب العربي القديم 
كخافضس للحرارة مطهر لشجهاز البولي 
والتناسلي» وقايض فى حالات الرحارء مضاد 
لآلام الرأس والشقيقة والبواسير الدامية. 
ونستعمل اليوم في 
الصندل, dıj) hulle essentielle : la‏ أساسي)» 
اماقاموة (سانتالول) كمطيهر للجهاز التناسلي 
والبولي» لحالات الزحارء وكمدر للبولء ومقرٌ 
للقلب» لمعالجة الشقيقةء وآلام إل 

-٦‏ القت المعاجم العربية على الصندل: 
وهي كلمة نعود بدايات ظهررها إلى أصول 
ستكسريتية » تسميات عة أهمها: 


dragon's? Dracaena draco 
س‎ 


الميدلة الحديئة اهم مركبات 


{biood tree‏ وقد يسمى شا شم لشن + او 

العتدم؛ یسمی کی : 

- الأرأمية: 9 سام سينا) رصقو . 
SEMA (ge HAY‏ . 


)١(‏ أنظر أبن اليطار: كلمة (صندل). 
0 هذه الكلمة موجودة في العربية بنش اللفظ و 
إذا طي السات السك 


mimi 
ae 
tm IL ك ثثث‎ ata PSA NS 


- اسر يابة: هشم شه (سام سفر ) s0‏ 5471 


ص زي (سمترين) S1132191‏ . 


شآ „4 1 
“١‏ وفك يسمي الصندل أيضا: العف 
الا حمر اتد اي وهو الا سحمر)ء السلكي 


لذبدة الطعم . 

۲- أول ظهور لكلمة الصنوبر كان في الغينيقية 
بلفظة (۹393¥ = وار = صنو)» شم انتشرات 
هده اللفظة في آرچاء الشرق 
التالى : 


sepobar 


E E E 


saftwbaf 


team nnn 


٣‏ جاء فی N ll O) i el‏ اللغة العرييقه ص ۲۴۷؟). 

ل اراسهسسوبي) فأرسهة الأصل وسر س 
san‏ . لکن غي ضرء ما تقدم يمكن القول: 
إن الصنوبر أصيلة في اللغات التي ظهرت فيهاء 


لمحتی (أ اراتا فال الراجر: 
تحت الاران سسلسشة الط 


Pinus picea {sfone pine) 
الصنوير: شجر من فصيلة المخروطيادت‎ ~١ 
3 شی انو أ عه دور سحب‎ :  FHRHNCERE لسو برية‎ 


اہ ای 


() ورد (الصّنوبر) منذ القدم في 


بما فيها العربيةء وقد عرف العرب الصنوير 
وذکروه فی آثأارهم. 

وورد في (كتاب الشذور الذهبية) أن أسمه 
(قضّم قريش)ء وفي (كتاب مفردات ابن البيطار). 
أنه يمى أيضا (فم قريش) لكن التسمية المعجمية 
له (الصتوير)“. 

٤‏ شرف القراغلة الصتوير» ووجدت آثاره في 
قبورهم وعلى موائدهم» وعرفته الأقوام القديمة 
کالاغريق» والروماك» وورد دکره في آثارھم 
المكتوية. كذلك كان للهتربر هة کبيرة عند 
الآشوريين والبايليين٠‏ فراتنجه أو زيت الترينتين 
المستخلص منهء كان أشهر علا عند الاشوريین 
والبابلیین . وکان خشبه يستورد مح خحشب الارز 
من جبال أمانوس. وكانت للصتوبر أهمَية خاصة 

الطقوس الديتية أيضا. فقد جاء في أغنية 


آشورية : يا أيها السيمء إن شذاك يذكرني يشمي 


الصنوبر). كما جاء فى تعويذة أبتهال أشورية: ١يا‏ 
کوکروء کوگرو؛ کوکرو؛ نت أنجبت فى السبال 
المناهرة المقدسةء صغارا م 


ن عفراء» يدور 
صنوبر» من بغي مقدسة)» والکوکرو هنا قد يرمز 
إلى (حخب الصنوير). 

کدلك برع الشعراء 


الصتوبر. کو صو ا سر 8 الاس الظليل » س 


العرس نى الحلديث عن 


الأبيض الجميلء» حتى آن الشاعر أبو بكر 


الستوبری شرع يشخر بلسيه (الصنوبري) مشا 
بألھمسنوېر : 


الشعر الهريي: 
کان بذفراها منادیل فاأارقت 


مشل یسام سر يسر تيلها 
ا گس 5 2 من سسس ست 


هسو الخب فس سو ا 


. ۳ 3 
لاقي یں سد ا + لسر ب 


يزيج في حسته على السب 

۵“ ذكر الصنوبر في اکتا ی المقدس / العهد 
الشديم): (قطم لتشسه أررا وأخحد سثد ارا ويلو طا 
واتار لتفسه من أشجار الوعر. غرس صنوياء 
والمطر بنميه)» (أشعيا .)٠٤: ٤٤‏ 

وردت للصنور الأيض عدة استعمالات في 
الطب الجا بي القديم. من دلاف مزجه مع 
(التربنتين) المستخرج من الصنوبر واستعماله حقدة 
شرجية. كذلك يستعمل للمعدة (يشرب مع 
الجعة)ء وللرئتين» وللرضوض»؛ والقروح؛ 
والسسال. كذلف مرجرا الصرير مع قشر بيض 
النعام وإستعماوه لأوجاع الكلى. 


أك رجال يعصرون الصلوبرا 


أما في الطب العربي القديم فقد جاء عن 
الصنوبر ما يلي: أجود ثمر الصنوير الحديث 
الأبيضء ولا تيقى قوؤته أكثر من سنة. قيل: إنه 
یریل المالج؛ والشوة (أعوجاج ألضم)ء والرعشة» 
والخدرء واليرقان والاستسقاأء» وحيس 
الفضلات» وضعف الكلىء والمثانة. والصنوير 
مع البلوط يشفي سيلان الرطوبات» والحصي. 
والصنوبر يضعف البواسير والمقاصل إذا كانت عن 
برډ» بل پزیله أصلا. وطبيخ خشبه يزيل الاعياء 
والتعب كيفما استعملء ويزيل أيضا المَرّع؛ 
وألعرق» وعفونة العرف» وفساد رأئحته. 
والاسترخاء» والتَرهّل. والجلوس فيه يشفي 
المفعدةء والأرحام» وينقي الرطوبات الفاسدة 
ویحال العفونات. وإن جيل الصتوير في عسل 
طال مکثه»؛ وکر شعه؛ وهو أفضلل الأدوية للصدر 
والقروح ذات المدة» وأمراض الرثة والكبده 
ودغاته من جود الأكحال لحفظ الاأجفان وحدة 
اشر » وإدهاب السلافق والجرب. وهو يضر 
المحرورين» ويصلحه السكنجبين (شراب من حل 
وعسل). والشربة من عصارته ثلائة دراهم» و 
حبه عشرة دراهم» ومن طبيخه أوقية . يعدي كشراء 
يزيل عسر الهضم؛ ويزيد في المني» لكنه يولد 
مغصاء وترياقة حب الرمان المْرّ. وتستعمل اليو 
في الصيدلة الحديثة أهم مركبات الصنوبر» مثل : 
acide <y jig) pinipicrine «(jaj) terpênê‏ 
primar niqte‏ ( مض بریمارینیڭ) 8٥ئ6‏ (مواد 
رأتنجية)؛ «نصها (مواد عفصية) في معالجة أمراض 
الصدرء والقروح»؛ ولادرار البول إلح. 

۷“ سمت المعاجم العربية بات الصلوير» وهي 
كلمة تعود بدايات ضظهورها إلى أصول فينيقية 
تسمانت عة همها : 


calabarian cluster) Pus brıtû ‘Aig لأر‎ ~4 

{pine, pyrenêaf pifê‏ دکر الشهأبي في ( مجم 
مصطلحات العلوم الزراعية» ص )٥٥۴‏ أن 
والبسيط فرب اللاذقية. أغصانه منتشرة 
وأدواره مضخ في سر رشب الموسم التالي . 
وبروتبة كلمة يونانية الأصل brute‏ اقلت إلى 
العربية عن طريق الأرامة N1373‏ (برو6) ةاb1۷‏ 


أو السريانية صبماز (بروتر) فاسع . 


Artemisia herba alba i السشسيح‎ 2 


wd {WOrMWOOG)‏ ىچى شض صر حه 


المكأنس . دكره الشاعر بشوله: 
شساميسة أو تشم CE‏ صَرْصَر 
وى الشيح في | 
- العر ية 9 شیم ) yh‏ . 
- الارامة: N0۷‏ (شحا) اة 
- السريانية: خسشا (شيحر) 0طبة. 
العربية: الشيح ‘alŠyhu‏ . 
۳ الارز: vj Cedrus (cedar)‏ سي 
المعاجم العربية» شجر الصنوبر الذي لا يثمر. 
وصفه الشاعر بقوله: 
لها يداف بالنجاء كأننها 
دعائم ارز ينيسن فسووځ 
كذلك ذكر الأرر النبي () في قرله: (مثل 
المؤمن» مثل الخامة من الزرع»ء تفيؤها الرياح 
تقيمها مرة» وتميلها آأخري. ومشل المنافق 
مثل الأرزةء لا تزال تائمة على أصلهاء حتى 
يكوت انجعافها مرة واحدة). ‏ 
OEIO ut AO‏ 


- الا وغاريتية: "a12‏ . 


العيرية: 19¥ (إرز) "e۲2‏ 
- إلأرامة : arza (jÎ) N9N‏ 
س السريانية: fiil‏ (أرزو)  ArZO‏ - 
العربية ` ارز ا . 
~~ السا : Tectionêa grandis (teak tree)‏ 
شحرة من الفصيلة الأnسنٹدٹروgسة Verben dû¢êûê‏ , 
خشبه صلب جدا. ويعتقد أن سفينة لوح قد 
عغملث منه. ذكره الشاعر بقوله: 
رفور ساج ساجهة مطسلس 
بسالقير والشّبّات زنسيسر 
يسمي السأج في : 
- العبرية: لاد (ساح) عقه. 
- الآرامية : 3 (سرجا) قعسء. 
~ السريانية: شيا (سوحر) 0عبهو., 
الشاأرسة: ساج عةة. 
العربية: الساج al-sûğiu‏ ` . 
2س إللان: 
صسدهطاه) شجر الصنريرء؛ حكاه أبن السكري. 
وابن الأعرابي. قال امرق القيس : 
وسالفة كتوق اليا 
ي ضرم فيها الغوى الشُعُر 
ذكر اللبان في (الكتاب المقدس/ العهد 
القديم) حيث كان أحد المواد التي بتركب منها 
دهن المسلحة المستعمل في تكريس الكهنة أو 
وظيفتهم المقدسة: (قال الرت لموسى: خذ لك 
أعطاراء وميعةء وأظفارًا» وة عطرة ولان 
نقَيّاء تكون أجراءَ متساوية» فتصتعها حورا 
عطرا صنعه العطار)» (سقر الخروح ۴٤:۳١‏ 
٥‏ كما أنه يضاف مع الزيت إلى التقدمة 


ا 


Gye 


frankincense: Boswellia 


اشر لاا وبين 1 4 ET‏ و( م ی 
الهاي پډ شد لوین : ٩‏ وکان الات 


الصافي يسكب على خبز التقدمة (لاويين 
٤‏ والأخبار الأول ۲۹:۹4 ومسا 
7۳ وکان پؤتی باللبان من حضرموت: 
إتغطيك كثرة الجمال» بكرأن ومديان وعيغةء 
كلها تأتي من شباًء تحمل ذهبا ولبانّاء وتبشر 
بتسابيح الرب) (أشعيا )1:٦١‏ (انظر كذلك 
رمیا .)۲١:١‏ کذلاف ذکر الأبان في (العهد 
الجديد): (وقرفة وبخورًا وطيبًا ولبانا وخمرًا 
وزيتًا وسميدا وحنطة إلخ.). ويسمَى اللبان في : 
“ العبرية: ۳2137 (رناأه) قم0طع!. 
- الأرامية : N2312‏ (لبونتا) e1‏ 
- السريانية : حخەيةا (لبونّى) 0اط[ 
س اليو اة : 68نصva)ا.‏ 
لر نة اهطزاه. 
- اکل ية n‏ haاo.‏ 
س العرية : الليان بتضةطانا اج 

ل~ illأmg: (Cilician f) Abies Cilicia‏ 
سمت المعاجم العربية التنوب الصنوبر الأنثي. 
وهو شيجر من القصيلة الشوحة ععع مإعااك. 
وجاء في معجم (التاح): منابته بالروم؛ بتخذ 
منه» أجود القطران. ويسمّى التنوب في : 
¬ رة : 72023 .tenwbah (agi)‏ 
- الآرامية: ۸393 (تنريا) 2طادهة. 
“ السريانية: l4l‏ رتو ta wO‏ . 
العرية : التنو بي ااسررة “l1‏ 

¥ إلسږز: Corl ayvellana (hatê)‏ 
جس جات من الفصيلة التو ية 8e4 e4¢‏ . 
قال ابن سينا في (القانون): هو (حت الصتوبر 
الكيار). ويسمى الجلوز في : 
- الأرامية : N1393‏ (جلوز!) zaسامع.‏ 
السريانية : ك (جلرزو) ماه . 


الصنوبر ۲۰ 


Sis IIPS NN 


الغأرسة : جلغوزه gewz‏ . 
- إلعرسة: الجنرز ااعسقاانعءاة'. 

Abies Cilicia {Giclan fF} :ډڀةulaê‎ —-A 
(لاتينية) يوجد بكثرة في أعالي جبال اللاذقيةء‎ 

وهو كثير فى جبال قبأيقية» وإليها ينسب. 

۸- أدخلت المعاجم العربية كلمة الصنوبرء 
التي تعود بدايات ظهورها إلى أصول فيئيقية كبادثة 
تولید تسمیات للعدید صن اتات مثل : 

ا“ صنوبر سَتَبّرا القزمي: موطنه جبال 
الاو dwarf cermbra} Pius cembra pygnaea JÎ,‏ 
pire, ber pine‏ ويبسمى بالعريية» السویر 

البري أيضا. 

۲- الصنوبر الماسوتي أو الصلوبر الصيني : 

. Pits Hassonidna 

۳س السوير ألا سود؛ corsican) Pinus migra‏ 

. {piue, İarch 

aw Pitts canaries +: صنوير الکتاري‎ “٤ 
إلى جزر الكتاري» ويسمى بالعربية (صنوبر‎ 

خالد) . 

3“ الصتوبر الحلأبي: 

. (Aleppo pine} 


« اليس 


Finis Finlepensis 


Citruiius colocyrthis {(colecynth} 
الحنظلء أو بذر الحنطل إلى‎ ٠ 


.AHW, 1i1, 250 


-‌ 4 س 1 ا 
۳ تعمل اليوم ي آ1 اة اد ته 
أهمٌ مركبات الصيص؛ مثل : اواادا (ستريلول)ء 


acide citrullinigue < qulunqlgS) colyeynthine 


}سض îwتjuيHniuadlli cucirbitacinê‏ 
’کو کور ساس( hentracontane‏ (eثتري‏ 
آکونتان)» elat ricine‏ أا تر یسین ) في مسا وة 
الأمراض الجلدية كالجرب ضد الطفيليات: 
رالالتهابات المعدية المعوية. وهو يساعد على 
الإخحصاب والحمل» ميه يساعد على نمر 
إالشعر. 
٤‏ أطلقت المعاجم العربية اسم الصيعس؛ 


التي تعود بدايات ظهورها إلى أصول هيروغليفية 


عومج وهر شجر الحنظل . ذكره الشاعر بقوله: 
عبس ست السسراية خضري الط 
سواعسك» ظل في شري طوال 
والشري كلمة فارسية الأصل (شرنك) 
ويسمى فى الحبرية 9الإ" (فاقوعه) طة'سووة؟. 
۳ العلقم: squirting} Momordica elateriun‏ 
إcueumbeا‏ دکره غترة بشوله : 
إذا لمت فإن لمي بال 
س مذاقته كطخم السعسلسقم 


كذلك ذكر العلقم في االكتاب المقدس / 
العهد القديم): (ويجعلوت في طعامي علقمًاء 
وفي عطشي يسقونلی خلا) (مزامیر ۹۹ :۲۱). 

“٤‏ الصاب: شجر مر له عصارة بيضاء 
کاللین» إذا أصابت العين كأنها شهاب تار. 
قال أبو ذويب الهذلي : 

كأن عشي فيها الصاب دبوم 
۵“ الحدح : المحنظل إذا اشتد وصلب. 
الصراء. 


حرف الضاد (ض) 


» الشرو 
~١‏ الضرو : صمغ شجرة البطم» شجرته من 
القصيلة البطمة Anacerdiacee‏ . 
- أول ظهور لكلمة اإلضرو کان في 
الاشورية - اليابلية (ساع) * طرو). ثم انتشرت 
هذه الكلمة في أرجاء الشرق القديم مع تحوير 


Fisfacia lentiscus {tentisk) 


۴“ عرف العرب الضرو منذ القدم . قال النابغة 

اليجعدي : 

تسشن بسالسضرو مسن براقش أرْ 
ميلان أو ناضر من الخشة 

كمطهرء؛ ومنظضف وقابض» ضد الاسهال. 

و تعمل ي الصسداة لحد ية هم مر کياته: هشل : 


dw j» huiie essentiele (Haile) mastic 
ıİi® grasşse «((ةcilر )مرد‎ rsine عطری)»‎ 
(زيت دسم) في معالجة التهابات الرئة وكهدر‎ 

نلبول» إلخ. 


٥‏ إطلقت المعاجم العرية على الضروء وهي 


كلمة تعود بدايات ظهررها إلى أصول آشورية. 
تسميات عدة أهمّها: 


: البطم أو البحية الخضر اء. قال الشاعر‎ - ١ 
لغسسئًا اعود اضرو شيد شاه‎ 
سی سض رات ماؤهن رقيسف‎ 
المحلب: قال جارية بن المنذر:‎ ~۲ 
ركان ماء الضرو ضس اأنسابسها‎ 
رالزنجبيل على شراق سَلْمَلِ‎ 
` وقد يستى الضرو أيشًا علك الأباط.‎ “٣ 
flentisk} Pistacia tentiseus : وس المص لكا‎ 
„ mastikha والمصطكا كلمة يونانية الأصل‎ 
اقلت إلى اللغات الأوروبيةء وفي الانكليزية‎ 


مثا تاوت لكتها اتتقلت من العريية إلى 

اللغتين الاسبانية والبرتغالة بلفظة ععع هاه أياء 

الفتح العربي للأندلس . ويسمَّى المصطكا فى : 

- الآرأمية: 47 (كا) 4دءk.‏ ۰ 

~ والسريانية: مثا (كثر) مص غل وشا 
(مشینو دکیلو) ٥‏ مرک 0صرکع؟. 


() ورد ذكر اضرو في (رسائل تل العمارتة) بلفط وسجيج (الرسالة رفم £4۸( طaة .kundizor!‏ 


AHW, 111, 1388 (¥) 


TT 


حرف الطاء (ط) 


Artemisia dracuRCuluS س الطرخون‎ 
{taftrapgon, estragon} 

-١‏ الطرخون: بقلة زراعية معمَرةه من قصيلة 
المر کبات الاتيو بي ألز ® gj  Syrontheraceaê‏ 
لرائحة أوراقهاء وتؤكل أيضا. 

“١‏ اول ظهور لكلمة الطرخحون كان في 
الفيليقية بلفظة (307 = ترج) ثم اشرت هذه 
اللغظة في ارجاء الشرق الشديم مع تحوير 
في اللفظ افتشته طيعة كل لغة وفى التصزر 


التألي : 


اا 
xin‏ 


tarhoyTo 


FAN 


tar yn 


س ر و 


tafgon 


aN 


tarrağgûn 


۴- اسَعْملّ الطرحون في الطب العربي القديم 


كمسكن عام مهضيء ضذد غازات المعدة. 
وتستعملل اليوم أهم مركبات الطرخون في 
الصيدلة الحديثة مثل: 
عطر ي(« ociêhê ji) phellandrênê‏ 
(أوسيمين)» اe0 methe‏ (مثيلكاغىكولڵ) 
hydrosycoumarineg f e yl gê) herniarine‏ 
(هدروکسیکومارین) في معالجة إضطرابات الضغطط 
الدموى» والششتجات بشکل عام . 
-٤‏ سمت المعاجم العربية الطرخون تسميات 
عة اهمها : 
Oligosporus condemertats :Jdgl#pdl ~1‏ 
وهو يات عشبي من فصيلة الشلقاسات 


dw j} hiiie essentiellê 


A CERE 

۲ احوjI2‏ : wy ferowfoot) Ranunculus‏ 
ارا كيكح (وهي فارسية)» كف السبع»ء ك 
الضبم» شجر الضقادع ورد الحب إلخ. 
وكلها تسميات محلية. والحوذان بقلة من بقول 
الرياض» لها نور أصفر» طيب الرائحة» تنتمي 
إلى جنس نباتات عشبية من الفصيلة الحوذانية 
فيه أنواع تزرع لزهرهاء وأخرى تلبت برية. 
اشهر آنوأغه الحودان الماني {water buttercup}‏ 
Ranuncults aguatilis‏ . ویسھی الحودان فى 
العبرية ا773 (شرازيت) رهط . 

jail ~F‏ بإ :;: Jil, Gundella tourefoî#‏ في 
العراق الكعوب» الكتيب» ويعرف عند أهل 
الجزيرة (بالحرشةا): ويسمى فى : 


- العيرية: ل¥ا17232 (عکوبيت) wy‏ 


TY 


- الأرامية : ۸32¥ (عكربا) طس 
السریانیة : خفوکل (عکوبو) واسیه. 
- العرییة : العکو ب سهاو . 

milk} Sipbum maria : mudd “£‏ 
Ad; thistle‏ پسمی ايشا شوك الدصن؛ 
الحرشف البري. وهو جنس عضاء» من فصيلة 
المر كبانثت Composite‏ والسلبین کلمة پونانة 
الأصل silyburn‏ „ 

9“ الخرفیش : وهي كلمة عامية تطلق في 
اشام على السلبين. ويسمى الخرفيش في : 
~ العيرية : ٩7‏ (حرفاش) کواإة[. 
- الارامية : N9971‏ لحر شاف heka‏ . 
“ السريانية: هيا (حرشافي) وإوه]. 
“ العرية : الخرفيش ااکروامنوا-أة". 

Tamarix gallica (Freneh الطرثاء‎ 


tamarisk} 

ألْرقاء : جنس جتبات للتريين» من الفصيلة 
الأثلة € » وبچا سمي طرفة بن العبد. 
۲- اول ظهور لكلمة الطرفاء كان فى 
الآشورية-الباسلة اا = طرفو ثم انتقلت 
هذه التسمية إلى أرجاء الشرق القديم مع تحرير 
بسيط اقتضته طبيعة كل لغة كما فى التصرّر 


سسس سیو 
AW, 114, 1382 0}‏ 


۳“ استعملت الطرفاء فى الطب العربي الشاي 
لمعالجة الربوء والسعال وأمراض الصدر اه 
وتستعمل علاصرها في الصيدلة السديتة» مشر 
méthyle (ake 2l g0} tanin‏ مشا )» fate‏ 
de od‏ (کہریتات اأصوfeg« side gallique‏ 
(حمض غêزHall(« ıe) matiğres colorantes‏ 
ملونة) في معالجة مرض البواسير» والتشقة بت 
الشرجية» تزف اللثة ألام الأسنان» صب 
الشعر» مخثر للدم؛ أمراض الربو» والسعال. 
إتضاج القروح رالدمامل» رلالام الطمث . 

“٤‏ أطلقت المعاجم العربية على الطرغاءء وهي 
كلمة تعود بدايات ظهررها إلى أصول آشورية 
تسمانت عة همها : 

~~ الك فأرسية . 
1“ الطمريح: تمرهاً. 
“٣‏ جزمازح: فأرسية ومعتاها عضص 

الطرفاء أو جوز الطرفاء. 

“٤‏ البجم: نوع من العفص يتكوّن من شجر 

الط اء . 


حرف العين (ع) 


Anracycius pyrethrum {peiiitory lj le w 
ûf Spain} 

١‏ عاقر قرحا لبأاث من القصيلة المركية 
tene‏ ويشبّه اين البيطار (العاقر فرسا) 
بالبابونج الأبيض وذكر أنه يسمّى في دمشق (عود 
القرح الجبلي أو المغربي). 

٢‏ اول ظهور لهذا النبات كان في اللغة 
الأرامية (ا۸7 N۸078‏ = عقرا قرحا) ومنها 
انتشرت في أرجاء الشرق القديم وفق التصور 
التالي : 


ren 


۴- (عافر قرحا) ثعني في العربية (الجذر 
العريان) الذي يتداوى بهء ومنه أتى اسم العقاقير 
الطبية. أما تركيب (عاقر قرحا) فهو دخيل من 
اللغة الآرامية؛ كما ورد في إغراثب اللغة العربية. 
ص )۱۹١‏ لرقائيل نخلة اليسوعي. وجاء في 
كتاب (الاألفاظ السريانية قي المعاجم العربية ص 
۹ للبطريرك أغرام الأول برصوم أنها سريائية. 


وأسمه في العربية (أرويا). 

-٤‏ يذكر ابن البيطار أن (العاقر قرحا) إذا مخ 
بالخل وتَمْحْيض به نفع في وجع الأسنان. وإذا 
سشحق وخلط بزیت ونش تمسح به» أدرٌ العرق» ونفع 
من وجع الكراز» وسيل البلغم. كذلك ذكر أن 
دهنه نافع للاسترحاء والفالج. ووصف في الطب 
العربى يانه يطيّب النكهة» جيد للقلاع (قرحة في 
القم) إذا مضع : يخدر اللهوات واللسان» يقطع 


شهوة الباه. وتستعمل اليرم في الصيدلة الحديثة 


هم مرکباته؛ مئل عەنصملنای (شیلیدونین)ء 
enzyme cé le Gagj) huile essentielle‏ 
(أنزيمات) کمسخدر ؛ و اة امراض المرأرة: 
أمراض الد سالات المغص : وهو مدر للبول» 
مغرغ للصقراءء مطيّرء لكن لا يستعمل إِلإ 
بإشراف الطبيب لاأنه سام للغاية. 

١‏ أطلقت المعاجم العربية على بات (عاقر 
فر حا) تسميات عدة أهمها: عقار كوهان» عرد 
القرح المغربي» أصل الطرخون الجبلي» فورثرن 
زيو اة Pyrethrat‏ غوت اقرح الجيلى ؛ الحروق 
الصقفرء بقلة الخطاطيف عروق الصباغس. 
مام أل رار سبة)» وټ الريح ريمض )» وت 
الوح انبرباريس» إلخ. 
العدس Lens culinaris (lentil)‏ 

~~ العدس : سیه حولي دفي السأف» هن 
الفصيلة الفراشة عمعzم0nااامه‏ وراك سر که 
ريشةء دات اذیتات دفیشه؛ ويمرنه کر مشاطح 


صعير» فيه بذرة أو بذرتان» قشر كل يذرة عن 


E 


الذي جاء في العدس: أنه دس على لساب سب 
سا . فال : و علي لسان تبي ۾ إ سح > و أك ا 
منفر؛ من حدڻکم به؟ قالوا: سلم بن سام 
¢ 1 
فغال: عمن؟ قالوا! : عك . قال : رعني يشا ٤‏ 
٤‏ ما قي اکتا المقدس / العيد يما 
فد عرف اليهود العدس منذ أقدم الأزمنةء درك 
يعون منه الخ سانا : 
ما وشعیرا: وغولاء وعدسا» ودستحنا 
وشرسنةء و کا ٿس و اء وأحك. ھآ سک 
لتساك حبرا كعدد الأيام التي تتكي فها عي 
جنیلف ٠‏ تلامث مئه پوم» وتسعین یوما تأاکله) 
(حرقيال .)4:٤‏ ومنه كانت الطبيخة التي بأ 
بعقوب بها بکورته لأخيه عيسو : (فأعطی يعقر ب 
عيسو حبرا وطبیخ عدس. فأکل وشرب رق 
هش › فا شر یسو الكو ري السو ين n‏ 
(Fe‏ کذاكف E‏ دقر العدسن ی سضر جو ج 
الثاني: :)١١ :۲١‏ (قجمع القفلسطينيوت جيك . 
وكانت هناد قطعة حقل مملوءة عدساء قرس 
الشعب من أمام | لفلس سين ) . 


وذ 1 - س ل 


1 


لس 


ورد العدس مره في القرآن. في سورة 


القرة: :١١‏ # وذ قشم موی تن تَصي َل طعا 
کک متخ تا يتا يت الأ بن 
قلا وچا وشا دیما سیا قل ارز 
دی هر آذ پا شو س كذلك ورد - استعملل العدس فى الطب البابلى عذاء 
العدس في أحاديث كثيرةء كلها باطلة. شعيًا مدرا لحليب المرضعات. فی حالات فت 
كحديث ل(إنه ذس العدس على لسان سبعين الد وضعف الأعصاب» وتعويض الجهد. 
واستعمل مغلا ومنقوعًا. 

اليوناني»؛ يرى في العدس خصاتص 
علاجية» فيصف لمرضى الكبد ناء العدس» مع 


وجار ادع 


1 
E 


نبًا)ء وحديث (إنه يرق القلب» ويغزر الدمعة وكان (أبقراط)ء ابو 
وأنه مأكول الصالحين)» وحديث (عليكم 
بالعدس» فإنه مبارك يرق القلب» ويكثر 
الدمعة)ء وأرفع شيء جاء فيه وأآصحه (إثه شهوة شرحات صغيرة من لحم «الكلب» المسلوق! وفي 
اليهود التي قدموما على ألمن والسلوى» وهو القرون الوسطى كان يعتقد فى أوروباء أن العدس 
قرين الوم والبصل في الذكر). وذكر البيهقي عن سام وأثه يسبب اضطرانًا وضررًا للأمعاء 
إسحقء قال: (شئل ابن المبارك عن الحديث ولذلك يجب نزع قشره عنه وطبخه بماء المطر 


() قد يسمّی العلس ف المعاجم السريانية الحدية أيقا إخحهثل (طلرفحر) 0بإاها). 
أبن فيم الجوزية» الطب النبوي» ص .۲٦۷-۲۹٩‏ 


وإضافة الكمّون والفلفل إليه. أما في الطب 
العربي القديم فقد استعمل العدس ليسكن 
الحرارةء ويزيل بقايا الحمى» وماؤه يسكن 
السعالء وأوجاع الصدر. ويلع ثلاثين حبة منه 

ي المعدة والهضمء ودققه مع العسل يصلح 
الكي» ويلحم القروح: وغسلل البدن به ينتقي 
البشرة ويصفي اللون. والطلاء مع الخل والعسل 
وبياض البيض يحل الأورام الصلبة» والاستسقاأء 
والترهل . وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديثة أهم 
مرکبات العدس» مث : sععیةاع‏ sعاغااوص‏ (موأد 
دسمة)» اتام (بروتین)» «دفنسه (نشا) في 
معالجة حالات فقر الدم مدر للحليب» وفي 
حالات ضعض الأعصاب. 

سمت المعاجم العرية العدس: وهي كلمة 
تعود بدايات ظهررها إلى أصول هيروغليفية؛ 
تسسات عدة اهمها 

١‏ اليلْسن ٠‏ امال عا (ا1٥)‏ في حدیث 

ابن جریح قال : (سألت عطاء عن صدقة الحب 
فقال: فيه كله ! 
والبلسن»ء والجلجلان)» وفي حديث أخر: (مسن 
أحب أن يرق قليه؛ فليدمن أكل البلسن). 
والبلسن» كلمة قارسية الأصل (بلسن). 

۲“ العلس : {spe Tcum spe‏ وى 
أيضا على المحتطة الرومية» الشعير الهنديء 
السلت . ويسمى العلس في: 
- العيرية: لإا (عولس) عام 002 

کو سمت وع . 

۳ا الخلدريلي: 
{ehond ril, gm suceoery)‏ و انەر پاي پو نأ ية 
الأصل ف#الارهدهاء وقد تطلق أيضا على ! 
واليعضيض . 


که فل کر اللرةء وألدخن ؛ 


Ciondrilla pirnced 


: السخسشسدروس‎ ~٤ 
والختدروس كلمة يونائية أيضا يوصطكمي. وقد‎ 

تطلتى أيضا على الشعير الرومي أو السلت. 
« العرعر 

-١‏ العرعر: جنس أشجار وجنبات» من فصيلة 
الشنونیريټ ad «Coriferûê‏ أنواع للا حراج 
وأنواع للتزيين. 

-١‏ أول ظهور لكلمة العرعر كان في الآشورية- 
البابلية رسمه = آرويانو)» تم انتشرت هذه 
اللفظة في أرجاء الشرق القديم مع تحوير بسيط 
اقتضته طبيعة كل لغة وفق التصور التالي: 


: إیرین~پار ا‎ | ERN-PAR 


{spel} Tritcum spelta 


Juniperus communis (jUAIpeN) 


اند یدد ینید یو ید 


۳“ استعمل العرعر فى الطب 
كمدر للبولء ومقشع صدري. وتستعمل اليوم أهم 
مركباته في الصيدلة البحديثة» مثل: اند 
essentlele‏ ريست سارى 
(جونسسرین)» عەقصاز (جونین). عi«nئقەء‏ (کافن) 
terpinéol < pals) cadinêne (yi) pimêfe‏ 


(ترينيول)» esباg aides orga‏ (حموض عضوية) 


العربي القديم 


jiunipêrine 


في جا اة راض التنقس ٠‏ والقشح الصدري ؛ 


وجهاز الهضم. 


= 


سا ب س 


؟- ذكر العرعر في (الكتاب المقدس / العهد 
القديم): (ويكون مثل العرعر في الباديةء ولا 
يُرى إذا جاء الخيرء بل يسكن الحرّة في البريةء 
أرضا سبخة وغير مسكونة) (إرما ١۷‏ :1). 
- أطلقت المعاجم العربية على العرعرء وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول أشورية 
تسمات عة اهمها : 
- الشيّى: (jiumipet} Juriperus communis‏ 
وهو خحشب قوي؛ کان العرب يصنعون مله 
القصاع والجقان. قال لبيد : 
وصَبّا غداة مقامة ورغسشسهسا 
بسجفان شيزى فوقهن سسضام 
والشيزى كلمة فارسية الأصل (شيز). 
۲~ الساسم: latifoliate} Dalbergia fatifolid‏ 
)de 8‏ شجر أسود اللون» وفي وصينه 
لعياش بن أبي ربيعة (والأسود البهيم كانه من 
ساسم) وهو خشب كانت تصنع منه الأقداح 
فال الشأعر: 
نامبتها القوم على صنتع 
جرت كالسقسدح مسن الساسم 
~~ الابهل gag (SAVE) Juniperus sabina‏ 
حمل شجرة العرعر. واللبتانيون يطلقرن 
هذه الكلمة على أبهل الباروك والأرز أيضاء 
ويسمى الأبهل في العبرية 50# (أبْهل) 
abhej‏ . 
¥ العسلّج £ اعلوج Scio; spray‏ 
-١‏ العْشلح: الغصن الغض الناعم لسنته» وقيل 
هو کل ققیب حدیث. قال طرفة : 
كنات | المسخسر ر سادق إذا 
نبت الصيف سسا سيس الس 


AW, El, HOO2 (O) 


- أول ظهور لكلمة العسلح كان في الأشورية- 
الابلية بلفظة (مانععةء = سجيلاتو) تم انتسرت 

هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم مع سحوير 
اقتضته طبيعة كل لخة وف التصور ااي 


“٣‏ چاء في حذيث طهقة: اوعانت العشلوجح). 
وهو الغضن إذا يبس وذهبت طراوته. وفي -حديث 
علي : (تعليقٌ اللؤلؤ الرطب في عساليجها) آي قي 
أغصانها . قال الشأعر: 
ساود إن قسامست لسشسيء تسريسده 

اود شوح على شط جعْةَر 

٤‏ استعملت العساليجء وخاصة عساليح 
الدواليء في الطب العربي القديم ضد الاإسهال 
ولمعالجة الأمراض الجلدية. وإلهابات العيون. 
والرمد. وتستعمل اليوم أهم مركبات العسلح في 
الصدلة الحديثة مث : acide amin‏ (حمشى 
آميني)› cide organ que‏ (حمضس غضوی)؛ 
amrtoniurn‏ (أمونيوه)» saccharose‏ کار{ 
fructose‏ فر کشرز عsەtعەاەچ‏ (غالاکتوزر)ء 
rane‏ (رافيلوس) في معالجة الترزوف المعوية 
المرافقة للزحارء ضد الترف أمرإض الملتحمة 
والعين» وكمرصم للجروح . 


آلعشس 4 اسي 


Menyanthes trifoliata {buck bea, .كق‎ w 
marsh trefoil} 

“١‏ الحشب: لبات رخوء من الشصيلة 
الجنطيانيةء تظل أجراؤه الهوائية ومنها ساك 
خضرًا دائمًا. ٹم تموت تلك الأجزاء في كل 


-١‏ ذكرت المصادر الاأشورية-البابليةء كلمة 
(ط8 = إشبو) وأطلقت عليها عدة صفات منها 
(نيات اليادية)» و(علف الخيل) وائيات 
الحقل)ء واتبات البساتين). وقد ظهرت هذه 
التسمية الآشورية بنفس اللفظ والمعنى في أرجاء 
الشرق القديم كما في التصور التالي: ۰ 


۴~ استعمل العشب في مصادر الطب العربي 
القديم» كطارد للديدات» ومنعش أو منشط» ضد 
الظماً والعطش؛ وإلتهابات جهاز الهضم وكمدر 
للبول» ملين للأمعاء» ولمعالجة تزف الدمء 
والبواسير المدمية. وتستعمل اليوم في الصيدلة 
الحديثة أهم مر كانت حش mélianthinê : Je‏ 
یلاش(« saponine cf îilgie) méênyanthi?e‏ 
(صسا وتس( carotêne «(lgS) oline‏ 


.AHW, 1, 235; CAD, 4352 0) 
.۳۲٤ - ۳۲۳ الطب النبري» ص‎ )9( 


(کاروتس) في معاليجة ارتفاع درجة حرأرة 
الجسم . وهو طارد للغازانت» مطمث» مھم » 
إلخ . 

“٤‏ دی العشب في (الكتاب المقدس / العهد 
القديم): (وشو کا وحسگا؛ ست لكف ! الأرض: 
وتأكل عشب الحقل)ء (سفر التكوين ١۳‏ :۸). 

- أطلقت المعاجم العربية على العشب» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول أشورية 
تسميات عدة اهمها : 

“١‏ الحشيش: 4 ويسمى أيضًا لشي 
الققيف» الجفيضا» وي مصر (الدريس). 
ريسمى الحشيش في : 
“ العبرية: 09 (حشش) رهط . 
الأرامية : N°‏ (حشيشا) رهط . 
“ السريانية : سفا (حشيشو) 0ر5ةط . 
العريية : الحشيش دة . 

“١‏ القل: وهو العشب عامة. ورد هلا 
اللفظ في القرآن مرة واحدة في سورة (البقر 
1( ي تا دك ع ا ما تت ارش 
من بقلهاي› رشي الحديث؛ (أحضروا موائد كم 
البقلء غفإنه بطرد الشياطين مع التسمية). كذلك 
ورد البقل في الشعر العربي» قال جميل : 
به رهس السحوذان تتدى وخلنرة 

ومن كل أضواء اقول بها شل 

وجاء فى (الطب النبوي)" 3 عن البقل؛ ومما 
يضر بالعقلء إدمان البصلء والياقلاء 
وألزيتوت» والبأدسجانء وكثرة الجاع 
والوحدة»ء والأفكارء والسكر وكثرة الضحك 


والغم. وقال بعض أهل اللظر: (فُطعتُ في 


سس ت 


RRR DR O TODD 


ثلاثة مجالس»؛ فلم أجد لذلك علة: إلا أني 
آکثرت س کل ألا دنجأن » في أحد زك 
الأيام» ومن الزيتون في الآخر» ومن الباقلا في 
الثالث). ووردت البقل بنفس اللمظ 
والمعنى في لغات الشرق القديم. 
- الأوغاريتية: بقل آوط. 
- الأرامية : N2733‏ (بوقاا) قاوس . 
“ السريانية : خەمة (بوقلو) 0إوسة. 
العربية : اليمل نانوطاة'. 

اس الهشيم : وهو اليابس من العحشب. ورد 
اللفظ في القرآن مرة وأحدة بصيغة (هشيما)ء 
فيي سورة الكهف» ومرة بصيغة (كهشيم) في 
سورة القمر: النص القرآني الأول وضرب ف 
ل اة النا شك رلته من الما اخلط به 
تارف لاض ام هیا ندرده ارم (الكهف 
٥‏ النصض القرآني الثاني : #إا ازيل لهم 
السنظر ‏ (القمر .)١١‏ 

Eragrostis bipinnata Grav hay) الشش:‎ ~٤ 
سوق السشجیلیات: فلل عنها السشبل‎ 
والحب. والقش كلمة مولدة وشائعة. فصيحها‎ 
الوقش» وهو صغار الحطب الذي تشتعل به‎ 
اللار. دُكر القش في (الكتاب المقدس / العهد‎ 
القديه): يا إلهي اجعلهم مثل الجُلء مثل‎ 
.)١١ :۸۳ القش أمام الريح)ء (المزامیر‎ 
: ويسمى الشش في‎ 
. العيرية: 07 (فش) 5هو‎ - 
. qi شا(‎ N الارامة:‎ - 
. السريانية: ها (قشر) قلغن‎ ~ 
العربية : القَْن كوو اه'.‎ - 

٥‏ البقدوئنس أو المقدونس: كلمة يونانية 
الأصل MHakedhonicion‏ منحوتة من كلمة 


ر س سے اسي لے 
س وة کارا هشر 


IIL IIL rrr r LL er 
nu ا د ا ننن‎ 


(مقدونيا) وطنه الأصلي. وقد سياه العحرب 
(البَطراسايون). وهذه الكلمة يونانية دحلست 
العربية منذ القدم. 
~~ السبانخ او الا سياخ : یو نا نيه (Spinacia)‏ « 
عربيتها الری ريما تعود بأصولها إلى كلمة 
(إسبانيا) . انتقلت إلى الفارسية (اسبناخ)ء والعربية 
(الاسبانخ) 0 (الاإسفاناخ)ء وتستى بنفس التسمية 
فی اللغات الاورونڈ «spinach, spiîêğê‏ إلح 
۷ الاذخر: الحشيش الأخحضر» وهو حشيش 
طيب الريح» يسقف به البيوت فوق الخشب . 
وقي حديت الفتم وتحريم مكة» فقال العيأاس: 
(إلا الإذخحر فإنه لبيوتنا وقبورنا). وفي الحديث 
فى صفة مكة: (وأعذَقَ إذخرها) أي صار له 
أعذاق. كذلك ورد ذكر الاذخر في الشعرء قال 
ابو کبیر؛ 
وأخُر الأباءة إذ رآى جسلاه 
لى شقَاعا وله كالادخر 
وإذا جف الاذخر ايء وقال الشاعر في 
ذف : 
دا عاش طن الحشرج أنْست 
یپیات | المستسارح والسمَراح 
تهاقی الريح إذجِرَهنٌ شهبّا 
ونودي في المجالس بالىقىداح 
۸“ الأقاني: وهي عشبة غبراءء لها زهرة 
حمراء» وهي طيبة تكثر» ولها كلأ يابس. قال 
ألنأيغة : 
والب ترفغ الأذناب نها 
رى اشستاههسن من الأفاني 
وتسمّى الأفاني في العبرية 09# (أفوناه) 
'afwnah‏ . 


العضاأء ۳1 العشاأء 


aS I ans 


العضاأء Auseria (osier)‏ 
-١‏ اليضاه: اسم يقع على كل شجر يعظم من 
شجر الشوكه مفرد عضاهة. أنشد ابن بري 
ُبادرن العفساة بسمستستسعسات 
تواجدهسن كسالسجسداء الوّقيع 
وفي الحديث: إذا جنم أحدا فكلرا من شجره 
أو من عضاهه. ) 
- آول ظهور لكلمة اليضاه كان في اللغة 


۹ 


الأشورية-البابلية Iyşãh}‏ خائ 3 بصساأه). تم آنتشر بت 
هله الكلمة في إرحاأء الشرق لديم م نویر 
في أللفظط اقتضته طيعة كل لغةه وفق التصرر 


e LLL 


“٣‏ أطلق العرب (العضاه) اسما عامًا على 
الشجرء ولا ندري إذا كان أصل كلمة (الشجرة) 
عربي» لكا تنجد الجذر (شسَي) في المعاجم 
العربية يشير إلى التخاصم» فضلا عن مدلوله 
النباتي» كأن تقول : تشاجروا! بالسلاح؛ والشجير 
هو السیشسه» بینما نری کلمة (ا٣ةعھه‏ = سجریس) 
تطلقق في اليونائية على نوع من السلاح يشبه 
السيف كما في العربية تماما . لكن من يستقرئ 
المعتقدات الدينية لشعوب الشرق القديم» جد أن 
الشجرة لتمتع بتمجيد خحاص. لذلك كانت (رمز 
الحياة) في منحوتاته. 

أما عند الفراعلة فقد عرفت تنصوص 
الإهرامات شجرة الحياة حيث اكشف فى قر 
(تحوتمس) صورة لشجرة (نخل)" لا أثداء 
ترضع الفرعون لكي تمنحه الخلود. كما أن الال 
الهندي (فسنو اطئ۷) ولد تحت (شجرة اليو)ء 
ويعتقد الهندوس أن (براهما) حول إلى شجرة 
(بائيات). 

وکا الکنعاون يقموك المدابح تحت الا شجار 
الخضرأء؟ ولا يعثير المذيح تام البتاء ما لم تنصب 
بإزائه (أشيرة). والأشيرة» إما شجرة أو جذع 
يابس. وكانت الأشيرة تعبد وتوقر عندهم. تقول 
الأسطورة: إن الاله الكنعاني-الفينيقي (أدونيس) 
ولد من شجرة المرء أما في المسيحية فقد كتب 
(استيريوس السوفسطائي): إن (المسيح هو شجرة 
الحياة. والشيطان هو شعجرة الموت). 


() كان الناس فديمًا يعقدون أن آ شر ۾ ا یل و وترضع. قفي الجزيرة العربية وبال كانت النطلة إلهة 
الولادة. . وقي مصر كان النخل مقدسا عند إلهة ! لحب والولادة #إيزيس المصمريةا). 

(۲) طبيعي أن يختلف الصف ألنباتي لشمجرة الياة بحسب المتطتة الجغر اشة ؛ ثي آوروبا مثلا كانت لئار تشو لد 
من شجرة الدردار» بحسب الأسطورة اليونانية . بينما في الهند نرى الشجرة التي يأتي منها الشراب اجيب 


(السوما) إلدي نتضمي الاة و أ لجو بة والتجااد هي جر السباة. ذل راهم پضعرنها في ناء اھا و 
de vie‏ موب ولا شلك أن ذلك يرمز إلى الأعشاب وخصائصها الطية. 


a TTI TOIL TILL 


وأما عند العرب» فكان أبناء (مكة) في 
الجاهلية يفزعون كل عام إلى شجرة تدعى (ذات 
إنواط)ء يقلدونها آسلحتهم» وملابسهم وهدأيا 
أخرى» بما فيها بيض 
الغفران) للمعري» حول هذا الموضوع ما يلي: 
«وذات أئواط... شجرة كانوا يعظمونها في 
الجاهلية. وقد رزوي أن بعض التاس قال: يا 
رسول ا اجعل لتا (ذات أنواط)ء كما لهما. 
وقال يعض الشعرأء: 
المسيسسمس بكقنا أعادينا 
كسما رضنا إلسيه ذاث انسواط 
ويفهم من هذا البيت أن عاد الشجرة كانوا 
بهرعون إليها لتصرم على أعداٹهم . لوانت 


اجمال > أو مایق . يشال : یف ج 
f‏ 


النعأم. BEE‏ ي رسال 


انو اهل ) آي دنت 
أنواط من التمر آو العنب» أي معاليق منهما 
وقد ورد ذكر الشجرة (شجرة الحدذيية) في 
(سورة القت :)1۸٠:‏ لد ت اه عن المزیبت 
اموت مت الجر لم ا ف فلوم ال 
تک علب رآ نت ا 4 وكان العرب 
تون لابا ا المقذة (مناهل) اعتقادا ملهم 
بأنها مهبط الملائكة والجن» وفي الاية (۲۳) من 
(سورة مريم): ااساما لاض إل جنع الغا . 
ومن هنا الحديث المنسوب إلى الرسول: (أكرموا 
عماتكم التخل)» روفي المعتقدات الشعبيةء أن 
البخلة عمة بني آدم. وكان العرب يعبدون نخلة 


ا 
أ 


نجران؛» ویکسو نها الملابس»؛ ويزينونها بالزيته 
السائية 
چ العطر Pelargonium odoratissimum‏ 


١‏ العطر: جنية للتزيين» من الفصيلة الخرنوفية 
erniacede‏ › تسمى في الشام (العطر) وقي صر 
(عطر شان) و(جارونيه). 

۲“ برد اسم نبات (العطر) قي ثبت النباتات 
الأشورية-البابلية في ملد a afraty-agay) Sj‏ 
أطرتي-أقلتي)» وتعني حرفًا (عطر الحقل) وهو 
نبات شعبي معروف ومشهور»ء يظهر بنفس التسمية 
في أرجاء الشرق القديم : 


‘ata FÃF 


‘efafêtl 


“atarûk 


‘ttrOnê 


‘EfFA 


‘tIFOGNO 


“ERG 


“٣‏ اسبتعمل العطر في الطب البابلي كطارد 


(0 ولعل ا امقس یرجح ای دور أر يقية عرق قدا + قد جاب 4 اليو نا ية (أرتميس) أنواطهاء أي ک 
معاليقها وتپودها من ال وکا NS‏ الان وعثر في اولان عى 


الأشجاں قرش فکرة 


س اک ن ذه الصرر" وتظهر (هیلی)» التي تر رر شج الدب ٿي مسو رها 


المشدسة شي سأر عة ۽ و ها اغمات لشبة TEE‏ المقصود د فیا أن تستعمّل اعلق غل ألشجرة ؛ واي 


اليو تانيرك رشو ل المعاليق 


والاأنواط لی الا شار » ري عادھ انت و اسع الانتشار بذاك . 


الععار TTY‏ إ ل 


uırrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrmrrrrmypp ات‎ HNN 


نازرات وقابض › ومطهر › و متس ۔ 


ما في 


E Î 


“٥‏ أدخل العرب كلمة العطر كبادئة لتوليد 


العلت العربي القديم» فد دخل نيات العطر في تسمیات للعديد من النباتات» مثل : 


تراكيب العديد من المراهم الجلدية. وتستعمل 
اليوم في الصيدلة الحديثة أهم مركبات العطر 
مثل: عااعنامعووء اط (زیت عطري) کطارد 
للغازانت. ملطفب عام مطیب . 
سمت المعاجم العربية العطرء وهي كلمة 
تعود بدأيات ظهورها إلى أصول أشورية» تسميات 
عدة همها : 
١‏ السقرة: 
وتسمى الفوة في : 
~ العيرية: 0839 (فوه) اسب 
- الأرامية: 939 (فوتا) قاسf.‏ 
- السريانية: شما (فوتو) واس 


(madder) Rubia frctoruî 


- الفاأرسية: بوبه طلسم 
س العر باه : افو .*a-fwwatu‏ 

- اضرم : {stickadore} Lavandula stoechas‏ 
الضرم شجر طيب الريح» يكون بجيال ! 
واليمن. تمره كالبلوط وزهره كزهر الزعتر. 
ترعاه النحل؛ ولعسله فضل يسمي (عسل 
الضرمة). 

۳~ الکادی: 
fragrant screw pee)‏ الکادڍي نېت طيسب 
الرائحة» يصلع مته الدهن. وجاء فى الأثر 
(إدهن بالکاذي)ء ونباته ببلاد عمان. ` 

نوع من العطرء يُجعل في 


Parriarut$  odorêRSSiImMHS 


س الفاح : 
الدواءء يقال له (فقاح الأذخر). 


“١‏ عطرشان (عطر ليموني): 


.HRHOREHPRT 


1 عطر الليل (زهرة الكولونيا): 


night) noctemum 


Pelargonium 


LESUNR 
night scented cestrurm, 
. jasmine 
0p طیب العرب (ستیل الطیے) 0۸ع‎ ~٣ 
. (citronella grass, ginger) nards 
Conyolyulus vulgaris ایی‎ 
العلسق: نبأنتٹ من الفصيلة الورردية‎ - 
تیت برا حول إالمیأه واليناببح في‎ R8۴ 
جيال الشام» وقد يزرع سياجاء وله ثمار رديئة‎ 


نوكل . دكره الشاعر بشوله: 
تکاد فروع الُليق الصُهب؛ فو فا 
به وذری السشسريان والتيسم شى 


“١‏ يرد في ثبت النباتات السومرية شجرة تداعى 
(أع ت إلا يقابلها فى 
ألقو)"“. وقد انتشرت مله اللفظة فى أرجاء 
الشرق القديم مح تحوير بسيط اقتضته طبيعة كل 


لغة وغق التصور التالي : 


الآشورية-البابلية اوداع » 


pen 


qt 


| ‘aleqget 


7 دما تبن الأشوريون-البابايون الخط المسماري السو مري؛ همارا جر ف العبر : وأستبدلوه بجر ف الهمزة 


ا عل د آل 


فى العبرية لادا (عتاه) aR‏ , وتطلى المعأجم ألعبرية الحديثة إ 


٠ إ2 (عَلقة)‎ pw 


a‏ يشا عل یات (الهألوك) (أسدذ السدس)؛ (الأجعفيل أو الجعفيا) رهي نسي وا من ألرامسة- 


السريانية مه (جعقلر) ٥اوة‏ چ 


العليق 


un ي‎ 
II ig ILLS yyy rrr sirr rS 1 LLL HL LL LLL IIIIII 


SOOO LS FY FFI F"FLTFFFFLL 1 I TOT TTT TOTTI 


‘elwgwtd 


‘ai-“ellaygu 


۳“ استعملل (توت العليق) في مصادر الطب 
آلسا لى انشا یسا أ لهال وحصو فا 
لدی الأطفال؛ لالتهاب عغشاأء ألقم؛ وال 


وتقرحات الحلقء والام البلعوم. واستعمل في 
الطب العربي اقيم عصره لمعاليجة ديداك 
الأمعاء» ومرض القلاع» وإزالة عفونة الأمعاء. 
وتستعمل أهم عناصره في الصيدلة الحديثةء مثل: 
عنصا (مواد عفصة). غنوك (مواد رأتنجية) 
(غسلسوکوزيسدا): 
(كونفولفيلين) كخافض لحرارة الجسي»ء ملكم 
للجروح؛ ملين إلخ. 

“٤‏ سمت المعاجم العربية العليق» وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» عدة 
تسمیات اهمها : 

التوت الشوكي أو توت العليق : كنطب 
yg . (ted raspberry, fratrmboise) Haetis‏ في 

السرية لإود" (غنيه) طفوطافتة. 

- الأشة أو الشة الشائكة : tree) Urea‏ 
تشمو اباتاتها الخبطية على الصخور 
الأحجار أو تتعلق بأغصان الأشجارء 
وتعرفب بشيبة العجوز» جمع (أشن). eT‏ 

ي 

, sna اس4‎ RON ال‎ 

NPN canta (aD) NI al) 


convolvuiinê E ueoside 


. asê اسا‎ 


- السريانية: مها (شَشر) اة أا (إشينو) 


ھ۷ 
س إلشأرسة: اشتة 45148 '. 
س الال نة ¦ 115784 . 


¬ افر نسية ¿ 15088 . 


f 7 ^ 


الاين £ اة المترسة من 
إت أا أله ريت المت (سورة القصص : 
(. 
-٥‏ أدحل العرب كلمة العليق الأشورية الأصل ؛ 
كبادئة لعوليد تسميات للعديد من النباتات مثل : 
~١‏ عليق الجبل: وهر ألدي يعرف عمسا 
raspberry) ujlSNYl wg Rubus idaeus‏ 
{bush‏ . 
۲“ العليتق البري: اسمه العلمي مأ4۸» 0a‏ 
ویسمی با لانکلیزية (eیوrا‏ چ‰0). 
۳~ ارين ورد السيأج› ليق . اة 
شاتكة من القصيلة الورديةء» من جشس (مم) 
أو (سطس أو غرهماء يسمى بالانكليزية 
bra, brie?‏ وسم ورده (جایسرین) أي الورد 
لسر ی sweet) di jlSi'Ylg {Rosa eglanteria)‏ 
(brier‏ و {eglantine)‏ وکلمة (نسرین) فارسية 
دخيلة. أما (جلسرين) فهي فارسية أيضا مر كية 
من (جلل) بمعنى ورد» وانسرین). ويقال له 


بالتركية (وان کلي). 


() يسمي العليق فى المعاجم السريانية u‏ على 0ا ik‏ (عالي) 0آ من جذر حه (على) ة٠‏ خد 


iie (علیٌ)‎ 


العثب TTD‏ لعي 
و آلعنب  PFifis ripifera (grapevhe)‏ 1441 هر سوم عليه المتوفى خونصو امام طاو نة 


“١‏ العثب: نات شجيري متساقط الأورأق. 
ومتسلىء» من محاصيل الفاكهة العتبية» من 
الفصيلة العئية-ألكر ميه 0ع . 

- أول ظهور لكلمة العدب كان فى اللغة 
السنسكريتية (۷ا۸8ھ = آلبو)ء ثم 
اللفظة في آرجاء الشرق القديم مع تحوير بسيط 


اتشر نت شرل ن 


اقتضته طبيعة كل لغة كما في التصور التالي: 


جاء في (غرائب اللغة العرييةء ص )۱۹١‏ أن 
العثب أرامية. لكن يبدو بوضوح» أن الكلمة 
أصيلة في جميع لغات المنطقة بما فيها العربية. 

۴~ عرف البشر العنب وأكلوه منذ القدم» وورد 
ذكره في الأساطير والحكايات» حيث اعتيره 
بعض الأقوام رمزا للخصب» مع حبوب القمح 
اللاضجة. وقد وجدت أثار قديمة جدا قى مصر 
الفرعونبة تشير إلى تقديس العثب وشجرته. فقد 
اكتشف قير (لخونصو)ء عرض في باريز عام 


CAD, 1, 3 H2; AW, i, 381 O) 


عليها سلة ملاى بالعنب» باعتبارها ثمرة لها 
علاقة ببعث أوزبريس. وفي بعض المقابر في 
طيبه» تبدو بها وقد رينت بعريشة عنب مثقلة 
بالعناقيد؛ بينما يشاهد على أنصاب جنائزية 
رومانية مكرسة للاله باخوس شجرأات عن 
وكتابات جنائزية يُوضح فيها المتوفي أحيانًا كمية 
الخمر الواجب إراقتها في قبره. وهناك فة 
كانت مخصصة لهذا الغرض. وعُرفّت أنواع 
للعنب منذ عهد التبي نوح. وورد ذكر العنب في 
الكش المقدسة 

“٤‏ ففي القرآن الکریم. ورد الأةقظ 

بصيغة (رعتي) رة ة وأحلة في فى الاسراء: إل وورد 

بصيغة (عتيا) مرة وأحدة في عبس: ۲۸ 
وورد بصيغة (أعنابب), تسع مرات فى البقرة: 
وقي الأنعام: ٩4ء‏ وفي الرعد: 4 
وفي السحل: ١‏ وتء وفي الكهف: ۳۲ 
وفي المؤمتوتن: 1۹ء وفي يس: ۳٤‏ وفى إلناً: 
٣‏ 

واا ی زیت لف یی تج ا ي الاش 
نبوا ه أو تكن ف لف ج من عضيل وع فف 
اهر جلها نجرا (الاسراء: ٠۹ء .)4١‏ 
وقوله تعالی: وهر ا نر مي ال ما 
اتا ہے ات کی سیو انا نه خی 2 
نه ا ا ا ا ل 

وجتمت ن عب . (الاتعام ۹۹( 

وي العیلانیات - من حدیث بيب بن يسار 

ابن عباس رضي الله عنهما - قال: ارأیت 
رسول الله 4 يأكل الينبٌ خرطًا». قال أبو جعفر 


{ العنب ثمر الكرم. رفي مص : ما را ا یڑ نش آل ماي ۽ EF‏ الموز؛ و عش ۔ 


.ی ی ی ی ی ی ی ی ی ی 


د ا 
It rrr TTR grr OIL yere FFA IUD IEF IFFT 11 PFFFFFFFFFFTpypyypppappyprryrrrrrrr r 1"‏ 


عقيل : (لا أصلَ لهذا الحديث). ويذكر عن 
رسول الله ی أنه (کان يحب العنت الط" 
وروى العقيليء» عن أبي هريرة مرفوعاء وفي 
إستأده إسحاق بن وهب العلاف: (فيى العنب 
حمس خلال : الوه ناء وتشربونه عصیرا» ما 
لم ينن ودود مه زبيباء وربا وساا). قال 
الشرگائي في إستاده: إسحاق بن وهب العاف 
گڏاب. 

ه- كذلك دكر العنب في الشعر العربي كشيرًاء 
ویرغ الشعراء في وصفه. فقال الخليفة العباسي 


أبن المعتز في حبة عنب. 


“٦‏ ورد ذکر العلب فى (الكتاب المقدس ؛/ 
العهد القديم): (رابطًا بالكرمة جيحشه وبالجقنة 
ای أنه . عسل بالخمر لباسه وبدم انع تو به» 
مسود العينين من الخمر؛ ومبيض الأسنان من 
اللين) (تكوين .)1۲-١١:٤۹‏ وورد ذكر ألعنب 

الأشجار المثمرة التي أمر الرب اليهود بترك 
بعض محصولها على الكرمة» وعلى ألأرض› 
فيأكل منها الفقيرء أو المسكين المار هنالكف. 
وکان الأكل منها مسموحا لكل إنسان شرط أن 
يأكل هناك» ولا يحمل شيا معه. وقد سمي هذا 
لمتروك من العنب للفقراء (علالة) (وكرمك لا 
تعلله ونشار كرمك لا تلتقط. للمسكين والغريب 
تتركه. أنا الرب إلهكم) (لاويین ۹:١1)؛‏ 
(هكذا قال رب الجنرد تعللا بعللون كجفنة بقية 
اسرائيل . رد يدك كقاطفب إلى السلال)ء (إرميا 

)۲٤:۲۳ ايظر لسك (الحشنية‎ .):7٦ 
أيضّا‎ )4: ٤۹ وانظر (إرميا‎ ء)۲١:۲٤(و‎ 


استعمل عصير العنب فى الطت البابلى- 


الآشوري وبعض ستخرجاته وسيطا للعقاقير 

الأخرى كتقبعها فيه. واستعملوا عصير العتب 

يشا دواء. كذلك استعملوا عل العنب مخلوطا 

مع الجعة لمعالجة بعض الأوجاع البولةء حيبت 
نوا ياخلونه في | لتاسيس . 


وجاء في الب البري) ان ايله سحا ته وتعالي 


عبادو» في هذه الدار» وفي الجنة. قشر 
الفواكه وأكثرها منافع. وهو يؤكل رطا ويابسًاء 
وأخحضر ويأنعاً, وشو قوت مع الأقوات؛ وأدم مح 
الادام» ودواء مم الأدويةء وشراب مع الأشربة. 
وطبعّه طبع الحَبّات : الحرارة» والرطوبة. وجيده: 
الكّار المائ. والأبيض أحمدٌ من الأسود: إذا 
تساويا في الحلاوة. والمتروك بعد قطفه يومين أو 
تة أحمدٌ من المقطوف في يومه: فإنه نخ 
ملق ليطن , والسعاق حى يضر قثره جد 
للخذاء مقو للبدن وغذاؤء كغذاء التين وال 
وإذا لقي عَجَم العنب: كان أكثر تلييتا للطبيعة. 
والاكثار منه مصدع للرأس» ودفم مضرته: بالرمان 
المْر. ومنفعةٌ العنب: سمل الطبعم» ويسمن» 
ويَعذو جيده غلا حستًا. وهو أحد الفواكه الثلاث 
التي هي ملوك الفواكه - هوء والرطب والتين. 
وال العرب الشيء الكثير عن العشبه ا 
فقالرا مثلا: إذا ظهر حمل العنب قيل: أ 
وحثر. فإذا صار جطرمًا قيل: حَصرَمّء ويقال 
r‏ لكب (الواحدة: كخة). ولا بَسَاقَطٌ 
: الهرور. فإدا اسورد نصف حه قيل: 
ا ر . غإذا اسودّت الب إلا دون نصيِها 
قيل: قد حَلقّم. فإذا اسر ف جه فيل 
فإذا فشا فيه الاإيشام قيل اط فادا د 
يع بسع واب . ویقال إذا جني : فطف قافا . 


FY العنب‎ 


rrr LL LLU IDODIIDIDILIIIIPATIATITPTFFFFFFFTFFFF التتتتتتتتتتتتترر ل‎ 


اذا پس فهو الزييسه أو العنجد والحْجُد 
والقطفب: العشود ما دام عل ل اذا اکل فهو 
شراخ ویقال ملق الحبّ من الشمرأخ: 
القع . وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديئة أهم 
صرکبانت العشبه مثل: مداع (فرکشوز): 
tartare‏ رت acide tartarijue‏ (حمغضى 
طرطر عونلعص علاعة (حمشض المالسك) 
enoe‏ (آونوزید) کمدر للبول ومغ لا و عة 
والشعيرات الدمويةء ولمرض الرثية المقصلى 
(الروماتيزم). 
۸“ سمت المعاجم العربية أ لعنب» وهي کلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول سنسكريتية. 
تسميأات عدة أهها: 

1“ الخمر: وهي لغة يمانيةء قال الرأعى: 
ونازغسني بسها إخسوان أصدق ٠‏ 

شواءَ الطير والعسب السسقيدا 

ا آبو حنيفة في قوله تعالی: إن أري 

شل خا . إن الخمر هنا (العتب). 

i‏ الحصرر: العثب قبل نضجه» وهي 
معروقة وشائعة» ويستى أيشًا (الگ) 
و(الکحم) راحدت (كحبة). وفى یٹ 
الدجال : ئم ياتي الخصب فيعقل الکرم» شم 

كب > أي تضرح عاي الحصرم > ثم 
بطب طعمه) . يسمى الحصرم في : 
- العبرية:؛ ددد FHT‏ (عنابيم قهوت) 
‘enãbyrn qehot‏ „. 
السريأنية : ھا يسر رت( besIy0‏ . 
۳ الميبختج: | لعنب المطبوخ. فارسية مركبة 
من (مي) أي خمر (وربما من أصل سسكريتي 
4) ومن (بسخته) آي مطبو م . 


() الحصرم: | 


لحصرم حسف کل شيءٍ. 


دي شير في 


“٤‏ الكشمس: عنب صغار فارسيةء أصلها 
(جشيش) قال أبو الغطمش الحفى : 
کسان السشالسيسل وفسي وجهها 

إذا سسشرت بسكدد السکشسسش 

@~ الدوشاب: عير العش والكلمة 
فأرسية. قال أبن المع : 
لا شاط الدوشاب في فدح 

بسصضفساء ماء طسيب السيرجسد 

“٦‏ الاد : ما طبخ من (عصير العنب) فصار 
مکنا وفی ماء عنب طبخ فلهب مله اقل 
من النصف. قال آنستاس الكرملي: كان 
لليونانيين المتأنقين في الأشربة وآنيتهاء نوع من 
انكڑوس تستعمل لشرب الخمرة المطبرخة 
وأسمها عندهم (ععاطوط). فلعل العرب سوا 
الشيء باسم آلته! (المشرف .)۳٤۸:۲‏ لکن 
أدي شير قال: في (كتاب الألفاظ الغارسية 
المعربة) إن اششاف (بادی) من اليونانية فيه 
تعسب ظاهر» والأصح أ ارآلباأدق) تریب 
(باذه) الفارسية؛ وهي الخمر والبيذ. وقد 
وردت في الشعر العريي: قال أبن عيد ربه: 
شهسوة ليرسست ببادقة 


العئب الملا جي في اللغه والنثر والشعر والطت 
وغيره» وكانت أشهر أنواعه (العلب الرازقي) 
و(العلب ألملا حي ) . 

أما (العنب الرازقي) فهو ضرب من علب 
الطائب طريل المحبت (عnا۷عمداع).‏ وقد دکر 
(كتاب الألفاظ الغارسية المعربةء 


SAIL LLL ILL 11111 TFT N rT" 


الفارسيةء ص )4٤‏ آنها فارسية نسبة إلى مدينة 
(الري). كذلك ذكر (الجراليقي) في 
(المعرب. ص )١١۳‏ أن الرازقي منسوب إلى 
مدينة (الري) على غير قباس . وقد وردت في 
شعر الأعشى منذ الجاهلية: 
وبيداء تينو سسسب الآل فوقهسا 
إذا مسا جرى كالرازقي المُعشد 

لكن كلمة (الرازقي) وردت في العيرية (2 
ررق( e‏ كاسم لنوع من الفاكهة 
والخضروات. كذلك وردت في السريانية بها 
(روزیشونو) .)٥2٩010‏ ویمکن تصور کلمة 
(الرّازقي) في لات الشرق القديم : 


في ضوء ذلك يمكن القول: إن (الرازقي) 
عربية أصيلةء من جذر مشترك بين لغات الشرق 
القديم: عربي (ررّق)» فينيقي-عبري (219| 
(رزق) وهعةء)» أرامي ([2 (رزقا) م2هج)» 
سریائي رفا (رزغو) .0٥)ء‏ ومبالغته (الررًاق) 
ما (رزقو) موھ و(الرراق العالي). 


ہا 
grrr LL LLL‏ 


وقد أعجب العرب بهذا النوع من الحثب 
راکرد الكلام عنه في ا ووصفوه بدقة 
في اشعارهم. . وکاب أبرعهم ( بن الرومي) : 
8 السرازقسی وف تَامى 
وتاهت بالعتاقيد السكسروم 
قسوارير بماء السورد ملاءى 
تسف ولؤلر فسيهسا عسوم 


م بر ال و ٠‏ 
ص + ۳ ٣‏ 
ا ااختلفث عليك به الطحوم 
ٍ . ا 
کا 4 


ل 


ول EE‏ 
وما (العنب الملاحي) فهر علب ا 
طويل» قال أبو حنيفة » إنما نسب إلى | 
في الطعم والطيبة. وقد برع في وصفه ا 
الأندلسي ابن زندون: 
جاءَ پرهس سه 


تلذ العينُ مده في ظَرْف تور 

لاه آپسدي | 2 اسشسمسوس م اء 
أكسبته الألسسسام يسرد هسواء 

ساس جسم قد ية تارا وما 
مس سښهج | القأوتب وطعم 

تشك ا سسس E‏ اسستسمسر اء 
ملطف سد رد الجراج افا جا 


واستشهد بخرافة (البرهان ا #زعموا أن وین اسم ا حل هما رری) اسم الاشر (راز) بنا فة 


اد کل منھما أن تسى باسمه فحدذت من جراء ذلك تزاح شدید پینهما . فأشار 


إلبهما اسل لسکا أن تسمّى المدينة باسم أحدهماء ويدعى سكانها ياسم الآخر. فمنذ ذلك الحين تسمت 


تلك المدينة ريًا)؛ وسکانهاً رازسن). 


كذلك وردت تفس المعنى بلفظة (( 0۳ = وعد١ء!‏ = رسشق)ء آي مع ا بدال الزأي سينا لمجانسة الراء. 
Fraenkel p. 44, LE Manna, Chaldean - Arabie Dictionary, p. 34 ()‏ . 


و سيس لواصسل اسوم پستسر ي 


س 


رده في | شی وروي | : اما 


٣‏ ع : ا 
۸ھ ا علي أبيض یا کله الناس» و يدول 


له بسال شس تشسوم وآ 
ويسمي سجر (الاء) (Cadaba farinosa) 7 jill‏ 
وقد دکره عترة في قوله: 
بطل كأت شيابه في سَسرْحة 
ٹحدی نعال السَبْتِ ليس برأم 
حيث يشبّه البطل بطول قامة الرحة. وفي 
(إِنَ بمکان کا وکذا 
حه لم جر ولم مء سر تحتها سبعون 
و | يذل ل أن السَرْحَة من عظام المشجر . 
۹“ الربيب: جفيف العنب. فيه حديثان لا 


شرام دیسا ان هر أيه فاا ` 


سن الخراجيد انزف سل 
العهد اس ادلي اراس الزبيب. 


. AHW, L447, CAD, S201 O) 


ڪ عشي علي 


القطن وغيرهاء له 
الطعم. 


' iss rrr RE r rT LLU I NN 
Girr n rms a rm 


أنعشوني بالتفاح» قإني مريضة حبًا)» (نشيد 
الأناشيد .)٥:۲‏ ويسمى الزبيب فى : 

- العبرية : 31271 (دوبديان) dubdebn‏ . 

- الاآرأسة: .zebybanêa (Loj) RIPE‏ 
- السريانية : رخا (زبينر) 10وطرطهz.‏ 

+ ۷س الكرم: ا لعل ۽ مدای قوله تعالی : 
لوین شرس اليل لاس4 أي من ثمرات 
الشخيل؛ ومن تثمرات الكرم» والمشصود 
بالشمرات: التمر والعنب» ويْسمّى الكرم في : 
العبرية : keren (eS D3‏ . 
- الاآرامية: N9713‏ )كر( .kermã‏ 

السریانیة: یضر (کرمو) مصإو. 

¬ الیوتاة : 01صkaroi‏ . 

- العربية : لکرم .'ajkarmu‏ 

Vîiris labrusca (fox grape) 
علب التعلب: سات بري ينبت مع شجیرات‎ ~١ 
مر صعير سود کالعني»‎ 


“٣‏ یظهر في ثبت النباتاث السومرية تبات ياسم 


GE TN-L01-4(‏ = جشتیں سلو ل-!) ويماثله في 
اللغة البابلية (اطنلمت«ةءه = كرام-شلبي). 
ويقابله في العريية (كرم الثعلب) أو (علب الثعلي) 
لان كلمة (سقعوم = كرام) تعني (العنب) أيضًا 
و(عنب اللعلب) تركيب موجود في لغات الشرق 
القذديم ھی سا بلی : 


an 


‘ênby wai 


i ۹‏ 
‘enba taê‏ عتا تمالا 
السرياتية | وها مطمع  ١‏ عو تعلو 


العرية | اماما | عنب الخعلي 


۳“ استعيل (عنب التعلب) في مصادر الطب 
البابلي كدواء مسكن» ومضاد للصرعء والتشتح» 
والرعشة؛ والطفح الجلدي» والقرحة» وبعضس 
الأمراض العصية نظرًا لصغائه التخديرية. وقد 
حدر العرب من تلاول كميات كبيرة من ثمأره» 
لآن ذلك قد يودي إلى حالات من التسمم 
والشللء أو القيء والاسهال لأنه من الباتات 
الطية السامة. وتستعمل مركيات عنب اللسلب 
الوم في الميدلة الحدتں hyoscyaminê : jt‏ 
(ھهيوسيامن)› موان (سgو solaridiîê (jl‏ 
(سولانیدین)؛ عد ارمpھs‏ (صابو rotoşidê < i‏ 
(روتوزيد) كمضاد لأصرع؛ والتشسم › وألرغشة» 
والأمراض العصبية» مسكن ومطهرء إلخ. 

“٤‏ سمت المعاجم العريية (عتنب الشعلب) 
تسمبات عدة أهمها: 

-١‏ لان : nightsh2de(‏ aekاb)‏ الثلثان» شجرة 


ر 
سم ا ر - 


“٣‏ ريرق : قال أبو حتيفة في مسجم (التاج): 
سمعت بعض اليماية يقول: الرَبرّق هو علب 
اللعلب) وكلمة (رَيْرّق) فارسية معرب (روبا 
ربّك) بنفس المعنى» وهو المعروف في مصر 
بأاسم (عنب الذئب)؛ نات بري نيت تع 
شجيرات القطن وغيرهاء له ثمر صغخير اسود 
كالعنب» مر الطعم. 

-٤‏ رَبْرَق: الريرق هو عنب التعلبء أيضا 
فارسية؛» معرب (رويا تربك). 

6“ عب : atropha villosa)‏ جاء في محجم 
(التاج) : العبب: عتب الثعلب . 

کا کسنیح ` winter} Physals alkekeng‏ 
(cherry‏ الكا كلح نوع من عتب التعلب» وكلمة 
(الكاكنج) فارسية. لكن يبدو بوضوح أن الاسم 
العلمي (اي«عاعاه) مأحوذ من الكلمة المعرية 
(الكاكنج). 

الربّة: جاء في لكتاب الألقاظ الفارسية 
المعرية) لأدي شير: الربة (عنب التعلب): 
معرب عن (روبا) القارسية. وتبعه في دلك 
(معجم المعربات الفارسيةء ص .)۸١‏ لكن 
الكلمة موجودة أيضا بنفس اللفظ والمعلى في 
ألسريانية ومخا (روبو) 0طان]. 

ا أد حل العرتب كلمة (العش) التي تود 
بدايات ظهورها إلى أصول فينيقيةء كبادئة لتوليد 
تسمیات للعديد من الشاتات» مل : 

Ribes grossalarit : ١راستسلا غستس‎ ~١ 


,{goosêberry, cat berries} 


(0 لاد (شرعال) اه5 تقابل في العربية من الناحية الاشتقاقية : عالةء وْعّل» كلتاهما: الأنثى من العالب. 
ويقال لجمم التعلب؛ غالب وتعالي» بالباء والياء. قال الشاعر: 


u‏ ر 
لها آشساديسر سن لمحم لنجو ت 


ا ہس # م r‏ 
من اسای وور صن آ راسا 


٣ہ‏ تب الاسر ا Vaccinium  myriilhis i‏ 
(biiberty}‏ . 
Mitchela repens :dumawmll wie “¥‏ 
{partridge berry)‏ . ) 
4~ غt‏ iiأzwحuة: snake) Bryonie dioica‏ 
.tbryony‏ 
ie ©‏ أأأ Arctostaphylos uye‏ 
{bearberry)‏ . 
¬٦‏ علب الدئس: black») Solanum migrant‏ 
{nigttshade‏ . 
س العو بستحم Fyctim halintfolium (BatrimGny‏ 
ve}‏ 
“١‏ العوسج: جنس نبامت شائك» من الفصيلة 
الباذنجانية nace‏ ملەك له ثمر مدور کاله شرز 
العقيق» واحدته عوسجة» ويستى العوسج في 
العربية (المقتم). 
کت وود (العوسح) في تبت النباتات 
السومري بصيغة 0-G1R(‏ ” أو-جير). ويعني 
المقطع (لا) في اللغة السومرية (النبات)» 
رالمقطع (6]۸ * جير) يعني (إبرة). وورد رديفها 
في الت الآشوري-البابلي نوع من الشوك اسه 
aap)‏ = اشجُو). وتظهر هذه التسمية في اللغة 
العربية بلفظة (عوسجح) لأن الأشورية-البابلية 
تخت عن حرف (األعين) نتيحة اقتبأاسها الط 
السومري» ينما حصل فيها بعض الابدال في 
الأرامية-السريانة : فظهرت بلفطة (خصفا ”مون 
وسقو). وفي العبرية لابا = وم٠“‏ = عيى). 
ويمكن تصرّر هذه الكلمة في لغات الشرق 
اقيم : 


. LAD, 4408; ABW, iT ABW, LI (Y) 


ب ا 


ITIL TT TLI IIIIII 


e‏ تر ف ابعر نب الجو سج » SEL)‏ کي أشعارهم 


ص 3 


٣ 


عة لم تدر ما : ٠‏ وة 
ولم تعْتّزل يوّما على غود عغؤسشج 
“٤‏ ذكر (العوسح) قي (الكتاب المقدس / السيد 
ومَنّله بملك الأشجار» وقصد به مهاجمة أخيه 
للأشجار: إن كشم بالحق تمسحونني عليكم 
ملكاء فتعالواء واحتمرا تحت ظلي. وإلا فتخرح 
نار من العوسج»ء وتأكل أرز لبان)» (قضاة 
۹4 و١١).‏ كذلك ذكر العوسج في (سفر 
أيوب :)۸4-۷:۳١‏ (بين الشيح نهقون» تحت 
العوسح ينكبُون» أبناء الحماقةء بل أبثاء أتاس» 
بلا اسم سيطوا من الأرض). 
#- دشرت المصادر الطيية السايلية حملة 
استعمالات للعوسج. فأاستعملت عروقه آثاء 


س 


تسمم اليدنء أو اللحمء ووصفت جذوره لوجم 
الأستان والصدغين . ووصف دقيق الحو سج 
للاوجاع البولية . أما في الطب العربي فيصف اين 
3 شو العوسيح (lyeium)‏ للعيوت والاآذانء 
القروح البمادثة ض اللة» والحيض» والحكة 
الب انرم والزحار» وبصاق الدم. 
وتستعمل اليوم أهمٌ مركبات العوسج في الصيداة 
ادي franguline : Jie‏ (قى زاغو ليس 


frangularoside‏ (فسرانسغسيالاروزيد)ء 
frangulaêmodire‏ (فرانخیلایمودین) مان > ومقرغ 
تصقر اء مط : ر٤‏ مء لخ 


“٦‏ سمت ا العربية العوسج» وهي كلمة 
نعود بدايات ظهررها إلى أصول آشورية» تسات 
عة أهنها: 

س ألعْرقد: {(Nitraria retust)‏ سر ۾ سمو من 
متر إلى تلائةء من الفصيلة الباذنجانيةء ساقها 
وفروعها بيضص؛ تشبه العوسح في أوراقها 
اللحمية وفروعها الشائكةء وأزهارها الطويلة 
العتى» عبقةُ الريح مخضرةء وثمرتها مخروطةت 

تۆكل» وتسمى أيضا الغردق. وجاء في معجم 
التاج): الخرقد هو العوسج إذا عظم» واحدته 
عرغدة. (وغرقد) فى الشارسية بهذا المعنى. 


متسا هذ الأوراف لرک ب وزراعی ؛ تسوا 
لاشريین . ونستعمل فشوره وأوراقه ٿي ا لطت . 


31 اد 


mnn rrr mma rman 


وي حدیث شراط السأغة : 
شجر اليهود). ٍ 
الضريع: العوسح الرطب . فإذا جش: 
فهو عوج ؟ ادا زاد جو غا فهو الخزير . 
۴ الفصد: | العو سح > يماتيه عن ابي شه 
العنم: ثمر العوسح» يكون أحمرء ثم 
يسود إذا نضح رعقد. 
(وأخلف الخزامى وا وأينعت العتمة). 
سإ الخضض ؛ الخولان. 
- الاد : ویسمی في : 
~ العبرية : 719% .ha'atad (ıliln)‏ 
“ الأرامية : N70‏ (أطردا) لوه 
“ السريانية : اهيا (أطردى) قلوإج”. 
~ ادل العرب كلمة العوسح ٠‏ التي نعو د 


إلا العغرشد فإ 


وي حدیف حرڑپجه: 


بدايات طهررها إلى أصول آشوريةء كبادئة لتر ليد 
ىسانت لعدي س الائات مغ : 
+ سا 


aider) RhiamRus fangula العو سیم السو ذ‎ “١ 


fbuck thorn‏ ویسمی ايشا (الجلهم). 
r‏ ا ارس : : 


£ 


ويسمی اشا (العمجرم) وشو نابت شجری 


(Rhanmnus pivrchiand; 


ا 


الغار Laurus nobilis {laurel, sweet bay)‏ 
-١‏ الغار: شجر داثم الخضرة معروفء پنہت 
برا في سواحل الشامء والغور» والجبال 
لاحل 
- آول ظهور 
8 بلفظة (نصع = إيرو) ثم التشرت هذه 
اللفظة في أرجاء الشرق القديم؛ مع تغيير بسيط 
اشتضته طبيعة كل لغ وف التصرر التالي: 


لكلمة الغار كان في الاشورية- 


اللغة العربية» ص ۹۷) 
أن الغار كلمة دخيلة من 


۴“ جاء في (غرائب 
لرفاثيل نخلة اليسوعي. 
الآرامية. لكن في ضوء ما تدم يمكن القول: إن 
الكلمة أصيلة في لغات الشرق القديم يما قيها 
العربيةء وقد عرف العرب الغار منذ القدم. فقال 


عدي بن زید : 


.AFHW, A44, CAD, 4320 OP 


رت سار بست آرم سسا 
تسشسقسم الهندي والسغسارا 
“٤‏ ذكر شجر الغار في العهد الأكدي» وعهد 
سلاله اور إلثالة. 
وكان الغار عند اليونانيين شعار (أبولون)ء 
(أسقلميوس) 
يحمل في يده دائمًا غصتا من الغار. بينما كان 
ء اليونان يلبسون على رؤوسهم أكاليل 
ألغار. 
أما عند الرومان. فكان الغار يرمز إلى النصر 
الحروب لذلك كان القادة الظافرون 
والشعراء الموهويوك 
-٥‏ جاء ذكر الغار في الطب البابلي حيث 
كانت تستعملل يذوره للعيون» ويشرب لاشرة 
الجنسية» كذلك عرف البأبليون والاشوريون 
خاصته المخذرة أو المنزمة. فقد ورد غي رقى 
آشور أن حب الغار كان يستعمل لاحلال التو 
وجلب أحلام المسرة. آما في الطب العربي 
القديمء قكان للغار مكانة مرموقةء حيث قال 
العرب عنه إنه طيّبُ الرائحة: يجعل بين التين 
فيطيبه» ويمنع تولد الدود فيه» ويستأصل 
الصداع» والمربوء وضيق اللفس؛ والسعال 
المزمن» والرياح والمغص؛ والقولنح» والطحال 
جميع أمراض الكبد والكلى» والحصى؛ شریا 
بالعسل. ويذهِبُ الوسواس» والصرع مطلقاء 


وآوراقه لخر رما لاا تسار . وکا 


ينول جا چم بالخار . 


TEY 


والشقرس› والىغالىم› والآورام» والأمسراض 


والارحام (جلو تا في طبخه)ء ويدر 
امف ويستح رج منه اده الغار» يلقع فما 
ذكر» وحبه يح الفهم» وينفع من السموم كلها 
وورقه إدا طيخ مم مع الخل نفع من وجم الأستان. 
اما في الصيدلة الحديثة فتستعمل اليوم أهب 
مر كانت الغارء مٹJ| orifçipeê êê:‏ (أساس سرا 
cj} huile essentielle‏ عطري)ء عل اع 
potassium‏ (أمالاح بو اسیو م) ي معالجة دام 
الاستسقاء» الحصيات الكلويةء النقرس اء 
الملولك)» أمراض المجاري البوليةء اليرقان. 
الإنتانات الداخليةء جلطة الدم» نويات البواسير. 
“٦‏ سمت المعاجم العربية الغارء وهي كلمة 
نعود بدايات ظهورها إلى أصول آشرريةء تسمات 
عة اهمها : 

-١‏ الذَْمّشت: وهي فارسية (دْمست) 
وتطلق على ثمر الغار. ٠‏ 

الرند: 
8 كلمة فارسية رند ومعتاها (الأ 
الرائحة). ذكره الشاعر بقرله: 
وما شاق قلبي في الدجى غير طائر 
م ای فصن رَطيب من الرند 


abyssinian} Artemisia abyssinice 


butcher's} Rusens aculeaiHS 
ویسمی (غار اسکندی)»‎ (00 knigee holly 
. جس النار)‎ 

¬ ألدفة: «(mezereon) Daphne mezereuî‏ 
كلمة يوتائية الأصل. مشتقة من أسم إحدي 
الريانت قي أسأطير اليو نان {Daphne}‏ ولسمی 
الدفنة ی 
- العبرية: 797 (دَفْلّه) ةموك . 


a Ll LL Lh uman nr mnn 
hh) 
mun 


. del B¥YdyOA (i س ألأرأمة: 7[ فیدر‎ 

السريانية : إفلم (دفيدير ن) وoرل a1‏ . 
# الخبيرأء Sorbus domestica {wild service‏ 
-١‏ الغبيراء: نبات شجري من الفصيلة الوردية 


۴ شه انواع سر سيه وأخحری للت ب‎ „ HOSAICEĞRÊ 


يظهر في اللغة السومرية اسم لشجرة تدعى 
۸8 = كيب)» وتسمّى فى اللعة الآشورية- 
البأبلية نالوق > شلرو). وقد حدد العلماى 
استنادا إلى صفاتها الطيية» بأنها الشجرة التى 


بعر ٹڈ علميا } {SOFPUS domestica‏ . وتسھی في 


العربية (العييّراء)» وهي كلمة موجودة في جميع 
لغات منطاتة الشرق القديم. ففي السريانية هط 
جویرو) ١۵1ا‏ أو شاا (جیری) وروا 
وفي الفارسية (غباريه). ويمكن تصرّر هذه الكل 


Tae 
n سو‎ salluru 
| | 


irra uit 


mau Tm Trin 


n a rk r 


TTT 


mı 


TT 


irra rma ıt 


rl runin 


الغيرأء 4 


n mm Lh يي ا‎ LL u 
TT Fren mnn TTT FFF FILL pyr, 


و(الجمهرةء )۲٦۸:١‏ و(اللسان) أن الغبيراء 
دخيلة. بينما جاء في (الألفاظ السريانية في 
المعاجم العربية» ص )۱۹١‏ أن الكلمة دخيلة من 
السريانية» وفي (غرائب اللغة العربية»ء ص ۱۹۷) 
نها أرامية. يلما قال أبو حثيفة: سميت (غيراء) 
للون ورقها ولمرتها. لكن في ضوء ما تقدم» 
یرجح أن تكرن الكلمة آرامية-سريانية دخلت 
كلا من الفارسية والعربية أيام سيطرت الآرامية 
كلغة رس yê (Lingua Farce)‏ ألشرق. وجاأء 
قي معجم الان العرب) أن هناك أصنافا من 
الخمور» تصنع من ثمر اليراء الم القابض. 
وورد في الحديث الشريف: (إياكم والغبيراء 
فإنها خمر العالم). 

~٤‏ ظهر أسم شجرة ال (شلرى) Salhru‏ أي 
(الغييراء) هذه مذ العهد الأكدي» ووردت لها 
عدة استعمالات في الطب البابلي-الآشوري حيث 
كانت سستعما أوراقها لغسل 
يستعمسل عصيرها الحامض الاصدر والرئتين. 
أما في الطب العربي فقد استعملت (الغبيرأء)ء 
كقابض ضد الاسهالء وفي حالات الطفح 
الجلديء والالتهابات الرئوية المزمتة. وتستعمل 
اليوم في الصيدلة الحديثة أهم مركبات الغبيراء. 
مث : أ٨ا‏ (مراد عفصة) اذاهو (رسوربيتول): 
saccharost «(manmlll mer} acide citrique‏ 
(سكاأروز) عاواطامء deنعة‏ ( حمق السورسك) 
0bir‏ (سوربين) في معالجة الاسهالات» 
والطفح الجلدي» والالتهابات الرثوية المزمنة. 
لك البذور» تستوي على حمض سيائوهيدريك 
السأم. 

-٥‏ سمت المعاجم العربية الخبيراء» وهي كلمة 
دات أصل | رأمي؛ تسميات عدة اهمها : 


الآقدام» وكان 


الغبير؟ء 


rrr rrrrrrFrrr Tr FFF FFF 1 FFF FFF IF GGG LL GS 


~١‏ المشماا: 
وهو سجر زرأعى من الفصيلة ألوردية #هع R0‏ 


(medar) Mespiius germanied 


يسمّى في مصر (بشمَلة). 


Eriobotya Japoni زعغرور الساناڻ:‎ “¥ 


. {Japanese mediar) 
يکي ديا : 2و0 لیس له اسم في‎ ~۳ 
المصادر العريية القديمة . والكلمة ترشة»‎ 
ومعناهاً (دنيا جديدة). شجر مثمر لكثر زراعته‎ 

في سواحلل سورية ولبنان ومصر. 
~٤‏ لر عرور الیستاتى : {azarole}) Nolin‏ . 
لمجو در > المح سجر 


إب راهيم ٠‏ ستجّف (فارسية)» أ ايو اة واه بهه). 


~~ تیه آلب سه ۲ 


large-leaved) Tifa grandifolia gl ="‏ 
ga; inden‏ التوع الذي لا يثمر صن سجر 
الغبيرأءء ذكره ابن اليطار). وفي المثل (هو 
کالزیزفون يزهر ولا يثمر) آي بعد ولا پنجر. 
والريزفون كلمة يوتانية الأصل 0دا ويسمى 
س العبرية: 17# (ترزاما 241ع!. 

س الارامة: 91× (زوزفا) 223 . 
- السريانية : رفا (زوزفو) اع«ع. 
- العريية: لزب مرن zayzaw1-أ'‏ . 

۷- العتاسب: 
شجر شائلك من الفصلة السدذرية Rha n nacea€‏ 
يبلغ ارتفاعه ستة أمتار؛ ويطلقى العناب على 
ثمره أيضاء ويسمّى (زيزف جوجويا) أيضا 
وقد عرفت الشعوس القديمة العنأاب. وقي إن 
الجنود الرومان ألذدين كانوا في القدس ايام 
المسيح صنعوا تاجا من شو العناب ووضعوه 
على رأسه. وکانوا يسیجون معسکراتهم به لمنع 
اناس من الاقتراب مها اجتابا لشوكه. كذلك 


tjujube tree) Zizypius jujuba 


عر و الع بب عتا شک العحاهسة» فال 
الشاعر : 


کان شلوب الطير رطسا وياسشا 
لدى ركرها العتابُ والحشف البالى 


PP c‘anêbêh العيرية: للإإب؟ (عتاه)‎ 
. 524 (شبزف)‎ 
Salix babylorica (weeping wiilow) ألقَرّبُ‎ « 


~١‏ الغرّب: ضرب من الشجرء تسوى منه 

السهام» من الفصيلة الصغفصافة همي 
يطلق في الشام على الحور» وفي مصر على 
نوع من الصفصاف. بسمى شعر النبت أو أم 
ا 


ت أول ظهور لكلمة الغرب كان في اللغة 
ا “ البايلية (0اطنعي * صیربتو) ثم فی 
القينيشة «farbah (elje#} PAY)‏ 
هذه اة في ارجاء الشرف القديم. 


م اتشر ت 


۳“ جاء فی (غرائب 
لرفائیل نله اليسو ا أن الكلمة آرأمية. وجاء في 
(الألفاظ السريانية في المعاجم العربية» 
۷ انیا سرپانية . لکن في ضوء ما تقدم پمک 
اقول : إن الكلمة أصيلة في لغات الشرق القديم: 
بما فيها ألعريسةء وقد عرفها العرب من التده 
وروردت في معاجمهم وأشعارهم رودل عود 
التضار لا الغرب). 

؟“ ورد اس سجر الغرب فى (لکتاس 
المقدس / العهد القديم) حيٹ ذكر آن العيرانسن 
کان يجعلون من أغصانه مظالًا في (عيد 
المظال): (وتأخذون لأنفسكم في اليوم الأول 
تمر اشا ۳ بهجةء وسعف النخل وأغصان 
آشجار غبياء» والغر س وتفرحون آمام الرب 
إلهكم سبعة أيام). (لاویین ۲۳ .)£١‏ 

۵“ استعمل تبات الغرب في الطب العربي القديم 
کخافض لدرجة الحرارة وتايض للاأمعاء ولمعالجة 
بعض الأمرا: 
مغايا ومنقوعا. وتستعمل الوم أهمّ مركبات الغرب 
في الصيدلة السديدة: مئل امهم (بویلی)» 
sait‏ (ساليسيلى) في معالجة مرض الرئية 
المقصلي› الامر اة ضس الصدريةء؛ وضد الاسهال. 

سمت المعاجم العربية الغرب» وهي كلمة 


اة العر به » ص 4¥( 


ضس الصدرية؛ وبعش الأمراض اة 


1 
١‏ دلت كلمة | الذرب الى ا الاسبانية ۴ أثناء انتح العربي ا 


)( الأضار : 


(( 5 
ارجم في يعض التسخ ل وا 4 4 ا لمر الأترج دة , 


£( ر جم في يعض لتس العربية (صقمصاف الوادى). 


لرن TEY‏ 
تعود بدایأاتٹ هو رها ی صو سو ريه > E‏ 
ات ا a. u‏ ٍ : 
(ta‏ . 
:8 


۴ احور الرومي : مشهور في غوطة دمشق؛ 
الوجه السفلي من ورقته فضية اللونء 
زغب أبيض لجي . 

۳ اليض. 

. أسبيدار: كلمة فارسية الأصل‎ -٤ 

= العيثام: بيده (هندية) إطاا (يونائية‎ -٥ 


۳“ استعمل بات (غزل الماء) قي الطب العربي 
اليم كمنشط» مدر للحلب. طارد للدودء 
ولمعالجة أنواع السعال» وخاصة السعال الدذيكي. 
تستعمل في الصيدلة الحديثة أهم مركباته مثل: 
principe amer‏ (أمساس acide uspninique «(ye‏ 
مه) خادعة الرجال؛ الصفصاف الرومي. اَم (حمض اسلينىكڭ) نامو (إیزولیشینين) ا 
السوالف الصقصاف المستحي» الصفصاف معالجة السل الرئويء حالات تقيؤ الحمل وآلا 
للدي . الرآس؛ الام الكلى درار البحور؛ إلح. 
-٦‏ المرشسيش: -٤‏ أطلقت المعاجم العربية على (غزل الماء) 
الحور القراتي تسمات عدة اهمها 
~١ Lemna Hiinor {water enti}‏ عدس الماأء: 
اللاصق بالأحجار)» خرّح» خروزء خرمائي 
من فصيلة عدس الماأء ۵#ع en"‏ . 3 كان متفاصل الأ جزاء). 
۲- أول ظهور لهذه العبارة كان في اللغة . -٣‏ الطحلب: وهو خحضرة تعلو ألما 
السومرية بلفظة (104-2۸-14 = أو-زال-لا) المزمن؛ کانه سج العنكوت» ذكره ذو ألرمة: 
ٹم ظهر في الآشورية-البابلية بلفظة (سالقعه = مفيتا مطضلة الأرجاء طاصية 
أزالو). ثم انتشرت هذه الكلمة في أرجاء الشرق فيها الضفادمٌ والحيتانُ تَضَطَخِبُ 
القذيم» مع تحرير سيط اقتضته طبيعة کل له ويسمى الطحلب في : 
وفق التصور التالي. - العبرية: 399 (طحاب) طقل N‏ 
(أصاء) اقججة. 
- الآرامية: N97 N0090‏ (طلشحوحا 
telephwhã dmãyã (lu laa‏ . 
- السريانية : ليها كيا (طلفحوحو دمايو) 
.tfelphwho dmãyo‏ 


Populus  euphratica 
أو‎ {euphrates poplar) 
رل إلماء‎ ¥ 
» ست ل لاء“ نابت اتی : ا یو عل مص لة‎ 


سء الضفاأدع وشو 


ر أنظر مفردات أبن اليطارء كلمة عرب. 
.ANHW, O2 CAP, 25234 O}‏ 


حرف الفاء (ف) 


ر 
س آلفجل Raphanus sativus (radish)‏ 
الفجل : نبانٹ سبي حولي او ننائي 
Brassicaceae‏ , وآحدته فجله» وفيه ضروب کثرة. 
۲“ أول ظهور لكلمة الفجل كان قي الاأشورية- 
آلبأينية ETHIE‏ 0 > جز : 


ثم انتشردت شک 


وفق التصرر 


۳“ جاء في محجم (تاج العروس): (فجَل الشىء 
جل إذا علط ومنه اشبيّ (المجل). وكذلك جاء 
في (شغاء الغليل» ص )١١١‏ أيضا بينما قال صاحب 
كناب (الألفاظ السريانية ا المعاجم العريية» ص 

۳ إن الكلمة دخيلة من السريانية. وقال ر 
نخله اليسوعي في (را اللغة العرية» ص 1۹۸) 
إنها آرامية الأصل. لکن في ضوء ما تدم يمکن 


الفغول: إن الفجل كلمة عربية أصيلةء لوجودها فى 


.AHW, Ti, 87 (YY 
ر( ىڭي أن هنال رقا‎ 


صميم ال اسم اللغوي لمنطقة الشرف الشديم. ولا 
عرف الع ن اأ لجل ۽ وذکرډه کی أشعار هم . ا 
يجهر أ لسفينة يهجو رجلا : 


~٤‏ اس ستعمل الفجل في الطب العربي 
لمعالجة السعال امدیكى » مدر للبو 
الأمراض الجلديةء» مدر للحليس وضك الرشح. 
وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديثة أهم مركباته 
مئل : إمتهطموء (رافانول)؛ مخشزیوم» پود 
يدء كيريت في معالجة مرض الرثية 
(الروماتيزم)» مهمو للعطامء مشرغ للصغراء. 
والقصور الصقرأوي: نصتيتث الرمل» وال سى . 
9“ استعملت المعأجم العربية المجل» وهى 
كلمة تعرد بدايات ظهررها إلى أصول آشوريةء 
لتوليد تسميات للعديد من التبائات مثل: (فجل 
Jb) (horseradish) Cocllearia qrmoracia ( jq‏ 
الخريف)ء (الفجل الحار)ء وقد يسمّى أيفا 
(خردل الرهبان). وهو بقل عسقولي معشر» من 
الفصيلة السلسة jSj «Brassicaceae‏ أو له 
الخلاظ مبشورة؛ وتعد من التوابل» ويسم فى 
العبرية HH‏ )رت( .hazeret‏ 
* اأشسشة Pistacia yera (pistachio Rt ۴٠‏ 
tree}‏ 


س إل ست : سر أشجار کسر ڈ و ر جه ۽ من 


=Pistacia vera {pistachio nut tee} Jarallg Fstacie terebinthus {terebiatk tree) بين البطم‎ 
YEA 


کدنا فال ابو : يله الرأجز : 
س ریالم تافل المرفقا 
لم مدق من النقول الق 
~٤‏ سمت المعاجم العربية آ لست تسسا نت شی 


الفصلة الطمة Aaa di4 eae‏ 
“٣‏ وردنت e‏ الست بنش الل والمعنى > 


الفينيشة ٠٠‏ اظ ووون اهمها 
ل -١ DR0 O‏ أزجان: الفستق البري» أو اللوز المت 
الآرامية | مهفا NINDS‏ واسمه ٻالترګية (بادم کومي) ي لوز الجبل)ء 
RR E‏ سسس وأرجان كلمة فارسية الأصلل (أرجان)» 
السريألة  f00‏ فصا و(أرجن). 
الفارسية ‏ ايم پسته ت “٣‏ عرو : جاء في معجم (التاج) هو حمل 
festeq‏ فستی ~ الست في ألسنة التي لا ينعقد لبه وهو دباغ؛ 
ee‏ | فق قال اہن الأعرابي (العَرْرّق) الفستق» أو حمل 
ساتم2ادام | پستاسيوم أ - الفستق» وربما سمي الفستق الفارغ عزوق 
اللاتينية | ااام | پتتاسيا | - - التسيج: صمغ شجرة الفستق أو الكندر 
bistachio |‏ سناش کک : ا ا والبستيج کل فارسية ٠‏ ا 
ره ا مستا Pitacia terepinthus :clpuضخdl aحsdا ~& n‏ 
i | al hustug‏ بفستق )terebinth tree)‏ بات شجري متساقط الأوراق 


شور جود آنواع الصموع عك ادلی . 
تدخل مركباته اليوم في صلع أدوية أمراض 
وتسمى الحة 


۳- وكان العرب قد عرفوا الفستق واستعملوه 
في عصورهم الزاهرة أطعمتهم المنرفة. 
ووصقه شعراڙهم في أبيات كثرة؛ منها قول أ 
بكر الصنوبري : 
وحظي من تفل إذا مالَعَفُة الخضراء في : 

تَعَث لحري مه أحسيّ موت -الارامية: N79‏ 0107اب× لكا ل(فرا 
من الفستق الشاي کل مَصونة دقو طا یره( bohaةê .fyrã dqotelê‏ 
صان ين الأحداق في بَطْن تابوت - السريانية: ضلا ها أخة. (فبرو دقوطلو 
زس جس مساسقسو فة في ريرق آبوهوي) fyre dqotelo aãbwhoy‏ . 
ةة درا شی بیاقُوت 9~ ال“ : 
دلكن معجم (تاج العروس) لم يميز بين البطم بطم والفستقء سرى قرله في (البطم) إل (القز)ء أما (الشستن) 
فقال فيه إه ثمرة معروفة . وكلاهما لا ینبتان في أرض العرب. 
(1) الضرر في معجم (التاج): Pistacit 0 (mastic tree} nll‏ , ا (الشهابى) سماه في (معجم المصطاحات 
الزراعية): (صمع المصطكا) أو (الكمكام)ء وقال: إن الضاد يجوز فيها أن تكون مفتوحة أو مكسورة. 


1 *٭ 


اھسلر > وأمراض ال ر تتن . 


ذه الخلمة مو جودة یں 


çerwyah = 79¥) اqعورفو الكلعايية‎ 


صر ويه)ء 


مروا NJ‏ 
صروو 3 j‏ ۰ 
دوین 5 
الضرو ا 


ويسم صم اليم التاست) رهي ار سبة 
محضة؛ بيلما تسمى شجرته (الضرامة). 
القفبشصة Medicago sativa {iucerre,‏ 
alfalfa)‏ 
“١‏ العصشصة: بات عشبي من فصيلة القرنيات 
Lego‏ تمه لدو اب وهي الغصة فى 
الشام» والبرسيم الحجازي في مصر» تزرع كثيرًا 
في غوطة دمشق» وتحش ست إلى ثماني رات 
-١‏ أول ظهور لكلمة النصفصة كان فى 
الأشورية-البابلية بلفظة (اهpوه‏ = أسيستو)ء لہ 
نتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم مم 
تحوير بسيط اقتضته طبيعة كل لغةء ويمكن تصرّر 
هذه الكلمة ي لغات الشرق القديم : 


: 
aspastu 


.AIW, 1,75; CAD, 1338 


والاراميةء وأهم فروعها السريائية 


روا = 8۷9و صروو). 


| الفينيتية | اموم 


۳- قال (الجواليقي) في (المعرب» ص (۹٩‏ 
ل في CE‏ الممحدثون 


کالشهابي ثي (محجم الم طساب ار رأغيةء ر 
E4‏ وألتونجي في (معجم المعربات القارسية. 
س ۱۲۳) ورفائيل نخلة اليسوعي في (غراثب 


إنها فأارسية (أسپست). 


اللغة العربيةء ص ١٤)ء‏ إلخ. لكن في ضوء ما 

تفدم يمكن القول: إن كلمة الفصفصة أصياة في 

جميع لخات اشرق القديم بما فيها الحربيةء وقد 

عرفها العرب منذ القدم» ووردت في أشعارهم. 

فا ا 

ألم 3 السسرض أصبح بها 
تخيلا وزرا لابِنًاً وتصافقها 

كلذك قال التأبغة: 
وقارَفْت وهي لم جرب وساع لهسا 

وفي الحديث (ليس في الفصافصس صدةة). 

-٤‏ استمملت الفصفصة قي الطب العربي القديہ 
لمعالجة الأمراض الجلدية" وتستعمل اليوم ۴ 
الصيدلة الحديثة أهم مركبات الفصفصةء مثل: 
sejs mirérax «(juigرlS laa) bêtacarotêne‏ 
(أملاح معدنية)» فوسفور» حديد» كالسيوم» 
بوتاسيوم؛ إلخ. في تحضير مرأهم لترميم 
الجروح» وكمصدر هام لليخضور. 

9“ تسمي المعاجم العريية الفصغصةء وهي 
كلمة تعود بدايانت ظهورها إلى أصول أشورية 


ا الرطةً: إذا كانت غضةء وتسمّى في 


فی السريانية 


الارامية NA‏ زرو طا) TotbêÃ‏ 4 وشي 


ا (روطيو) TwtDG‏ . 
- القَضب. 
ou‏ اللانجار: رشي سے فا اة ر( نگار). 


نبات ورقه شبيه بورق الرطبة» عليه زغ اأطيفي 
كالغبار» له أغصان دققة مائلة إلى الحمرة. 
وزهر أحمرء وأصل خشبي غائر في الأرض. 
“٤‏ شار : البرسيم الأ حمر فارسة رچخ . 
-٥‏ الشّت: 
e jd common mediek‏ الأعشى: 


ويسأصسر لسلس موم كل عسشسية 


بشت وتعليف فقد كاد يشن 


htucernê, alfalfa, Medicago sativa 


وقي حديث أبن سلام (فإن أهدى إليك حمل 
تبن؛ او حمل فت فاته ربا). 

marsh) Meryanthes tifoliata : Jill ~1‏ 
اأواعة) دكره الشأعر القطامى يقوله: 
شم استمر ينها التحادي وجَسبها 

بط التي تَلْبْها الخوذان والنَمَل 

ویسمی النقل ي 
س الأرامية؛ 99× (نفلا) قاأعه. 
- السريائية : تلا (نفلو) جاأعن. 
سد اللاتيية: © nefe‏ . 

احريية : nafalu J‏ -ا*ٌ. 

Mogorium sambae {Arabiaf 
jasmine}, Jfasminmurtr sambat 

الفلٌ: الزهرة المشهورة في بلادناء يسميها 
علماء النبات الأوروبيون: ياسمين العرب 
Arabian jasmine}‏ . 


أول ظهور لكلمة الشل» كان في اللخة 


rrr POI LLL rm rss ems e 


القارسية» ص .)۲١‏ 


Ya‏ ۰ ) الف 


RR DD 


السك ية . نم انتشرات شه التسمية في أرجاء 
اشرق القديم يم؛ مع الحوير بسيط أفتضته طبيعة كل 
لغةء كما في التصور التألي : 


۳~ قال آدي شير في (كتاب الألفاظ الفارسية 
المعربةء ص )١١‏ إن الف كلمة فارسية الأصل. 
# # ب = 
SHECT‏ فاي ألتونجي گی مجم لسر بات 


بینما جاء فی کتاب 
لاألفاظ السريانية في المعاجم العربيةء 
۷ أن الملل كلمة سريائية الأصل. لكن فى 
ضوء ما تقدم يمك ن اقول 5 الفل كلمة عرية 
أصيلة لوجودها في صميم اللسيح اللغوي لمنطقة 
الشرق القديم. 

“٤‏ استعملت أوراق الفلّ في الطب العربي 
القديم كشافض للحرارق واستعملت آزهاره فى 
سالات الاحتقأن: وأوجاع الرأس. وتدخل الوم 
في الصيدلة الحديلة أهم مركبات الفل» مثل: 
linalol] «(4una gj) huile essentielle‏ 
methylantronilate «, (تiawn) ester «(J gl‏ 
(ميشيلا تر نيلاات)» املد (إندول) في معالجة آلام 
أمراض العين» خافض لدرجة حرارا جسم 
السات ج ا 

۵“ سمي أبن البيطار (ززهرة الفلّ) في مفرداته 


(التمارق)» وورد في حدذیٹ هند : 
س سسا فت طسسارق 

والنمارق أيضا هي الوسائد» بحسب قول الفراء في 
قوله تعالي: لوار مصفوة4 واحدتها نمرقة. وفي 
الحديث (اشتريت نمرفة) آي وسادة. لكن العاجم 
الحديثة صنفت تبات اللمارق علمتًا Cis aml‏ 
lgiewg forange-iree} Cirrus seville, aurantuth‏ ايشا 
الكبّادء أو التفاش» وعرفتها بأنها زهر النأارنح. 
ومعتى نأرنح» الأحمر اللون أو الرمّان الأحمر. 
ألفلفل Piper nigrum (biack pepper)‏ 

“١‏ الفلفل: نات من الفصميلة الفلفلية 
PpereceR‏ › من ساتانت البلاد الحارة» يستعمل 
مسحوق ثماره في الطعام. 

۲“ أول ظهور لكلمة الفلفل كان في اللغة 
السنسكريتية PIPPAD‏ ل ۳ اشرت هده 


ى التصرّر التالي : 


کس ا ل ل ا 


IT rrr asil 


اة fele‏ 
إلعبر ية felfel‏ کک 
٤‏ الآ اشر felfalte‏ 
السريأنية felfel‏ 
انار سيه | اعا 


تعني كلمة PIPPAI.‏ في السنسكريتية لالت 


المع بة» 
المعربات الفارسية؛ ص »)1۲١‏ ورفائيل نحل 


I I mn 


۳ قال أدي شير في (كتاب الألفاظ القأر ية 
وألتونجي في (معحجم 
السوعى فى (غرائب اللغة العريةء ص )٤١‏ إن 
القلفل كلمة د له هي الشأارسية. لکن شي سو ع ب 
تقدم يمكن القول: إن الفلفل كلمة عربية أصيلة. 


لوجودها في صميم النسيح اللغوي لمتطقة الشرف 


القديم» وقد عرف العرب الفلفل منذ القدم. قال 
المرقش الا كبر: 

ما بين ممضجهها إلى إمسسائيا 

-٤‏ استعمل الفلفل في الطب العربي القديہ 


شا د للجراثيم و محش انك » کثابل > و مشه > 
وضافض للحرارة. و تما أليوم کي ا اسك 


الحديثة أهم مركبات الفلفل» مشل : عابط 
essen‏ (زیت عطری). 6#eصام‏ (فلشلين أو 
پسپر سن )> 241118 aااعام‏ (فسلا دري e‏ لاع 
ore‏ (حمفس عغعضوی)؛ e«غمpاما‏ (تریین)» 
«(igdal} amidon‏ ei0seااce‏ (سیلیلوز) کمشط 
بافرازات الهضىم: ميه للجهاز العهسبي . 
يدخل بأدوية القرع. لكن زيادة كميته تؤدي إلى 
شلل الجهاز العصبي بسيب تأثير مادة البيبرين. 
٠‏ ستت المعاجم الحديثة الفلفل أيضا: 
ولم کوبر» باباري (فارسية). 

“٦‏ استعمل العرب لفطة الشلفل وهي كلمة تعود 
بدأيات ظهررها إلى أصول سنسكريتيةء» كيادية 
و ی تسميات للعديد من الناتات» مش : 

“١‏ فلضل الصقالية: 
{chaste tree; Abraharr's balm)‏ و يسمى أ ضا 
(المشجكشت) فارسية لوتأويله ذو خمسة 


Fitex apnus Casus 


نة المشدسة) أيضا. 


الأصابع): سرساد (فأرسية)؛ حب الفقدل حب 
النسل الآنه يفقد النسل بمداومة أكله كما 
زغمواا؛ جب اسراف شمجرة إبرأآهيم» 
مريم» الأرثدء السربيله» فوماخسه (يونانية). 

(myrtle) Mfyrtus cori فلفل افر ود‎ - 
sweet) Ciints imonum ویسسی اشا جي الليم‎ 
(MySite = Ali) gand «(lemon tree 
الكشم (فأرسية).‎ 

۳ قفشل اسساء: 
gamgg (water pepper)‏ أيفا: عضا الراعي» 
الفلضل الرومي؛ زنجبيل الكلاب ناأربرد 
(الجرأئر). 

false) Schins molle :إآiأكأ‎ Jفلفلا‎ ~٤ 
ویسمی ایشا : الفلفل المستحي؛‎ ) 8 

للفلل الباكي فلفل مالطه» فلفل بيرو. 
Vicia faba (broad bean) 2 ۴ "‏ 
~ القول: نيبأت س القصيلة النحيلة #هeءوم۴‏ 


Polygonum hydropiper 


محروشه ومشهور . 


“٣‏ اول ظهور القول كان في أللغة 


ا و تة FWLA)}‏ فرلا دم انتسش بت هله 
ا الشرق القديم: 


۴“ طرف اليشر ألمول مذ القديم وروی عله 
الأقدمون أساطير غريبة. فقد كان القول عند 
الكلدائيين المكان الذي سمل إل 
كذلك کان (فثاغورس) لا پاکله لزعمه آنه مأوی 
انفوس الموتي! وكان رهبان المعابد في مدينة 
روما لا يأكلونه بسبب الآثار الجهنمية التي تشأاهد 
على أزهاره (وهي ألنقطة السوداأء التي في زهور 


الغول)» وكانرا يطئون مثل (فياغورس). كذلك 
ذكر المؤرّخ (هيرودوت) أن المصريين القدماء 
كانو! لا يأكلون الفول لا يتا ولا مطبوشا. أما 
الإغريق فكانوا يأكلون الفول بتشوره؛ وأستعملرا 
حبوبه الصغيرة -~ وهي خضر - في الاقتراع 
عوضا عن الورق. وفي بدء عهد النهضة في 
أوروباء بدأ الئاس يتعرفون على فرائده الغذائية. 
ومع ذلك ظل هنال من يقول؛ من خحصائصه إثارة 
#أعاصير؟ في الأمعاء. 
(سأل المققود ما كان 
طعام الجن؟ قال: الفولء هو الباقلاءء وال 
أعلم). وكذلك تغتى الشعراء العرب بالفول 
ووصغه علد مم . فقا الشاعر المسنويري : 
فصسوصل زمرو في غلللف در 

بأفماع كث فليم ظُنر 
وقد خاط السربيم لهسا يابا 

لها وجهسان مسن خضسر وضشر 

وقال الشاعر ابن وكيع التنيسي ۰ 


س ری جیا له ا آنه 


ر1 قول الا سس ۾ البابلي الأصلي خلت غلاسر الأول)ء أول من هاجم فلسطين من ملوك أشور. ساس سستة 
YTA‏ قم بعد أن أقام مملكة عظيمة لم عرف مثلها في حكم الملرك السابقي. . 


a 


GUIs sar rR rrr Ts r rT TE mnn 


ئ ورد السبسافسسلاء إذا بدا 
لناظربو أعيسن فيهاخرز 
کٹل الحساظ السيّسافيسر إذا 
روعسهسا مسن قانسصس فرط السخذر 
کسان مدايسن مسسن تة 
أوساط ها بها من اليسشك أر 

-٠‏ كر الفول في (الكتاب المقدس/ العهد 
القديم) لأنه كان من المزروعات المعهودة عند 
العبرانيين: (قدموا فرشا وطوسًا وأنية خرف 
محنطة وشعيرًا ودقيقًا وفريكًا وفولا وعدا 
وحمصا مشويا)؛ (صموثيل الثاني .)۲۸:١۷‏ 
ركان في أيام الجوع يُمزج مع غيره من الحبوب؛ 
ویصتع مله خپز شن : (وخذ لنفسڭ قمسشا 
وشعيرًا وفولا وعدسا وذّختا درس رضصعها في 
رعاء واحدء واصنعها للفسك خبرًا كعدد الأيام 
التي نتكئ فيها على جنيك ثلاث مئة يوم 
وتسعین بوا تأکله) (حرقال .)4:٤‏ 

“٦‏ استعمل الفول في الطب العربي القديم ضدَ 
القيء» ومهدّئ لالام . وتستعمللى اليوم في 
الصيدلة الحديثة» أهم مركبات الفولء مثل: 
pre‏ برو تین) › carbohydrate‏ (ماثيات قەحم)؛ 
mine‏ ليو مین)» #اطاات6ا (لیسیشین)ء 
pine‏ ا ی{ hemo‏ (ھىموغلوبین) 
في معالجة إلتهاب الحصاأة تنشيط الهضسم› 
مهد لالام الكلى؛ التخلص عن الرملء مطيّر 
للمجاري البوليةء إلخ. لكن يحوي الفول 
الأحضر مادة سامة قد تؤدي إلى مرض التفويل 
{sme‏ الشخطير؛ وفقر الدم» وأليرقان. 
وانحلال الدم» فالموت أحيانًا 


۷“ يسمي العرب الفول» وهي كلمة تعر 
بدايات ظهورها إلى أصول هيروغليقية»؛ عدب 
تسمیات اهمها : 

الجرجر: وهو الفغولء في لخة أمٍ 

العرآق. 

س ەچى : f#oad bear) Faba vulgaris‏ 
وتسمّى الجمى في : 
“ العبرية: 294 (جومي) لطاع . 
- لارام : guma (laj) NS‏ . 

السريانية : ەا (جومر) 209 . 

- العريية : الجمّى قصصنع-اة'. 

۳ الباقلى أو الياقلاء: فول السحقول» فول 
المستنقعات» آو كل ما اخضرّت به الأرض. 
قال الحارث بن دوس الايادي : 
سوم إذا بست السريسيعع لسهسم 

ست عغداوشهسم مسح السشل 

ويسمى الباقلى في : 
- الآرامية: 33ا۸3 (چوصوما) قونوسع . 
- وفي انسريانية : دزا (چوصرصر) دو0وسع. 

ادحل العرب كلمة الفول كبادئة لتوليد 
تسسات لدی من التباتات» مش : 

yay {soya bean} Saja max فول الصوياً:‎ “١ 
انت زرآعی بی كني من الفصيلة الفراشة‎ 
منابته في الت شرق ولم تحرفه‎ + Papillonaceae 
العرب» ولا ذكر له في كتبهم» وكلمة الصويا‎ 
عر دة . فهي في اليونانية 8هو وفي الانڪليرية‎ 
٠250 2713 ویسمی فول الصويا في العبرية‎ 8 
. پا‎ soh (فولي سویام‎ 


حرف القاف (ق) 


Cakile maritima (sea rocket) إلقافلة‎ 


- القاقلة: جنس نباتات عطريةء من الفصيلة 


r 


الزنجيلة عمeععع‏ ية تمرته وحيدة الفلةة 
da‏ وهو كثير في رمال الساحل. 

“١‏ أول ظهرر لاشم القاقلة كان فى الآشورية- 
اليابلية (ةأاوقه = قاقر لا)» مم انتشرت هذه اللمية 
فی أرجاء الشرق القديم وفق العصور التألي: 


وشي سج المعربات الفارسية ٠‏ ص (۲١‏ أن 
(القافلة) كلمة دخيلة من الفارسية» لكن في ضوء 
ما تقدم» يمكن القول: إن الكلمة أصيلة في 
لغات اشرق القديم بما يها ألعربية. 

“٤‏ استعملت (القاقلة) في الطب العربي القديم 
کمهضهء طارد للغازات» مسځن معوي» مه 


جنسي»؛ مدر للطمٹ. مسن للمغخص › 

للقلب» تابل ومطيب» في حالات التشتج» وهو 
يمئع غشيان المعدة والقيء؛ وينقع في معالجة 
حصي الكليتين إذا حلط ببزر القثاء والخيار وماء 
الرمان» ومن الصرع والاغماء إذا تفخ في الأنقب 
حتی يعطس» وفي أوجاع الکبد» وهو يلش 
الرطوبة من الصدرء والحلىء والمعدةء ويجل 
الوم ويتضح الاأورام. وذكر إبن البيطار 
(القامُلة) في مفرداتهء حيث قال: إن أوراقها تشه 
عشبة (الرشاد البستاني)ء تؤكل مع اللبن. 


ويسميها العرب خطأً المتدل". أما قي الصيدلة 
إ لحد رة ۽ فتد ل الوم اهم مر اټ الشاعلةء ما 


huile essentielle {Aas sig) matiêres grasses 
(ازیست عسطضري) ماغداواما eاواعه (ألیل‎ 
تربینیل )» صاع (سینیول)ء ا0گدام عا (تریینیرل)‎ 
اموا (بورنيول) في ا المسهة‎ 
والمسكئات من المغص المعوي» وتنشيط‎ 
الهضم» ويه القلب» ضد التشتج»‎ 

وانحباس | الطمثء والضعف الجنسي. 

-٥‏ تسمّي المعاجم العربية القاقلة» وهي كلمة 
تعود بدایات ظهورها إلى أصول آشوريةء تسميات 
عة اهمها 

س ا ا وهو ارعشية الحد) اموا ععا. 
تین الجر : sea fig‏ . 

ا الام الور . 

س الب : فارسية من (ابل)ء ويسمّى أيشّا 


.floêxylon Agallociin (aloe wood) ail, المتدل: ليس الشاقلى‎ 9 


O0 


(طراثيث» وطرثوثا)ء ويعرف عند الأطباء (رْبَ 
الأرض؛ ورب الرياح)ء پؤكل» وهو نافع من 
الإسهال» وسيلان الدم. 
“ الشتابري: سريانية» فصها (قونبورو) 
qwnbore‏ „ وهي كما جاء في (القأموس): (بقلة 
الغملول)» ويستى شجره (البهق). يكثر في 
أول الربيع في الأراضي المنيتة للشوك 
والعوسج 
۷ برْغْشت: فارسية (برغشت)» بات يش 
(الاسفاناخ)» يؤكل مطبوخاء وهو من البقول 
التي تنبت على سواحل,ٍ المساأه. 
۸~ تسمى القاغلة أيضا (الهان) في مصر: 
و(حب الهال) في سورية» و(شوشمير) فى 
العراق ۰ 
4- ادحل العرب كلمة (القاقلة) الأشورية الأصل 
كيادئة لتوليد تسميات للعديد من النباتات » مثل: 
¬١‏ القاقنة الكبيرة: وهي اقل جودة من 
القأشلة اlصtرة ceylon) Eletaria major‏ 
{cardamom‏ . 
“١‏ فاقلة دكرية: وسم (خیریر) 419 
{malaguetta pepper) meleguefd‏ . 
“١‏ قاقلة صغيرة: هال» هيل. وهو أجود 
lesser) Eletaria cardamom adklall gi 8‏ 
(cardamom‏ , 
~٤‏ جاقلة حبشية (هال ېشي ) A01471‏ 
{Madagascan cardamom) angusifolium‏ . 
۵“ القاقلة البرية: تسمّى ايشا فاض :ب 


wid cardamom}  Zarthoxylum capense 


9 القاقلة البرية أو الفاغرة: شجرة قوية الاحتمال 


يصح لصئع الأدرات. 


AHW, 11, 923 {Y) 


“١‏ الششاء: نبات من القصلة القرعية 
 HCOCERE‏ قریسه سر الشارء لكته إطولى 


و أ ديه اة 


ا“ ورد اسم (لمتّاء) في اللغة السومربة 
ب م »3 

بلفظة 0K05548(‏ = اوقش-شار)ء یف 
الآشورية-البابلية بلفظة يزو = قشو)ء ودد 
انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم مم 


تو رها كما ياي : 


~ i al-qitiê'u لخر ية‎ 
القت‎ | 'al-qukt 


جاء في (غرائب اللغة العرييةء ص **٠؟)»‏ 
أن القثاء كلمة آرأمية لکن في ضوء ما تدم 


من السذاسانت )ں}ضRıfqceaê(‏ , خشبھا صلب مقار ب اسيج 


لاء 

Tg e Ly sent ا‎ PPE TTT 
. (knobwood 

(ucumeis safivus {cucumber} لاء‎ 


إا EN‏ القاًء 
أخات ۾“ لش ف لديم بما فيها خر ية ۽ و جد ~~ رروي عن اة اة »۽ 5 ا زه نا » 


عرف العرب القثاء منذ القدم. وتغتي الشعراء 
بوصفه. من ذلك قول الشاعر أبن المعتز: 
أنطزإلي أنابيجائتصةة 

من الزمسرد ضرا ما لها ورف 
إذا لبت اسمهة ساضستث صلاحةة 

وصار مقلوبه أي بكم سق 
وقال في وصقه الشاعر السّري الرّفاء: 
وققفقفساء مسشل هلال السسماء 

ولسکسشسها اسیسسستٹ سد 
عسراقيؤة لسم يذب جس مها 

مُزالاء ولم سجس فيساجشا 
رجدو خسسشس ت مسنظرا 

وكأفسورة بردت ملا 
عسلسى رأسسهسا زهرة عسضسسة 


وصبح عن بتّيا سرشا 
“٠‏ ورد القثاء مرة واحدة في سورة البقرة: 
لوڈ قشم موی لن سی عل طعا ید ایم کن 


لک نیع ا ا قبت الأ ين قلا وفايا 
وميا (البقرة .)1١‏ 


قولها : «سَسُنوني بكل شيء فلم أَشمَنْ؛ فسني 
بالفثاء والرطب» فَسَمنْت). كذلك روی عدى عن 
أنس مرفوعًا: (من أكل القثاء بلحم وقي 
الجذام). شيل : تفرد بهذا المحديٹ ليد بن 
دعلم» قال في المي یزان : هدا حدیٹ موضوع 
وعن عبداله بن جعفر قال: (رآيت رسول الله ا 
يأل القتاء بالرطب). 

عرف المصريون القدماء (القتاء) 
واستعملوا بذوره لادرار المحليب والبول وزيادة 
ألرة الجلسة. كذلك استعمله العرب في الطب 


لغری الشديم ارد تلديداب (اليذور)ء وط أو 


ملين جلد البشرة. أما في الصيدلة الحديثة فقد 
دحلت الوم اه مر كبات الشتاء acidê : je‏ 
ange‏ }حمس آميني)» cart‏ 7 5اأروتىن)› 
huile essentielle‏ زیت أمساسي): cellulase‏ 
(سللوز) في مستحضرات التجميلل اليخاصة بتطر ية 
الجلد. 

۷- سمت المعاجم العريية إالقثاء وهي کلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 
عدة اهمها ؛ 

١‏ ال ور القثاء الصغير؛ جمع تعاریر: 

وقد تلفظ الشغرور. 

۲- الّواف. 


مو شو رټ بنشس ألعيل ي : 
الارامسة: N0090‏ (شفلا) قطواfهة.‏ 


دا ا د 


- السريانية : مهدا (شفلحر) دطإوا؟هة. 


~~ القأرسية: سمح 
- العربية : الشفلح اطواهةاة. 


() الفوائدء المجموعة فى الأحاديث الموضرعة صفشحة ١۸٣‏ 


و . 
س ر ا 


~~ الأشق: صمغ القثاء» وهي فاأرسية 
أنه عرييتها (لزاق الذهب) لابه يلحمه. 

ا س الضغاييس : صضار ألقتا جسم 
صغبوس . ورد في الحدیث (لا باس باجتاء 
الضخابيس في الحرم). 

الفقوص : ويسمى في العبرية 0179 
(فیقوس) ws‏ . 

۷ القأوون: ويسمى في العبرية 0إ 
قفاو ن) وفي ألیرتانية لا رة kkk‏ . 

۸- القتّه» المشتةء القشعر. 

إاللوف: جنس اتات معترشة من الفميلة 
أٹقر «Cucubitaceaê uz‏ پستخر ج من ممارها 
اليش المشهور في ioofah) Lua ia‏ 
g04‏ . وهله الكلمة موجودة ينق الفط 
والمعنى في : 
- الأرامية: ۸9١‏ (لوفا) ةإم!. 
~ السريانية: كفا (لرفى) مسإ 
“ العربية : اللي نقراداة". 

“١‏ الفتيل : وهو الجلل الدقيق من الليف» 
وقد ورد لتيل ف القرآن ثلاث مرات: يل 
لھ بی من یک ولا بقتنری یی الس 
e‏ وقول الى HY‏ متم لديا فيل وال 
ج لن اق رک ر کی از لتساء: ¥۷ 
و تعا لی : ازن يقرو یسر ر 

يمون فلا (الاسراء: .)۷١‏ 

“١‏ العجور» عبد لا وی 

1- الهليون ويستى أيضا اليرامع أو كشك 
اسماس common} Asparagus officinalis‏ 
(asparagus‏ وشد عرف المصريون القدماء 
ألهليوت› وكاتوا يغدمون حرماً مله هلية لآلهتم . 
أا اليوتان» فكانو! پأکلو نه مشویا جنستا 


ويسمونه (الشهرة). وقد أوصى (جالينوس) 
المصاب في كيده بتناول الهليون. وفي عر 
النهضةء صارت له مكانة سامية في قصور ملرك 
وتأنقوا في أګل 
وابتكروا (شوكة) خحاصة به وأطلقوا عليه أسہ 
(قرن الكبش)ء والهليون كلمة يونانية الأصل 
(0#لاعا) اتتقلت إلى القارسية (هيليون)ء ومنيا 
إلى العربية الهليوك. ويسى الهليون في : 

. aSfÃragos (أسفاراجوس)‎ OSON : zl ¬ 


أوروباء والطيقة الراقية. 


- الارامية: ۴# N27‏ (قيسا دجيريا) قورعو 


, dhewyoa 
qAySO (g2 السريانية : عضا مث رفسو‎ - 
. dhêewyo 


” التركية: مار جوبه. 
۸- أدخل العرب كلمة القتّاء ذات الأصل 


الاشرری› اديه لتوليد تسميانت للعديل م 
الساتات» م : 


۹~ وام الحمأر ؛ بسا ع کم 


ridleRUIR 


من القرعات 
squirting or wild} Ecbalhun‏ 
{eucumber‏ , 

- القثاء الملترية: 
{snake or serpentine cucumber)‏ . 


۴~ اء اتتیلیا: نبات معترش 


Cucumis flexuoSsus 


من الق عات » 
يزرع بغر آبته» وتخلل نمار Cucumis ûangıfa‏ 
{prickly cucumber)‏ . 

8“ فثاء تعبانية: وتسنى أيبضا (زهرة 
شحرية) بات معترش من الفصيلة ألقرعية 
al Cucurbitaceag‏ نمار طوال ملتوية تؤكل 


. كالخار‎ 
ّت‎ 
Urfica pillulifera {Roman nettle) i اشر‎ 


القراص: نبات عشيبي من الفصيلة الشفوية 


ڈث 
اقرا س 


ly Goi sc Laniacete‏ شی بعض ناء الشاأم؛ 
وفيه أنواع تررع لأزهارها. 
- يهر (القاص) فى 
KIN-TUR)‏ = کر-ستور) ای 
لدقيقة). ويظهر في الأشورية - البابلية بلفظة 
qarastraqiy?‏ = ر صتي-آقلي) آي شرس 
الحقل). وقد انتشرت هذه اللفظة الأشورية في 
أرجاء المشرق القديم وفق التصور التالي : 


اللغة السومرية بصيغة 
الات دو اشر صة 


‘al-QUTFÊSU 


AFA FAFA FFF" =F FF 


۴- يبدو يوضوح مما تفدم أن كلمة (القرًاص) 
لديا يا مش من جار مشترك جو في 


-٤‏ عرف العرب القرأاص مث القدم. وقال أبر 
سرش يي م (اج العروس): أ حيرني أعرابي 


BIIBII PAPAITFFFFFFPTFT mmm gma eem 


القَرّاص 
من أزد السراة أن القاس غراصين: أحدهما 


العقار» وهو عسي زربي بر تع نصف القامة» 
شديد المخضرة وله ثمرةٌ کالبنادق» لا يلامسه 
حپوان إلا أمضهء» حتی کأنما کوي بالنار» ٹم 
يشر به الجسدء ويدعى عقار ناعمه. والاشر» 
ينبت کالجرجیر» يطول ويسمو؛ وله زهر أصفر. 
وصف الأعطل ثور الوحش: 
كآنه مسن دى الشراص متسل 
بسالسرَرُس أو رائح مسن بيت عَطار 

۵- ورد اسم القرأاص في (الكتاب المقدس / 
العهد القديم). نقد ذكر سفر الأمثال أنه يكثر في 
الحشول والكروم المهجورة: (فإذا هو قد علاه كله 
القراص. رقد غطى وجهه العوسح. وجدار 
حجارته انهدم) الأمثال .)۳٠:۲٤‏ كذلك ورد 
القراص في سفر أشعياً: (ويطلع في قصورها 
الشوك والقريص والعرسج في حصونهاء فتكون 
مسكتا للذتابه ودارا لبتات التعام)ء (أشعيا 
4 وشي هوشم (إنهم قد ذهيوا من 
الخراب» تجمعهم مصرء تدفلهم موف. يرث 
القرّيص نفائس فضتهم؛ يكون العوسح فى 
منأازلهم)ء (هوشع 1:۹)؛ وفي صفنيا: إن مراب 
تون كسدوم» وبثو عمون كَعَمُورة يلك الفشريص ؛ 
وحفرة ملح؛ وخرابا إلى الأبد. تنهبهم بقية شعبي»؛ 
وبقية أمتي تمتلكهم)» (صفنيا: .)٩:۲‏ 

وردت للقراص عدة استعمالات في الطب 
البابلي-الآشوري: فقد وْصفت بذوره مع الزيت 
للعيون على شكل مسص. كذلك استعملها 
البابليون للأوجاع الشرجية» ومعالجة اليرقأن: 
بسحقها ومزجها مع ماأء الورد؛ وشربها مدة ثلائة 


() بطل هدا الاسم : فى النفة العبرية أيضا على القرادء دهم رفع من الحو اتات الشأرضهة. بينما يسمي (الحهد 
الشديم) القراعى gem mesonyt = Pun?)‏ سو iپىت)‏ ایشا 


القَرأص 


أيام. كذلك استعملوا القراص المحرق (لأنجرة) 
لتسکين الالام و قاد تزف د ر ج ۾ تزف الدم 
بشکل م کر ا والبول ' معا 
آوراق شس اتتسمید ل والأورام؛ 
والقروح الخبيثة وال عشاء المشلولة, وما رال 
هذا العلاج يستعىا تی الان في ریف بعس 
ايدان الاأوروية. واستعملوا منقوع بزره لتنقية 
الصدر والرئة من الأحلاط الغليظة. وإذا شرب 
الجتسية» ويذوره تشضي الأطقال من التبرّل 
الليلي» وذلف بصنم ی سو ةه من ٠ع‏ صن 
بور الفربص ؛ و ٣م‏ سن دیق شعیر الجويدأر» 
فلیل ن الجا والعسل . صلع شه ىة 
قرصاء يؤخذ منها قرصان قبل النوم يوميًا. 
إا قي الصيدلة الأحدثة فتد حل ايوم مر شات 
ألقراص ؛ مثل : عبواالمع اة (حمض غاليك)»؛ 
acide forme‏ مشن carotêne «+ jail‏ 
(کارونين) تمعا اة مر اض الرثية ثيه (الروماتيزم)» 
الشلل ؛ و شي پو فق تز ق الرسحم» طار د للسموم» 
مدر لليول. 
ست المعاجم لر دة القرأصس وهی كلمة 
تعود إلى أصول آشورية تسميات عدة أهيّها: 
إا ایر white dea) Lamiun albien iU‏ 
Î {nettle‏ و القراص الكاذب» واللامن كلمة 
تشه الأصل .FLantint‏ 
~~ سعر العجوز؛ العشأر» جر دب الكل 
سبال انار وشو القراصس الروماني)؛ القرأمس 
الكاذب» فساء الاڈ ب . 
س الا رة أو القرآاص المحرق birtica‏ 


. DAB, 8 O? 


0 بي‎ TTT 
جد‎ a س ا‎ 
mm n 1 انی ر بير تتت تد‎ اNNNN-N--‎ 1 ragprrpppmmaarrmmm INN 


Lereater nettle} dioica‏ : تسات کسی ا 
الفصيلة ألقرأصية مهععهع لاء يشيه سان 
الجرجير» يطول ويسمو» وله زهر أصغر. 
واحدته (فّاصة)» وله شرك على شکل شير 
رقاق» ادا مشها الانساكت بده تشست لا 
وانكسرت وسال منها عصارة محرقة آل 

اليد وتحدث انتفاسا. 


Lotus corniculatus {bird’s-foof 


trefoil} 
ر م‎ 
القرنوة: نبات عشبى من الفصيلة الشراشية‎ “ 


ا 


سد اول هور لات ألقرنوة» اک کی 
لأر بلفظة (لاصسنې = قورتی). ٹہ 


~ ٠ قورنو‎ | qurt 
| 
ساس ا‎ 
sm SE 
RNP فورنيتا‎ awTHyÊ 
قورنيتو | فەۋگا‎ 
| ai) kirmek 


pp‏ سب 
apm‏ 


أله ية . 2 ١‏ 2 
فيك ‘air GURTHIWA‏ اکر 


اختلفت المعأجم العربية القديمة فى تحديد 


الهوية الشاتية للقرنوة فقالت: 


١‏ القرنوة: تبات عريض الورق› أغبر يشبه 


“١‏ القرنوة: عشية حضراء غبراء على ساق 
يضرب ورفها إلى الحمرة رل لمرة كالسنيلة. 
وهي مرَة پدبغ بها الأساقي . 

۳- القرنوة: قرون تبت حجمها أكبر من 
قرون الدجر. فيها حب أكير من الحمض› 
يطخ وخر إلى الشتاء. وقد يدبع العرب 
بورق القرنوة ألا شس 
“٤‏ استعملت القرنوة في الطب العربي القديم 

كمسكن» ولمعالجة حروق الجلد. وتستعمل الوم 

الصيدلة الحديثة أهم مركبات القرنوة» مثل: 

favonode‏ (4لاج وداه 401 (مواد عقصية)؛ 
camposé cyanhydrique gle slg} colorant‏ 
(مركب سيانهيدرياك) في معالجة حالات التشتح. 
أمراض القلب» وهو مقو ومسحن . 
9“ سمت المعاجم العربية القرنوة التي تعود 
بدايات ظهورها إلى أصرل آشورية: 
¬١‏ السوطضس قريني (يونانسية كام 


, (corticulatus 
س مرك الخر الي یسیا ألغنم.‎ 
Arande donax {(hamboo reed) آلقهسي‎ 


اش : تبات مائي من المصيلة النجيلية 
Gramineae‏ › له سوق طوال» ينمو حول الاأنهار 
وقد يزرع. ويسمى في مصر الغاب البلدي. 
وقصب النيل . 

- يظهر القصب في اللغة الآشورية-البابلية 
بلفظة إلقنا وهي اللفظة إلتي انتشرت في أرجاء 


nara TrnaurTrmuTTrrrn rir iF 


.AEW, li, 808 (¥) 


| لش 


السوهرية بلفظطة مغايرة تماما كما في اللوسة 
الال : 


cat alis 
ا‎ 


carton 


فاو هر وفع ار يانه 
وشځکىی آي بعيسرة تاسدسم 
کلک سهی البابليوز قاسم ا اشقس) الذى 
کانوا پختیول فيه على الالوأح الطينية الطرية (سهج 
mm‏ قنو)؛ و سهوا أ اجر امغر و فب پا سم pumice)‏ 
Î {stone‏ (الخفان)» اشم Gili} (iban qart)‏ 
تانو)ء لاأنهم كانوا يستعملونه لبري الأقلام 
Sl‏ و شای سیر من السا تين اللغويين غد 
اعتبروا أن كلمة (القانون) غير عربيةء ودخيلة من 


(۲) القنا هو القصب؛ والاأسل؛ وعماً يصنعون مله المحصر. 


IT rrr 


البونانية (0۴۸م)). لکن في ضوء ما تدم يمکن 
القول: إن كلمة القتاء أصيلة في لغات الشرق 
القديم يما فيها العربيةء وقد أخذتها اليوتانية 
(kanon)‏ تم اللا تينية (كاله#وء) ومن نم اللغات 
الاأورويية 5ار نة سيه (288ع)» والانگلیرية (eدھع)›‏ 


إل . من المشرق» ومن الكلمة الأشورية qart)‏ = 
تو٠‏ والعربية (القنا) بالتحديد» لأن المعنى 
الأصلي للكلمة اليوتانة kanon)‏ هو الما 
المستقيمة) أو (قصية الكتاية) . ويمكن ملاحظة أن 
العراب يسمون (القسة) : (القلم) أيضا. 

٥س‏ آم كلمة القصب هي مو جودة ابا بنفس 


لکن بألرغم من وجود هذه الكلية في لغابت 
الشرق القديم فإن العربية وحدها ما زإلت 
تطلمها تسمية على بات القصب. قال أبو ذڙيب 
آفسامست بسه» فسأنیستست خم 
عسلسى قسصسب وفسرات تير 
بيئما ثرى المعاجم العبرية والسريانية الحديثت 
مد هجرت استحمالها کاسم یطلقی على نات 
(القصس)ء وأطلقته على من الثياب الرقيقة 
تأعمة» تصمنم من الختان. في الحديٹ: أن 
جبريلء عليه السلام قال ۳ (): (بشر 


agg mmr srs e rrr rss rrr TTT n rain 


خديجة ببيت في الجلة من قصب لا صخب ني 
ولا نصب). واختلف في معنى القصب في ها 
الحدذیث . 

آما في (الكتاب المقذس / العهد القديب) 
فقد كان القصب يبت فى المستقعانت (أشب 
وکان بسكن في أجامة الوحش 
(حزقیال ۹۸:١۳)ء‏ كذللك كان يرمز القصب 
مجازيا إلى الضعف: (فلأني» قد إتكلت على 
عكازء» هذه القصبة المرضوضة على مصر التي إا 
توا عليها دخلت في کفه وقبتها. هکذا هو 
فرعوتن ملك مصر لجميع المتكلين عليه). 
(الملوك اللاي )۲١:1۸‏ و(أشعيا )٣: ٤٣و ٩:۳7١‏ 
وار حرقیال ٩۹‏ وإلى قله الات والتردد: 
(ويضرب الرب إسرائيل كاهتراز القصب في 
الماءء ويستأصل اسراتيل» عن هذه الأرض 
الصا ية التي أعطاها لاآبائهمء وییددهم عيبر 
ألتهر» لاأنهم عملوا سواريهم» وأغاظوا الربب) 
(الملوك الأول 4 ). أما فى (العهد الجديد) 
فکان يرمز القصب. مجارت أيسّا» إلى الضعقف: 
لا يخاصم ولا يصيح. ولا يسمع أحد في 
الشوارع صرتهء» قصبة مرضوضةء لا يقصف. 
وفيتلة مدحنة لا إطفئ. حتى يخرج احق إلى 
النصرة؛ وعلى اسمه يکون رجاء الأمم)» (متى 
۹ اذا حخرجتم إلى البرية لتنظروا. 
أقصبة تحركها الريح)» (متى .)۷:١١‏ 

۷- استعمل القصب في الطب العربي القديم لتتقية 
الدم؛ زيادة حليب المرضعات» لعلاح التخمة 
المزمنة» كطارد للرياح. أما في الصيدلة البحديخة 
فتستعمل اليوم أهم مركہات القصب» مثل: 


aig} résine اساسي)ء‎ dw j} hiufle essentielie 
(أملاح بوتأسيوم)» عة‎ sels de potasiim : چۉ(‎ 
TEI (أملاح کالسيوم) لأمراض‎ de calcium 
وجهاز الهضم.‎ 

۸“ سمت المعأاجم العربية القصب تسميات 
عذة أهها: 

١‏ الآياء 

“١‏ العبقر: أول ما ينبت من أصول القصب. 

- الوشيج: شجر الرماح» وقيل هو ما ينبت 
من الفهبي» 

العيص: جمع أعياص» وعيصان؛ 
وهو ما اجتمع بمکان وتدائی» والتف من 
مهسي . 

-٠‏ الباري: القصب» فارسية معرب 
(بوري)» والمعنى الدقيق (القصب الذي ينسج 
منه الحصر). قال الحجاج: (كالخص إدا 
الباري). 


بيهام تسرب أو سسا م الرأدي 

۷“ الیردé١‏ : papyrus of) Cyperus papyrıS‏ 
(Nie papyrus, paper reed, Egypt‏ الہردي كلمة 
مصرية قديمةء انتقلت إلى العربية أيضا ومن ثم 
إلى اللغات الأوروبيةء لتطلق على الورق يشكل 
عام . فضي الانكليزية مثا ۲م . وقد تردد اسم 
(البردي) كثيرا قي (الكتاب المقدس / العهد 
القديم) لأن المصريين كانوا يصنعون منه سلا 
وأسشاطاء كالسفط الذي وضع فيه موسى 
التبي: (ولما لم يمكنها أن تخبثه بعد أحذت 


القصبب 


ووضعت الود فيه ووضعته بين الحلغاء على 
حافة النهر)ء (خروحج .)۳:١‏ وقد اكتشف في 
أرض مصر كميات كبيرة من أوراق البرديء 
وکانت على جانب عظیم من الا في دراسة 
الكتاب المقدس» مئل (بردي الألفنتين) وهو 
مكتوب باللغة الأراميةء وبعود إلى ٤٠٠١‏ سنة 
قبل الميلادء وأکتشف في منطلشة آسوان بردي 
ناش)» وهو مکتوب بالعبرية ويحوي بعض 
الأجراء من الوصايا العشر» ويرجع تاريخه إلى 
القرن الثاني بل ألميلادء و(بردي جون ریلندر) 
و يضمن اقلم ۾ جزء معروف من إنجیل پوحناء 
ويرجع إلى أوائل القرن الثاني الميلادي؛ 
(وبردي بودمار) ويشمل معظم (إنجيل يوحنا) 
وير جح إلى ۲٠١‏ ميلادي تقريا . ويسمى البردي 
في هة : 

- العبرية: 01779 (پاريروس) رتهم وهي 

نوير لحلمة (كنارمهم) البو تانية. 

- وقي اللغة الارامية: ×۸3 (أبارتا) 


. aba 
والسرياية: خا (أبورتر) 0اا0طة.‎ - 
ادحل عر ا اة القصس شاد شو ا‎ -% 


تسمياث للعديد من الشاتات مثل : 

Anindo mauritanitus :Îuilرga‎ uma 
. {Algerian bamboo) 

“٦‏ قصب الهسند: وتطلق على الخيزرأب 
Bambusa arindinacea {common bamboo}‏ . 

۴- القصب الذهبي أو عود الريح: (خويجه) 
{common Ioosestrife} Lysimachia vuigaris‏ . 
أو الىحودۇج : Acorus‏ 
(sweet rush} calarmes‏ وهو نوع من العطريآت ۽ 


~٤‏ قصب الدريرة 


() يسمّى قصب السلال في الآشررية-الياباية 9مي = قانو-شلالي)› (898 ,11 ,41۷¥). ویْسّی قصب 


ادر qarw-[abo)})‏ = فانو-طابو) )898 .(ARW, i1,‏ پسمی أيضا (قصب الطيب). وکان يدال 


اه سا البردي IT‏ بالخمر لر فت 


بحسب تقاليد (الكتاب المقدس / العهد القديم) في 
تركيب (الدهن المقدس) لمسح خيمة الاجتماع. 
وأنيتهاء والكهة: (وآنت تأخذ لتفسك أفخر 
الأطياب» مرا قاطرّا» حمس عة شاقل» وقرفة 
عطرةٍ؛ ونصضف ذلك مئتين وخحمسين» وقصب 
ألذريرة؛ مسن رخمسسن» وص زیت الریترت 
ها وتصنعه دها مشدسا للمسحةا حرج 
-۴1). ويدو أن (قصب الذريرة) لم يكن 
من نباتات سورية وفلسطين» في تلك الفترة لأن 
إرمیا يذکر أنه (لماذا يأتي 
اللبأان من شيأء وقصب الذريرة من أرض بعيدة. 
محرقانكم غير مقبرلة)» (سفر إرميا ۹٠١۲)؛‏ 
سوافڭ» جدیل 


ٻأتي من بلاد بعيدة 


(ودان وياوان» قدموا غزالا فى أ 
مشغول» وسليخةء قصب الذريرف كانت فى 
سوقڭ)» ( قیال 1۹:۲۷). 
فقسب السكر Saccharutr afftcinarunt‏ 
f(sugarcanê)‏ 
>١‏ قصب السکر: تبات عشبی معمرء متخ 
من الفصيلة اة هم20 ۰ 
¥“ أول ظهور لكلمة قصب السكر كان فى 
الأشورية- “اليايئية بلغظة وات qûn‏ رقاو سطابو)» 


دتمي حرفا ( العا إ الیب | 


1 : 
ر ) لکن ا ألروماني (بايني) الذي عاش ى الغرن آلا ول للمیلادء بذک أن (قس الد 


ا خر ب ۽ والهند ر سور ل 1 
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۳ وصل قصب السكر إلى إسہانيا 
تسر . 


یاه م و جه ا اسساب واتیر الین ای آمریکا ی مسل 


١‏ قصب السكر 


TL 


0- 


ا 


۱ 1 
| MF منيو دلا‎ qafiye dtebû | الآرامية‎ 
| 


ml 


| س دیو مسا وشا‎ qanyo diebo sı 


a TD 


٠‏ العر ية ’al-qasabu‏ . اشصب 


| الطيب اناا‎ tayi 


انعر ني إلى امن » شرر م ساد و سمي #المضأرة 
ودگ بيني ùi (Iv, p.23) Pliny‏ (المنطقة إلى ية 


أ و ا وس ۴ آ1 3 H‏ 1 7 = 
r 4‏ سسب الس . سان ا رسي الذي ررم 
e‏ ٍ 
لهند بغش غلبه . شد موم شس الشيك اذ 


لا يعصر. 
استؤنس قصب السکر في جنوب شرقي آسیاء 
ثم انتشرنت زراعته فی بلدا عديدة بعد آن کان 
برياء ووصل إلى مصر فى سنة ٦٤١‏ بعد 
المسيح» وعرف اسم (قصب السكر)". 
؟“ ٠...‏ جاء في بعضر ألقاظ السنة الصحيحة 
(ماؤه أحلى س السکر). ولا 


الا طاءء EF‏ کانوا ھر شو له » FF‏ بشو به فی 


ريرة) پنبت في بلاد 


auunikrrrrrrrrrrppmms LLL DIGI sss yemman 


الأشربة. 
الأدوية". 

/ كر قصب السكر في (الكتاب المقدڏس‎ -٥ 
الحعهد القديم) في سفر أشعيا: (لم تشتر لي بفضة‎ 
قصبًا (طيبًا) وبشحم ذبائحك لم تروني. لکن‎ 
استخدمتني بخطاياك وأتعبتني بائامك). (أشعيا‎ 
وفغي سقر إرميا: (لماذا يأتي لي اللبا‎ ۳ 
من شباً وقصب الطيب (الذريرة) من أرض بعيدة؟‎ 
محرفاتكم غير مقبولةء وذبائحكم لا تلذ لي)»‎ 
,.)۲٠١: 7١ أرما‎ 

“٦‏ ذكر الطب البابلي الآشوري استعمالات 
طبية لهذا القصب الحلو المسمى فطاقسدقو 
(قانو-طابو)ء منها أن يدلك بعصيره صدر الطفل 
المصاب بالنرلة الصدرية. كذلك ذكر 
اليوناني (أبوقراط) الاستعمال نفسه. أما فى 
الطب العربي القديم فقد ديرت لقصب السكر 
استعمالات طبية كثيرة عند الكندي والرازي» 
اهمها أنه مخفف للعطش» مليّن» معالح لأمراض 
الصدرء مدر للبول: مقر للعظامء معالج للسعال 
البلخمي» وأ يرا مولد للطافة في الجسم. وقال 
أبن البيطار) في قصب السكر: (ومن خواص 
قصب السكر أنه إذا ضربت ألبحية بقصبة منه ضربة 
وأحدةء أا تستطيع ان تهرب وتبقی في مکانهاء 
وإن ثني عليها الضرب حأت وأمكنها الذهاب. 


وإذا دق القصب وهو رطب مع بصلل الزبير 


الشاب وما أشبهها). أما فى الصيدلة الحديثة 
ايوم a‏ مر کات ET‏ السكر: مشل: 
acide organique «(jgjlSw) saceharose‏ ( مض 


قصب السلال 


مساح لامراض الصلر والسعال البلغمي؛ ۽ اسمن 
e‏ النحيصه» مدر للبول» مقو للعظام. 
يسمي العرب» قصب السكر عدة تسميات 
اس 
“١‏ المصّان أو قصب مص . 
۴“ البرشوم: وهي كلمة دخيلة من الفأرسية 
(برشوم). 
~ المضار : تسمية بمشة. 
“٤‏ المزهر. 
{sugarcane} Saccharum affcinarum : xall —@‏ 
ما يجمد من عصير قصب السكر. قال الراجز: 
ا دا الکعيكف پس اسم مَشروذ 
وش کان TTT‏ سود 
ذلك قال الأعشى : 
اسسا سل م تسر لاعت شلا فة 
سالط قندیدا ومسکا مما 
انتقلت كلمة (القند) العربية ء إلى لغات أخرى 
مثل: 
الشارسية: ذد qad‏ 
- الو تان : kandi‏ . 
- اشر نسية : a1‏ . 
- ية لته . 
- الع بية : القند لال جاه 
ويسم القند في : 
- الاأرأمة' ق 2( qanyod‏ . 
السريانية : مثلم (قيرد) ل0ل#ةع. 


Phragmites communis قصب السلال‎ # 
{common reed} 


أيشا. تبات من القصيلة الشجيأة ع04 يست 


في المناقم 4 بتعا في ا المكائنس والسلال 
و فف بسر سجداول الماء. 
۲- أول ظهرر السلال ظهر في 


| لآشو ريه-ألبايلية yأولوةسةو‏ (غأنو 


شليلي)ء 


ثم انحشرت هذه اللفظة فى أرجاء الشرق 


gnah-sal 


g-nD | 


2و اصق .| قانە- سا 2-H‏ 
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۳“ قال السيوطي: لا أحسب كلمة (السل) 
(الألفاظ السريائية فى 
المعاجم العربية» ص ۴۳) أنها سريانية. لکن 
الكلمة عربية أصيلة لوجودها في جميع لغات 
الشرق القديم كما في التصور التالي: 


ريك . و اء شی کا ی 


.AHW, BH, B98 O) 


عر ية س (TY‏ ا 


"a -sallatB 


"al-sall 
ذکر قصب السلال في الطب البابلي‎ - 

الآشرري. حيث استعمل للتخفيف من تشتجات 
عضلات اليد والقدم. واستعملت بذوره وعذوف 
في معالجة حالات التسمم. كذلك استعمل في 
الطب العربي لمعالجة يعض أمراض المعدة؛ 
وجهاز الهضمء وكطارد للريح. وتستعمل الوم 
في الصيدلة الحديثة أهمّ مركبات قصب 
السللال: مشل: 


sels de potassiim a١“jرbe‎ mıj) essentielle 


huilê «(êl sly) résireê 


(أملاح sels de calc «(eli‏ (آمالاح 
كالسيوم) لوقف زيادة إدرار حليب المرضعات: 
وتنقية الدم. 

أطلقت المعاجم العربية على قصب 
السلال» سميات عدة أهمها: 


١‏ اة 
~~ ا ا کے مو جو 2ء في أُخابت 


جاء في كتاب (الألفاظ السريانية في المعاجم 


البوص كلمة سريانية الأصل› 


بينما قال رفائيل نخلة اليسوعي في (غراثب اللغة 
العربيةء ص )۲١١‏ إن أصل الكلمة بوناني 
09 . لکن مما تقدم؛ يبدو بوضىوح أن الكلمة 
أمسيلة في لغات الشرق القديم بما فبها العربية. 
ويبدو أن معنى هذه الكلمة قد اختلط في (لسان 
العرب) مح كلمة (البوصي)» وهي نوع من السفن› 
ريما (يصئعم) من هذا القصب فلم يفرق بينهما. 
وقال إنها فارسية (بوزي). وتبعه أدي شير في 
(كتاب الالفاظ الفارسية المعربة» ص 1( 
وألتونجي في (معجم المعربات الفارسيةء ص 
¥{ 

ورد البوصس في سفر الخروح : ST‏ هي التقدمة 
التي تأخذونهاء ذهب وفضةء وتنحاس 
وأسمانجوني» وأرجوان» وقرمز؛ وبوص» وشعر 
معزی» وجلود کباش محمرة» وخشب سنط» 
المسحةء وللبخور 


لحشسقة أن هناك 


وزيت للمتارة» وأطباب ا 
العطر)ء (الخروج ¥0 (I~‏ 
کلمتأن : 
~١‏ (البوص) أي القصب»ء وهي موجودة في 
لغات الشرق كما رأينا سابقًا. 
(البوص) بمعلى السفينة» وهي موجودة 
بنشس اللفظ والمعنى في لغات الشرق القديم 


bw 
HySyO 


al DwStE 


القطران 


في ضوء ما تدم يمكن القول: إن (البوص) 
التي تطلى على السفينة ليست فارسية (بوزي) كما 
جاء في (لسان العرب) والمعاجم الفارسية العربية 
التي تبعته» وإنما عربية أصيلة لوجودها في أصل 
لغابت الشرف القديم؛ بما فيها العربية. وقد عرف 
العرب هذا النوع من السضن» وذكروه في 
أشعأرهم مند القدم . قال سلامة الشاعر: 
بقمص بالبوصيّ فيه وارب 

متی ما يخضھها ماه الأ يخرقي 
وقد تطلق البوصي على الملاح أيضاء كما في 
قول الأعشى: 
مسشسل السفسراتي» إذا ما طسما 


١‏ القطرار مأدة رأتنجية تحصل من نقطير 


الخشب أو الحم الحجري» وهو شديد الاشتعال. 
وفي التتزيل العزيز : #سرايهر من قران . 

أول ظهور لكلمة القطران كان فى اللغة 
الأشورية-البابلية (امة#إزى = قطران)» م انتشرت 
هذه التسمية: ففي العبرية متلا 00# (قطرون) 
مهاه وفي السريانية فيي (قطرون) qotron‏ „ 
إلخ. 

وبحتمل كثيرًا أن بكون هذا القطران العربي 
الذي ذكر هو الذي يتجمع فوق شجر الأبهل. 
ویمکن تصوّر هذه اللفظة في ارجاء الشرق القديم 
وفق التصوّر التالي: 


اتا : أما الشكل الثاني للتسمية في الثبت 
الآشوري-البابلي» فکان (۵ ان = کتتي) وهي 
التسمية نفسها بالمقارنة مع الفينيقية والعبرية 
kunê = H9(‏ = رتنا والسرياتية (قڭا 
= کتونو)» إخ. بأ لأضباأقة أ إلى العربية 
(القطن). ویمکن سور کامة (الشطن) في اغات 
الشرف القديم: 

س pg‏ 
ا 4 اة jÎ KONTON š‏ نج ن 1 . 


kHifNlê 
| ٣3 


حقی حامعني ال لهسا 
وأفردتُ إقسرأد السسعير السك 


Gosgpirtn parbadersê (sea island 


ketoRo =‏ 
القطن 
cotton)‏ 
1~ القطن: ألياف ناعمة معروفة تغخلف بذور 
أنواع مختلفة» من المصيلة الخبازية e4eء0ڵ f‏ . 
۳“ یظهر اسم يات (القطن) في ثبت الناتات 
السومرية بلفظة (14وهجو = أ-زاإلسلا 
) النباتات الآشورية-البابلية 


qiutnt 


دير ردیغه کي يٽ 

aa ۴‏ »= ازالي) وهي الشسمية تفسها 
التي تظهر قي الآرامية-السريانة ر 
عزلو) واللغة العريية (العَرّل). وهي إحدذدى 
التسميات الكثيرة والمتعددة للقطرن الذي 
استخدمت آلافه في (الغزل) وأنواع الحياكة 


x “Az r 


الأخحرى". ويمکن تسوار اه الجلمة کی 


() هناك تسمية آأحري تقطن في اللعة الاشورية- ”ألبأيلية وهي عإقصإڈ 5-۵5[ وتعتي حرفا (الأشجار التي تحمل 
-AHW, 11, 930 (¥)‏ 


اقلت هذه الكلمة إلى اللغة الاسانة أثناء الفتح العريي للأندئس بلفظة ١عفه0ع-اه.‏ 


۴۳“ جاء قى كتاب (غرائب اللغة العربية» ص 
٥‏ لرفائيل نخلة اليسوعي» أن (القطن) كلمة 
دخيلة من اللغة المصرية القديمة (القبطية) 
(0اا«هk).‏ لکن في ضوء ما تقدم يمكن القول: إن 
القطن كلمة أصيلة في مجملل لغات الشرق 
القديم» بما فيها العربيةء وقد عرفها العرب ملد 
القدم . قال لبيد في معلقته : 
شافتك قن س ر تحمل 

ويظهر (القطن) في اللغأات الأوروة بنشس 
اللفظ تقريا («هاهء)ء وهي كلمة دخلت من 
العربية - على الأغلب - إلى آوروپا عن طريق 
صقلية والاندلس . 

٤‏ لم تستطع الدراسات النباتية الوصول إلى 
ا نباثات قطن العالم القديم» لكن هناك 

ا الحالي تطرّر على وجه التشريب 
من بعض أتواع القطن البرية" التي كانت تنمو 
على طول وادي التيلل الأعلى. والسودان. 
والجريرة العربية» لأن حملة الإسكندر البحرية 
أ ڈت (الشجرة التي تحمل الصوف 
الأبيض» أي القطن» من الجزيرة العريية) إلى 
البحار الشرقية. 

۵“ وکان قد دکر ابو حسيشة الدينوري في (کتاب 


البات): (... إن اشا القطن كانت تنمو في 
أراضي قبيلة كلب وترتفع عاليًا حتى إنها تبدو 
شبيهة بأشجار المشمش» وتعحر عشرين سنة). 
كذلك وجدت في بعض القبور الحميرية أكفان 
مصنوعة من القطن المنتح محلا“ وكات 
تسمى بهذ الثسمية العربية (القطن)؛ فغلبت على 
جميع الأسماء. ويبدو أن الاإسكندر حمل معه 
هله الشسمية العرية (0#ااوع)ء فصارت علما له 
في جميع لغات أوروپاء ومن ثم العالم أجمع. 
“٦‏ استعمل القطن قي (الكتاب المقدس / 
العهد القديم) في صلع بعض الأقمشة (الخروح 
۹ ) . وکان اخسن آنواعه لبت في مصر 
(أشعيا ۹:1۹). وكانوا يعملون منه فتائل القناديل 
(القضاة .)4:1١‏ كذلك كانت تخرله السا 
(الأمثال .)١۳:۳١١‏ وقد استعمل كثيرًا في 
سجفه» وخيمة الاجتماع؛ ثم في الهيكلء وفي 
ثياب الكهنة (اللاريين .)٤:1١‏ واالأخبار الثاني 
{OAY!ds, VEY‏ وقي (العهد الجديد) لف 
(يوسف الرامي) جسد يسوع بكفنٍ من القطن قبل 
(قأخذ يوسف الجسد وله 
بقطن» بکتان نقی)» (متی ۵۹:۲۷)؛ و(انزله وله 


وضعه قى الشير: 


بکتان ووضعه في فبر منحوت حیٹ لم يکن أحد 
وضع فيه غطط)ء (لوقا .)٥۳:۲۴‏ 


() ما زالت توجد حتى اليرم بقايا منه في باکستان» ولا سما النوع المسمى (إ4 .{Gossyp i4 s0‏ 

. De Candolie, Origin of Cultivated Plants, Londor-New York, 967, p. 402-8 (OY) 

Chevalier, « Le Sahara, centre d'origine des plantes cultivées », in La vie dans la région dêsertigue (¥ } 
nord-tropicale de [ancien monde, Méêmoktes de la sociétê de Biogêéograpihie VJ, Paris, 938, p. 308 


. 322 


.H. Bretzel, Botanische Forschungen des Alexanderruges, Leipzig, i903, p. i136 (£) 
The Book of plants of Abu Hanifa Ad Dinawary, Part of the aiphabeticai section, ed. B. Lewin, (0) 


. Utiversietef i Uppsala, 1953, p. 21? 


A. Grohmann, Sidarabien als Wirtschafisgebiet, 2 vols, Schrifien der Philosophischen Fakultat der (7%) 
. iZettschen Universitat ih Prag VI, p. 2f Aili, p. 4O, 


mnn aaa as qm ın 


الأردن. فقد ورد ذكر القطن ملا فى (المشا) 
امود القدس)'. كما اه في القرن ألسادس › 
في كتاباته عن المتطقة المسحيطة بأريساء بتسحدث 
عن أشمجار اليا عملااقة (وعإمطاعه 
«{guae Îanas ğigmunt‏ وعن بيأض آلا قمشة 
صنعت من أليافها وبهائها. وفي مدينة تدمر التي 
هجرت عام ۳٣۲۷م»‏ وجدت في مکان (زنویا) 
بعض القطع القماشية المغزولة من القط.. 

۸“ استخدمت بذور القطن في الطب اليابلى 
كمرمم للجروح» ووقف السزیف الطمثى. 
واستحملت أوباره لامتصاص الدم والقيح. ينما 
استعملت بذوره كمدر للمحليب؛ ومين للأمعاء. 
أما الأطاء العرب فقد تحدثوا عن القطن» فقال 
اين البيطار المتوفي في ستة 1٤ھ‏ = ۸٤1۲م:‏ 
(النقطن : حار» رطب اللياس» وهر جيد 
الاسخان ناعم ما دام فيه طراوة؛ لأنه يتليد. 
ردهن حه نافع للكلف والنمش والخراجات 
الحارة الحادثة في الوجه. وإذا أرق القن 
ابالي وشي يحراقته الجراح» قطع مها سريقا. 
إذا ألصق على الدماليل» قطم ما فيها وًاهاء 
لأن من خاصته اجتذاب المواد من عمق اليدن. 
وإذا شم دخانه المزكوم نفعه. وثياب القطن أرقا 
من الحتان, ترني اللحم؛ حارةء لينة» معتدلة فى 
الحرارة واللين» وهي أفضل لمن كان مزاجه 
مائا إلى البرد. والقطن البالي بأكل اللحم الميت 


HGregory) 


{le Talmud de J Erusalem) 


„1. Gregory of Tours, p. 499 (7) 


تعود بدایات ظهورها 
سات عدچ اشر ها : 


ki. V2) p. 36 Te viishrah «‏ والتلمود 


من الجراح إذا وضع عليه). 
وقال داود الأنطاكي المتوفي في سنة ۸١١١م‏ 
=« ۹9۹۹م عن القطن: (زهره قوي التغريح ٠‏ يبلم 
الإسكار؛ ویعمل منه شراب منعش: مزیل 
للخفقان والوسراس ومبادئ الجتون. وحب 
E‏ ألقوة الجسشسيةء وكات وره 
تستعمل لقطع نزيف الرحم. والخلاصة الجافة 
المسحوقة من جذوره والمذابة بالماء أو اللي 
تستعمل لزيادة إدرأر الرضاعة إذا أخحذت 
من ثلاث إلى أريع ملاعق صعغيرة» ويزداد إدرار 
الحليب يعد يومين إلى ثمانية أيام. وقشور جدذوره 
تقيد في خفض حرارة الحميات). وتستعمل في 
الصيدلة الحديثة أهم مركبات القطن» مثل: 
acétovaniiose‏ (أسيتو acide salicyique «(jjl‏ 
(حمض الساليسيليكڭ)» acide phênolique‏ (eمشى‏ 
فينو لیف )» bétaîhe (jaw gê) phytostêrine‏ 
بيسشاأيين)› cérilique {Ads} oléique‏ 
(سيريليك) في معالجة الثرف الرحميء وحالات 


سر اذم : أدرأر الصلی ؛ ر شي مسر ع الوضع 


ازالولادة)ء مرم لجرو ح . جن تور القطر 
تحتوي على ماأدة غوسیول عاوزمرووو العامة 
فيجب الانتباء إليها والتخلص منها. 


۹“ سوت المعاجم العر ية لشن ۽ وهي كلمة 
أصول هي و فة 


اندعس : بال کسر » و شال تعض هم اه شي 
اللعص . 


(kil VIE 2) (p. 291) HH = 


RB. Piister, Nouveaux textiles de Palryre, Paris, 1937, p. led (TT 


mountain) Airipler horensis : Ja jull ~‏ 
spinach, rach‏ وهو ضرب من ضروب الئیت. 
وقد يحون نات القطن» وقيل إنه القطف 
وشرب درهمين ثلاث آسابيع کل يوم من بزره 
مسحو قا ترياق للاستسقاء. والاكثار منه مهلك . 
ود يسمي السرم ي المعاجم لحك ية : 
الخوشان» رجل الجرادء اللَمْلّم. 

٣‏ الطزط: الباموقء القور (وهو القطن 
الحديث)» الكرسف (سنسكريتية اكهصه)). 

ٌٍّ- القصيم: عتيق القطن › 
افارسية). 

۶- الشطن الشجري: 
ıjıg (indian cotton)‏ ¢ هذا التوع من الغطن في 
الهند خاصة. 

“٦‏ الهينم: الكوباس» العطب»؛ البرباد. 


البرس ربو اة {Fere‏ . 


او عتيي شجرو 


Gossypium arfboreuni 


۷“ قطن أشموني : yay Egyptian uppers‏ 
ضرب من القطن المصري؛ قصير ألتيلةء ينمو 
في متاطى مصر الجتوبية» ومثله قطن زاغوره. 

۸“ قطن جاوة أو القطن الكاذب: طاءع 
)sikcotton tree} pentandra‏ وق پیسمی ايشا 

القابوف kمجوk.‏ وتدل في لغة المجأوبين 

على شعر حرير يكون في ثمار أشجار عظيمة 
ألقد» من القفصيلة الخبازية عمعcهاما‏ وهو من 
أشجار اليلاد السارة. 

۹ ويسمي العرب (جوزة القطن): 

~١‏ العهارة. 

“٣‏ الجوزق: وهي فارسية (كوزه). 


.AHW, 11, PAF 4)‏ 
(۲) بطل + 
الهشيم» الخال إخ . 


Cassia ford {foetid cassia} 
القلقلان: نيت له حب أسودء حسن الشم.‎ -١ 
فال (دأوود الحکيم): يشر ت شجرة صن الرماك؛‎ 
کو ده حمر : وفروعه تمتد کشرا. تحمل سا‎ 
مستديرًا في حجم الفلفل» وأكبر يسيرًا. وبقال إنه‎ 
خشب (السنفة) فإذا يبس انتفخ وهَبّت الريح‎ 
قله كأنه جرس» وله ورق أغبر أطلس كأنه‎ 
.) هسیم ورف قصب‎ 
أول ظهور لنبات الملقلان كان في‎ -۲ 
الآشورية-البابلية بلفظة (امقالاوان = فلفلياتي)»‎ 
ثم انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرى القديم‎ 


وفى التصور التالي : 


e فلقلان | 2212ل‎ 
NI EY 


ST 4 'alquigularfi بے‎ 


al-qelgel 
عرف العرب القلقلان وورد في أشعار‎ 
رد في ا‎ 


لقلقل. قال ابو الحم 
ست اليه 1 ل Ei‏ ت 


فی اللغتين الاسر ية ۽ والاآرامية-السريانية دة ارفلا ۽ قلقینو) علي الشات ايابس | ہہ ۽ 


وأيضا بصيغة القلقلانء قال ذو ألرمة؛ 8 ) . وورد فى أشعار العرب منذ القدم : 

وساقتٌ حصَاد المُلْفُلان. كاتا E‏ ا فى الان الول 

هو الخشُل عراف الرياح الرعازع ا سي REEL E‏ 

-٤‏ ذكر الطب البابلي - الآشوري استعمالات دقك بالمنحاز حب القَليّل 
قليلة للمَلمّادنء منها أن بذوره وصفت مع مواد « القِلى 
اخحرى كالكراث» لدلك الرأس» لتأحير الشيب» 
ووٴصف» وهو طري أخضر» لوضعه في Chenopodiaceae jinî!‏ . 
المسوّسة. وكذلك ذكر أبن البيطار أن حت 


: قال الشاعر‎ 
EE PET EE 
قلتو‎ 


(القلي) إلخ. ويمكن تصرّر هذه الكلمة في لغات 


ب الوب ادن دقن کے ود ا و 
بات برها إلى اصرق اتور قا 0 
“١‏ صنجيه إقروطالاريه: وهي تسمية يونانية الفينيقية | قاي 
)erotalari@(‏ أما الصنجيه» ان من الصتح 
إلماغا إلى صوت الحبة في السنفة اليابسة. 
حيث يشبه أثتاء تقلقله في الريح» بصوت 
الرس 
- حب الرمان البري. 
۳“ بزر الرمان البري: وقد يستبدل به البن. 
A E:‏ 
-٥‏ يطلتق العرب اسم القَلْفّل) على شجر 
وصفه معجم (التاج) أنه أخضرء ينهض على ۳ قال رفاتيل نخلة اليسوعي في (غرائب اللغة 
ساق» منابته الآكام» دون الرياض. وله حب العربيةء ص )۲٠١‏ إن (القِلي) كلمة آرامية. لكن 
كحب اللوبياأءء طیب پؤکل Cassie tora‏ (ا في ضوء مأ تقدم يمكن القول: إن هذه الكلمة 


SEBO rrr 11 


() اللي والمِلى والقِلو: مادة كيماوية مركبة من معدن» وأوكسجين» كالصوداء والبوطاساء والكلس 
والمنغنيزياء» أسمه العلمي (21)اة) وهذه اللفظة عربية الأصل» حيث تبدو فيها (أل التعريف) واضحة. ففى 
ألفرنسية مثللا اع نة . 

.AHW, 1i, 921 (¥) 


Salsola kali {saltwort, kati) 
الشاي : نبانت من الققلة الس مته‎ 2 


: ف (القلي)“ في الت الأشوري-البابلي 
القلمّلان مهيح للباه وللنکاح» يأکله الناس. لذلك بلفطة («اانو = قلتو)ء ويظهر بتقس اللقظ والمعنى 
في كل من السريانية محا (قليو) راع والعربية 


أصيلة في لغات منطقة الشرق القديم بما فيها 
العربية . 

٤‏ کان العرس يستخرجون (ألقّلى) من رماد 
مجر الق والريتا و(الاشات 
فيحرقونه رطباء ثم يرشون عليه الماء» فينعقد 
يسموت آهل نجد (أهل الغضى). قالت أم خالد 
اة : 

باد امل الخهي اسا 

نم قألت : 

رایت اسهم سماء فوم گرهشهم 
وأهل الخضسى قسوم على كرام 

و(الرمث) شجر پشبه الغضى» وأحدله (رمثة) . 

ت رتاه الابل» ونحیش اس , يمول ألعرس: ما 
٤ C4‏ 

سجرة ايد أو ارت من ألرمثة. والاشنان من 

نبا تأت ألصحر أءء رماده عئی بالصودا!. وکال 

العرب يستخرجون من حرقه النطرون (aإ#دا"‏ 

. {alkali 

ه- استعمل القلي في الطب العربي القديم 
كمعقم . وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديثة اهم 
مرکباته» مثل : 1eزئھطana‏ (آنابازين)› aphitidine‏ 
(أفيليدين)» aphiline‏ (أفلين)ء acide oxaligque‏ 
(حمض الأوكساليك) lohbinine‏ (سوبينین ) 
کمطهر ۰ م ف 0 حيوي » إلخ. ك 
لا يستعمل إلا باستشارة طبيب اختصاصی . 

-٦‏ سمت المعاجم العربية القليء» وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 


القلى 82 اللي 


عة همها : البورق› وهو بورات الصسرديم 
ألمأئية. وهذه الكمة همو جودة بنشس اللمةُ 


والمعنى في لغات الشرق القديم: 


۲- النطرون"": كان العرب يستخرجونه من 
حرق نبات (الأشتان) أيضاء ويركبونه مع الزيت 
والشحم ليولدوا الضصlبورi Saponaria officials‏ 
(p«0۲1هه0ء)‏ . والنطرون كلمة عربية أصيلة 
لوجودها بنفس اللفظ في لغات الشرق القديم: 


EET‏ النَطرون في (الكتاب المقدذس / العهد 
القديم) حيث ضرب المثل بتفاعل الخل مع 


() النطرون؛ مادة قلوية غير نقيةء تتألف من كربوتات الصوداء مخلوطة مع التراب وبعض الأملاح الأخرى 
mitre {saltpeter)‏ وقد تطغ اانا على سطح بعض الأراضي مثل (بحيرة النطرون) في مصرء حيث 


أخذت اسمها منها. 


القلي ¥4 


iD‏ س 


النطرون» أذ إن امتزاجهما معاء يعطى غليان 
شدیداء ليطير غاز حامض الكربونيك منه. وقد 
ورد دكر النطرون في الأمثال: : (كنزع لشو ت في 
يوم البرد. ٠‏ كخل على نطرون من يعي أغايع 
لقلب كثبب)» (الأمثال: ٩9‏ ) ذلك ورد 
ي ادا فنك وإله أغضتسلت بنطرون» وأكثرت 
قسف الأشنان. فقد نقش إثمك أمامي»ء يقول 
السيد الربب) (إرمها ١:۲؟),‏ 
القمح 
~١‏ القمح: جنس نباتات عشبية؛ فيها نوعان 
متميزان» من النبات» أحدهما يضم الحنطة 
بأنواعها 8 والآخر يضم الأعشاب 
الضارة كالعكرش فاع إعاه. 
1“ ترد كلمة (القمح) في اللغة السومرية بأسم 
ZADOW)‏ = وتظهر هذه التسمية فى 


Triticum Sativitmt {(COIREROR wheat} 


ر هھ 
ردو )ا 


لات الشرق القديم لدل بشكل عام على البر 
رالرحمة. ففي العبرية مللا (إ07 = وعلمي ‏ 
صيى)ء وفي السريانية رص = وهه = رَق) 
ومنها ەا = dy‏ = زدیقوتو) بمعنی 
الصدقة والكرم» بالاضافة إلى المريية (الْصَدَة). 
ويمكن تصرر هله الكلية في لغات الشرق 


.AHW, 11, 913 : الق‎ 9 


۴“ للك ترد كلمة القمح ی الهير و غليقية 


المصرية بلفظة ×K۸N48(‏ = كماأح)» وفي 
الاأشورية - البابلية صو = كمو)ء في العبرية 


NDE) 


i 


¥ gema 


{arm bho 


جاء في معجم (التاج) أن القمح لغة قبطية. 
بينما قال رفائيل نخلة اليسوعي في (غرائب اللغة 
العريية؛ ص )١١‏ إنها آرامية. لكن فى ضوء ما 
نفدم يمکن القول: إن القمح كلمة أصيلة في 
جميع لغات الشرق ألقديم بما فيها الحربية. 

٥‏ هناك نقوش على الاثار المصرية القديمة 
طهر نوعًا من ستابل الحنطة. كانت مستعملة فی 
تلك الشترة الغابرة من الزمن. ولا ترإل هذه 
الأتواج من الحنطة تزرع في مصر حتى اليوم. 
وكان الشمح بصورة دائمة أساس الغذاء في 
بلادناء مقابل الرز في ا قفصي الشرق وقد أيخذ 
مقياسا للرخاء وألوفرة. وفي الستوات التي يكون 


قمجم)» والسريانية (قصل = 
أمضُو). ويمكن تصرر القمح في لغات 


الشمسح 
محصوله سینا كانت تعتبر ستوات مجاعة. 

وكانت أولى الستابل - بواكير المحصول - 
نقدم للآلهة: ففي أرغوس الاغريقية حيث كانت 
تز دهر عبادة الاألهة هرا کات سابل اقح 
تسى (زهور هيرا). ولكن الستابلل كرست بصورة 
خحاصة للآلهة ديمتر فقط. ربة الأرض والخصب› 
وخاصة في معاد إيلوزيس حیٹ انت شام 
طقوس زراعية. وحتی يومنا هذا يمكن أن نشاهد 
مصر - دى من سنابل القمح تعلق 
على واف السيارات لتجلب الحظء محافظة على 
دورها كتعويدة حامية ع ألاف السنين. وفي قبر 
(مينا) الشهير في وادي الملوك بمصر (ألقَرن ٠١‏ 
ش.ه صورة لفلاح يقدم بوأكير محصوله تحت 
شعار دمية من سابل القمح. 

ورد القمح في القرآن بصيغة (الحب) مرتين 


- وخاصة في 


في الأنعام ۹0 دالرحمن 11 al A‏ ف َب 
التو لى من ألمبَّبٍ ج اليب الب من الي 


دیک ا ن bt‏ (الاتعام 9 وورد بصغة 
#حب؟ مرة وأحدة في ق:؟. 
ربع مرات: في الأنعام 44 ويس ۳٣‏ والاً 
۶9 وعبس ۲۷. قال راغب الاصفهاني ليخب 

و اة يقال في | والشعير ونحوهما من 
المطعرمايت). أما ر س بكسر الحاء - فهو 
بذور الرياحين وإليقول الواحدة مه ة. قال 
رسول اله 4 (فيتبنون كما تبت الجبة ~ بكسر 
الحاء - في حميل السيل). وقال أبو عييدة: (كل 
شيء له حب فاسمه الحب بكر الحأاء مته 
الحية أما الحنطة فحت لا غیر). وفي الحديث: 


وورد يسغه اة 


فان أبو هريرة: بعت النبي ب يقول: قال انث 
عر وجل ومن أظلم ممن فب يخلق كخلقى 
فليخلقرا ذرة أو لتقا حبة أو شعيرة). 


۷“ في (الكتاب المقدس / العهد الجديد) بذرة 
القمح الطيةَ رمز ملكوت السموات. وقد جاء 
ذلك في مال ضربه يسوع في متی: (یشبه ملکوت 
السموات إنسانا زرع زرعًا جيدا في حقله» وفيا 
نا وسط القمج 
ومضى» فلما طلم النبات ظهر اردان فقال 
ا تقلعوا القمح مع الرؤان وأنتم معو نه ۰ 
دعوهما پنسان کلاهما مغ إلى الحصاد. وفي 
وقت الحصاد. . أجموا أولا الزوان وأحزموه 
حزما ليحرق» وأما الحنطة فاجمعوها إلى مخزني) 
(مٹی ۹۳:س ۳) . 

۸- جاء قي الطب العربي القديم عن القمح ما 
پلی: اجوده الحديث. المتوشط في الصلابة. 
العظيمء السليم» الأملسء 
الأحمر والاأبيض والقمح الأسود رديء» والكبير 
والأحمر أكثر غذاء» والمسلوق بطيء الهضم. 
تفاخ . وهو أوفق حبّة عمل متها الانسان الخيزء 
وأشد ملاءمة لبدن المعتدل. إدمان أكل المقلو منه 
يعقل البطن» والمطبوخ ينفخ جد ينفع الأبدان 
المتخللة» ويزيد في رة البدنء والحساء المتخذ 
من دققه وماء الكشك المعمولين منه يشعان من 
السعال؛ والممضوغ من القمح ينضح الأورام 
الصلبة» ودقيق القمح والنشا - خاصة بالزعفران . 

اء لكلف الوجه. وتستعمل اليوم في الصيدلة 
السديشة هم مر کات القمسح guline : J‏ 
(غلرتین)؛ وo‏ اسه (نشاءا ااام (بروتین) 


ان س نیام جاء عدوه وزرع زؤا 


matire grass cw} sUete‏ اة دسمة)› 
gutn‏ (غلوتىشيىن)› e018‏ (نیکوتین) 
anthoniqueمp‏ باتك prolamin‏ برو لامي )› 


086م (بروتپوز)ء عصنتطهاع (غلوبیلین). 
albumirie‏ (ألبومين) شط الأعصارات الهأاضمة 


ب If‏ ) 
چ" القمح YY‏ القنب 


و سر ی کے لے اسر سره دد د 


وإعطاء الجسم مناعةء ضد الأمراض» له قيمة 
اة عالية. 

۹“ سمت المعاجم العر ية المح وهي كمه 
نعود بدايات ظهورها إلى أصول هيروغليفيةء 
تسميات عذة أهمّها 

-١‏ الب هو القمح الطري»ء أو قمح الخبز 
»Freum satire‏ وهل الكلمة موجودة أيضا 
العرية 73 (بار) جقاء والسريانية هه 
(بربؤرو) ' ٥۳۷۲ء‏ ویمکن وضعها فی سياق 

لخات الشرق انقديم وفق التصرّر التالي: 


وقد عرف العرب هذه اللفظة وقالوا: إل 
أفصح من القمح والحنطة واحدته رة قال 
المتنخل الهذلي 
لا در ر ری إ طشك نارگ 
قرف الحَيَيّ وعدي الب شور 
الوم : ورد الشوم في سورة (البعَرة :)٦١‏ 
اع © سک بع ا ا ب الاي ين 
بلا رها وھا دیا سلما وجاء 
في (صحاح العريية) للجوهري. الفوم: هر 
الشوم؛ ويقال هو اليحنطة. وقال أبن دريد؛ 


)1( المعاجم الحديثة تطلق هذه اللفظة على (العدس). 
پربارا ٠‏ حتى الان يوزعون القمح ‏ 


الفومة: هي السلبلة. وقال أبن منظور في محم 
(اللسان): (الفوم: الررع والحتطة. .. إلخ). 
وقال الفيروزآبادي في القاموس : (الفوم : الثوم 
والبحنطة وسار الحبوب). وقال أبن جتي: 
زذهب بعضصس آهل التفسير في قوله تعالی 
#وفويپا 4 إلى آنه أراد الوم المعروف؛> لن 
العرب تبدل التاء بالفاء) ثم قال: (والصواب 
عندنا أن الوم هو الحنطة). (الخصائص : 
العجزء الثاني صشحة .)۸٤‏ 

۳“ سشختوت أو سختیته وتروی سوت 
أيضا“: وهي الحنطة المطحونة والمْحَمّسة. 
وهي كلمة وا 
العبرية (30# = إوطوة « شخت). والسريانة 


سعة الاتشار» وردت بتفس اللفظ فى 


هاا ب شتوتو = ({Sohtwio‏ وسا a‏ 


واتار سية رست . ابت“ 


سحتو «(šebtyte‏ 
سور هذه الكلمة ی أت اشرق القديم : 


9 SHhtwIG 


ةehtyto‎ 


situ 


| Sebrt 


جاء في كتاب (الالفاظ السريابية في المعاجم 
أن السختوت كلمة سريانية 


العربية» ص ٤١١)ء‏ 


9( رردت في سشر رأعوث ا لس السريانة السطة). فصل علد ٤‏ 


الأصل وفي (غراثب اللغة العربيةء ص )۱۸١‏ 
أنها آرامية. وجاء في معيجم االلسان) وفي 
(معجم المعريات الفارسية» ص 41) أن الكلمة 
فارسية الأصل. 
لكن في ضوء ما تقدم يمكن القول: إن 
السختوث موجودة في لغابت الشرق الشليم» 
وخاصة العرية". وقد عرفها العرب منذ القدم 
قال الشاعر: 
ولو خت الوَبَّر العَييتا 
ويغكَهُم طَحيَكً المَخْييتا 
إذدٌ سسا لسك أن بوتا 
“٤‏ الختدروس: الحلطة والقمح المجروش 
.{Khondhros) uh‏ 
۵- البرعل : جرش MG‏ كلمة موجودة 


جاء في كتاب (الابداع الزراعي» ص 7)٤٦‏ 
البرغل أسم ملحوبت من (البرغلي)ء أي 
رألبر المغلي)ء لن في وء شا تدم : يمن 


اسشعاد هدا الافتراض . 


تقلت بين العربية والسريانية في مرحلة متأخرة 2 


Cannabis safya {hemp} اقش‎ # 

“١‏ القنب: بات حولي زراعي ليفي من 
الفصيلة الفْبيةء يفل لحاؤه حبالًا . 

¥ اول ظهور ہابت انقب کان ی الأشورية . 


. 5 
البأبلية (iê = qunnabu)‏ ثم اشرت هذه اللفظة 


-٣‏ جاء في (كتاب الألفاظط الفارسية المعربة 
ص 1۲۸) أن (القتب) خلت العربية سن 
الغارسية» وتبعه في ذلك الترنجي في (معجم 
المعربات الفارسية»ء ص 1١۹‏ وأردف: إن 
أصل الكلمة يونانية (لأطهد«)). 

لكن في ضوء ما تمذم يمكن القول: إن كلمة 
القلب أصيلة في لغات الشرق القديم بما فيها 


() التطابى في الصياغة بين العربية والسريانية يشجع على الافتراض أن الكلمة بعد أن استقرت على هذه الصيغة 
نسبيا . والأرجمح أنها انتقلت من السريائية إلى العربيةء فألغت 


الكلمة الأساسية التي كانت مستعملة في العرية وحآت سملي 
$ ¥( المعجم ألو سبش إصدار مجمح اللخة العربية» ط۳ ھں 9 
۳ شا أع الزرأعي في بدايات السام الا سالامي ؛ مشو رابت جامعة لب » مهد إ انث اللي العربي» A2‏ 


.AHW, 1i, F28 (E) 
اتشر نت هله اللفدلة ف ناء أوروياء‎ 4 


فغى افر ية ملا li Jy «canebas‏ CaNaP4؛‏ إل . 


الق A‏ 
الحريية. eT‏ عرفب العرب الشنب»> رودت کی 


سسلامسب يشل أذراك السقستاب 
“٤‏ استعمل القنب في الطب إلآشوري ِ 
البابلى © للتشتجات العصبية» ريما لخمائي 
المخدرة ولحالة وصعت بالانقياض وألحزن. 
ولحصاة الكلى› حیت وصف شربه مع قشر بض 
النعامء وشقاثق النعمانء والعوسح» وماء التمرء 
والجعة. أما بذوري فقد وصفت لحالة انقباض 
الروح. أما كتب الطب الهندية فقد ,و صفته مسك 
i hnag (sedative)‏ لسلالسم anodyre)‏ . 
ويستعمل التب ٿي الطب العربي کمخڌرء ومنڙم» 
ی حالات الهسٹيرياء وخافض للضغط؛ ومد" 
لليول. أما في الصيدلة الحدية؛ فتستعمل أليوم 
اهم مرکبات القني: مثل ٠‏ ا0ہااوصمهء (قنایپنول)» 
cenab‏ (قناىديال)› nؤښcannab‏ ( تانر ن)› 
صا0ا (کولی) في معاليجة ضفط الدم» كمدر 
للبول» مخدر» مسکن» إلخ. 
۵“ سمت المعاجم ألعربية القنب› وهي كلمة 
تعود بدايات طهورها إلى أصرل أشورية» تسمات 


ست الستوم: 


jl (European heliotrope)‏ زخير غي صف 


الظليم : 


Heliotropium Europeu 


اشر 
uk FF pl #‏ 
اسك ملسم الادشسين سی 
چ پا ا 
أ ۾ سسا ¥ سسوم وأ 


4 فاشودت وآضت كأنها َومةً). 

فا نكون (التنوم) دخيلة إلى العربية من 
الفارسية (تنومد)ء لكنها موجودة أيضا بنفر 
أللفظ والمعتى في : 
~ الارامية 7 N9901‏ )تئر( .tanwma‏ 
السريانية : ائ tawo (aa)‏ 

وپسمی حه الشهدانج ؛ والشهدانق لغة فيه 
فارسية أصلها (شاهدانه). قال أبو عشمان 
الخالدى : 

وذا وذا قسد لس فسي انتعساش 

یدانس بد في خش خاش 

۲“ القنيز: وهي تسمية شاميةء يونانية الأصل 
Cannabis‏ , 

الرکوة. 

8“ الأيق. 

۵“ الشرانى (مصر). 

Indian) Caırabis [dica : القتب ألهندي‎ ~١ 
ويستخرج منه المخدر الصَار المعروف‎ . 
أو حشيشة الف أو المأريجوناً.‎ ٠ بأالحشيش‎ 


Saccharum offtcinarutn {sugarcane} س القند‎ 


“١‏ القتد: عسل قصب السك المحّد. 
~~ أو هور للقند كان في اللغة ! لسر ية 


() ذکر (القنب) منذ عهد سرجون الأكدي في نهاية القرن الثامن أو منتصفب القرن السابع ف.م. » فى رسالة إلى 


أم الملك: مح يحض العقاقیرء؛ کالمر وغیره؛ لاستعمال في بعض الشعائر الدينية. كذلك ورد ذكر هذه 


الكلمة في القرن السادس ق.م. في بلاد بابل ویروي (هیرودوت) أن القلب كان يستعمل 
المشتولة» و اه حص ائصس رة و اة مسري 


منم مسال 


سس تو صم بذوره على آً جار ا عة سف ية الجر ارة 


للتخدير والسكر (13 ,308 R۴ Harper, Assyrian and Babylonian Letters,‏ وذکر الشاتیون أن القت کان 


زرغ في کل مان تقر سا ئی باد الشأم للا ستقادة من 
Post, Flora of Syria afd Palesfing, ıd ed, TH, 513 (¥)‏ 


ي 


لياف سای التي یصتم ها الال ععولنع. 


ب م ی ی ینن ندنر rm‏ 
FFI TILIA‏ 


۳~ عرف العر ب لهند مندذ ألقدم» واستعملوه 


يا حبلا اكك بلحم مَلروذ 
وخسشکسنان وسریسق مذ 
وسموه أيضا السكر . 
كذلك ذكره الأعشى بغوله: 
الط فسدیدا ومسگا مشا 
س استعمل العرب القند في الطب العربي 
لتوفير ألطاقة للجسمء ومعالجة أمراض الصدر. 
وتدخل اليوم في الصيدلة الحديلة أهم مركبات 
ألفشد» مثل : 0eإaاءعaء‏ (سکاأروزژ)ء غ4اغچ 
rp‏ (حمضس عصضوی) لمعالجة الامساك 
والسعال اليلغمي» وكمدر للبول مقو للعظام. 


حرف الكاف (ل) 


٭ الكأشا 


س الکاسا: لاء الخرنولب: و شو م اس مسار 
من الفصيلة اسر الیفة Caesaipiîiaêceûê‏ . 


Ceratonia siligua (carob) 


۴ ذکرت المصادر الأشورية-البايلية» قشر 
الر نو ب أو حاو ه بامسم x Kasia}‏ کا سساً)۔ . 


الكاشا . 
الکاف ** ! 
mı‏ ¬ 


'aj-kašlyã 


‘aj-kãšinu 


~ أرط هذا الاسم اشم المصطلح الذي كان 
يطلغه الکيمائيون على لاء الكاشية (وإويج 
«bark‏ حيٹ إن أصل رة asa)‏ فى : 
اللغات الأوروبية يعود إلى كَلْمة (وإيوي) ذات 


1( وتطلى افظه الکاشن 


يشا لی الأنجذان أ ري Bagê}‏ 
«aşsşia bark (YF }‏ - 


رهي قشرهاء ا وأرداً من القرفة ألسيلانة. 
( يسمي الشهابي ي معجم (مصطلحات العلوم الرراعية) 
(i‏ اجب ار القرق: الفا" ن {c01‏ ماد دم مملا مط كتوم 
دخيلة من اليو نانية (ء0اإع) , 


N ° 


الأصل الآشوري رالتي تعلى (قشرة أو لحاء). 
وقد دک ر اين الطار قلا عن چالينوس : دا غي 
(لحاء الكاشة) مع أ 

و سماه سلح ليجية) . 


لخل شغي ا الأستان) 


ويسمي العرب المقشر أر 
الصيدلة الحديثة أهم مركبات لحاء الكاشية. 
مش : acide «< ڼlaeill ضnaح) acide formigue‏ 
bete‏ حم بنروباڭ) فى معالجة النرلات 
حموضية المعدة سالات 
إسهال الأطفال» والرضع؛ وحالات الزحار. 

الكآفور 


1 0 
لكر ية وتعديل 


Cinnamomum camphoêrd 
{camphor tree) 


١‏ ا : شجرة عطرية؛ تنبت فى جال 


جذعيا . ۳ ن مر إلى رین . 


f‏ تخود که الكافور ای أصول سشسیک نة 


لے ۳ا ید 


الشر ف ألشذديم سنذ هو ك سو شلة شی القدم . و يلظ 
في العربية الكافور والقافرر والققور. ودیمک 
تصرر انتشار هذه الكلمة في لغات الشرق القديم 
وغی ما پلی: 


. Levisticurt officinale {ov 


سمها العلمي Chnamemn e‏ وكانت تطلق بالأصل على الكافورء والقرفة الصينية. 


848 اة . 
م ا تتعفن تحرج ی اا 2 اش . والْفلي ن کلمة 


تاا ینید اا یندا ندید 


FFL‏ س 


1 
ّ camphor 


الانكليزية ' 


۳“ قال أدي شير في (كتاب الألفاظ الفارسية 
المعربة» ص )١١‏ إن الكاأفور كلمة دخيلة من 
الفارسية 0«اةk)؛‏ وتبعه في ذلك التونجي فى (معجم 
المعربات الفارسيةء ص .)۳١‏ بينما قال رفائيل نخلة 
اليسوعي فى (غرائب اللغة العرية ص )۴١۷‏ إن 
الكلمة يرنانية الأصل (سقه))ء وجاء في (معجم 
اللسان): (ولا أحسب الكافور عرييًا). لكن فى ضوء 
ما نقدم يمكن ألقول: إن الكافور كلمة أصيلة في 
جيم لغانت الشرق القديم» يمأ قيهاً العرييةء وقد 
عرف العرب الكافور منذ الجاهليةء قال إلا 
وبارو رتسل عدب ماقت 

كانماعُل بالكافور واغْعَبَقا 
كذلك قال الراعى 


تسر المفارق واللات ذا رج 


من فضب ملف الكافور دراج 
وقد تلفظ القافور. قال أيضا جرير: 
فالست فدتاك مسجاشع شاستنشق 
مسن منخسريسه عصارة السقَفور 
“٤‏ ورد لفظ الكافور في القرآن مر واحدة في 
سورة (الانسان: ): لق لار د شرو من کاس 
کان مرلجها كارا قيل هي عين الجنة. وقد 
بکون مرزاجها کالکافغور؛ لطیب ريجه. قال 
سال : 


أل دفسشتم رسو الله في س ول 
مسن ل رة والسكسافسور ملسضسود 
9“ سمت شجرة الكافور فى الطب (شمجرة 
الصيدلة) لفرائدها الطبيةء ففد استعمل الكافرر 
في الطب العربي القديم ضد الزكام؛ وأمراض 
الصدرء والمجاري التضفسية بشكل عام. ونستعمل 
مر كانت الکافور اليوم في الصيدلة المحديلة» مثل 
aldehyde‏ (الدهہدات)» اoاpراeuea‏ ۶آ وکالیتول)» 
pinêne c(lgji) azolêne cael) camphêne‏ 
(ميتين)ء اوا (سترال) عصتوع مواد رأئنجية)» 
tanin‏ مواد عشهة)» e‏ (سکریات) في 
معالجة أزمات الربو والتهاب الأعصاب ضد 
العفونةء إزالة الروائحء الزكام إلتهاب المجاري 
التتفسيةء أمراض الصدرء مقشعء منشّط عام 
مطهّر عام» حالات التشتجحء والتهاب الأعصاب. 
“¬ سمت المعاجم العربية شجرة الكافررء 


۽ ى : ب 
ىشار 3 (الجفرى أ الجشراء) شي کلم عو جو و 


() في المعاجم السديتةء يطلقرن هله التسمية على (الحناء) ويسمّون الكافرر 2701۷3 (مَنّهال) أخطاوص!. ورا 
المقصود به كاأفور النخلء لأن المعجم لم يوضم ذلك. 


(۳) يدو بوضوح أن هذه الكلمة قد دخلت إلى اللغات الأورويبة عن طريق العربية» فى 


. {cap Î1€) وف ألفرنسة‎ 


(camphor) o أ‎ 


بنفس اللفظ والمعنى في : 
- العبرية: 93 (جوفر) إعامع. 
- الأرأمية : N3993‏ (جوغرا) w4‏ . 
” السريانية : هاا (جوغرو) هاسع . 
۷- أطلقت المعاجم العربية تسمية الكافور أيسًا 
على نات له نر أبيض كور الأفحران 


partheniut 


fevetîew) Chrysanthemiim 


: الرا عي‎ i Ûlê . (chrysanthemum 
تکس و المفارق واللّسات ۳ ارح‎ 
مس صب ملف الكساضور دراج‎ 
وقد پسمی نات الكافور ايشا بابو نج امير‎ 
بابونج البقرء الكافوريةء الأقحوان. البنيت‎ 
(اليمن). الكركاش (مصر) شجرة مریم‎ 
کوبل‎ {farther lig) (المخرب)ء فر اون‎ 
(فارسية)» کافوراسفرم (فارسية)» البأًونعح ؛ قاسم‎ 
الأرض: العفصيص االيمن). نوآر الربيع‎ 
(الجرائر)ء حدق الت > القراص. إلخ.‎ 
Capparis spinosa {spimy capper) الك‎ 
الكبر: نبات معمّر من الفصيلة الكبرئة‎ ١ 
تبت طبیعا ویررع؛ تؤکل چلوره‎ ppd 
. وسوقه مملحة رنستعمل جدوره في الطب‎ 
اول ظهور لكلمة الكير كان في الأشورية-‎ 
البابلية بلفظة (باأوط س بلنّی). تم في الفيشقية‎ 
(پرس) کاوو. وهذه اللشيلة هي الى‎ ۴ 
انتشرت قفي أرجاء الشرق؛ مع تحوير بسيط‎ 
: أقتضته طبعة لخة وفى التصرر التالي‎ 


| 
أ‎ captief 


- )( ا‎ ` ‘aj-kabatt 


a OTT TTT I 


۴ قال أدي شير في (كتاب الألغاظ الفارسية 
المعربة ص (١۴١‏ والترنجي في (معجم 
المعربات الشارسية ص )١۳۲‏ إن كلمة الك 
فأرسية. دما قال رقائيل نخلة اليسوعى فى 
(غرائب اللغة العربيةء ص )۲٦۷‏ إنيا رناب 


گر کلمة عر ية أصيلة لأنها . موجودة في صميم 


النسيح اللغوى لمنطقة الشرف الغديم 
ورد کر تبات الك {baltu}‏ فی الأشورية- 
البابلية» في أخبار املك الآشوري بانيبال 
ce. û TTA}‏ ندا عرزا الاد 0 
ودمرهاء خد شج كثرة جت القتلى من 
بتبات الكَبّر والعوسح 
- استعمل سات ا الکرفی الطب العربى القديم 
کمنشط» ومهضم ومطهر. وتستعمل اليوم أهم 
#عشأصره الفعالة في الصيدلة الحديثة» مثل: 
lS) cappariritine‏ رڌ < huile essentielle‏ 
(زست اساسي)» saponine <ji) pectine‏ 
(صابونین) في معالجة مرض الرثية (الروماتيزم)؛ 


او 


ي 
)١‏ ائتشل. 
ر تر كلمة | الكَّر ای الله ا ا لا اة اء ۱ الشتمم العربي للاندلس EEE E‏ 


ss. esase e e i a e e TTT TTT 


الک YAY‏ إلکتان 


مدر للبول» تسليك المجاري البولية. 

٦‏ أطلقت المعاجم العربية على الكسرء 
تسميات عدت أهها: الصف الطتدب القتار. 
السّلب» القطين . ثمره يسمى الشفلح» تفاحة 
الغرأب» توم الحية» عنب الحية» ورد الجبلء 
شوك الحمار (بمصر الان)ء خيار الواوي؛ 
قأقريون (يونانية = ت#همp@)‏ . 
الکن Linum usitafissimum (cemmon‏ 

flax pian) 

١‏ الحتان: جنس اتات معظمها عسبية» من 
الشصيلة الكتائة nale‏ . يرع نوعها الشائم 
للحصول على أليافه. وتررع معظم الأنواع 
الأخرى للحصول على زهرها. 

۲“ اول ظهور لكلمة الكتان كان في إللعة 
الهيروغايفية ×٣×N(‏ = کكتن). شم انتشرت هده 
اللفظة بعد تحوير بسيط اقتضته طبيعة كل لغةء 


NH 
itin 


katnêãk 4 


KLAN 


.AHW, 1, 495; CAD, WEF (U 


۴“ جاء في (المعرب من الكلام الأعجميء 
للجواليقي» ص ۲۹۷)ء وفي كتاب (شفاء الغليل› 
للخفاجي» ص )۲۲١‏ أن الكتان كلمة فارسية؛ 
ينما قال (فرنكل) إنها آرامية» وتبعه في ذلك 
رفائيل نخلة اليسوعي فى (غرائب اللعة العربية 
ص )۲١۳‏ وجاء في (لألفاظ السريانية في 
المعاجم العربية» ص )۲٤١‏ سا لکن في 
ضوء ما تقدم يمكن القول: أصيلة في 
لغات الشرف ألْقديم؛ نها فا e‏ وغل عرف 
الكتان العرب وورد في شعرهم. قال الأعشى : 
هسو الواهسب السشيسعصات السشرو 

ب بسيسن الحسرير وسين السكتسن 

كذلك عرف السومريون الكتانء قبل أكثر من 

أربعة لاف سنة. وجاء ذكر الكتان أيضا في آثار 
مصر القديمة» وربما يكون أقدم مادة ّت . 

/ ورد ذكر الكتان في (الكتاب المقدس‎ “٤ 
العهد القديم): (يليس قميص كان مقدشا).‎ 
.)٤:1١ صقر اللاويين‎ 

- استعمل الكتان في الطب العربي القديم 
للأمرأض الصدرية» ومعالجة الضراجات. 
وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديثة أهم مركبات 
الان مثل + pee‏ (بکتن)؛ mucilage‏ مواد 
knخlاطc(i Gj} hulle grass‏ دهني)ء م لاعچ 
ore‏ (حمض عضوي(« cyanogênéiqıê‏ 
(سیان جنيسڭ): tinamarire‏ ( لا ماريس{ 
ci jlylaland} Himamarazê‏ في مععالجة حالاث 
ارتقاع الكوليسترول في الدم» التهابات إ 
والمجاري التنفسية والبوليةء إلتهاب جهاز 
الهضم»ء وكمدر للبول» ومن إلح 


. Fraenkel, Die Aramğischen Fremdwörter im Arabischen, p. 42 (Y) 


٦‏ ست المعاجم العربية الكتّان» وهي كلمة “٤‏ الأخی: کتان رديء أسودء يلب 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول هيروغليفية النصاري؛ قال السث: 
تسميات عدة أهمها: فکر عى لينا تم ظا سجس ها 
~١‏ اليش : كلمة فاأرسية محضةء وكان کما جر سوب الا چس المسشدر 
العرب قد عرفوا الخيش مذ القدم» دوورد في « الکراث 


أشعارهيء فال الصنويري : tek}‏ 
دو احتجاج لم تتفق لي معاني ~١‏ الكراث: بفتح الراء وتشديدها. عشب 


gg + لھ‎ 


معمرء من الفصيلة الزنبقيةء ذو بصلة أرضية يحرم 
منها أوراق مفلطحةء ليست جوفاء» في وسطها 
شمرأخ يحمل أزهارًا كثرة وله رأئحة قوية. 

۲ أقدم دکر للکراث کان زمن (حمورابی). 
ASL) alam‏ 


سا 


* كرشر). ثم اتتشرت هذه اللفظة فى أرجاء 


سس له وشي ا ضور ألتالى 
س السومرية | KA-RAŠ‏ کا “راش ا 
A _‏ 
س الآشورية | قدو | رشو | 
e‏ ٍ 
0 ا ر ی ٠‏ البابلية | لقي ٠‏ شر شی ¬ 
س ہہ اسر ہی | 2 
kariate‏ راتو | سا 
جاء في كتاب (الألفاظ السريائية ف الما TTT TT‏ 
2 ر ت ي f‏ القنشة | ١ kriy‏ کرتی Day:‏ 


العربيةء ص ۳۷) أن اليرص كلمة سريائيةف : ا 


| | 
9 ٠ تی‎ | Kk العيرية‎ e alt 1. 

بينما قال رفائيل نخلة اليسوعى فى (غرائ ی 2 

1 © . ا 
FF 4‏ ص " ت ا ا : F‏ 8 
اة لار ية م ١۹1؟)‏ إت الكلمة يوتانية. لارامية | kartê‏ ساروا / NTT‏ 
کن شی وء سا تدم يمحن الشرل: إن الكلمة n‏ ا کریش n‏ | 
ٍ ا دہ د ۳ أ 
ا س اة ا ٤‏ 5 

صا فی لات الشر ق القديم بما شها إلى رة. امسر يا نة karoîo‏ درتو فاا ۱ 
1 س ای : = ۴ ۲ 3 
| شو | | 


۴ يىمى اعردب يدر الکكتان ازکرك) ولعلهاً س ل 
ً (8 أ ٍِ 
| 


كردية الاصلء كما جاء في (معجم المعربات ‏ | اللاتاية مات اوتا 


القأرسة س ۹ ار ية | ‘al-kurrûatF‏ الکراث m~‏ 


E 
الخيش : قماش کتاني خشن رخيص الن.‎ 
. Phragmites communis (common reed) البوص: نوع من الت ب٠ سي بمصر (الغاي)‎ (۲) 

-AHW, i, 448; CAD, 8/228 


5. ٌ ٍ 8 =5 41 - ت‎ 5 21 ٤ 
وفى الفر نة عااواهع.‎ ٥2۲۲١١ ابقل هده اللمطة إلى اللغات ألا ورويية هي في الانکليرية‎ )4( 


7 1 77 با pee ee‏ ر ر ر ا ی د ا و 


{lium ampeloprassum (blue 


۴- عرف البشر الكراث منذ عهد الفراعلة في بينما (الكرّاث بفتح الكاف وتخفيف الراب 
مصر»ء وروي أن الفرعون #خوفو كصم6طZ؛‏ كافا شجرة واحدتها گرا6 وشجرة (الکّراث) هذه 
أن الجر ية موْلفة ن الف حية من موجودة في لغات الشرق اليم بنشس الاشی 
الكمثرى؛ ومئة حبه من البيرة» وثور» وملة حبة والمعنى: 
من الكراث. وكان والامبراطور الروماني 
(تيرون)ء يعتقد أن الكراث يقري صوته ويجعله 
عذیا رخیما: فکان پتناول منه کثیرا! کذلك کان 
الفيلسوف اليونائي (أرسطو) يرجع نفاذ صوت 
الحجل وقرته إلى تناوله الكراث. وقد عرف 
العرب الْكَرًاث منذ القدم قال (ذو الرمّة) يصف 
أفراخ الحمام: 
كان أعسناقهسا كرات سائشة 

طارت لضاقمة آو ميس شلب 
وورد ذكر الكراث في حديث: نسب إلى النيي ‏ وقد عرف العرب هله الشجرة منذ القدمء 

من أكل الكراثء ثم تام عليه؛ ام آمنّا من ووردت في أشعارهم. قال أبو ذَرَة الهُذَلى: 
ريح البواسيرء واعتزله المَلْك لنتن نكهته حتى 
تصبح). في حصي من الگراث الکن 

“٤‏ كذلك ورد اسم (الكراث) في (الكتاب 
المقدس أ العهد الفديم) بأسم 7إ = وة = 
حاصير): (قد تذكرنا السمك الذي كنا تأكله 
في مصر مجاناء رالقثاءء والبطيخء والكراث» -١‏ ذكر الطب البابلي - الآشوري جملة 
والبصل» والثرم)» (سفر العدد .)١:١١‏ استعمالات طبية للکرًاث: فقد کانوا بدلکون 

9- جاء قي معجم (اللسان) أن الكرّاث (بفتح جذور الأسنان بالكراث. كذلك وصف لأوجاغ 
الكأاف وتشديد الراء: مله وقد سبق ذكرها)ء االرحم) عند التساء ممزوجا مم اللبن أو 


إن حسسيب ن السسان سد نشت 


a‏ رة 
اهس خر وسات وساح سجس 
. $ م جر . ; 

ورتسا زد أ 3سح » شوه سا سر ب 


1 قال أبن قيم الجوزية في كتابه (الطب النيوي) انه حدیث لا يصح عن رسول اله ي بل هو باطل 
موضوع). 

{ یا فل لاش تر متها ې لر جوم انقيدو س ؛ وی اة واتعلجاتاء وابمش طا , وغد واس شله الكلمة 
اثنتين وعشرين مرة في (العهد القديم) في غير هذا الموضعء وكانت تدلٌ على العشب. 

)۳( الكرّاث: جاء في (اللسان) الكرّاث شجرة جبلية لها خضرة ناعمة لينةء إذا فدغْبٌ هريقّتٌ لبنًا والناس 
و ان برا و تسس إل ربدي شاه ويز صو اي ان ج الث ' ی راد اسشا غ ي ص وا اسه 

9 جاء قي (اللسان) الكراث والكتب شجرتان. 


الحليت. كذدلكف كانت تمزج بلوره مع دهن 
الخروع لمعالحة (السكة) المعروفة اسم 
{ringworr}) (lagall)‏ وكاتوا يصبيخون الشعر 
الأبيض بالكراث أيشًا. وكان يمزج مع اللبن 
ويشرب في حالة إمساك المعدة باأعبتاره ملينًا. 
ولعل أطرف شيءٍء أنهم نهرا عن أكله في سابع 
بوم من الشهر البابلي (كسليف). لأن الدود يكرن 
قد بدا ينخر فيه . ويجدر مقارنة هذه الاستعمالات 
الطبية مع استعمالاته في الطب العربيء 
أوردها اين البيطار": إذا طبخ الكراث وأكل أو 
شرب ماؤه نفع من البواسير» وإن شحق بزره 
رجن بقطران وبرت به الأضراس ا یا 
الدود نثرها وأخرجها وسن الوجع العا 

شهاء وإذا نت المقعدة ييزره جتنت الا 

هذا كله في ألكراث النبطي. 
فساد الأستانء واللة. ويصدع ويري الاما 
رديثةء ويظلم البصرء وينتن التكهة. وفيه إدرارٌ 
بول والطمث» وتحريك للباه. وهو بطىء 
الهضم. وأبقراط؛ أبو الطب اليوتاني قال: إن 
الخراث يدر البرل؛ ويلين المعدت ریو قش 
النجشز: ديشي من السل؛ والعقم» ويدر حليب 
المرضعةء ويشفي س القولئج. ويقسع تز یش 
الأتف. ويتفي على احتناق اا ما قي 


وفيه؛ مم ذلك. 


الکراث مثل: وعریں» ا protéine‏ 
(بروت) coer‏ و کلوریر) في معالجة أمراض 
اضفر » ا وحالات اختفاء الصوت 
والبحة» وأمراض المجاري التسيةء وإلهابات 
البلعومء إل 

میٹ المعاجم عر ية الکراث؛ رهي كلمة 


ر المي النيوي: س ۸ھ د ڳو 


تعود بدأيات ظهورها إلى أصرل آشررية» تسميات 


عة أهنّها: 
~١‏ الركل. 


-١‏ الطيطان: الكراث البرى الذى متته 


الرمل. 


البراصيا: وهي كلمة تركية الأصل 
۳ س في هسق أليوم. 


ا 


- الاچ وقد باي بدون همز کا 


جاء في (كتاب الألفاظ الفارسية المعربة 
ص ۴٤)ء‏ لأدي شير أن الكلمة فارسية 
وتبعه في ذلك ألتونجي في (معجم المعربات 
الفارسية» ص ١۱۲)ء‏ بینما قال رفائیل نخلة 
اللْخة العرييةء س )۲١٤‏ 
لکن في ضوء ما تقدم 


اليسوعي في (غرائب 
إن الكلمة يرنائية. 
يمكن الشول: إن (المرّط) الكراث» 
عربية أصيلة لوجودها في صلب لخات الشرق 
القديم. 

- الكراث الاأندئئي :` Alum ascalonicu‏ 
shallot)‏ 0) ویسمی في مصر اشا کر اب 


. kefulotos 
٭ الكرز‎ 

الكرز: نبات شجري متساقط الأآوراق» من 

أشجار الفاكهةء ذات النراة الحجرية (الحلريات). 


Prunus ayhin (ehetry) 


بري وزراعى؛ من الفصيلة ألوردية غثe‏ موم . 

۴ أول طهور لاسم الكرز کان في اللغة 
الآشورية - البابلية بلفطه ke‏ ±= کرش وقد 
رت هله فة ي ارجام ا القديم» س 
ر صر التالي : 


الآشورية karu‏ 
البابلية | 


اليونائية 


اللا تة cerasus‏ 
ا "al-karant‏ 

“٣‏ جاء في كتاب (غرائب اللغة الحرييةء ص 
۷ أن كلمة (الكرز) يونانية الأصل (دمعهع)» 
(kerasotis} ja‏ اسم هسه في مملكة الط 
القديمةء الوافعة في الشمال الشرقي من آسا 
صخري » واعتير الشهابي في (معجم ممطایحات 
العلوم الزر! الكلمتين 
(کرزء وقراصيا) من اليونانبة» مستندا في ذلك 
إلى كتاب (ترهة الأنام في محاسن الشام)ء مولفة 


عيةء ص ۲۳) أن 


-AHW, 1, 448; CAD, 210 (Y) 
انتقلت هذه الكلمة إلى اللات الأورويةء‎ )( 


الكرإث YAY‏ الكرز 


iss rT NIIP PTT NNN 


من رجال المرن الاسم الهجری (۵؟ ميلادي). 
لكن في ضوء ما تفدم يمكن القول: إن (الكرز) 


أصيلة في كل لغة من لغات الشرق القديم» وكان 


العر بي قد عرفوا الكرزء ووصفوه في أشعارهم: 
وحبسوب کأنسهسا سدق الأعسي 
ن وو امسوفي واا 
سالات مشل الستجسوم علسنا 
فسي بروج لهسا الضصوة مام 
وإذا سا نسشرتّسها فسفقصسوصل 
صسختها سمائها الظلي 
من يدها يدق رُضاب غزال 
فيي والتخسر في المَذاق سسواء 
“٤‏ استعمل الكرز في الطب العرٻي كمدر 
للبولء ضد الالتهابات» ومهدئ» نما استعملت 
العروق التي تحمل الثمار لمعالجة حالات 
الحصى البولية» ومليّن» وقي حالات الامساك. 
ومما قاله ابن البيطار في كتابه (الجامع لمفردات 
الادوية رالأغذيت عن القراصيا: (ويقال لها 
ر اضيا أيضا: مله حامصض» ومنه عقص . ¦ 
حار رطب ينحدر عن المعدة سريعًا ويثير 
ألتخم» ويرخي المعدة. .. وإذا اکل اسهل البطن 
وليّن الطييعةء لا سيما إن ايتلم بنواه. وهو مع 
دلك يريد في الائعاظ. وخلطه عاقل للبطن؛ وهر 
نافع للمعدة البلغمية المملوءة فضولا لاله 
يجفف. وإن استعمل القراصيا رطبًا لن البطن» 
وإن استعمل بابسا أمسك البطن» وإن شرب مع 
اللين نقع من الحصى). 
أا الطبيب (ابن جرلة) فقال: (القراصيا شجرة 
شہيهة بالتوت والعلييء ينفع من الصفراء 


فضي الانكلرية ملا رمع وفى الفرئسية إ#اكا. 


الكرز A۸‏ الکرسة 


e OITITIT 


وحامضه يسك الحرارة ويبرد). وتستعملل اليوم 
مر کات الكرز في الصيدلة الحديثة مشل: 
ceran‏ }مسرا زيسسو)› tanin‏ ص ): 
cerasidi‏ }سرا زي3{ (jaj tw) cerasine‏ في 
معالجة الالتهابات المزمنة» ضد السموم» مهذئ» 
مرم النسيج والخلاياء مصدر فيتاميني غني. 

۵“ سمت المعاجم العربية الكرزء وهي كلمة 
تعود بدأيات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 
عذة اهمها 

. Crataegus azarolus (axarole)ز‎ dill ڊ~‎ 
الوبالو (فأرسية).‎ -۲ 

“٣‏ حب الملرك (في الجزائر) 

~٤‏ الوشنة: وهي کلمة تر که الأصل. 

“~~ أدحل العرب كلمة الكرزء كبادثة لتوليد 
میات للعدید من النباتات» مثل : 

sea) Cerass avi iرږطأl کرز‎ “~١ 
اع) وهو نوع من الكرز الحلوء وييدو‎ 

الاسم العربي وأضحا (sيووع»‏ = كرز). 

sou) Cerasus vulgaris : الكرز الحامزض‎ -۲ 

اعط) وهو نوع من القرأصيا الحامضة. 

۳~ الكرز الخاري : Cerasus lauro-cerası5s‏ 
(ا##uا cher‏ جنية للتزيين» من الفصيلة 

الور دة .Fasacede‏ 

Gossypium herbaceum {levant الكرْسّف‎ * 
cetfon plant) 

“١‏ الکرشف: ألياف ناعمة تغلف بذور أنواع 
مختلفة » من القمصيلة الخازية Meare‏ . وفي 
المعاجم العربية القديمة هو القطن. 

“١‏ أول ظهور لكلمة الكُرْشف كان في 
اللغة الستسكريية ۸K۸R۳۸84(‏ = گرپاسا)ء ثم 
انتشرت هله الامطة في متصلقة الشرف القديمء مع 


تحوير بسيط اقتضته طبيعة كل لغة وفق التصور 
انشا ی : 


+ ات 


۴- وقد يسمى الكرسف فى العربية أيضًا 


قمغا (قرپشوشر) 0اسقەpچوچ‏ أو الکتاص 
وهي دخيلة أيضا من السريانية قاهرا (كريوصو) 
kerbwsû‏ . 

“٤‏ قال آدي شير في (كتاب الألفاظ الفارسية 
المعربة ص )١۴۴‏ إن الكرسف دخيلة من 
الفارسيةء وكذلك قال ألتونجي في لمعجم 
المعربات الفارسية» ص .)١١١‏ لكن غي ضوء ما 
تقدم يمكن القول: إن الكرسف أصيلة في لعامت 
الشرف القديم بما فيها العربية. 

“١‏ عرف العرب الكرسفب» فغد جاء في 
الحديث أنه (كُضْنَ في ثلاثة أثواب يمانية 
کرسف)ء قال لبيد : 


Gira mpm CURB IIIIII FFFFFFF LU IIIIII PROT IIIIII ara 


“٦‏ استعمل الكرسف في الطب العربي للتعقيم 
والتنظيف . واستعملل زيت بذوره إلادرار المحليب. 
وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديثة أهم مركبات 
الکر س acétovagilose : le‏ (أسيتوفانيلوز): 
ete sayi‏ (حمصض السالسىلى{ acidê‏ 
phytostéihê «(Hung Jan) phênalique‏ 
(فیشوستیرین)؛ eغدلھا٤ط‏ (بستاأيين)› عuونام‏ 
(أولسساث)» cerge‏ (سپريلاڭ) في سالجة 
حالات النزف الرحميء وحالات عسر آالطمث. 
ويدخحل في أدوية معالجة الإمساكء لكن بذوره 
تحتوي على مادة #امامروووع (غوسيول) السامة 
التي يجب التخلص منها. 

۷- أطلقت المعاجم العربية على الكرسف» 
وهي كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول 
سنسكريتية» تسميات عدة أهمُها: الشطن. 
الطوط» الخيسفوج» الخرقع» العطب» البرس» 
القور» إفخ. 
¥ وا 

~١‏ الکرکم: نباتټت سبي عسقولي: هندي؛ 
يستعمل سحيق جذوره تابلاء وصباعًا أصفر 
فاا 

- يظهر الكركم في اللغة السومرية باسم 
KURKIRIN)‏ = کر-کرن)» وفی الآشوریة۔- 
البابلية معدم كركانو). وتظهر هله التسمة 
الاأشورية - البابلية نفس اللفظ والمعتى في لغات 
الشرق القديم» ويمكن تصوّر هذه الكلمة في 
لغات الشرف القديم : 


Cureuma longa {turmrerie) 


.AHW, f, SHE CAD S560 (OY 


ل ن ق د 


nk 

0 

1 

n ppm اا‎ 


kurkum 


DD س‎ 


۴- جاء في معجم (التاج)ء ومعجم (اللسان)ء 
وفي كتاب (المعرب) للجواليقي» و(معجم 
المعريات الفارسيةء ص )١١‏ أن الكركي 
فارسية» بينما قال صاحب (غرائب اللغة العرية 
س ۳۷۹) إب الكلمة لاستة الأصل .curcumnda‏ 
لكن في ضوء ما تقذم يمكن القول: إن الكركم 
كلمة أصيلة في لات الشرق القديم» بما فيها 
الحربيةء وقد عرف العرب الكركم منذ القدم. قال 
العبث : 
سمساوية کسدر» کسان عي وها 

پسذاف به ورس حسدیثٹ وکرم 

~~ ورد دکر (الکرکي) في الحديث النبوي : 
(بینا هو وجبریل تادان تعر وجه جبریل» 
حتي عاد كانه كزكمة). وفي الحديث: (حين ذكر 
سعد بن معاد فعأد لوه کالكر كمة). 

۵“ وورد ذكر الكركم أيضا قي (الكتاب 


() اتتشلت هذه اللفظة إلى اللغات الأوروسةق فمتاه: رانس | إنکلیر ی aص01‏ 4۲ . 


المقدس / العهد القديم): (وناأردين» وكركم. 
فصب الذريرة» وقرفةء مع كلل عود اللبان» مر 
وعو مع كل أنفس الأطياب)ء (نشيد الأناشيد 
٤4‏ )/)., وكأن اليهود يطحيرن قضابه بعد 
تجفيفها أو عفرهاء فتعطي مادة صغراء تستعمل 
لنصباعة والتلوين» وكانت الغرف والااب ترش 
قدیمًا عندهم بماء مخلوط بالکرکم. 

“٦‏ دذکرت الاستعمالات الطية للکرکم في 
تاريخ وادي الرأفدين. وبو جه التخصيصس فى عد 
السلالة الأكديةء وذكرت له جملة استعمالات فى 
الطب البابلي-الآشوري خاصةء للأذنء والفمء 
والحنجرة» حيث يسحق مع الزيت ليصبح مرهما 
لمعالحة التشتجات , ويستعمل (الكركم) في الطب 
العربي كمدر للبول» ومهشم يثير إفرازات 
اللعاب» منعش» ومقرء ومشة وتابل. واسشعمل 
مغايًا وملقوعًا في تركيب العديد من الأدوية. أما 
في الصيدلة الحديثة» فتستعمل اليرم أهم مركبات 
الکرکم»؛ مشل: eصاتقسuه‏ (کرساریس) 
mé otosde‏ )م للوترزيل) r6se‏ مواد 
رأتنجية)» eلامصووا؟‏ (فلافونوئيد) في معالجة 
أسراض البول»ء والالتهاسات وإسهالات 
الأطفال. 

۷- سمت المعاجم العربية الكركمء وهي كلمة 
تعود بدايات طظهورها إلى أصول سومرية. 
تسميات عذة أهمها: 

Chelidonium hoematodes :iaرqgli‎ ~? 

(عصنقمواء) الهرد كلمة فارسية (هرداء وهو 
نبات للصباغين على شكل عروق صفغرء 
اسمه أيضا (الماميران الصيني) أو (الكركم 

الصغير). 


الزرير: فارسية (زرير)» وهي تحريشف 


(زرين) الفارسية» ومعناها (ذهبيى) والزرير ي 
العربية» ورق الكركم» بات يصيغ به. 
“٣‏ عزوق الصاغين : Chelidonium mas‏ 
(d8#اe)‏ ويسمّى أيشًا (بقلة الخطاطيف) أد 
(العروق الصقر) نيابت طبى بري: من القصيلة 
الخشخاشية. 
؟- العصفر : كلمة فارسية أصلها (أصپور). 
9“ ال eھرڻ: COTINROR) Crocus sativus‏ 
fهة)‏ وقد يسمّى أيضا: الجسادء العبير- 
الرهقان الجادي . دكره الشاعر بشوله: 
للزعفران إذا مسا شاه سطس 
فسضسل على کل ورد زاهر يی 
كانه ألسل الحيات فد ساٹ 
رؤوسها فاكتست من حمرة العَلي 
من لايس حمرة من وجه ڏي حجچل 


. ب ك 2 


ويستى الزعفران في : 
- العبرية : [لا79 (زغفران) ع2 . 
- الأرأمية: ze“afrona (Uy jj} NINTSYT‏ . 
“ السريائية : وحهفط (رعفروني) ددنعه2. 
لاا تي : SrA U1‏ . 
- اليو تانة : zaran‏ . 
العريية : الرعفر أن يصقو هه" . 

دلت كلمة الزعفران اللغة الإسبانية بلفظة 
eran‏ ناء الفتح العربي للا ندلس . 

س القَرْطُم 8 jal‏ ضط : Carthamus tinctoriıs‏ 
(safflower)‏ ویسمی في : 
- العبرية : 01977 (غورطأم) صةaإqwr‏ . 
الآرامة؛ .qwrtã {lb 3} NEP‏ 
“ السريانة: فەويصا (قررطمر) 00إ†¥ي . 
لوان : .carthaI u8‏ 


الكركم ۲۹۱ 


~ اقفر .Carthaîe : ad‏ 
العربية : ألقرطم صنإاسو- اه . 

أدخل العرب كلمة الكركم التي تعود بدايات 
ظهورها إلى أصول سومرية» كبادئة لنوليد 
تسميات للعديد من الباتات. قمداد يطلق أسم 
common) Mellots officinalis (iinك ud)‏ 

١‏ على بات اآخر حولي عشبي من 

القفصيلة القرنية e2eو۸oام‏ »ع ذو زهر أبيض 

وأزرق» وثمرته قرت قصير» له مقار طويل. 

وبه بذور مثل حب الشليةء إلا أنه أصعر منهء 

تأكله السائمة. وزعم (السيرافي) كما جاء في 
معجم (اللسان) أن الكركم والكركمان الرزق 

(بالفارسية)ء وأنشك: 

کل امریء مسر لسشسانه 

لرزقه الغادي وكسركسمسانسه 
س الجرمة Fifis rirtfera (grapevine)‏ 

آ~ الکرمه: تبات شجیری› متساقط الأوراف؛ 
من القصلة اله î açeaê‏ . 

۲“ أول ظهور لكلمة الكرمة كان في الأشورية- 
السايلية بلفظة (uر‏ ووي س روا شم التشرت هذه 
اللفظة في أرجاء الشرق القديم» مع تحوير بسيبط 
اقتضته طبيعة كل لخة وفى التصرر الثاني : 


.AFW, 1, 449; CAD, F202 0} 


بيت ص کرم D٣2‏ 
Pare al‏ 
الارامية karmêÃ‏ ما ا n I‏ 
السريانية karma‏ ر مدا 
SEAT‏ 
ية al-karmahı‏ الک م mm: SS‏ 


۳“ يعتقد البونانيون القدامى أك فينيوس 
(س#معه۴) أي الخمرة هو أول من غرس شبرة 
الكرم في اليونان. وتفول الأسطورةء أن فينيوس 
هذاء أبن أيجستوس (مصر) وهو - عن ما اء 
في الأشعار الايرلندية القديمة عن فنيوسا 
(ھواز٥ه۴)‏ - الدي خرح من مصرء وهام في 
البرية التتين وأربعين سنةء ثم اتجه شمالا إلى 
«مذبح الفلسطينيين عند بحيرة الصفصاف» أي 
(الخليل) ثم إلى سورياء فاليونان. ويقول 
المؤرخون: أن الكرم كان مهده الأصلى الساحل 


الجنوبي للبحر الأسود ٠‏ وكان نبا برياء ومن 


() في طبعة الموسوعة البريطانية (سنة 147۲)؛ جاء أن الكروم وجدت أرل الأمر في المتطقة المتاحمة ليحر 
قزوين» والتي كانت مهتا لأصل الفصيلة المسماة زم عالت أجرد أصناف الكروم» ومن تلك المنطقة 
انتقل كرم العام القديم إلى سيا الصغرى. ثم إلى اليونان» ومنها إلى صقلية. وقد نفل الفيليقيوت العنب إلى 
فرنسا في حدود ٠٠٠‏ قى.م» وزرع الرومان الكرم في منطقة الراين في حدود القرن الثاني للميلاد. ثم جاء 
في الموسوعة البربطانية (طبعة 1۹۸4) ما يلي #زرع الصتفب المعروف من الكرم باس هاعم ةا في 
الشرق الأدنى في حدود ٠٠٠١‏ ق.م.» وريما قبل ذلك؛ وفي المدونات المصرية التي ترقى إلى 


7م برد دکر لأنواع من العنب 


في صناعة البيرةة. ويعزز هذا الرآي ما جاء في المؤلغات التأريخرة 


لجامعة (كيمبردح) أن العنب وجد لأول مرة على ما يبدو في (وادي الرافدين). 
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هناك انتقلت زراعته إلى جبل نيسا في ليبيا» عن 
طريق فالسطين»؛ ومنه إلى كريت» ثم إلى ألهند 
عن طريق فأرس»ء وإلى بريطانيا في العهد 
البرونزيء عن طريق الكهرمان. 

-٤‏ تغتى الشعراء العرب بالكرم والخمرة رغم 
أن الخمرة محرمة في الاإسلام. جاء في (كتاب 
الأغاني) أن الوليد سأل شراعة بن الزندبود:؛ 
(كيف علمك بالاأشربة؟ تال: ليسألنى أمر 
المؤمنين عما أحب. قال الوليد: ما قوزك فی 
ألماء. قال شرأاعة: هي الحياأة. ویش ر کي فيه 
الحمار؟ قال: فاللين؟ قال ما رأيته قط إلا ذكرت 
أمي فاستحييت قال: فالخمر؟ قال: تلك السارة 
اليارة» وشراب آهل الجلة). وقد وصض العرب 
الكرمة» ومن ألطفب ما قيل فى 
(مؤيد الدين الطغرائى): 
ورمهة أعرافب في الشرىِ 

يسعسياة السمستسزع والمسفسرب 
كريسسة تلتف اأغسصانها إل 


الكرم» وصف 


rE‏ ا 


غفسة بسالأقرب فسالأقرب 
نمشاح من قعر الثرى رسا 
اشسطساشسها عفرا ولسم تجسدب 
أطميث بسهسا جلا ومسضطورة 
فسي ڑمها آو كسأسها أطسيب 
۵- تردد ذكر الكرمة كثيرًا في (الکتاب 
المقدس / العهد المديم) حيث يفول الكتاب : (إن 
أول من غرسها نوح)»؛ (تكوين .)۲١:۹‏ وتبا 
يبقوب قل موته آن پهوذا يشتهر بترية الک م 
(تکوين ۹٤:1۲)؛‏ وقد اشتهرت سورية وفلسطين 
بحسن آنواع الكروم» وإتقان زرعها منذ أقدم 
الاازمنة (تكوين 4۱۸:٠١‏ والعدد .)۲۳:١١‏ إلخ. 
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وكانت الكروم من أكرم آملاك العبرائبين . فحاز 
إذا متها السوء بحسب ذلك بلية شديدة ولذلك 
جاء في نبوءة أشعيا عن غزو الآشوريين: 02 ' 
كل موضع فيه ألف جفنةء بألف من الفضة تكو 
للشوك والحساك) (أشعا ۲۳:۷). لذلكف سا 
أراد زكريا أن ينبىء بقدوم الفرح قال: (الحرم 
يعطي تمره)» (زکریا ۱۲:۸). ذلك ورد ذکګر 
الكرمة في (العهد الجديد)ء فقد شبّه السيد 
المسيح بأصل الكرمة» وأتباعه بالأغصان: (أنا 
الكرمة الحقيقيةء وأبى الحارث.. آنا الكرمفة 
وأنتم الأغصان)ء (يوحنا .)۷-١:1۵‏ 

“٦‏ تستعملل أغصان الكرمة فى الطب العربي 
القديم كقابض للامعاءء ضد التروف المحوية 
المرافقة للزحار وللتخلمس من الدوالي والبىأسير. 
ولمداراة يعض الأمراض المجلدية والتهايانت 
العيون والرمد. آما في (الطب اللبوي) فإذا دف 
ورقها وعلائقها وعروشها وضمْد بها من الصدا 
سكتّه. ومن الأورام الحارةء وإلتهاب المعدةء 
وعغصارة قضبانه إذا شربت سكنت الشىء: 
وعقلت البطن. وكذلك إذا مضغت قلوبها !أ 


f 


وعصارة ورقها» نفعت من قروح الأمعاء» ونشث 
الدم وقيثه» ووجع المعدة. ودمعة شجره - الذي 
بحمل على القضبان - كالصمغ» إذا شربت 
أخرجت الحصاةء وإذا طخ بها أبرآأت القُرَبَ 
والجرّب المتقرح وغيره. وينبغي غسل العضو - 
فيل استعمالها “ بالماء والتطلرون ودا مسج بها 

مع الزيت حلقت الشعر. ررماد قضبانه إذا تضمد 
به مم ألخل ودهن الررد والسذاس تع من اورم 
العأرض . وغوة دشن رة الک رم فقأ دة سسهة 
بشوة دهن الورد» ومنافعها كثيرة قريبة من متاقم 


اللخلة. وتستعمل أهم مركبات الكرمة في الصيدلة 
الحديشة» مشل : acide «(js yasa} dextrose‏ 
artariqueا‏ (حمض طرطر)ء عosاعدم؟‏ (فرکترز): 
acide malique‏ }مض Jnllكۉك« carotêîê‏ 
)کأاروıî‏ < xanthophylie «(ilj jb) tartafate‏ 
oenoside < jug)‏ (أونوزيد) في EA‏ 
أمراض المساللك البولية» فرط التوتر الشرياني» 
الأمراض الكلوية القلبية» تصلب الشرايين» مرض 
ألرثية المفصلي + إل . 

۷- سمت المعاجم العرية الكرمةه وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 
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جاء في كتاب (الاألغاظط السريانية في المعاجم 
العربية» ص .)1١‏ آن الزرجون سریاني 
الأصل. بينما جاء في معجب االلات) أ 
شار سسسة > و کلف لک فال اهي شیر یں ار کاب 
الألفاظ الفارسية المعربةء ص ۷۷) إن الكلمة 
از لسك ۽ ف لمعك في ذز رفائیل رار اليسوعي ي 
(غرائب اللغة العريية» ص ١۳؟)ء‏ وألتونجى فى 
عمجم المع بات | لار سةب س {A۹‏ لکن کي 


الكرمة 


ضوء ما تقدم يمكن القول: إن كلمة الزرجون 
موجودة في معظہ لات الشرف القديمء وقد 
عرفها العرب» ووردت في أشعارهم بهذا 
المعنى . قال أبو هبل الجمحي: 
بدلواء من منابت الشيح والاذ 
جر ؛ تسيا ويانعا زرجسوتا 
وال أيشا: 
و سسا فس آشسرجست سسس سی 
۰ طقست بسالسريسصات والسررجسونِ 
وتطاق (الزرجونة) تسمية على ! 
قال الحسين بن عبدا الله بن أبى حصينة 
المحري : 
ركسأشسما زرجونة جاءت بها 
سُقَيّت مذاب التبر علد ا 
كذلك تطلق الزرجونة على الماء الصافي 
يستنشم في الجبل. قال دكين بن رجاء (وقيل 
شي لمنظور بن حبة): 
كسأنً اليُرَنّاء ا ل 
ماء دوالي زرجرن سيل 
۲“ الْحبَل أو الْحَبَله: جاء فى معجم الاج( 
الحا ل هي شجرة الكرم؛ ورد دكر اة ي 
حديت لوي . جاه في صسحيح سم ونقله 
صاحب كتاب (الطب اللنبوي): (الكرم: شجرة 
العلب» وهي الحَبلةَ» ويكره تسميتها كرما لما 
روي عن النيي اه قال (لا يشون أ 
للعنب الكرم؛ الكرم: الرجل المسلم). وفي 
رواية (إنما الكرم: قلب المؤمن)ء وقي أخحرى 
(لا تقولوا الكرة؛ وفولوا: العنّب والضَبَلةً). 
وفي حديث انس رضي الله تعالي عنهء أنه 
کانت له حبلة تحمل كرما وکان يسما (أم 
العيال) . 


44 ٠. الكرمة‎ 
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۴“ اشر : black) Famus commis‏ 
tbryony‏ بات عشي معترش مل اللبلاب» من 
الفصيلة الديوسقررية عمعبةءrمءي0ط.‏ وكلمة 
الفاشرشين دخيلة من السريانية فاعكب 
(فشرشتين) 7 » ويل عربت بلا تاأء فى 
شرح أسماء العقارء وفي (تذكرة دأود 
الأنطاكي) عرييته: (الكرمة البيضاء) أو علب 
الحية). 
-٤‏ الحْلْبٌ: ورق الكرم العريض. 
-٥‏ السَرْع أو السَرع: قضيب من قضبان 
الكرم. 
“١‏ الجفنة: قال الأخطل يصف حابية خحمر: 
آلت إلى النصف من كلفاءَ أترعها ۰ 
علج وها بالجفن والغار 
ذلك ورد ذكر الجغنة في (الكتاب المقدس / 
العهد القديم): (كل أيام نذوره» لا يأكل من كل ما 
يعمل» من جفنة الخمر» من العجم» حتى القشر)» 
سف العدد 1 وكلمة الجفنة موجودة فى : 
- العبرية ؛ 7 (جفن) عع . ۰ 
- آلار امية: N99‏ (جفتًا) gf e114‏ . 
“ السريانية : همها (جيتّر) مداع . 
“ العريية: اة *ai-gafnatu‏ . 
۷~ البوطانية: وصفها أبن البيطار بقوله: 
(کرمه لھا عناقد تؤکل» ظاهر قشرها أسود 
ولبّها أحمرء وهي فارسية معربة» ترد في لغتها 
بنفس اللفظ والمعتى (يوطانية)ء وإسمها 
بألثر كية (قره أصمه). 
Bnonia alba {white bryony} :ڙأsjmكl ~A‏ 
منسوب إلى کسری آنوشروان؛ لأنه اكتشف في أيامه 
بات معترش ينبت في الأحراش» له ثمرة عنبية 


.AHW, 1, 486 CAD, #420 O) 


حمراء أو سوداءء وجذور غلاظ شديدة الاسهال . 
۹- أدخل العرب كلمة الكرمة التي تعود بدايانت 
ظهورها إلى أصول آشورية» كبادئة لتوليد تسميات 
للعديد من الشاتات» مثل . 
1~ اة اlأmdأictl Tamus communis‏ 
bro‏ aekاط)‏ (عشية الساء المضروبات) ات 
عشبي معترش» من الفصيلة الديوسقوريهة 
{Dioscortacete)‏ . 
~~ رة thop) Humulus lupulus :Jladll‏ 
بات عشي متسلق» بري وزراعي» معمر پعطي 
۴“ رمة اسسداري 
Virginia creeper) quirnqguefolia‏ م الفصىيلة 
الكرمية (ع4ععا)ء وتسمّى شا الحميسة أو 
الخماسية» وقد تسمّى أيضا (سقيدتال)» وهي 
كلمة فارسية؛ وتعني حرفيا الكرمة البيضاء أو 
الفاشرا اليضاء. ` 
" الكزيرّة 
ا“ الكزبرة: بقلة زراعية حولية معروف م 
الشصلة اة heee‏ ٿستعملل بمارها فی 
الطعام والصيدلة. ٠‏ 
1 ورد ذكر الكزبرة في المحفوظات المصرية 
والسنسكريتية والرومانية . لكن أقدم ظهور للكسبرة 
كان في الاآشورية-البايلية بلفظة (اإإطتن = 
كيبرو)» ثم انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق 
القديم» مع تحرير بسيط اقتضته طبيعة كلل لغة 
وفق التصور التالي: 


Parthenocsus 


Cuctmis safirus {(tucum ber) 
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۴- جاء في معجم (التاح) نقلا عن الجوهري: 
(وأظن الكزبرة معربة)» لكن لم يذكر أصلها. 
وقال رفائيل نخلة اليسوعي في كتابه (غرأائب إللغة 
العريةء ص ۴؟) إن الكلمة إرامية ¬ سريانية. 
لكن في ضوء ما تمذم يمكن القول: إن الكربرة 
كلمة أصيلة في لغات الشرق القديمء بما فيها 


٭ ےه 
ست ية 


زبرة في ألطب العربي القديم 
فوأئد كثيرة منها: إدا ضمد بها مع العسل والزيت 
أبرأت الشرّى»؛ ومع دقيق الفول حللت الجراح 
والعقد الختازيرية. وماؤها مع الخل ودهن الورد 
نفع من الأورام الملتهبة الظاهرة في الجلد. 
والتمضمض بمائها والدلك به ينفع من البثر في 
ألشم واللسان. وعصارتها فيد العين. وتزيل 
روائح البصل والثوم إذا مضغت رطبة ويابسة. 
وهي تمتع الخفقان عن حرارةء وتمنع من الجشاء 
والقيء الحامض بعد العام . وهي تشر بالقل؛ 
وتقوّي المعدة وتورث النسيان والغئي» وتيجلب 
اللوم وتلضع سن الاسهالء؛ وتمنع اللهيب 
والعطش» والسكة والجرب - أكلا وطلاء - 
ومأؤها بالسكر يشهي ويمنع التخم. وألكزبرة 
اليابسة تقرّي القلب وتمتع الخفقان» وتحبس 
البخار عن الرس خصو طا مم السيعتر والسكر » 
ومع السماق مقلوة تزيلى الرحار (الرنتارية) 
والهيضة (الكوليرا)» وشرابها يمنع الهذيان 


والخلط من السكر»ء وكذا استفافها بعد نقعها فى 
الل وتجقيفها. وهي تقلل الحيض والاكثار 
منها يسكر ويقتل. وتستعمل اليوم في الصيدلة 
الحديئثةء أهم مركبات الكزبرة» مثل: اهما 
(ليتالول). فااعtiمesse hue‏ (زيت عطرى) 
coriandre‏ (کوریاندرول)ا» geran‏ (جيرانول)» 
terpinêne <ji} terpèêne cl gig} borméol‏ 
(تربيئين) في معالجة حالات التشتي الأمراض 
العصبيةء آلام الرأسء والصداع؛ وحالات 
تصلب الشرأيين» وكمشط معدى»؛ مقو للباه 
معليب وتابل» ولمرض الرئية (الروماتيزم). 

-١‏ ذكرت الكُرْبّرة في (الكتاب المقدس / العهد 
القديم): (وأما إلمىّ» فكان كبزر الكُزيرةء 
ومنظره كمنظر الممل)» (سفر العدد .)۷:١١‏ 
كذلك وردت في سفر الخروج: (ودعا بيت 
إسرائيل اسمه ما وهو الكزبرة أيض» وطعمه 
كرقاق العسل)ء (الخروح .)۳١:١١‏ 

“٦‏ سمت المعاجم العربية الكزبرةء وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 
عدة اهمها : 

1~ lalأږڊgy: (anise) Pinpinella anism‏ 
وقد يسمّى أيضا (الرازيانج الرومي)ء (الكمون 

الحلو). ويسمي اليأنسوك في : 

. ANySWH (أنيسون)‎ YON a wd ~ 

¬ الو تائية : 4507 . 

الانكليرية : 20188 . 

“ العربية : اليانسرل اسلارة اه '. 

(caraway pian) Carum cavi :Îqgljsll =¥ 

وتستى أيضا الكّون الأرمني» بسفاردانج» من 

بسقاردانه القارسية» عربيتها (المغاث). وتسمى 

الكرأويا في : 


العبرية : 72722 )رو4( kerawyah‏ . 
- الارامية : ۸2973 (کرويا) 1ةرarv).‏ 
“ السريانية: مهيل 9 KOrWOYO‏ „ 
الفار هة اويه 
¬ السونأنية : Care‏ . 
-“ القَرنسية: C21۷‏ . 
العربية : الكراويا 3رسةإو "اه . 

جاء في (كتاب الألفاظ الفارسية المعربة» 
ص )۱۳١‏ لاج شین أن الكازيا ارد ة 
مأخحرذة من اليونائية ا#مء. وقال آلتونجی فی 
(معجم المعربات القارسية» ص )١١۳‏ إن كلمة 
الكراويا فارسية أصيلة. بينما قال رفائيل نخلة 
اليسوعي غي (غرائب اللغة العربية»ء ص ۷٦۲؟)‏ 
إن الكراويا يونانية الأصل. لكن في ضوء ما 
تقدم يمكن القول: إن الكراويا كلمة أصيلة في 
جمیع لغات الشرى القديم. 

۴“ الجلجلان: تمر الكربرة Sen‏ 
(sesame) indicum‏ ویسمی في : 
- الأرامية : N2323‏ (جلجونيا) ورد سو ةع . 
- وقي السريائية: مدا (جَلْجُويو) 
galgwnyo‏ . 


ويدعي ايضا السمسق» ويسمى دهن بزره 
السيرج زیسمی السمسم قي : 

- العبرية : 010919 (شومشوم) صبصسة. 

- الارامية : 99× (شوشما) قصذسة. 

- السريانية : عا (شوشمو) 0صكسة. 

- الشأرسية: سمسم ۔ 


- اليونانية : صنصموو. 


() معنى هذا الاسم (جلان الخير). 
.AHW, i, 492; CAD, 8/456 {¥}‏ 


الا نة : 888408 . 
- العربية: السمسم اصإاوصيواة'. 

قال ألتونجي في (معجم المعربات الفأرسية ؛ 
ص )٠١١‏ إن السمسم دخيلة من المأارسيه. 
بينماأ قال رفائیل بخده اليسو عي في (غرأئب 
اللغة العربية» ص )٠٠١‏ إنها دخيلة من اليونأنيه 
emu‏ . لکن قي ضوء ما تقدم يمكن القول ` 
إن السمسم كلمة أصيلة في جميع CN‏ 


Vicia ervilia {bitter vetch) 


س الکشة؛ عشب ول من الشصذة ألغر أ شية 
Ej Papilionaceae‏ لحبه» ويعطى علا أليقر ۰ 

- أول ظهور لكلمة الكُسْنَة كان في اللخة 
السنسكريتية بلفظة ×A۵58N¥(‏ = کشنی)» ٹہ 
انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم» مع 
سوير سره فته عة کل أخه وی التصور 
الْتالى ٠‏ 


EES : سسس‎ emsale 
شی -شا - | س‎ | SE-SA- ألسومرية‎ 


Iر-رla‎ | HAR-RA 


۳- ذكر معجم (تاج العروس)ء أن الكشنة 
فارسية الأصل. وتعه في ذلك أدي شير في 
(كتاب الألفاظ القارسية المعريةء ص ٦۳١)ء‏ 
وكذئك التو نجي في (معجم المعربات الفارسية» 
ص ١١)ء‏ ورفائيل نخلة اليسوعي في (غرائب 
اللغة العربيةء ص .)۲٤١‏ لكن في ضوء ما تقدم» 
يمكن القول: إن الكشنة كلمة أصيلة في جيمع 
غات الشري القَديم. 

-٤‏ استعملت الكشئة في الطب العريي القديم 

: 1 
كمغذ» وتستعمل أهم مركبات الكشنة في الصيدلة 
amidon c(liig ys) protéine‏ 
(نشا)» کالسیوم» بوتاسیوم؛ فوسفور» حدید؛ 
منغليز كمصدر للغذاءء لكن لا تستعمل إل 
بإشراف طبيب» لأن استعمالها يؤذي إلى انحلال 

الدم رطا الخطير . 

ت المعأجم العربية الكشتة» وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول سنسكريتيةء 
تسميات عدّة أهمّها : 

س الكش ervil, bitter) Vicia ervila‏ 
طعاع) وقد تسى أيشا القرصعنة» بيقَيّة (يوانية 
rei‏ الشنداب الفىء العرقيل . وقد کرت 

الكرسنة في (الكتاب المقدس / الحهد القديم) 

(وخذ لسك قمخاء وشعيراء وفولاء وعدساء 

ودختّاء وكرستة وضعها في وعاء واحد 

وأصنعها لنقسك خبرًا)ء (حرقيال .)۹:٤‏ 

ووصف ابن البيطار الكرستة بأنها شجرة دفيقة 
الورق والأغصان» لها ثمر في غلف» وذكر لها 

جملة استعمالات طبية . وتسمى الكرسنة في : 

العبرية : ۳03 (كرشينه) أودرذاةk.‏ 

- والارامية : N3502‏ (کور سو( kwrsonã‏ . 

وأالسرياية : فەا (كورسونى) ¥150290 ) . 


والمارسية: سنه 1ط2a kişa‏ . 

-“ والعربية : الكرسنَةً ةم مزاو . 
2١‏ الخعفيل ` 

{bhr0orrape(‏ وقد پسمی EY‏ العدس 

(لانه إذا نبت بين العدس أهلكه)» أوربندجي 

(يونائية = ee‏ a۸طمrم)‏ إالهالوك (لكونه يفسد 


Orobanche caryophylHacede 


د :7 


جميع من يقارنه)» دعفيلاء حشيشة الأسد. 
ویسمی الجعقیل في : 
- الارامية : N2373‏ (جعقولا) قا۷إ “هع . 
- السريانية : فة (جعقولو) دآ« هع . 
العربية: الجعقيل نارو هع-أة. 
8 الک ثٰ Cuscuta epithymum {clover‏ 
dodder)}‏ 
١‏ الشوت: جنس نباتات طغيلية مضرة» من 
الفغصيلة الحامولية eهce ucu!‏ سوقها صعَر أو 
شقر» خيطية طرال تلف على مضيفهاء وتنشب 


فيه زوائد ماضة تمتص نسغه» لا ورق لهأ 
وأنواعها كثيرة. 

۲- آول ظهور لكلمة الكشوث كان في 
الآشورية-البابلية بلفظة (0ا55 = كشاتو)» ثم 
نتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم» مع 
تحوير بسي اقتضته طبيعة كل لغة وفق التصرّر 


4A الكشوث‎ 


NNN NAP Trt 


۳“ جاء في (غراثب اللغة العربية» ص )۲٠۳‏ 
أن الكشوث كامة آرامية - سريانية. لكن فى ضوء 
ما تقدم يمكن القول: إن (الكشوث) کل أ 
في لغات منطقة الشرق القديم بما فيها العربية 
وقد عرف الكشوث العربء وقال فيه الشاعر: 
سو السکشوث سا أصسل ول ورق 

ولا نسسيم ولا ظلل ولا تسم 

٤‏ استعمل الكشوث في الطب العربي القديم 
كطارد للغازرات؛ معالج للامساك؛ وأمراض الكبد 
بشكل عام مثل القصور الكبديء وتطبل ! 
وتستعمل أهم مركيات الكشوث في الصيدلة 
الحديثة؛ مث : امین (کیسکیتی) 1۴ 
(مواد عفصية)» ##أ6إ (مواد راتنجية) فى معالجة 
أمراض الكبد (قصور الكبدى القصور الکېدي 
الصقراوي. تطيل الكيد) طارد للغازات. 
وحالات الامساك والاحتقانات الداخلية ودا 


1~ lmwdlمnولJ: Centaurea salstitalis‏ 
)barnadys thistle‏ بات من عائلة العليقق ينمو 
على الأشراك وخاصة العاقول (أعدطلة) 
ولهذا السبب صتفه ثيت النباتات السومرية مع 
مجموعة النباتات الشوكية . قال المؤرخ الطبيعي 
(بليني) : (يجب أن لا لعفل ذكر شجرة غربية 
في بلاد بابلء» لا تشمو إلا فوق تبات شوكي 
حاص يعرف باشم شوك الملك. 
1~ ayjطj‏ : Plantago psyllium {fleawor)‏ 


. Pliny, Natural History, Xll, p.46 (4 


وقد يسمي أيضا عشبة البراغيث الرباد 
اليخدقء حب الأرقةء الطون» وبزرقطونا. 
كلمة آرابة الأصل 07× (قطرنا) aةدسإي»‏ 
وتسسمسي في السسر 
GOEIWTHO‏ . 

الرخحمرك: كلمة فارسية الأصل 


(زجمول). 
~٤‏ الشسجرة ألخسثة. 
۵“ الققد. 
الكل Forage, fodder‏ 


١‏ الكلاً: كل ما ترعاه الماشية أو تعلفه من 
عشب أخضر أو يابس» كنات المروج» من 
فصيلة الشجيليات مههعوم٣‏ وفصيلة اشرات 
LeguRHROSERÊ‏ . 

۲“ آول ظهور لكلمة الكلأ كان في الآشورية- 


البابلية بلفظة («اق = كالو) ثم انشرت هذه 


اللفظة في أرجاء الشرق القديم» مع تحوير بسيط 
افتشثه طبيعة کل لخة FF‏ التسرر اتال : 


س ورد الى کشا 
جمیل : 


في الشعر العربي» قال 


بانية ههنا (قطونو) 


وإن كنت قد أزمعتِ هجري ويخضتي 

“٤‏ سمت المعاجم العربية الكلأء وهي كلمة 

تعود بدايات طهورها إلى أصول أشوريةء تسميأات 
عدة أهمّها؛ 


-١‏ الأبٌ: قال (أبو اسحق الزجاج): جمع 


(الكلا) الذي تعلفه الماشية (الأبُ). وهي كلمة 
موجودة بنفس اللفظة تقريبا في : 


اعتبر السيوطي الأب) من الألضاظ 
الأعجمية؛ التي وقعت فى القرآن (الاتقان: ص 
۸ لكن لم يذكر أصلها. بينما اعتبرها 
كتا (لالفاظ السريانية في المعاجم العربية؛ 
ص )١‏ سريائية الأصل» وتبعه فى ذلك رفائيل 
نخلة اليسوعى فى (غرائب اللغة العربية» ص 
۲ . لکن في ضوء ما تقدم يمكن القول: إ 
الكلمة موجودة في صلب لغات الشرق القديمء 
الك تي صل في کل متها . وقد وردت في 

اا و ا دارّنا 
ولنا الأب بسه والمسكسرع 

كذلك أنشد شبيل بن عزرة لبي دأود: 

ر #ر ٣‏ 

يرعى بسروض السخرك مسن اسه 
و 
ررد الأب مرة هي سورة عبس : : يقر 
إل شای ہ اا سیا آله صا ہ م مقا أ 0 


ا 


٥‏ فیا فیا سیا ہ وعنا وقضبا © وزیی وا ٩‏ وداي 
o {kê‏ رکه واب ٥‏ سا اک ولاک ارعس : 
(TTF E‏ وفي (مساثل افع ن الأزرق) أنه 
سأل (ابن عباس) قائلا له: (أخبرني عن قوله 
تعالى : #ارشكهة وبا قال اين عباس: الأب 
ما بعتب مه الدوآس.» قال ابن نافع» وهل 
تعرف العرب دلك؟ قال ابن عباس: نعم أما 
سمعت قول ا : 
ري الت واليقططليسن لطا 
على الشريعة يجري تحته العرب 

“٣‏ المرعى: هو الكلاًء وما ترعاه الماشية؛ 
والجمع مراع وقد وردت في الق أن الكريم 
بهذا المعنى في سورة الأعلى ٠٤٠١‏ وفي سورة 
التازعات :۴١‏ وسيم اس یك الال ه يى لن 
یی ٭ یی ر ہی ٥‏ وی ل ای 
(الأعلى ١س٤).‏ 

۴“ الخندوق: وهو عشب من فصيلة 
القرنيات الشراشة Papo cee‏ ينىت 

السحشول والمروج» وسعشبر من 
الأعلاف. والحندرق فصسسسيا (الذرق). 
وفد يطل الحندوق على نوع من (اللوطس) 
يزرع في أوروبا للتزيين. وهو غير اللوطس 
المعروف عندناء وقد يسمي الحندورق 
أيضا: غصن البان» كرلمان» إكليل ! 
الذرقء طريفلن (يرنائية «اارأمترا). ويستى 
الخندوف في : 
- الاأرامية : 010717 (مندقر فا) قو han daw‏ . 
- السريانية : شەل (هندقر قر ) 40س ha212‏ . 
- العربية : الحندقوق أو الحندوق }مقط اة'. 

“٤‏ وقد سی لكلا أيضا سراخور»؛ وهي 
كلمة فارسية تطلق على (علف الدواب). 


إلكمأة Terfeziat {eonis (Damascus truffle)‏ 
الكماأة: تبات من ألعصيلة الكمثة؛ ينفض 

الأرض» فيخرج كما يخرج الفطرء فتجلى وتؤكل 
مطيوخة» ويختلف حجمها بحسب الأنراع. وجاء 
في (التاج): (الكماأة) هي التي يميل لونها إلى 
اة gأsimmdl black) Tuber melanosporum‏ 


مالد). ر(الجاأة) التي يميل لونها إلى الحمرة 
(rêd ruffle) Tuber resentericnim‏ . 

۴~ آول ظهور لتسمية الكمأة كان فى إللنة 
السومرية ٠‏ ثم في اللغة الآشورية-البابلية بلفظة 
(۵صk‏ * كمي). ثم انتشرت في أرجاء الشرق 
القديم» مع تحوير بسيط اقتضته طييعة كل لغة كما 


قي السو ر التالى. 


n |‏ می س 


kamme رة‎ 


قيل: سميت (كمأة) لاستتارهاء ومنه فى اللنة 


ألشهادة) إذا سشرها 
میختشة تحٹ الأرض لا ور لها ولا ساف 
لکن في ضوء ما نفدم پمک ألقول: إن الكماأة 
تسمية قديمةء أطاقت مذ ن ادا اسما لهذا 
إلشبآنت . 


مصطلحات كيمأوية يستدل مها آنا کا نت تطلق 


دکر مادتين معدنيتين بعد اسم هذا النبات يبدا 
سم کا منھماً يقس مةه رمیا الأولى سه 
kam me ak)‏ = كمي أشكافى)ء وإالثانية بصغة 


أماعاب) : فقد ورد فى اللغة الآكدية 


kamme guru)‏ = کمى جر جر ري(“ 


9“ عرقي ابعر ب الكماة لکنھم اختلفوا کی 


صاغة وزنهاء فقال ابن الأعرابي: (الكمأة) جمع 


واحده (كمء). وهذا حلاف قياس العربية: فإن ما 
نه رسن و أ سه الْتاء ؛ فال أحدذ شد بالتاء. واا 
جمع؟ على فولین هسهو رین . قالراً: ولم بجر ج 
عن هذا إلا حرفان: (كمأة وكمء» وخبأة 
کي علي 
الكمأة الواح والكمء للكثير). وقال 
هما: (الكماأة تكون واحدا وجمعًا). واحتح 
أصحاب القول الأول: (بأنهم قد جمعوا (كمأ) 
على أكمؤ) قال الشا 


5 وغالل شير أب ن الاعرابي: 9 


() بقل ر اسم الكماة هي إللسة السوهرية مر کا شن ا ا مقأطع › و دنا به بو د مدل من میم اس KNM-RFY=)‏ 
KN‏ = همي ٣کیا‏ وبظير مغارله في الاأشورية- إلبابلية kKamrilê eqiy)‏ = كمي “ إقلي). ET‏ ب وعو ج ان 


المقطم الثاني راوع « إغلي) يقابل كلمة الحقل ؛ 
أ ر الكمي» وبدلت يجوب المعنى الآشوري 
AW, i, 432 O)‏ 
(۴۳) الطب البوی»؛ ص ۲۸۰ 
(E)‏ یسن الاشتراض أن ا 


في العربية لظا ومعنى والمقطمع الأرل (كمي) يقابل الكمأة 
الباہلي اة شو كمي الحقل). 


الأولى ازاج اا سکاکیین) أو دراج المشتفلين بأالجلود)» واسسم الشانية زاج 
المعدنين) 169 .م Dictionary of Assyrian Botany‏ . 


ولقد جنيك سرا وساف 
ولقد شك عس سات الأوبّر 
وشا يدل عل ُن کا سر د۲ و کماًة مع . 
ووردت الكمأة في الشعر العربي بصيغ كثرة. 
فقال أبو حنيفة مثا : 
لقد ساءبي» والسشاس لا ونه 
قرازيل گسمَساءِ يسس مسقسيسم 
وقال شاعر آخر 
نشد بال مسن الستسخسلسيسيسة 
ردد دکر الكماة فى الحديث کشا : 

“١‏ فعن بريدة “رضي الله عله قال: (ة 
رسول اله س : #الكمأة دراء للعين وأن المجوة 
من فاكهة الجتة وأن هذه الحية الشوداء دواء 
من كل داء إلا الموت؛). 

“١‏ قال المستغفري: (وجدت في كتاب 
السلامي: سمعت علي بن الجهم يقول: 
دعاني المتوكل أمير المؤمتين؛ فقال لي: قد 
أكثرت من الأدوية لعيني» وليس يرداد إلا 
رمداء فسل أهل العلم هل يعرفون في ذلك أثرا 


عن التي ##؟ فقال: عن أبي هريرة رضي اف 


عله أن التبي ية قال : (الكمأة من المن وماؤها 


شاع للعين). شال : ر عت ای المتو كل 


فأ خبرته؛ فقال: أدع لیا پو حجنا بن ماسويه 
ق عوته» 0 له الول : 
الكماة؟ قال : 
فغش رها ا وبعدماً نضجت» نم شمَها 
واستخرج ماء‌ها بالمیل» فکحل به عین 
المتوكلء فبرآت في الدفعة الثانية) . 

۳“ عن صهيب رضي الله عه قال: (قال 
رسول اله 5: «عليكم بالكمأة الرطبةء فإنها 
من ألمنْ» وماؤها شقاء للحين»). 

-٤‏ الكمأة في (الطب النبوي) رديثة للمعدة 


کاس یدیس تسش حر ج اء 
استخر ج دلگ فاح ! الما 


بطيئة الهضم. وإذا أدمنت أورثت الفَولْنْحَ 


والسكتة والفالج» ووجع المعدة» وعسر البول. 
والرطبة منها أقلّ ضررًا من اليابسة. ومن أكلها 
قليدفنها في الطين الرطب» ويسلقها بالماء والملح 
والصعترء ويأكلها بالزيت والتوابل الحارة لأن 
جوهرها أرضيٌ غليظ؛ وغذاءها رديء لکن فيها 
جوهر مائ لطيف يدل على خفتها. والاکتحال 
بها تافع من ظلمة البصرء والرمد الحار“. 

وقال الغافقي: (ماء الكمأة أصلح الأدرية 
للعين: إذا عجن به الاثمده واكتحل به يقري 
أجغانهاء ويزيد الروح الباصرة قوةً وجدّةء ويدفع 
عنها نزول النوازل)* . 

اما الل العربي القديمء قد اث عن 


() المستغفري ٠‏ هو اس العياس محمد بن المعتر بن محمد بن افر المستغفري نسبة إلى سلو ۽ یا ج 
تھا تیش محل ب حافظ فة في تسه کان پروی الموضوعات س غير تبین؛ توفي نة ٤۳۳‏ ھ. (أنظر: 
تذكرة الحفاظ: ٣ر‏ ۲١٠٠ء‏ ؛ والرسالة المستطرفة! 0 


تهر السلا مي ؛ ییاه زی دار السااامء بعل أت > اعراق 


میخدت ا 4 حا ٽوفي اله + ت او (أئظ ٠‏ غا الفا : .)٤٤١‏ 


fy‏ پو سا بن ماسويه : أو ر گرا الا شی اللسطرري؛ طبیب اسر ۽ ا 


یس" بير ألعلب والأدسب» اَ4 مؤ شات رة 


واتصل با لاء ۽ حدم آلو شي والمأمون والمعتصم والواش والمتوكل (أنظر : قات الأطاء: ار 


ومعچم المۇلغن : 1۳ ۳١؟).‏ 
ر ) ااب النبوي؛ س . 
(4) الطب الشري»ء ص ؟۸؟. 


ألكماة 


الكماةء ومما قاله فيها: هي أصناف منها صنف 
قال يضرب لونه إلى الحمرة بدت لأجل 
اا تاق . وهي رديئة للمعدةء بطيئة الهضمء إ 
أدمنت اورٹت القولنجح› وألسكتة والفالح؛ ووجم 
المعدة» وعسر البول» والرطبة اقل ضررًا من 
اليابسة. ومن أكلها فليدفنها فى الطين إلرطب» 
ويسلقها بالماء والمذح والصعترء ویآکلها بالریت 
رالتوابل الحارةء لان جوهرها أرضي غليظ› 
وغلاءها رديءء لکن فيها جوهر مائي لطيف يدل 
على خفتها. والاكتحال بها نافع من ظلمة البصر 
والرمد الحارء وماأؤها أصلح الأدوية للعين إذا 
ريي به الائمد واكتحل بهء فإنه يقوي أجفان 
العين» ويزيد في الروح البأاصرة» وفيه قَرّة 
وة يدفم عنها نزول الماء. آما في الصيدلة 
البحديثة فتستعمل اليوم أهم مركبات الكمأة 
مثل: esلامpا‏ (لہسدات) protêe‏ (بروتين)› 
ئت (سکریات)ء آزوت؛ کالسيوم» صمو دیوم› 
فوسفور» فحم» هیدروجین» آوکسجین؛ فتیامین 
ب١‏ في تقوية أجفان إلعين» وتقوية النظر» وحالة 
ار مد الحار, وكمصدر غني بالفيتامين» ومصدر 
برو تینی ؛ ومغ جدا؛ إلخ . 

۷“ سمت المعاجم العربية الكمأةء وهي كلمة 
تعود بدايات ظهررها إلى أصول سومرية 
تسمیات عدة همها : 

-١‏ پثات آوير: جاء في معجم (التاج): 
بنات ا ضرب من الكمأة مزب وقال آيو 
(بثانت أوبر) كمأة مثل الحصى صغار 

وهي رديثة الطعم» وهي أول الكمأة. وقال 
الأصمعي: يقال للمزغبة من الكمأة لبنات 
أوبر) واحدها (بن 


يلوك الترآب. 


اوبر)؛ رهي صغار رة 


- الطرتوث: نبت على طول الذراع» ولا 
ورق لهء كأنه من جنس الكمأة إسمه العلمي 
«{Cynomorium coccineun)} 3 (Phelipea lutea)‏ 
وتسمى scarlet, maltese mushroo12) 4 iyi:‏ 
(sSynomormuri‏ . 

-. العرجون: جمع عراجين» ضرب من 
الكمأة قدر شير أو دون ذلك وهو طب ما 
دام غضاء وقد يسمى (قطر مالطه)» ويتبت في 
بأاديه مصر» وحول المتوسط. وقد يسمى 
الذؤنون أيشًا. 

٤‏ العرهون: جمع عراهين» وهو فطر 
الكماأةٌ. 

9~ العْرد: صر سه من الكمأة؛ فيل هي 
الصغار منهاء وقيل هي الرديئة منها 

“٦‏ فسوات الضياع: نوع من الكمأةء إسمه 
العلسي (uااەcroeif »{Thegopog01‏ ويسمى 
بالا لیر ية (yذاھە‏ dاiس)‏ . 

۷“ الشعيل: ضرب من الكماأة» ينبت 
یاد دیا کان عودان؛ ولا ذا پیس صار له 
راس أسود مش الأجدة. اسه العأمس 


black) واسمە بالانكلىزية‎ Scene hispanica) 
, {salsify of oyster plant 

۸ الترفاس: نوع من الكمأة والترفاس 
دخيلة من الفارسية (ترفاس). ويدو أن هله 
الكلمة اخترقت اللغات الأورويية عن طريق 
اللا تيية (#7ط) فهر ت في الانکليزية (عاان)» 
والفرنسية ه والاألمانية بنشس اللفظ e‏ 
ومنها أشتق أسمها العلمي ماع1 كما ر 

۹ اکن جنس من الكماةء ينبت في 
الرمال» تعريب (كشلم) إلا ۰ 

“١‏ تات الرعد أو بنت الرعد: لانها تكثر 


شیں وات الصو اق > وألبروف» والانواء 


الأرض . متجسدة» ليها بالجدري في صورته 
و ها شاه 
۲~ شحم الأرض. 
~١‏ الفقع: بلهجة سكان الخليح العربى 
-٤‏ منتر الأرض: لأنها ترتفع وتنتضخ 
مکاتها. 
بطلق سكان المناطق الساحلية في 
أ سورية تسمية (الكماية) على البطاطاء وكلمة 
(بطاطا « بوإهامم) دخيلة ذكر لها في 
المعاجم العربية» ولا في الكتب الزراعية 
القديمةء لأن منابتها الأصلية في أمريكاء ول 
تغرف فيل الكشغ عنها. ولفظة (فإهامم) 
ألانكليزية ولقظتى (عاواوم ,#اداوط) الفرنسيتان 
مشتقتان من (واعاوط ,وإواون) او سيايتات. ققد 
ذَكَرّ في تاريخها أن أحد الغراة الاإسبان الباحثين 
عن الذهب في أمريكا الجنويية سنة ١10۳م‏ 
عثر على درنانت فطبخها رجاله الجائعوت» ثم 
عرفوا أن الهلودء سكان تلك البلاد» يعتمدوتها 
في غدائهم ويسموتها 844 . 
الكمثری 
“١‏ الكمشرى: شجر مثمر» من الفصيلة الوردية 
yay Rosaceae‏ الجاع في الشام . 
أول ظهور لتسمية الكمّئرى كان 
الاشورية - البابلية a kameftarı)‏ سارى ر شم 
انتشرت هذه التسمية في راء الشرق القديم مع 
تحوير بسيط اقتضته طيعة كل لغة وفى التصرر 
التألى : 


Pyrus conmunts (pear tree} 


. LAD, 8/122, AHW, 1432 Û} 


~~ اء في چم ناج الحروس): قال 


الأزهري: سألت جماعة من الأعراب عن 
الکمتری فلم بعر فوها؛ لکنا عر و له ۽ وأحدتها 
(كششراة) ۾ معا (کربات). او شي مۇن ا 


ينص ف) , 


وجاء قي (المعرب) للجواليقي (ص :)۴۹١‏ م 
الغارسي المعرت الکمثری؛ وٽبحه في ذلك 
ألتونجي غي (معجم الألفاظ الفارسية المعربة. 
ص ۳۷( بينما قال ملف (الألاظ السريانية 
في المعاجم العريية» ص )۴۲١١‏ إنها سريانيةء 
وتبحه في ذلك رفائيل نله اليسوعي في (غرائب 
اللغة العربية). لكن في ضوء ما تقدم يمكن 
القول: إن الكمثرى كلمة عربية أصيلة لوجردها 
في صميم النسيج اللغوي لمنطقة الشرق الغديم. 
وقد ورد اسم (الكمثرى) في كتب الزراعة 
القديمة» روفي المعجمات الأصلية» ووصفها 
الشعراء العرب منذ القدم. قال ابن ميادة: 
آكسثرى يزيد الحللسي ضسيسقا 

أب إليسك أم تسيسن نسفسيسة؟ 

كذلك قال الشاعر (ظافر المحداد الإسكندري): 

تله وافد کسر ی کرت بسك 
مسا کسنست ا عسهسد فسي امي الأول 


لسم ا 4 مسن جي إل وأخستب ر 
EE‏ لا العض والمََل 
فذقت و لغ بسي 
ما دقت من ر e‏ على عجل 
کسرم بسرورسه لسو أنهسا ا 
أو اتد کان چا غير منضصل 
وکت انیت کے لار ا یا 
نبتا سواه على سهل ولا جل 
“٤‏ عرفت الكمثرى في أوروپاء ي العصور 
الوسطى باسم (الکمثریى السورة (Pyrus syriacus‏ 
وكانت الكمرى معروفة أيام الرومان وقد 
تحدث عنها المؤرخ (بأيني) وعَدد أنواعها. 
“١‏ عرف الأطباء العرب الخصائص الطيية 
للكمثرى؛ وقالوا فيها: تقوي المعدة والأمعاءء 
العطش» تسكن الصفراءء تعقل البطنء 
تدمل الجراح» تضر بالعصب» وإن أكلت على 
الريق ولدت القولنج؛ ودفعم ضررها ألا يشرب 
بعدها ماء بارد» ولا تؤکل على طعام غليظ 
ويمتنع في يوم أکلها عن أكل اللحم. ونسبوا ! 
خواص قابضة» وقالوا إنها صالحة لوقف إسهال 
المعدةء ولكنها ثقيلة الهضم وحريفة وتسبب 
الصداع والغازات في الصدر. وتستعمل أ 
العناصر الفعالة للكمثرى في الصيدلة الحديثة» 
مثل : ۲٥‏ علا (سکر يات)› ne‏ اده (أرہوتین)ء 
0ine‏ (فلور یزین)؛ اعم (بکتین) کمدر 
للبول» مطهر للمجاري البوليةء وفي حالات 
إلتهاب المثانةء كذلك استعملت فى حالات 
تكوين الحصى في المثانة» والمجارى البوليةء 
مرض النقرس (داء الملوك)» زيادة التشنج» 
والشلل.. 
ت سحت المعاجم العربية الكمثرى وهي كلمة 


2 إلى أصول اة سام أمرود» شاهلوك› 
وهما تسمتان فارسیتان. 


~y‏ أدخل عر سه اك وهي كمه بعود 


بدايات ظهررها إلى أصول آشوريةء كبادئة لتوليد 


تسات لخد من النباتات» مث : 

Persea gratissima کمثری التمساح:‎ “١ 
و نوع يزرع في مصر » تسهيه‎ „ay {alligator pear) 
e العامة‎ 

ری المحامي : وهي ترجمة حرفية 
لاا سم الانكليزي ad0ب۷0ة‏ (أبوكاتو)ء وهي في 
الحرتة اسا «abwqãdo (gly) TRIN‏ 
وأصل هذا الاسم 6ئ وهو من إحدى 
لغات أمريكا الأصلية والموطن الأول لهذا 
النبات المكسيك» أو أمريكا الجنوية» وتباع 
نمرته في الولايات المتحدة تحت اسم 
الا قوس اء لون الثمرة أخضر بني ۽ 
وتشبه في شكلها الكُمَثرىء وهي لبية وحيدة 
البذرة؛ ویحيط بالبرزة ترکیب لحمي يشبه 
الريدة. 

من خصائص «الأفوكاتو» أنها غذاء كامل 
نقريياء وهاضم » ومفيد للأعصاب»ء ومضاد 
للجرائيم بسیب ما بده من زيادة في حموضة 
البول» وهو يوصف لتبشيط النموء وللنقهاء 
وللمرأة الحامل» ولتهدئة الأعصاب» ولأمراض 
المعدة والأمعاء» والمرارة. 


الكَمْكام Pistacia terebinthus (terebinth-‏ 
tree)‏ 
~١‏ الكمكام: مسمع أصفر تشرزه رة 


المصطكى ç mastic‏ وهو شجر ا3 متابته كما اء 
في مجم (تاج العروس) حال اليمن؛› طیب 
الْريح› طا چ 


الكَنْكام ا 
١‏ - أول ظهور لتسمية' الكمكام كان في اللغة وينفع من أورامها. وطبيخ أصله وقشره وورقه 


السوصرية 64AM-G4M(‏ = چام-چام)» ثم 
اتتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم مح 
تحوير بسيط اقتضته طبيعة كل لغة كما في التصرّر 
التالي : 


“٣‏ استعمل صمغ الكمكام قي الطب العربي 
القسديسم كمقشع صدري» وضد الاسهالات 
المزمنةء والصداع والنزلات. وقطع النزفء 
وسموء الهضم؛ وضعف الكيد والطحال . . وإن طبخ 

في الزيت وفطرَ في 
الصمم» وهو يمري الأستان واللثة - كيفما 

أستعمل “ ويضر المثانةء ويصلحه الورد. 

وذكر ابن سينا؛ أن «شجر المصطكا؛ قابض› 


إلأذن فتح السقدة وابال 


محلل» ودهن شجرته ينفع من الجرب» ويصب 
طبیځ ورقه وعصارته على القروح تلبت الحم 
وعلى العظام المكسورة فتجبرها. ومضغه يحلب 
البلغم من الرأس وينقيه» وكذلك المضمقة به 
تشد اللتةء وهو يموي المعدة والكبده ويفتق 
الشهوة» ويطيب المعدةء ويقوي الكبد والأمعاء 


ينفح من الزنتارية وأنجراد سح آل اة ۋەن 


بز فف الرحم» ونتوء المقعدة» ودر وکدلكف دهن 
الصيدلة الحديثةء مثل: ادها (مواد عفصية)؛ 
huile essentiele‏ ?ريت عطرى)»› pi nên¢€‏ (بينن{› 
acide reine‏ (حمض راأتنجی({« odeuf‏ 
balsamique‏ )}رaxéi‏ عطرية بلسمية) في معالجة 
ااا ات مر اللراه م قاف 


“٤‏ سمت المعاجم العربية الكمكام وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول سومريةء عدة 
تسمیات مث : 

1 غلك الاتباط: وسیّت به اس» خب 

المَنشم. 

“١‏ المصطكى: وهي كلمة يونانية ااا 
آققلت لے ۔الحربة وف 


masik‏ ¦ مأ lm‏ ~ ا 


mastike‏ ماستیڭ ت 


۴- المسكة: إن كلمة (المسكة) ذات الأصل 
التباتي هذه» غير (المسك) أو الطيب الذي 
يتخذ من ضرب من الغزلانء والموجود في 
لغات الشرق منذ القدم بنفس اللفظ : 


(0 انتقلت هذه اللفظة ا اة الا سبأنية وأليرتغالية ياء الفح العربي لاداس . 
(۲) كر المصطكا لمصطكا أو المستيكه في الأبوكريفا (أنظر قاموس الكتاب المغدّس» ص ۸04). 


جاء في كتاب (الألفائ السريانية في المعاجم 


العربيةء ص )۲۸١‏ أن ! ن المسك سريانية الأصل . 
بيئما جاء في (معجم المعريات الفارسية فى 
اة العربيةء ص ))٤0١‏ وقي (غرائي اللنة 
الحربية ‏ ص )٠٠١‏ أنها فارسية الأصل. لكر 
في ضوء ما تفدم يمكن القول: إن المسك كل: 
5 في غات ر القديمء فیا 


ن العرد: 
لد ان 2 وسو ا 

سلپ ومن أدر! نها المسك تنضح 
قال | ین دبل في رملة نت سماوية: 
تجسل إا لسك واليللْجُوج والنَذ 


د لاء لهسا على السكانون 

Cumituam ty iRHIN {cumin} الكو ن‎ i 

~١‏ الجمون: تبات زراعي عشي سنوي» من 

قصيلة الخسابت eyle « Umibelliferae‏ من التوابل 
وآصنافه كثرة. 

اول طهور لكلمة الكمُون كان فى إللية 


CAD, S31, AWE, iL, 434 )( 


(۲) دلت هنم اللفظة الل الاسائة i „lÎ akcamOtias‏ اتح 


الكمون كلمة أصيلة في لغات الشرق 
فيها العرية قال العا 


ِ ۾ 
فا مسحت کا لون ما تست روش 


۳ المون 


الهيروغليفية M[×¥N¥(‏ 8× = كمينيني)» ثم 
انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم» مم 


)۲١۳ جاء في (غراڻب اللغة العريية» ص‎ “٣ 
برفائيل نخلة اليسوعي أن الكمون كلمة عبرية‎ 
الأصلى. لکن في ضوء ما تقدم» يمكن القول؛ إن‎ 


الشديم» با 


وأغسصسائه مما بمستولسه مش 


العربي للا ندلس . 


/ ورد ذكر الكمّون في (الكتاب المقدس‎ “٤ 
العهد القديم). فقد أشار أشعيا إلى تذريته ودرسه‎ 
عندما ينضح خبطا بالعصا: (أليس أنه إذا سرّى‎ 
وجههاء يبذر الشونيزء ويذري الكموك» ويضع‎ 
اة في اتلام والشعير في مکان معین؛‎ 
والقطاني في حدودهاء فیرشده بالحق» يعلمه أن‎ 
الشونيز لا يدرس بالتَوْرّج» ولا تدار بكرة العجلة‎ 
على الكمونء بل بالقضيب يخبط الشونيزء‎ 
والكمون بالعصا) (أشعیا ۲۷-۴۵:۲۸). كذلك‎ 
ورد ذكر الكمّون في (العهد الجديد): (ويل لكم‎ 
أيها الكتبة والفريسيون المراؤرون لأنكم تعشرون‎ 
النعنعم والشبث والكمون. وتركتم أثقل الناموس‎ 
.)۴۳:۲۳ الح والرحمة والايمان)» (متى‎ 

۵“ الحموت من النياتابت ألطبية الشائعة. 
استعمله القراعنة للمغخص والتحليل . واستعمل في 
الطب البابلي غير بعيد عما أستعمله الفراعنة. أ 
في الطب العربي القديم» فقد استعمل كطارد 
للعار امت مهم مقو لباه منشيل معدي وقي 
حالات الام الرس والصداع» وحالات تصلب 
الشرايين» وأمراض جهاز الهضمء وحالات 
التشنح» وكمطيب؛ وتابل. وإذا طبخ بالزيت 

واحتقن به مع دقيق الشعير وأفق المغص والنفخ. 
ويقطع سيلان الرطوبات المزمنة امرحم 
ويقطع العاف (التريف) إذا قرب من الأنف» 
وهو مسحوق بعد خلطه بالخل؛» وهو صالح 
للكبد» وإذا بالخل وابتلعم قطع سيلان 
اللعاب؛ وإذا شرب بالخل سكن امراق 
يقتل الدود» وإن غسل الوجه بمائه صقا 
والاكثار منه يصمر اللون أكلا وطلاء بالجلد من 
خارج» ويفيد من تقطير البول ا واللحم 
المطبوخ به يلطف إلى الغايةء وطبخه مع الصعتر 


يسكن وجع الأسنان والتزلاتء وعصارته مع 
الملح تجلو البصر. ويستعمل في الصيدلة الحديثة 
أهم مركبات الكمونء مثل: 
(زيت عطري)ء دنست علرطعهاه (ألدهيد الكمرن) 
كطارد للغازات» مهدئ؛ مسكن للمغخص وحالات 
إلا حتقان»؛ مته عطري يدخحل فى المستحضرات 

- يسمي العرب الكمّون» السّوت والسّنوت. 
وهي تسمية يمانية؛ وفي الحديث (عليكم بالسنا 
والشتوت). 

۷~ يستعمل العرب كلمة الكمون» التي تعود 
بدايات ظهورها إلى أصول آشوريةء كبادئة لتوليد 
تسمیات للعديد من الناتات» مثل: 


hulfe essentieile 


-١‏ الكمون الأرمتي» الكَرَويا أو الكروياء: 
Carumt cûatyi {caraway}‏ . 

~١‏ الكمّون الحبشي أو الكمّون البري: شبيه 
اسا اسشسو ن wild fennel) Nigella arvensis‏ 
(fiowert‏ . 

۴“ الكمون الكرماني أو الغاسول مامولمك 
Forskatti‏ . 


Pinpi الكمرن الحلو أو الاأنيسون مالم‎ ٤ 
. anisum {anise plant} 
callus ھ الكت‎ 
الْكيْبُ: نسيج أو لحاء ينمو بعد جرم‎ ~١ 
يحصل في نوع من الشجر ويفضي إلى تغطية ذلك‎ 
الجرح» وورد في 5 (التاج). سالت بعض‎ 
الأعراب عن (الكيب) فاراني شرس متفر فة من‎ 
بات الشوك» بيضاء كالعيدان» كشرة الشوك لها‎ 
في أطرافها براعيم» وقد بدت في كل يرعومة‎ 
. سوکابت ثلاث‎ 


أول ظهور لكلمة (الكيب). كان في 


Cucurbita pepo {the vegetabie 


marrow) 


الكوسى: بات عشي حولي فملي» ر 


الفهلة إ اشر CuerturbhifaCEAE ani‏ . 


: ول ضهور لكلمة الكوسيى ان 5 اللة 
. س س اموسر با ا د ار وهل أ 


ENE 


Dara pr 
LLL! 


1 وډ ا 
س 
SJ  'al-kambu |‏ 
alk |‏ اکس 


س ا 

َ 

| | ! أوبانو و > 

1“ وقد يعاق اسم (لكيب) على الشجرة اي | اة | 
تشرز هذا النوع مين اش يح . قال الطرماس: ا e‏ 
2 ا 4 ا ا ٠ q ESE‏ فشو NI ١‏ 
ا یٹ عاي سا فی Cy‏ ا : | r ES‏ 
أطرا: | العرية | لع ا فشر ر صل 

E E E 5 1 أف جد با‎ 

جا ا رس ج والکیِب ا رأة gelt‏ + قعل تا NOD‏ 
ر ی م (اللسان) ‏ ا شجر شه 1 4 | 


بشجر الشتأد. ال آبو رة الهذلي : فی حشل من 


گرا والكنب). وقد يبحصفب عندتا لاه 
شراط ٠‏ كدلك قد يطلى ( (الكب) أ أيضا على 


i 

الل الد بغلف 1 1 ّ 
ال د ان ي كفت اليد إثر العمل كي ومطهّر»ء ضد الحروق والالتهابات. 
ا کپ پس عل : راه رسول اله کڈ و قل ملين ۰ د الا مساك . وستعمل البوم فى المد 
دنست IT‏ شال له اکن“ بدأل ممأل ' أعالج 7 
پالم و مساق , از نسل ج ET‏ شنو و ا 


تار . رد - وأنشد أ 


" اہ 
الحديثة اهم مر کات الکوسی› thyrosipê ; ja‏ 
یرو زین). (lJ thine cjsjgg? piosne‏ 


ویش : 
ی ٠‏ لمعالجة إلتهابات المجاري البوليةق إلتهاب 
ألبواسير» مرض السكرى. الآفات القلية. 


ي 
“CAD, 8/539; AHW, 1, 507‏ 
هناك تسمية أخری لل 


أو الكوسى الصغير. 


عرسي في اللغة السرمرية E۸ 05.1] 0R-548(‏ | وكش -تور-شاں) وتعنی حرفا : الثاء 


حرف اللام (ل) 


Foswelia {frankiBceBse; اللبان‎ # 


elibaBuUnHî} 

“١‏ اللبان: تبات من الفصيلة البخورية 
j yaa Burseraceae‏ صما يسم الکندر: وقیل ' 
لبان صمغ شبجرة الفسشق. 

۲- أول ظهور لكلمة اللبان كان في الآشورية- 
البابلية بلقظة (uصةط[‏ ت لوبانو)» ئم انتشرت 
هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم» مع تحو 
بسيط اتتضته طبيعة كل لغة كما في التصرّر 


TT E O 


olibarurt 


الانكليزية 
‘Rl HIDERNTH 4‏ 


ست ورڈ فی رغر اش الله أ العريةء یں (TIA‏ 
لرفائيل نيخلة اليسوعي أن الان دخيلة من اليونانية 


. CAD, FASE AAW, i, SEO (O 


9 لکن ت ضوء ما تقدم يمكن القول: 
ن (للبان) إ في لخات الشرق القديم» بما 
فر ر وق في الع تب صن القدم؛ 
ووردت في أشعارهم. قال مرق اليس : 
وسسالسفة كسحروق السلا 
ضرم فسيسهسا السغسوي الشحرز 
٤‏ ورد عن النبي 5 ابروا بيوتكم باللبان 
والصعترا “ ولا يصح عته “ ولکن پروی 
علي أنه قال لرجل شكا إليه النسيان: «عليك 
باللبان» فان شج القلب» ويذهب بالسيان؛. 


لی س ويکر عن - : بن عباس = رضي أله عن “ أن 
اشر نب ر على ألريق؛ جيك لول 
واللساب؛. ویذكر عن آنس “ رضي انه إل 


اشكا إليه رج النسيان. فقال: عليك بالگشر. 
وانقعه من الليل» فإذا أصيحت. ضحد منه شرية 
على ألريق: فاته جد (لمعالجة) الشسسيان». 

اء في كتاب (الطب النبوى) أن اللبان كشر 
المنافع : يعيد من وجع المعدة؛ ويهضم الطعامء 
ویطرد الغازات. ويجفش اللخمء وينششب 
رطو بات اا ر ظلمة البصر» ریمش 
القروح الخبينة من الالتشار إذا مشىغ وحده وإل 
بخر به نقع من الوباء وطيّب رأئحة الهراء. 
واستعمل (اللبان) في الطب العربي القديم 
لمعالجة وجم المعدة» واستطلاق البطن» وطرد 
الرياح» وهضم الطعام؛ بالاضافة إلى كونه مقر 


“١‏ ذكر (الكتاب المقڏس / الحهد القديم) أن 
لبان - والمقصرد jis ~ (Boswellia serata) Î®‏ 
أحد المواد التي يتركب منها دهن المسيسة 
المستعمل في تكريس الكهتة لوظيفتيم المقذبة 
(الخروجح ٤۳:١۳)ء‏ كما أب کان يضاف مع 
الزبت إلى التقدمة (اللاويين ١:١‏ و وها 
و( ثم فيي ألنهاية يوعد (آالاا وبين ,)١:1‏ 
ولم يكن يوضع اللبان على ذبيحة الخطية 
(اللاويين )١١:١‏ أو تقدمة اليرة (العده .)٠٠:۵‏ 
ركان الليان الصافي يسكب على خز السقلمة 
(اللاويين 4 والا حبار الأول ۲۹:٩‏ 
ونحميا 0:۳). وکان یؤتی باللبان من 
حضرموت : (تغطيك كثرة الجمال بكران مدن 
وعيفة. كلها تأتي من شبأً. تحمل ذهيا ولال 
وتشر بتسابيح الرب)ء (أشعيا ١1:1)؛‏ للمازا 
ياتي لي اللبان من شباء وقصب الذريرة من أرض 
بعيدةء محرقاتكم غير مقبولة وذبائحكم لا تلد 
ياء (إرميا .)۴١: ١‏ 
۷ سمت المعاجم العربية اللبان» وهى كلة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 
عدة أهمْها: 

“١‏ الکندر Boswellia {frankincense)‏ وهي 
كلمة يونانية الأصل kh‏ انتقلت إلى : 

- الأرامية: 57712 (کرندرا) kw‏ 
“ السريانية : فوا (كرندرو) 0إلوس). 
العربية : الكندر لاقمو 


السياع: سجر اللبان» وهو من شجر 


(۱) «فاخی يعقرب لنفسه قضبانًا خضرا من لى ولوز؛ 
الذي على القضبان»؛ (سفر التكرين .)٠۷:١١‏ 


ألعضاه» له تمر هته اقسق ۽ ولبن ل 
ا البستيح : اندر الابيض ٠‏ صمح سجر ۽ 
ا لست »۽ فأرسة الأصل ر ر بست . 
۸“ يطلق العرب اسم اللبان على أنواع أخري 
من النباتات؛ مل : 
ا ا مو جودة ينس اللنظط 


٠ جب‎ 


a TOIL OID TILTED TO | 


p22 


Gunn O ITT TTT T 


ودنهر الأب في سوريا وليتان بأاسم لوز 
واالعبهر) و (الأضططّہ officinal) Serax officinalis‏ 
(stra‏ , ویبدو دوضوخ أن التسمية اليونانة 
(##و5) مشتقة من العربية (الأضطرّك)» والسريأنية 
اسيا (إسطررکر) k0صسإوع.‏ و(اللبنى) هى 
الشجرة التي أحذ منها يعقوب القضبان كما 8 
في العهد القدي“. 

۹“ يطلق العرب أيضا تسمية اللبان على شجرة 
لا تسمو أكثر من دراعين؛ ولها ورقة مثل ورق 
الآس: وثمرة مثل ثمرته وله حرارة في الف 
وتسمی علمنا olibanum)} {Boswellia carterii}‏ 
#). ويطلق العرب هذه التسمة «الّان) على 
(Boswellia serrata)‏ وهر صمح عطر ایض 4 صلعمه 
حریف؛ پسیل من جرح شجرة تسمى (الليان 


ودلب؛ وقشر فيها خحطوطا بيشاء كاشطًا عن البياض 


الان ۳1 
الهندي) تمو في الهنكد والجريرة الحربية. 

و + د 
ارق تلبسٹ مته راثحة عطرة. وهده الكلية 


(اللبان الهندي) موجودة في لغات الشرق القديم 
بنفس اللفظ والمعنى أيضاء مثل: 
- العرة: لاوم (ليرتا) طق0nذعا.‏ 
- الأآرامية : 335 (لريان) وقصهطسا. 
السريانية: حه صلی .fwbnOR (0 gii gl‏ 

-٠‏ أما كلمة لبنانء فهي مشتقة من جذر أخر 
يعود إلى أصول آشورية-بابلية («طا = لين)» 
ویعنی ألأييض أو الياض . والجدر موجود يشس 
الفط والمعنى في لات الشرق القديم: 


ويسمَّى البنان) بهذه التسميةء 
(البياض)ء لان الثلوح كانت تدوم على قممه 


والتي تعتي 


العالية معظم أيام الشتاء'“. وقد أطلقت عليه هذه 
التسمية منذ أواخر الألف الثاني قبل ! 

وهي أقدم من تسمية (فينيقية) المنحدرة من اللغة 
اليونائية » والتي استعملت في الألف الأول ق.م. 
ولا تزال سلسلة جيال لبنان الشرقية تعرف حتى 
إلآن بأسم (2«0ط16-إمه) وهو لبنان الشرقي. 


(۱) «هل يخلو صخر حقلي من ثلج لبنانء أو 


لابلاب 


يتما تسمى السلسلة الخرية (طدطنا اصن)ء وهو 
جل لبثان المعروف ألاآن. 
اللبلاب Hedera helix (English wy)‏ 
-١‏ اللبلاب: نبات عشبي معترش يلتف على 
المزروغابت والشجرء» من القفصيلة العليشة 
ilقgnسaة Jl .Araliaceûeê‏ السيوطي : 
الخطاً قولهم للتبت المعروف اللبلاب» وإتما هو 
الخلبللاس). (المزهر .)۴١۷ ۶/١‏ 
- آول ظهور لكلمة اللبلاب كان فى اللغة 
الأوغاريتية (لبب) طا ثم الفينيقية بافظة ددد 
یلو س اطعا 
أرجاء الشرق القديم مع تحوير بسيط اقتضته طبيعة 
كل لغة كما في التصور ألتالي : 


م اتشر نت هده اللفطة في 


hbelhaia 


bhhelbolo 
Prabiab 


'aflablãbu | به‎ 


۳- قال رفائيل نخلة اليسوعي غي (غرائب اللحة 
لحري ص ٤‏ ) إل الليلاب كلمة ١‏ أرأهة. ر 
ص .)٠١۸‏ والبطريرك أفرام ر برصوم في 


هل تنش اماه المنفجرة البأردة الجارية* رها س )ا 


(۴) انتقلت هذه التسمية إلى اللغات الأرروبيةء في الفرلسية مثآ وااواء وفي الايطالة حاداطها ابش إح. 


mun Brau GGT 1 rrr 


کتاب (الالفاظ السريانية في المعاجم العربية»ء ص 
٠‏ إنها سريانية الأصل» وهي بمعنى (للَنَ)ء 
مشتقة من جذر الوى)ء ها (لوو) [٠0‏ لكن فى 
ضوء ما تقدّم يمكن القول: إن (اللبلاب) أمرلة 
في لغات الشرق القديم» وهي من جذر (لَولَّت) 
آلدي ريما هجر من بعض اللغات. كالارامة - 
السريانية. ودل على وجوده کثیر من مشتقاته کا 


في التصرر التالي: 


استعيل (اللبلاب) في الطب ! 
لمعالجة سالات الصداع: روبعض الحالات 
العصبية» ومرض السعال» بينما تستعمل اليوم في 
الصيدلة الحديثة أهم مركباتهء مثل: عصادومميء 
(صاپونسن): inositol «(pg ua) hêdêrine‏ 
اإينوزيتول)ء (هیتروزید) ٣اصا‏ (مواد 
#صaسi« sels minêrat%‏ (أملاح #مسخدنسية)» 


gage} hormone qestrogene‏ اترو جین)» 


() تطلق يسا في العبرية على فسيل النخل فيل إكتمالء 
)¥( مشتقة في الارامية - السريانية من جذر (لولي) 


iE:‏ | الليلاب 


chiorûogêniquê‏ تة (حمض کلوروجتیكت) فی 
معالجه سالا ت الصدأغ» مرض الرثية» يعض 
الحالات العصبية» مرض السعال وكمقرّ للأوعيةت 
مطمٹ» مهيّج٠‏ منعظ لكن يجب الاحتراس من 
أستعمال المخالب لأنها سامة. 

۵ يقش اللبلاب على القبور القديمة في 
آوروپا رمزا للوفاء. وربما کان ذلك موروتا عن 
مصر الفرعونية انه بشا شد فی معرضس رمسیس 
الثاني (إيريس) ترتدي أفخر حليهاء وهي تعانق 
بيديها شجرة من اللبلاب المثمر» ريما لأن 
اللبلاب أخحضر دائماء ويعح بالحياةء ويمكن أن 
پو ي أو يرمز للحياة الأبدية. قال (رونسار)" 
في آنشودته : 

سس تست طسيم الأرض 
إنسجساب السلسيلاب 
ليُعايقني في لمات عديدة 

وكات اللبلاب قد كرس في الميشولوجيا 
الإ غريقية لباخوس» لأنهم كانوا بعتقدون أنه يمنع 
السكر. 

“¬ وهناك سن يعتقد أن ترجمة كلمة (يقطين) فى 
(الكتاب المقدس / العهد القديم) في (سغر يونان)ء 
هر اللبلاب؛ لأن وصفه يدل أنه نبات معترش ‏ إمتدً 
على المظلة» وأعطى طلا كشيفًا ليو تان“ : 


3 أي العسلو م . 
الذي ربما هجر الآن» وتطلق على اللربياء وجاء فى 


ر : ETT‏ أ ر ااه 4 ٣‏ : ت و 
ایت" علوم الزراعية) للشهابي (ص ٠١۸‏ أنهم يطلقون في مصر اسم اللوبياء على اللبلاب 


پیر روتسار ٣۵۲۵(‏ س ۸۵و؟) شای - : ۹ o.‏ 
غر فرنسي ٠‏ زعيم الپلياد. تناول جميع الموضرعات. ونظم في مختلف 


فنون الشعر. أروع مقطوعاته عن الحب (أناشيد إلى هيليا) 10۷۸ وملحمته (لا فرانسياد ۷۲؟. 
روسار سن أشسهر سعراء فر سا يسل الفراسات الى تھا عه الاق لر تسى سالسشا بش . 


9 رأي (جيروم ) في ترجمة الفلجانا. 


صح 


اللبلاي ا الراب 


roro بب سس ىىى‎ 
LT FAN roa asa enn 


(فأعد الرت الال بقطنة» فارشعت فقوف یوناب نباتانت محتر شات من القصيلة الرنقية عمعc‏ ماز 
رن ظلا على رأسهء لكي يخلصه من هتّه) يسمّى في المغرب (صَبرين). 
(يونان .)٦:4‏ ۷- أدخل العرب كلمة (اللبلاب) كبادئة لتوليد 
۷“ سمت المعاجم العربية اللبلاب سميات تسميات للعديد من النباتانت» مل : 
عة اهمها : اللالا س الأرضي: grOHRĞ ivy‏ . 
إ~ mdl.ټluigad‏ : Convailvulus scammonia‏ اللاب البحري: والعط عة , 

Parthenocissus quiagugfolh : وهي ئات ينتمي إلى جنس لىلاب lاأalغhأر غ‎ )scammoy( 
اللبلاب. والسقمونيا كلمة يونانية الأصل‎ 
سماها أبن البيطار (المحمودة » الراب‎ eskero 
أيضا في (مقرداته) وقد وصقها مل ل نا عن‎ 
اللَراب: تسمية شامية اللعرعر العالي. لا‎ -١ ٠ (ديسقوريدس)» وذكر استعملات طبية كثيرة‎ 
لهاء وخاصة (صمغ السقمونا) الذي استعمل يوجد اسم له في المعاجم القديمةء ولا في‎ 
لأوجاع العيون والصدر. (المقردات). وهو نوع يشاهد غي لبتان» وجبل‎ 
الشيخ» والجبل الأبيض» وشرقي حمص.‎ {Pellitory of the wall) :ةaرll!‎ all ¥ 

۴۳ العشقة: Indian) Ipomoea guartocti‏ س اول ظهور لكلمة الراب کان في إإلحة 
جصام) وهو اللبلاب عند المولدين. استعملت السومرية بلفطة Z4-84-1AM(‏ *٭ زا-با-لام) ثم 
العشقة في الطب لزيادة التبولء ومعالجة داء انتشرت هذه اللفظة مع تحوير عملية قلب لفطي" 
اللقرس» وزيادة التعرق» ومعاليجة مرضس 
الزهري (السشلس). 
٤‏ السطساب: 
(sاسعاء)‏ وهو (يأاسمين البر)ء ويسمى في 
الشام (المَعّى). جس اتات معترشةه من 
اة الششار بے Ranunculaceae)‏ يى على 
الشجر» ولمل هذا الذي دفع العرب لتسميته 
بالليلاس . استعملل الظان في الطب أالقديم 
كمسكن للآلام وخافض للحرارة. 


سد اقشاع : Sma excel (smi)‏ جت اللزابي. 


, (Virgmia creeper) 
Jluintperus excelsa {high jJURIPET, 


tsreek jiiniper) 


a sminRuHt Gurculateht 


ص 


HH 
وتداخل بعضه ببعض» وهي صفة لأغصان شجرة‎ 


ر( بتمدیم الام إلى صدر الكامة. 

(۳) ورد ذكر شجرة (الزبلام) هذه في ليست النباتات السومرية-الاشورية» مع شجر الأرزء والمسري والدلب. 
Dictionary of #Aşsyriar Botany, p. 268‏ . 

(۳) أكثر ما ينمو الراب في شرقي حمص وجبل الشيخ والجبل الأبيض وجبالJ G.E. Post, Flora of Syria ùi‏ 
ah Palestine‏ . 


“٣‏ في حديث علي - عليه السلام: دخل بالا 
حتى لزبت أي لصقت» وطين لازب أي لاصق. 
قال تعالى ين طيو لاز . والعرب تقول : ليس 
بضربة لازم» ولازب» يبدلون الباء ميمّاء لتقأارب 
المخارج. قال التابغة: 
ولا تحسسسون السخير لا شس بعد 

ولا تسحصسبسون اشر رة لازب 

ولازم» لغة فيها قال كشر: 

مسما ورق السدنيا سباي لأهسله 
ولا شدة البلسوى بقسريسة لازم 

“٤‏ استعمل اللزاب في الطب القديم کطارد 

للديدانء معالج لأمراض جهاز الهضم؛ جهاز 


البول وجهاز الشنقس . 
5 اطلقت المعاجم لر ية على انر ا السومرية 
الا صلل تسسات عدم اهميا: ألمرزنجوش؛ 


(فأارسيةء معتاها أذْن 
المردفوش؛ العشرء 
العيسوب» السمسق 
داوود المريجانةء الأنجرك الملول. 
# سان الکلي 


الغار): س الغيل؛ شی EE‏ 
مأريقون (يوتانىة 4121007 )› 


ly, sampsikhon aliy) 


Cyroglossum officinale 
{fhounê's tongue} 
لسان الكلب: جنس نبات من فصلية‎ - 
a.’ « Boraginacedê امات‎ 
الأعشاب الطبيةء وأنواع تزرع لزهرها.‎ 
يظهر أسم بات (لسان الكلي) فيي اللغة‎ “٣ 
إيمي-ليك-‎ > EME17K۸0( السومرية بصيغة‎ 
کو)ء وفي الاأشورية-| اليابلية رامقا = لان‎ 
کلبي). وقد انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق‎ 
القديم مع تحوير بسيط اقنضته طبيعة كل لغة.‎ 


آنواع من 


.AHW, 1, 556 (0) 


TTT 


TTT a ppp IIIINIIL 


س سسس un‏ 


sgn kay | الأشررية‎ 


2 چ 


Fai 


۳“ جاء في معجم (لسان العرب): يسمّى نبات 


(لسان الكلب) مع مجموعة أخرى من التباتات 
بالسان» لأنها تشبهه وتداوي أمراضه. 

“٤‏ ذكر الطب البابلي استعمالات بسيطة لبذور 
تبات (لسان الكلب) وجدوره وفروعه ومائه: فقد 
و صف للدمامل» والتشنجات العصية بعد 
الولادةء ولعضة الكلب والحية. واستعمل فى 
الطب العربي القديم كمد للبولء مرمم للجروي 
قاطم للترف؛ مطهر. 

9“ سمت المعاجم العربية نبات لسان الكلب 
أيضا اللصيقي (لأن بذوره ا 0 بلص 
بالثياب)ء خركوشك (فارسة) آذان الشام آذان 
الغزال؛ آذان إلأرني. 

“٦‏ أدخلى العرب كلمة (اللسان) كبادئة لتوليد 


تسمیات للعديد من الباتات» مثل : 


-١‏ اللسان: الجتةء لها ورف 
متفرش أخشن كأنه المساحي» كخشونة لسان 
الثور» يسمو في وسطها قضيب كالذراع طولاء 
أوجاع 


قشبة من 


e ۴‏ ل 
ی رأ ست نور اء¿ شی و اء هن 


() تسّي السريانية شون گلبتو) الزؤان بزر راء أبشًا. 


تحمل آزهارًا صغيرة. وثمره جلف علبي به بذور 
وتركيب (لسان الحمل) موجود في عدد 
من لغات الشرق القديم بنفس اللفظ والمعنى: 


اللسان (ألستة الاس وألسنة الإبل)؛ من داء 
بسمى السارش » وهي بشور تهر مش جيس 
الرمانء كذلت ينص تبات السات من الخففان؛ 
وحرارة المعدة» والملاع؛ وأدواء الم 


دة . 


leon TF 


(borage) Borago officinalis : ر‎ jl ۴س لان‎ 
leSon fatya ٍ 

ويسمى أيضا (الخمْخم) أو (الحمحم). قال 
ا ieson ‘imro‏ 
ا iešon fatyo‏ 


راعسسي إلا سمو لے أملها 
وسا الديار تسف حب الجمخم 
وتبات (لسان الثور) هذا موجود بنضس اللغظ 
في عدد من اللغاءت الشركة مئل : 


san ` al- 


hatna] 


{(comman toadflax}‏ تسمه موجودة في غدد من 


لغات الشرق لقديم: 


Linaria vulgarfs 


A HWD 


ID YO? 


0 190 اة lešon‏ ر 
haşşeflor NIIN Yi‏ ا هالضغور ‏ الوا 
العبرية lešort‏ لون 7(٠‏ 
hassefor‏ ها هافر ر ONT‏ 
کرو تار ۷ پچ 
اء في يسات العلوم الزراعية) السريانية فاع ješon‏ 2 شون صقرو کي * 
الشهابي (ص )۸٠‏ أن الان الثور) ترجمة _العرية | مقط لان | ااا 
قديمة للاشم اليوناني راصن لكن في | | الول | الحصغور ۰ | 
ضصوء ما تدم يمكن القول: إن (لسان الثرر) « الفاح Mandragora officinarum (cominon‏ 


أصيلة في لات الشرق القديم بماأ فيها العربية. mandrake)‏ 
۳“ سان الحمل : ده ا greater)‏ 
(piantain‏ نابت من القصسلة أ > آورآقه 


سا تة » تحرج ی و سطهاً 8 طويلة 


~~ الفاح : تبت عشبی معمر؛ سام طٻي ۽ من 
الفصسلة اليادنحانة مادک بیت بريا فى 
يعض آأنحاء الشام. 


17( ام الصخير من الحملان. وار ب تقول للرجل أ وود لفقر المدقع : ماله ا إِمر ولا مره آي را لے 
سر ارف و رل اروش ال کر والرخل الأ 5 فاي ل ااا اذا طلعت أ السعْرّى سا ا لون رة 


ولا إِمَرّا. 
ر٣(‏ ألسأفر : لائر يصفر طوال اليل خحشة أن ينام فيؤخذ» ومنه المثل (هو أجبن من صافر). 


ا ٢‏ ا 
a tL Las sar nn‏ 
“١‏ اول ظهور لكلمة اللقاح كان في اللغة على عنصر مثرّم. وقد أورد هذه المعلومة شحسے 


السومرية بلفظة (۴11 = فيل)ء ثم انتقلت هذه 
اللفطة إلى الآشورية فالعربيةء مع تحوير وقلب 
مكاني (أي تمذم اللام إلى صدر الكلمة) اقتضته 
طبيعة اللغة العربية وفق التصور التالي: 


اف ا 

sS | 

uum | 4‏ دو دا یم | ONT‏ 
0 الام - 1 


٣‏ قال الجوهري: 


وهو شبيه بالباذنجان إذا اصفْر. ينما جاء فى 
1 + - ۴ . 1 ط 
(معجم اللساد): اللفاح تبات يقطيني أصفر شبيه 
بالبادنجان» طيب الرائحة. 
٤‏ آدخل السحرة والعرافون الفاح منذ القرون 
اله طی في تحضير شرابات المحة يع انام 


حيث كانوا يعتقدون أنه يضمن المَرَّة والصشة 


وطرل العمرء لأن لجذوره مظهر يشري الشكل 
لی حد ما واي جا ی الجراح وسسوم والالام 


و ا ورد هله الا سطورة اليش أفية 
(شكسبير) في مسرحية (روميو وجوليت) حك 
کانوا يعتقدون أنه ينمو ويتوالد تحت المشانق من 
قطرات المنى التي كانت تتساقط من الذي 


ہی 
يسنفوت . للك کانرا يعتټدون أن عصیره پحتوی 


AW, 1Î, 864 


في مسرحية (أنطوليوس وكليوبطرا). وكات الغدما 
بستعملون جذور اللماح مطبوخة مع الخمر 
كمخدر أثتاء العمليات الجراحية 

۵“ وكان اللفاح يعتبر منذ القدم مثيرًا للشهر: 
الجنسية» وخحصوبة الساء» وقد ورد هذا المعى 
في (الكتاب المقدس / العهد القديم): (ومضشى 
رأوبين في آي ام حماد الحتطةء فوجد فاا ي 
ألحقل› فجاء به إلى أمه ليئةء شالت 
أعطان من لفاح ابنك. فأجابتها: أا كفاك أن 
حلت ٣‏ #تريدین 
اشا ؟ فقالت رايز : إذن يضطلجم مسف اة 
بدل لفاح ابلك . فلما أتى يعقوب من الحقل فى 
المساء» شر جت ية لملاقاتهء وقالت ` اي ٿعجيء 
لأني قد استأجرتك باماح إبني. فاضطجم معها 
تلف الللة. وسمم أنه دعام ئة » حملت دولدت 
لیعقوب ابا خحامسا)ء (التكرين .)۱۷-١٤:۳١‏ 
-١‏ استعمل اللفاح في الطب العربي القدي 
سكين الالام كمهدئ ومخدر. وتستعمل اليره 


5 تة امحل رة اهم مر قات اللشأاح. سا 


”سے 


ای تأ خحذي غاج بني 


¬ 


atropine {mw gaia) hyoscine‏ ) سر و سسا 
tanin <( jul ge) hyoscyamine «Ulii} amidon‏ 
مواد عقصية)ء عدافاارم (بیریدین) في لشت 
حالانت الششند» 


اعدد المغرزة ضف اريو 


اللا ودي ٠‏ الشسمم بالغ#ور الحدرر)» ا 


الا ب“ RE‏ 
ا ستعما ده للمصايين اللہ وألوشن ا 


9 جاء في (الكتاب المقدس/ العهد القديم): (اللفاح يفوح رائحة. وعند أبوابنا كل النغائس»ء من جديدة 
لمة : ار تیا ا ا بسي )؛ دسف الأناشيد ¥ NÊ‏ 


وهو سام جذاء ولا يستعمل إلا بمعرفة الطبيب› 
وجب تحذير الأطفال من أكل الشمار السامة. 


~١‏ اليسروح: (اللفاح»ء ثمر اليبروح) 
{common mandrake) Mandragora officianam‏ 
- العيرية: (23 ر .yabrowha (zg‏ 
- الأآرامية : N0737‏ (ير وحا) aقإاahrwر.‏ 
“ السرياية: لحرفشا ير وحو) تادر . 
س العربية : اليبروح .'al-yabrwh‏ 

“١‏ المغذ: (وهو اسم الباذنجان) ويستّى 
أيضا: سراج القطرب تفاح الجن؛ تفاح البرء 
الزعرور الجبليء خوخ الدب تناح الشيطان» 
دستنبويه (فارسية)» (ويطلق على نوع من البطيغ 


الصغيرء طيب الرائحة) بض الجن تفاح 
المجانين . 
» للقت Brassica naps (Swedish turnip}‏ 


اللفي: بقل زراعی ری : ن إلمصدة 
السليية 4048ء ود87 ضروبه المستانية كثيرة. 


-١‏ أول ظهرر لكلمة اللغت كان فى الأشورية- 


البابلية بلمطة (طازا = لتر تم انتشرت هه 
اللفظة في أرجاء الشرق القديم وفق التصور 


. CAPD, 306, ABW, i, SFT OY 


ست ور في e‏ (التاج) ن | تاشت : ا 
أسمعه من ية ۽ وا آدري أعربي آم لا). واضا 
هله ) أن بطي . ينما جاء في كتاب (الألفاظ 


السريانية في المعاجم العربية» ص )۲١۸‏ أن 
اللفت كلمة سريانية الأصل. وكذلك قال رفائيل 
اليسوعي في لاغرائب اللغة العربيةء 
.).٥‏ لكن في ضوء ما تقذم يمكن القرل؛ ! 
اللفت كلمة أصيلة في لغات الشرق القديم» بما 
فيها العربية. وكان العرب قد عرفوا اللفت 
وتذوقوه» ووصفه الشاعر (ابن رافع الأندلسي) 


د 
لمبصريهاء 8 کراب السسجين 


إحسصساؤهسا مسن غسيسر مشن يطول 

-٤‏ استعمل اللفت في الطت البابلي لمعالجة 

التشتحجات العصسةء وان يلي مح (دم) الأرز 
ويستعملل بخورًا. كذلك ذكر الأطباء العرب أن 
روع اللشت الدتيقة إذا سحقت وأكلت بالعسل 
رض الطحال وعسر البو وإذا هرست 


ووضعت على الاورام حللتها . وجذره الکبير يدر 
البول» وهو مغد کثیراء ویولد راا ونفځًاء وهو 
عسر الاأنهضام؛ وإذا وضع طبيخه على التقرس 
وشقاق البرد تمعهما؛ وإذا تضمد بورقه أو بزره 
المدقوق ينفع كذلك من النقرس» وشقاق البرى 
ماء طبيخه ينقع من البحكة والمرارة. 
وذکر أبن سياً: أنه إذا أخذت لفتة وشرقت 
وأذيب في نجویقها شمع بدهن ورد کان رمادها 
ذلك نایا من داء اللعلب العتيق؛ وينفع ذلك أيسًا 
ن الشقاف المتقر ج العارض من البرد. والاشت 
لمطبوخ يفعل مثل ذلك ضمادًاء وهو بطي. ۶ في 
المعدة. أا في الصيدلة الحديثة قتعا ل الوم 
اهم مرقابث اللفت» مل : مانام (بروتین): 
ascorbique‏ 6ه (حمض الاسکور سك« raping‏ 


اراسن): SUE‏ (سکاکر) صو دیو م ۽ بوتأ سيوم » 


گالسیوم؛ فوسفور» کبریت» کلور فی معالجة 
الجرائيم والغطورء إضافة لكونه مطهر ومتئل. 
-٥‏ أطلقت المعاجم العربية على اللفت. 
كلمة تعود بدارات ظهورها إلى أصول آشو ریت 
تسميات عدة أهكّها: 
~١‏ السليجم أو الشلجم: هكذا وردت فى 
شعر العرب» قال الراجز ۰ 


talgamo ٤ 


talğam 


au rma rmn 
smn a nn mn 


جاء في معجم (التاح): السلجم هخرب 
وجاء في كتاب (شفاء الغليل»ء ص (١۳١‏ أن 
فارسية الأصل (شلغم)ء وتبعه قي ذلك أدى 
شير في (كتاب الألفاظ الفارسية المحربةء صر 
۲ لکته قال: إن املا (شملخ) أ 
(شلعّم) وتركيتها (شلغم). وكذلك قال آلتونجى 
في (معجم المعربآات الفأرسية» ص ۰( 
ورفاتيل نخلة اليسوعي في (غراثب اللغة 
العربية»ء ص .)۲۳١‏ والشهابي في لمعجم 
میات العلوم إل رأة س ۳). بینما 
قال الأب اأنستاس الکن فى (ممجلة المشرق 
f1‏ (أطن السلجم معربة من الرومية 
.{salgama‏ لكن مما تقدم يمكن القول: إن كلمة 
السلجم أصيلة في منطقة الشرق القديم وآصيلة 
في لخاتها بما فيها العربية. وقد وردت قى 
الشعر من القدم. 


الفجل الغليظء فيه اعوجاج» والكلمة فارسية 
بهمّن) 
الكرنب اللفتي: وهو نوع صن 


أللفت تعاط جلوره. 


{swede} Brassica oleracea napus qid 


يعرف هي بلادنا پأاسم 


لشت ۳۹ 


rorrrrrrrruTrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrTrrrrrrrrrrrrrrrmirraii aaa LL eee 


جاء في كتاب (غرائب اللغة العربية) لرفائيل 
نخلة اليسوعي (ص ۲۹۷) أن الكرتب كلمة 
يونانية الأصل. لكن في ضوء ما تدم يمكن 
القول: إن الكرنب كلمة أصلية في لغات الشرق 
القديم» بما فيها العربية. 

(cabbage) Brassica deraceae : ف‎ yainll f 


ریسم شی 
molaftoR‏ افو ن واجڊدار 
ملوغوفونا 1919170 
ریا mole‏ | موقر | تەقڭ‰ 


"aİ-teaifwfu 


امامو ف ا 


وقد ورد الملفوف بعد (اللفت) في قائمة 
اللباتات المخروسة في بستان الملك البابلي 
(مردوك أبا أدين). ٠‏ 
الفجل: وهو بات معروف ومشهرر في 
{garden radish} Raphanus sativus ase‏ 
وكلمة الفجل موجودة في لغات الشرق القديم 


جا هي م (التاج): 
يفجل» إذا غلظ)ء ومنه 


(المجل)» 
وكذلك جاء في (شفاء الغليلء ص )٤١‏ 
آأیضا. بینما قال صاحب كاب (لاألفاظ 


tara FFF 


السريانية في المعاجم العربيةء ص )۲١١‏ إن 
الفجل كلمة دحيلة من السريائية. وقال رفاثيل 
نخلة اليسوعي في (غرائب اللغة العربية» ص 
4۸ إنها آرامية الأصل. لکن في ضوء ما 
تقدم بمكن القول: إن الفجل كلمة أصيلة فى 
لغابت الشرف القديم ؛ بما يها العربية» قال 
شاعر يجو رجلا : 
اسه شسيءِ بجشااء ء الشجلي 
ثِفُلا على تفل وأيّ ِل 
أما (حب الغجل) فقد قال عته معجم 
(التاج): هو نوع من انواع الفجلى البري› 
مستطيل كثر الوجود في صعيد مصر. خد 
(دهن الفجل) من بذره الذي يعرف بالسيمقة أو 
السيمعه (4ءاد). ويرد (حب الفجل) هذا في 


لغات الشرق القديم بصيغة تصغير الفيجل كما في 
التصوّر التالى : 


Schelae (gum lac, lac) 

1~ الّك: تبات يصیخ به وجاء في مجم 
اراللسان): اللك صبغ أحمر يصبغ به جلود ! ۴ 
رهو معرب. قال الراعي يصف رفم هوادج 
الأعراب: 

بأحمَرَ من لك العراق وأضْشرا 

“١‏ أول ظهور الاك كان فى اللغة 

السنسكريتية (1۸6 = لك)» ثم انتشرت هذه 


= 


سس ور 


د 
ass esir rrr NITY‏ 


-٣‏ قال أدي شير في (كتاب الألفاظط الفارسية 
المعربةء ص )١٤١‏ إن (اللّك) كلمة فارسة 
الأصل» رتبعه في ذلك آلترنجي» في (معجم 
المعربات الفارسية» ص .)٠٤١‏ ورفائيل نخلة 
اليسوعي في (غرائب اللخة العربيةء ص ٤٤؟).‏ 
لکن في ضرء ما تقدم» يمكن القول: إن الك 
Ek:‏ فديمة في منطقة الشرق القديم لو جودها في 
السنسكريتية؛ التي تعد من أقدم هذه الاعات 
لكنها انتقلت إلى العربية من الفارسية. 

ست المعاجم الحديثة اللكء وهى كلمة 
تعود بدايات ظهورهاً إلى أصول ستسکریتیة 
#العرت). وره سوه (الرّمخ) Rhus oxyacanthd‏ 
وهو من فصاة اليطمتات عهععمdi+@ء Ana‏ . 
اللوساأء Vigna sinensis {cow pea)‏ 

-١‏ اللويياء» بقلة زراعية حيية سئويةء من 
فصيلة القر نات عمعده :”عع وئختلف إل سما 
العلمية لهذا النوع» باحتلاف أسماء النيات. 


-٦‏ أول ظهور لكلمة (اللوياء) كان في الغ 
السومرية (0-08] = لوسوب)» وبحده في 
الآشورية-البايلية اانا = لوبّو). ثم انتشرت 
هذه التسمية بنفس اللفظ والمعنى في لغات الشرن 
القديم كما في التصور التالي : 


۳“ جاء في معجم (التاح) و(شفاء الغليل) أن 
اللوبيأء كلمة أعجمية وجاء في كتاب (المعرب) 
للجواليقي (ص )۳٤۸4‏ أن اللوبياء فارسية» وتبعه 
قي ذلك أدي شير في (كتاب الألفاظ المارسية 
المعربة» ص »)١٤١‏ وألتونجي في (معجم 
۰{). بینما قال 


المعربات الفارسية؛ ص 
الشهابي في (معجم المصطلحات الزراعية» ص 
إنها سريانيةء من أصلل يوناني» وتبعه في 
ذلك رفائيل نخلة اليسوعي في (غرائب اللعة 


اأعريية: ھں TT‏ لکن في وء ما قم يمجن 


3 اللو اء يألضىم ممدودا و شال دشا اللوباء واوا i‏ واو ياء قال اهر اء ي مم اا الحو دياء والبورياأء. 


. CAD, S23, 252; AEW 1, 560 (Y} 
لظ في ألفأر سية #لوباا والووا) والربیاج) ايشا‎ 


(4) انتقلت كلمة اللوباء إلى اللغة الاسبائية عاطسلاة أثتاء القتح العربي للأندلس. 


اللويياأء Y۹‏ الور 


القول: إن اللوياء أصيلة في لغات منطقة الشرق 
القديم بما فيها العربية. 

-٤‏ ذَكَرَّت اللوبياءء في الكتابات الطبية 
البابلية» كدواء للقروح والصروق. كذلك 
درت فى نصوص التعاويذ: (إذا كان إلنهر 
لون اللوبياء فسيحلل في البلاد الشيطان). أما 
في الطب العربي القديمء فإن اللربياء 
تدر الحيش» والبول» وتليّن الطبع» وتنفع 
من أوجاع الظهرء والكلى» تخصب البدن؛ 
وتفيد في أوجاع الصدرء والرئة. لكنها تولد 
تفضا ورياحاء وبلغماء ويدف ضررها باکلها 
مع الكمون» والصعترء والفلفل؛ والعسلء 
والزيست» والسخردل» والقرفة. وأجرد عا 
أكلت رطةً مم الجوزء والريت. وتستعمل ايوم 
أهم مركبات اللوبياء في الصيدلة الحديثة: 
مٹl|‏ : sels minéraux c(i) amidon‏ (أملاح 
matiêère grasse c(i) pIotéinSs «(aid‏ 
(رمادة دسمة) عhydrocerkbur‏ مائات القحم) 
في معالجة أمراض الجهاز التنقسي» وكمدر 
للبول» ومطمتث. 

9“ سمت المعاجم العربية اللريياء» رهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلي أصول سومريةء 
تسميات دة اهمها : 

French) Dofichos cultralus : إا س الدج‎ 

ع : وفي حديٹ عمر قال : (اشتر لا بالنوى 

دجرًا) أي لوبياء. وفي حديث أبن عمر: أنه 

(أكل الدجرء ثم غسل يده بالثفال). 


ا۳ 


“١‏ إخبل: وتلفظ آيشا احبر وأخير 


وحنلء وتعني اللوبياء في المعاجم العربية. 

۳ الثامر: اللوبياءء ويدو أن العرس كانت 
تطلى تسمية اللوياء على أنواع متقاربة من 
جنس ف0اعاأ0ك وجسشس فعا وجتس 
phe‏ : وتختلف الا سماء العلمية لهذا النرع 
باختلاف علماء النبآات. وهو متشرء وضروبه 
الزرأعية رة 

{cow pea) Vigna sinensis : چ القربناء‎ 

, {cow pea} Vigna sinênsis س الاء:‎ 

السَلف: اللويياء (فارسية) أوردها أدي 
شير في (كتاب الألفاظ الفارسية المعربة). 

۷- الأطماط الأطموط الأطبوط : نوع من 
اللوبيأء الرفيعة؛ جل من الهند. آوردها دي 
شير في (كتاب الألفاظ الفارسية المعربة) نقلد 
عن (البرهان القاطم). وقال إنها فارسية معربة 
ص (أطماط). 

۸- الحرم نبت يشبه اللوبياء» فارسية 
معربة» معناها فى الأصل (لأخضر اللذيذ) 
قال الشاعر أبو ثيل یصف الال : 

قاظت من الحرم بقيظ حرم 
س الور Amırygdalus communis (aitnond‏ 
tree}, Prunus amygdalis‏ 

~١‏ اللوز: شجر مثمر مشهورء من الفصيلة 
اور Rosaceae‏ . 

۲“ ورد اللوز في اللغة السومرية بصيغة (-140 
K4‏ = لام - خال)» وقي الأشورية البابلية 
بصيغة (wاھص‏ وة = شقدوسسو)» وتعني اللوز 
الحلو» وتوجد هذه الصيغة بنفس اللفظ في 


Amygdalus communis dulcis (sweet almond) dرئiلا اللوز الحلر: شجره مثمر معروف أزهاره وردية‎ )١( 
.Amygdalus communis amara (bitter almo0d) Qرللا ما اللوز المر: أز هار بيضاء‎ 


a LAM SKHAL | السو ري‎ 
E 


-٣‏ أما كلمة (للوز) فهي موجودة أيضا بنفس 
اللفظ والمعنى في الكتعائية - العبرية ٩3(‏ = zس‏ 
= لوز)» وفي الآرامية السريانية (كوإ = ورس = 
أوزو)ء إلخ. ويمكن تصزّر هذه الكلمة في لغات 


س سو ت مچ 
eras r a‏ ررر یی ۰ 
e ma SS OOOO TOOT TTT TTT TTT TTT TTTTTTTD TTD sD Bs oh hhh ED i‏ 


٤‏ قال (لتونجي) ی (معجم المعربات 
الضارسيةء ص١٤1)‏ إن (اللوز) فأرسيه. 
وكذلك قال رفائيل تخلة اليسوعي في (غرائب 
اللغة العربيةء ص ١٤٤۲)ء‏ 
الغلیل) لشهاب الدین الخفاجی (۹۹-۹۷۷١٠ها‏ 
أن اللوز معرب ولم يذكر الأصل. لكن في 
ضوء ما نقدم يمكن القول: إن كلمة (اللوز) 
أصيلة في لغات الشرق القديمء بما فيها اللغة 
العربيةء وقد عرف العرب اللوز منذ القده: 
وتحدث عنه شعراؤهم ومنهم الخليقة العبأاسي - 


ا ا ۶ ي (سششاء 


أين المعتز حيث قال : 
سلاثة اواب عي سسا رطب 
E‏ الأشكال من صنعة الرّب 
تقيو الرّدى في لسيله ونسهساره 
إن كات كالمسجون ها بلا ذنب 
وقال أبو طالب المأموني: ۰ 
ومسشچن عن الجائين ممتنع 
BEE‏ و لم کا 8 تساج 
د ا ف ج ج 
ق البر ل البحر اف من الساج 
۵“ وكان اللوز (عل«ة۳ه) يعتبر رمرًا لعذرية 
مريم . وتشتهر (هالة المجد عام٤إau)‏ التي تلل 
رأس السيدة العذراء والسيد المسيح في | 
من صور الكنائس اللاتينية في عصور ازدهار الفن 
الروماني» والفن القوطىء بأن اسمها 
manor‏ وهو مشىشتى ت الكلمة اللاتينية 
4 والتي تعثي اللوز. 


7( جا ی ا و(التاج): لقب أو الق و ورقه کورق السدر وجناټه کالق»› ويه نوی ۰ 


E وأحدته‎ 


(۲) اسم الاوز ال (شاقيد) وتعني (المستيقظة) لأنها ترهر باكرا 


في الربيع ٠‏ وتستيقظ من سبات الشتاء فا رها من 


الآخرى؛ ل يول : (يا بني لا تکن متسرعًا کک اللوز التي تزهر 
لا ويزكل ثمرها أخيرّا» بل كن متأتيا كشجرة النوت التي تزهر أخيرا وبؤكل ثمرها أولا). 


الأوز I‏ اللوز 


-٦‏ وکانت عصا هارون قد أعطت زهور اللوز 
(في الكتاب المقدس / العهد القديم) يدون 
إخصاب: (فأعطاء جميع رؤسائهم عصًا عضا لكل 
رئيس حسب بيوت آيائهم النتي عشرة عصا. وعصا 
هرون بين عصيهم. قوضع موسى العصي أمام 
الرب في خيمة 2 وإذا عصا هرون لبيت 
لاوي قد أفرخحت. أخرجت فروخا وآزهرت زهرًا 
(العلد ¥۷؟: إ١س٤؟).‏ آرسل 
(بعقوب) إلى الحاكم المصري لورا: (خذوا من 
جنى الأرض في أوعيتكم» وأنزلوا هدية قليلا 

ن السات وقلا من الل ؛ زکثیراء؛ ولاذناء 
وا ولوزا)» (التكوين .)١١:٤۴‏ وذکر الور 
في سفر العاف اا افون عن العالي وقي 
ال أل ا ف اة 02۴ 
وكانت زراعة اللوز ملتشرة في فلسطين ولہتان 
وصوریا وشرق الأردن كما آنها كانت تلمو فيما بين 
النهرين (تكوين )۳۷:٠١‏ كما أن الكاسات التي 
كانت على المنارةء وكائت تشيه زهر اللوز شكله 
(خروح ۳۳:۲۵ و٤)‏ وقضيب اللوز الذي رآه 
إرمیا کان يرمز إلى يهوه (إرمیا ۱١:١‏ و١١).‏ 

أك اة ارت الضك عد الل 
وفوائده الغذائية والعلاجية» وأهمٌ ما قالوه: اللوز 
المرّ لا شيء يعادله في إزالة الأخلاط الغليظة 
والربو والسعالء وأورام الصدر والرئةء وأمراض 
الطحال والكبد واليرقان والسدد بالعسل› 
والقولنج والمغص بماء العسل أكلا. وهو يجلو 
النمش والكلف إذا طبخ أصل شجره ووضع على 
الوجه» وهو ينفع من وجع الأذن إذا قطر زيته 
فيهاء وغسل الرأس يمنع الحزاز. وهو يقي 


انت ورا 


البصر» وينغع من الحكة» ويفتحم سدد الكيد 
ويعين على نفث الأخلاط الغليظة من الصدر 
بالل الشرر أجل مقا وال 
أعظم في التغذية والتسمين وإصلاح الكلى. 
ودهنه ألملف من ذلك كله والأخضر يشد اللثة› 
ويقؤّي المعدة. وإذا أكل اللوز بقشره قبل أن 
شب ود مکی ها فى ال الك ن 
ء 
الحرارةء واللوز الطري يصلح بلة المعدة» وإن 
قلي يابسًا لين الحلق لكنه شيل على المعدة وإن 
آل باكر راد ف الي ولامعا اد 
اللوز الحلو: فهو ينقي الصدرء ويفتح السدد 
والربوء وينقي الرئة. ومع مثله من السكر ونصغه 
من الزبيب اليابس» يقطع السعال المزمن. 
اكل اللوز تسمن» وتحفظ القرى؛ 
وتصلح الكلىء وتزبال حرقة البول» وتقوي 
الأعضاءء وتحفظ جوهر الدماغ. وتستعمل اليوم 
في الصيدلة الحديثة أهم مركبات اللوز» مثل: 
fructose «(ehe Gqyj} huile essentielle‏ 
(فر کشوز)ء sأعء‏ (أملاح)ء êm usin‏ (إپمولسیر)› 


و ما“ زر 


protéine‏ (بروتبن ) في معأالجة حالات التهاب 
الأعصاب» والتشتح» والوهن الجسدي والعقليء 
وفتح المجاري البوليةء ومعالجة الإمساك 
والتعفن» ومرض السكري؛ ونوبات السعال» 
وآلام الصداع» وحروق الشمس» إلخ 
۸- سمت المعاجم العربية اللوزء تسميات عدة 
نت عليها المعاجمء أهمَها: 
(hazelnut tree) Comius avellana : Jind ~1‏ 
والكلمة يوناية الأصل yiy Pentikun kariyun‏ 
لز الي 4 وف الخ :إن رل 


اللوز البنطسي تسس و بنطس ۽ وي دولة کا تج في إالشمال انش رقي من َ الصغرى رربي اليحر 
الأسرد. والنر الا وة دة يفي اب ج u‏ یسمّی خطا (اللوز الأسترالي (Australian hazel‏ . 


س 
"س س 


الور ¢ ۳Y‏ اللوز 


الله ية قال: (ولا تأكل من البندقة إلا ما 
ذکیت). وألبندى آنواع عديدة مته دق ۸- أطماط. أطموط؛ أطبوط : وع من الفوز 
اسطمبول؛ والبندق البريء والبندق الهنديء ‏ يشبه اللوبياء» رفيعة تجلب من الهنده وتسمّى 
(ويسمّى رنة)» والبندق البرازيلي» وبندق البندق الهندي)ء وأصل الكلمة فارسي 
كاتشو. وقد عرف البشر ثمر البندق منذ القدم» (أطماط). 
اليوتاني شط ۹ آدغل المرب كلمة اللوز كبادئة لتوليد 
الدما وإ ذا كل بمأء ! السل: ع من | تسمیات للعديد من الاتات. مل : 
ألمزمن» وهي و بطيء e‏ ال ينفح 
من لدع احشرات ةوقال ابن سينا عله الصغير » سكرية» مفبولة الطعي تصتع مله 
يولد ریاحا في ا وإدا فلي واكل مع مشروبات ملطفة ومبردة تباع في إسيانيا في 
الغلفل انضح الزكام. ويسمى البندق في : الشوارع» طعمها يشبه طعم شراب اللوز. وقد 
الاأرامية : N7132‏ )بردو( .bwndoqa‏ يستّى لوز الأرض: حب الزلم» سيط . وهر 
“ السريانية : شەيهل (بوندوقر) 0إ0لمwط.‏ بشید في إعادة القرة الجنسية» وينقع في إزالة 
حرقة البول؛ والكلف من الوجهء والسعال 
- العريية : اليندق ياوبلفويطاة'. وکشرا ما يو صف للمرضعات. 

1“ دهن اللوز: يسم (الملذخ). “١‏ لوز الهند أو ألكاكار: ممعهع المرط 
۴“ حت العزيز: (#ءصرء) وقد غلب عليه الأصلي لهذه الشجرة المكسيك وكانتب سی 
هذا الإشم لأن أحد حكام مصر (العزيز 


۷- القمروص ‏ الجلوز (فارسية). 


3 و ته (أبقراط) EOS‏ 


= لور الأرض: وهو درنانټ تشه الہندف 


الشارسية: بندق تلاط 


3 
کے 


ciroma cacao‏ آي ر لاء الالهة)ء ومنها أ 
الفاطمي) أستورده لحه لهُ. وقد يسبى أبشًا اسم الكاكاوء» وثمرة الكأكاو كبرة مخططاة 
(سعْد السلطان) وهو نبات من الفصيلة باللون الأصفرء نشبه الخيارء ولها بدور كبية 
تشيه اللوز» فشرتها سمراء ذات لب لمي 
¬ ا هو اللوز بالغارسية. وهذه البذور تسحق وتصلع مها (الكاكاو) التي 
ca‏ وهو اللوز ألم . تحوي مادة شبه قلوية تدعى (التيوبرومين 
المج : محر ب من (0۲8280) الهندية؛ اء »)héobromie‏ وتە - فی جوهرها - ماأډة 
في معجم (التاج): (المنج) اللوز الصغير الكائين الموجودة فى القهرة والشای كا 
ET . (Dare mete)‏ المتج ئی : تحویي مقادیر من النشاء والبروشين › والصباء 
. العبرية: 9 )بچ( meze‏ . المستّى (حمرة الكاكاو) والدسم المسمّى 
الارامية: N9‏ (مسا) maa‏ . (ربدة الكأكاو)ء وهذه تتألفي من مجموعة س 
“ السريانية: ا (محر) 0وقص . الحموض الدسمة» کالشمع » وألخل »> وألزیت. 
الشأرسية: منك kصعص.‏ مع سه ضثيلة من حمض (الأسولينيك)» وة 
- العربية: المتج لاعصوصاو. أقل من الكافئين؛ الميّه العصبى المشهورء 


. Cyperacêdê عة‎ 


الور 2 امون 


ويسمّى الكاكاو في : -٣‏ لم تذكر المعاجم الحديثة (اللياء) لكنها 
qaqaw {gl} NEE andl ~‏ . ا 
- السريانية : قافا (کاكکاري) .kakawo‏ 
“ العر بے : الکڪأکؤاي 'al-kakaw‏ 
و جمعها ریق للتسمية الا صلية 4640ء . 
اللاء .plumbaginea Dofichos kıbia (black-eyed pea)‏ 
ا اللياء: من نباتات اليمن» وربما ينبت في -١‏ استعمل تبات (اللياء) في الطب العربي القديم 
الحجاز» حجمه بقدر حبة الحمص» وعليه قشور في تلبين الطبم» وإدرار الحيض» لكنه برلد تخا 
رقاق إلى السوادء يقلى ثم يدلك بشيء خحشن؛ ورياحاء ويدفع ضرره بأكله مع الكمون والصعت 
فیخرح من قشره» فيؤکل. ورہما أل بالعسل؛ والعسل؛ والزيت. وتستعمل اليوم أهم مركبانت 
ٍ0 
وقال بعضهم إن اللياء بالكسر والمد (اللوبياء). اللياء في الصيدلة السديثةء مث : صمهنصهة (نشا) 
“١‏ أول ظهور لكلمة الأباء کان في الأشورية - sels mifréraux‏ + ملاح معدنية) 8٢۲6م‏ (برولین)؛ 
الايلة. ثم انتشرت في راء الشرق الشديم مم lle} hydrocarbure‏ الحم ) کمدر للبو ولعاا ج 
تحوير بسيط اقتضته طبيعة كل لغة كما في التصور أمراض الجهاز التنفسي 
التالي : س الليمون 
١‏ الليمون: وليد عملة تهجين لحتاصر من 
aT‏ . فصيلة اليرتقا لات ja Aurantiacede‏ الاترنج ب 


ذكرت (ألارية) وهي كلمة بونانية معربة 0۸اوحةهاه 
تطلق على نيات العود الهندي (ع هة ١وإقء!ً‏ 
اا . ذلك دکرت یات اشر باسم وء وهو 
بات يسم في سورية (ذوة Boertaavia (Jll‏ 


(ttrts medica lemon) 


اوري AA AN ٠|‏ ال لاان 


bn an 
۰ : : ند ر‎ 
. الانو ۰ = والثارتج‎ alan الاشورية‎ 
۰ 


الا ية ٤‏ 1 : . 
e. maranatha. rnen. nn‏ ~~ و چو EE‏ لکلة ار ٍ کان ُي إللحة 
الوك ٠‏ 
اة | اله لرن |_ 0¥ | اللفظة في أرجاء ارق القديم» مع تحوير بسبط 
الارامية lonê‏ | يلوا ۰ NIT‏ أفتضته طبيعة كل لغة وفق التصور التالى 
سا ا ۰ .۲-۲ 
السريانية | فار ١‏ إيلبنر ٠‏ انحط | ا MEMUN (iil‏ س 
کے ال لهي وغليغية MEMUN‏ يموك ٠‏ .ا 
العرية ٠‏ لورلا ا 


4 بردان لياء مُقّشى وفيه: 
اكل لاء ثم صلى ولم يتوضاً. 


مر ية وكلمة اصقلاة فى الأشرريةسالبابلية كمرأدفان لنبات اليوط . 
(۲) هو أقدم اسم عرف في العأالم لشجر الليمون ولمره. 


() دكرت كلمة 144۸ا فى السر 


- أول من عرف الليمون اهنود وكانت ل 
عذة أسماء ستسكريتية. وكان المصريون القدماء 
يعرفون الليمون كل المعرفة أيضاء واستعملوه فى 
طبهم» وبخاصة لمكافحة السموم وحتى اليوم ا 
بزال الليمون الصغير الحجم الذي يكثر في مصر 
يدعى (بنزاهير). وعرف القدماء - من غير 
المصريين - أيضا الليمون واستعملوه فى 
الطعام» وفي الطب وفي الصتاعةء وأطلق على 
شجرة الليمون اسم «ملكة الفوأكهة. لمائدة ثمارها 
وزهورها وأغصانها وأوراقها. 

“٤‏ أول إشارة لغوية واضحة لليمون ظهرت فى 
العربية يعرد تاريخها إلى مطلع القرن العاشر. 
لكن ما إن يطل القرن الثاني عشر» حتى نرى 
(ابن جميع)» الطبيب الخاص لصلاح الدينء 
يكتب رسالة عن الليمون» حيث أصبح من يومها 
موضوعا لعدد من القصائد الشعرية. وتظهر فى 


YY‏ الليمون 


ss srs I TININ i 
Lep 1 TFs 11 TFT NIN 


irr rrp NIIN PPF 


مصادر القرون اللاحقة مراجع متفرّفة عن الليمون 
حیٹ بظهر بلمظ اليمر) واليما) واليم) إلخ. 
فكتاب (ألف ليلة وليلة) مثلاء يروي لنا عن (ليم 
دې رائحة زکية» يشبه بپ الدجأج› وتزدال 
فاكهته الناضجة بلونها الأصفر). ورد الليموك فى 
كتب المفردانت والنبات وكتب الطت العربية 
القديمة وأشادت كيرا بفوائده» وخصائصه 
وجمال شجره وطيب رائحة زهره. وكان لبعض 
اشع رأء نصيب في الحديث عن الليمون» منهم 
الشاعر (السري الرّفاء) الذي قال فيه: 

راط شاه علس نهس 


() ترد كلمة (ليمو) في التركية والكردية بتفس اللفظ والمعنى . 

( من العريية انتقلت ای جمیم ناء وروا نفس الاْفغذ ۽ IE:‏ في لمر نسية lire‏ وآ نڪل به lEmon‏ . 
گذلف بر جح أن كلمة (0۲۵۵88) مشتقة من (التأرنح) امغر بية. 

B,. Laufer, «The lemons China and elsewhere», Jounal of the American Orieniai Society LIV, 143 
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(E)‏ بثرأهير : تسمية دحيلة من الشارسية #بأدزهير) وتعنى حرفا (ضد السم). 
() الامطخري 83 A D. Mordtmann, Das Buch der Linder, Hamburg, p.‏ ما مقتسات م هذه القصاید 
+ + . ا . . ۰ ۳ 
عند النويري (نهاية الاارب في غنوت الدب ۸ جرا من القاهرة) ۹18-۳ الچزء الحادى عشرء 


ضس آإ١.‏ 


الليمون 


Ten PT 1 rmrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrTryTrrrrmTrTrrrrrrrrrrrrrrrrTTrrrTrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrppTppgggppgpmpgN ITs mass eee FAIL 


۵ أطلقث المعاجم العربية على الليموك» وهي 
كلمة تعود بدابانت ظهورها إلى اللشتين 
الهيروغليفية والسنسكريتية» تسميات عدة أهمها: 

the) Cis paradis :ùږJقةيرخll‎ ~1 

ا apeع)‏ وهو من ضروب (الليمون الهندي) 

ius decumane‏ . أطلقت عليه (حديقة النباتات 

الملوكية) في إنكلترا اسم اليمون الجلة كيا 
paradise‏ ود ألحدته الغرنسية بالااسم نفسهء 
ويعرف في الشأم عند العامة (كريقوت)» وهي 

تسمية دخيلة من اللغة الا نكليزبة ابع م 12ع . 

„pomelo) Cirrus decumnana : ك‎ رقأl‎ ~۴ 

)pampemoose‏ وهو توغ من الليموك: تمره 
أخضر كير لا يزّكل. وهو غير ليمون الجنةء 
ویعرفب فی دمشق بأاسم (الفرشكين): وځي مصر 
(الليموت الهندي). لم يعرف موطن الفراسكين 
الأصلي ويحتمل أن يكون طفرة أو هجينًا مح 

البرتقاب. 

Cis nobilis or deliciosa atil = 

)mandarn tree)‏ يبدو اريخا أن هذا الصتف 
نشا عن طريق التحول الورائيء أو عن طريق 
التهجين» كما حدث مع (الكلمننا) أو 
(اليو سفي فندي) . والمندرين تحريف للكلمة 
الانكليرية (2۳#ك ةم وقد سماأه الاوروييوك 
بهذا الاسم لأن لونه يشبه نضارة وجوه 
(المندرينات)» وهم طبقة كبار الموظفين في 
الشرق الأقصي. أما (اليوسف أفندي) فنسبة 

إلى اسم (يوسف آفندي) وهو عالم أرمني» 


أرسله (ميحمد على الكبير) إلى فرنسا ليتعلم 


الزراعة. فلما عاد جلب معه من إيطانيا إلى 
مصر هذء الغراس فنسبت إليه. 

(shaddock} Cis decumara : mgslall ~&‏ 
ويسمّى أيضا (الليمون الهندي) وهو نوع ثمره 
أخضر كير لا بؤكل» والشادوك هذه اسم 
الضابط الانكليزي ألدي حمل هذه الشجرة إلى 
(جزاثر الأنتيل). 

8~ السو ملسي : (parmpeimoose, pomelo}‏ 
الكلمة العربية (بوملي) تحريف لكلمة الانكليزية 
pometlo‏ . 

س الاغموت: (bergamot) Ciimıs bergamia‏ 
التسمية العربية (برغمونث) تحريف لكلمة 
الانكليرزبة !0ص معط . 

ا س الزميوع طراز مg Macorcarpit dıl‏ 
من النوع Cus decumana‏ . وق يکون بأاشکال 
ا 

۸“ البرتقال: هذه السمية تعود بأصولها إلى 
(البرتغال)ء أول موطن له» وترمر زهرة البرتقال 
)feu orange‏ إلى اليراءة والعذرية في 
أوروبا وفي (فرنسا خاصة) لذلك تحمل 
الشابات الفرنسيات بوم زقافهنٌء بافة من زهر 
الرتقالء وقد يقت هذه العادة متبعة حتيى 
العصسر الیحذدیث. 

۹- وقد يسنّى الليمون أيضا: الاأترئح؛ 
التارنجم» الكبار» الأصف» العرف» المتك 
الكَبّادء إلخ. 


. R.P.A. Dozy, Supplément aux diefiongaires arabes, 2. vol., Leyden, i927 O) 


حرق الميم (م) 


Vigna sinensis (cowpea) ر‎ " 


“ الماش : جنس باتانت من فقصيلة الق يات 
اا jog «Papilionacede‏ نباتات هذ الجنلس 
بأوراقها الثلاثيةء وآزهارها الأرجوانية أو 
الصشرأء. وكاتوا بدمجوں اتات هذا الجنس فى 
جنس القاصولےا 4 وجتس اللوباء 
Dolichos‏ . 
اول ظهور لكلمة الماش كان في الآشورية- 
البايلية يلفظة (يتكناوة = أموشي). نم أنتشرت 
هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم» مع تحوير 
ا 


په MUNGO‏ ب 


CAD 185 (O) 
تر جمست کایة موص‎ 7 
.)۲۵ ۲۸ ری . أنظر (دآتیال ۱۲:۲ و٦۱) و(الخروج ۳۲:۹) و(اشعیا‎ 

۳A۸ 


۳“ قال الجواليقي في (المعرب» ص )۳۷١‏ إن 
(الماش) فارسية. وتبعه في ذلك أدي شير في 
(كتاب الاألفاظ المعرية ص ۳ وألتونجى فی 
(معجم المعربات القارسية» ص »)4٤۴‏ ورفائیل 
نسل اليسوعي في (غرائب اللعة ألعربيةء 
٥9‏ لكن في ضوء ما تفدم يمكن القول: إن 
(الماش) أصيلة في لغات الشرق القديم»؛ بما فيها 
العربية» وقد وردت الشعر العربي. قال 
الصئوبري : 
أفيع ماش اسسا سد لشت 
سعلاء وابستل طمْرة الق 

“٤‏ استعمل الماش في الطب العربي كمدر 
للبول؛ معالح لمرض السكري خافض للضغط› 
ومذ واستعملت أزهاره لأمراض الصدرء 
وتليين الأمعاء. أما في الصيدلة الحديثة 
فتستعمل اليوم أهم عناصر الماش مثل : منص 
sels minéraux «(li‏ ملاح معd profêne v(i‏ 
(بروتين < ana Fle} matiêre grassê‏ 
ln} hydtocarbure‏ فيحم) في معالجة أمرأض 
الجهاز التتقسيء وكمدر للبول» ومطمث» إلخ. 

9“ سمت المعاجم العربية المأش» وهي كلمة 
نعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 


IWS =‏ څي رالتاي المشدس ‏ العف القدیم) بکلمة (الماش) لأر ة» و الغطاني) او 


ارت 


يطلق أيضا على نبات (الفول) أو (الجايان) 
وقد ذكره الامام الشافعي بين الحبوب التي 
تقتات . وهو من مأكولات الثيران أيضاء ينفعها 
ويسمنها. وقد يطحن ويمرج في طعام 
العاشرراء. ويقول فرتكل (ص )١٤١‏ أن أصل 
الكلمة سرياني سبوا = 0اا حرولو)ء بينما 
يقول التونجي في (معجم المعربات الفارسية: 
ص 14) إن الكلمة فارسية معربة من (خلر)ء 
ولعل الاقتراح الثاني هو الأصح. 

(black gram} Phaseolus mungo il ~‏ 
قال أدي شير في (كتاب الألقاظ الفارسية 
المُعربة) إن (الردَ) فارسية معربة عن (رن). 

haricol) Phaseolus vulgaris i Jgjiall =~‏ 
موعا) ذكرها الادريسيء وأطلقها تی 
الغاصولياأء. ورجح الشهابي في معجمه الرراعي 
أن العرب كانوا يزرعونها ويجعلونها صضا 

من اللوبياءء آي أتهم ما كانئرا يميزون بين 
هذا الجتس وجنس عەطعنام2 لانھما 
متشابهات» و(الفازول) كلمة لاتينية الأصل 
(faseolos}‏ . 


dıl tbroad bean} Feba vulgaris ; J gill ~f 


عرز فس س ا اة لر نية > وا ہہ لقشلة اشر ا س 
ویستی أیضا باقلی» باقلا جَرْجّر» جُمّی. 
والفغول كلمة هيروغليفية الأصل (۴۷1۸)» 
وتطلق على الباقلاء بشکل عام وايتشرت في 
أرجاء الشرق القديم وفق التصور التالي : 


قله الفول ا 


والقول س المزروعات | 4 شی العبراسن 
(قدموا فرشا و طسو سا وأرة زف و لول 


وشعير!: ودفيقًا: ومریگًا. وفو لاء وغعدشا» 
وحمَّصّا مشوبًا)؛ (صموئیل الثاني ۲۸:۱۷). 
ركان في أيام الجوع» يمزج مع غيره من الحبوب 
ويسم مته خير حشن: ل(وحذ لسك مساب 
وشعيرًا» وفولاء وعدساء وفخيًاء وكرسة 
وضعها في وعاء وأحد واصلعها لنفسك جيرا 
كمدد الأيام التي نتكى فيها على جتبك ثلاث مئة 
يوم وتسعين يوا تأكله) (حرقال ٤‏ :۹). 

“٥‏ القطاني: الحبوب عامة» موجود في 
لات الشرق القديم بلق الاشظ : 
| العبر ية 0 فطنیت O‏ ) 

NIY 


I 


ووا 


- اذ جنس اتات عشيةء من فصيلا 
الھر اٹ ائضشر اة Papilionaceae‏ . 

۴ 8 هرر لكلمة المَسّ كات في أللعة 
السنسكريثية» بلفظة M0×N60(‏ = منجو)ء ثم 
انتشرت في أرجاء الشرق القديم مع تحوير اقتضته 
طبيعة كل لغة كما في التصور التالي: 


Oia ı1ı ÊRAN RRR rks TTT rra ttt 
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)٣٦١ خلط الجواليقي في (المعرب ص‎ “٣ 
بين نياتي (الماش) و(المح)» معتبرًا أن الاين‎ 
مسن السضسارسيسة» وكدلك أدي شير فن‎ 
(147 (كتاب الألفاظ الفارسية المعربةء ص‎ 
وألتونجي في (معجم المعربات الفارسية» ص‎ 
ورفائيل نخلة اليسوعي في (غرائب اللعة‎ (44٦ 
لکن في ضوء ما تقد‎ .)۲٤١ العربية› ص‎ 
يمكن القول: إن (المَّ) كلمة أصيلة في لغات‎ 
الشرق القديم» بما فيها الحربية وليست دخيلة من‎ 
افا‎ 

“٤‏ استعمل المج في الطب العربي القديم 
كملين» ومسهل خطير (الزيت)ء وتستعمل اليوم 
أهم عناصره الفعالة في الصيدلة الحديثةء مثل: 
umre‏ (لیغومیلین)ء ءز۷ (فیسیلین)ء 
gomme <a yi} Hgumine‏ (صسموع (< acide‏ 
phy‏ (حمض فيتیك)› ااام esse‏ از (زیت 
أساسي)»› alcaloîdes «(ةuiiأر دÎye} résine‏ 
(قلویدات)ء ممه (صابونين) لمعالجة سالات 
الإمساك. لكن لا يستعمل إلا يمشورة طبيب. 
لأن بذوره تحوي على مادة سامة تؤدي إلى 


انحلال الدم وإلى حالة الجلبنة الخطيرة 
iathyrisme‏ . 
۵“ سمت المعاجم العربية المح وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول سنسكريتيةء 
تسميات عدَة أهمها: 
1~ lallصslg: French} Phaseolus viigaris‏ 
8 بقلة زراعية من فصيلة القرنيات 
الفراشية» تزرع لثمارها وحبّهاء ويبدو أن 
العرب كانوا يخلطون بينها وبين الأجناس 
المتشابهة لها في التسمية. وللفاصولياء أصناف 
زراعية كثيرة» أشهرها الفاصولية المعروفة 
الشاثعة. وكلمة الفاصوليا دخيلة من اللاتينية 
phaseolus‏ . 
1~ از Amygdalus communis iid‏ 
.{alimorid tree}‏ 
SNE‏ 
“٤‏ الخرفي (فارسية). 
-١‏ القريتاء (الجلبان البرية). 
A‏ 
۷~ الحسف (اليمن). 
# المي Commiphora myrrha (myrrh tree)‏ 
-١‏ الم صمخ راتنجي» يستخرج على شکل 
حبیبات بیضاء أو صفر اء من جرح لاء شجرة 
البشام؛ رائحتها ذكية. وجاء في معجم (اللسان): 
(وفي قصة مولد المسيح» على نبيّتا وعليه الصلاة 
والسلام: خرج قوم معهم المَرٌء قالوا نجير به 
الكسير والجُرح). 
- أول ظهور لكلمة المر» كان فى الآشورية- 
البابثية بلفظة (بم = مر ثم انتشرت چیه 
اللفظة في أرجاء الشرق القديم وفق التصو 
اتال 


لمر 1 المرار 


Go PIII 
تتتتتتتتتتتتتتيتفيمو و یوی یی ی ن ینید د و ییو ی میت ت‎ 
ی‎ 


کد د فقن الم فى رسال ثل امار 
من جملة هدايا الملك الميثاني (شتراتا)» 
وذكرت فى المصدر نفسه أيضًا مادة (uص‏ هط د 
r‏ ای (البشام) العربي» وهو دهن (شجرة 
البشام). 

ا كر ال ى الاب الاي الي 
افد( جذ الان ن الرة كاعيتة ن 
دخان معطرة بالمرء واللبان)ء (نشيد الأناشيد 
۳ وافد دخلت جتتي يا أختي العروس» 
قطقت مُڙي مع طيبي واکلت شهدي مع عسلي؛ 
وشربت خمري مع لبلي)» (نشيد الأناشيد .)٠: ١‏ 
وكان المرٌ من أجزاء الدهن المقدس (خروح 
.)).٠‏ وكان يستعمل أيضًا للتحنيط (يوثيل 
)/)٩۹‏ ولتعطير النساء (المزامير £9 :۸) 
و(الأمثال ۷“ وكان للمر قيمة في (العهد 
الجديد): (وأآتوا إلى البيت ورأوا الصبي مع مريم 
أمه. فخرُوا وسجدوا له. ثم فتحوا كنوزهم 


.AHW, ii, 676 (1) 


وقدموا له هدايا ذهبًا ولبانا ومُرًا)» (متى 
اوقال إت السيع اغ مرا ب 
(وأعطوه حمرًا ممزوجة بمْرٌ ليشرب فلم يقبل). 
(مرقس .)۲۳:٠١‏ 

“٥‏ استعمل المرٌ في الطب البابلي-الآشوري 
و E a‏ 
للأوجاع الشرجية» والدمامل» والقروح»ء وأطراف 
الأصابع مسن شدة البرد (ك«وطااطي)» وضي 
حالة التشنجات العصبية الهستيرية. واستعمل في 
الطب العربي القديم للسعال» ولسع العقرب» 
وديدان الأمعاء. وقد ذكر له (أہن البيطار) 
استعمالات طبية كثيرة أيغا. وتستعمل اليوم 
في الصيدلة الحديثة أهم مركبات المرّء مثل: 
gom me oars‏ (صمو غ راتنجية زیتية)› عازن 
gomme «<(éjطbe Gqj) essentielle‏ (صموع) 
arabinose‏ }ر بينوز) 8٣و۲6‏ (موأد راتشجية)؛ 
acide herabomyrhotigue‏ ( حمس هیرابوميرولىڭ) 
في حالات الشسلسل» مقشع صدري» 
ضد الالتهابات» مطهرء رمرمم للجروح» 
يدخحل في مسحتحضرات التجميلء للجهار 
ار 
M‏ المرار 

-١‏ المرار: تبات من فصيلة المركيات الاأنبوبية 


Centaurea caicitrapa {star thistle) 


اهر Composite‏ » ف آنواع تزرع لرهرهاأ» وغه 
أنواع برية» بعضها يؤكل ورقه. 

۲“ أول ظهور لتسمية نبات المرارء كان في 
اللغة الآشورية-البابلية بلفطة (سصقاام = 
مورارو)ء ثم انتشرت هذه اللفظة في أرجاء 


الشرة الفني وف الع الال 


ا ع فت المعاجم عر ية المرار يانه شر دا 
أكلته ! ابل قلصت عنه مشافرهاً. ومله اشتق اسم 


(بنو آكل المرار)ء وهم قوم من العرب. قال 
راع : 
صن ذِي المُرار الذي لقي حوالِبه 
بطن الكلاب سنيحا حيث يدف 
؟“ يسمي المرار في مصر (الدردَرية). كذلك 
فيز اب البيطار) المرّار براء مشددةء اسلاق 
للمعجمات» وقال إنها المرّبر في مصر والشام. 
۵- اختلفت المعاجم العربية القديمة والحديدة 
في تحديد نبات المرارء لأن هذه الصفة أطلقت 
علی کل نبات مر جزافاء ویمکن أن نحده بشکل 
عام الناتات التي أطلقت عليها المعاجم الحربية 
اسم ألمرار: 
1~ المر أر amg Centaurea 4Hegypliacd‏ 
الرار في السودان ومصرء ويسمى في سورية 
بمرور أو يَمْرا. ۰ 
س ألمر Îر‏ : Centaurea Alexandrina‏ . 
ا المرّأر Mie gemgg Cemaurea calcitrapa‏ 
هلل مصر: مرّارء مريرء الذردرية» شوكة مغيلة 
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PY‏ المران 
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سه المرّأر Centaurea paliescens‏ ویسمی ص 

۵ المرار Mek atadirachte‏ ويسمى فى 
سوریه جرود. 

س ار pers valan‏ ويسمى فى 

Fraxinus exceksior (eommon ash) ا ا‎ = 

~١‏ المران: جلس شجر حرجي وتزييني» من 

الفصيلة الزيتونية والقيلة ألمرانة عمعع0ءا0. 


والمران نبات الرماح» وعن ابن الأعرابي: سمي 
جماعة القنا أو ا ا ته . 
~~ اول هور اة اران کاب ي 


الأشورية-البايلية بلفطه (مصمقاعص = مرانو)» م 
انتشرت هذه اللفظة فى أرجاء الشرق 
التصور التالى : 


الغديم وف 


(Yû اء ٿي رعر شي أ ةه العريية» مس‎ ~١ 


أن (المران) دخيلة من الآرامية. لكن فى ضوء ما 
تقدم يمكن القول: إن كلمة المرّان أصيلة فى 


ال أن ٠‏ 2 الْمرجان 


rrırrrrrrrrrrrrrrrrrrrrmgss r a eee 


لخات الشرق القديم بما فيها العربية. وقد عرف 
العرب هذا الشجرء وسمّوه في معاجمهم القديمة 
(نبامت الرماح)ء ثم أطلقوا هذا الاشم على الرمح 
تفسه» فسموا الرماح الصلبة اللدنة (المرًان). 

؛“ استعمل (المرّان) في الطب العربي القديم 
كملين؛ ومدر للبولء وهاضم. وط وخافض 
لدرجة الحرارةء وللاأمراض الصدرية بشكل 0 
ومعذل لمحموضة المعدة. وتستعمل ايوم أ 
مركبات المران في الصيدلة الحديثة» مثل : 
guercitine‏ 5ر ست{ acide citrigıe‏ (حمضس 
الستريلك) اها مراد غفa(« principe amer‏ 
(أساس مر) كمليّنء مدر للبول» ولمرض الرثية 
(الروساتيره)ء ضسد آلام النقرس» والالام 
المفصلة» تخفيف نسبة حمض البول في الدم» 
وطرحه عن طريق البول 

۵ أورد ابن البيطار (المرّان) في مفرداته 
وذكر له اسما أخر هو (ماليا)ء كدلك يسمي 
العرب المران (الران)ء وهي كلمة على الأرجح 
دخيلة من الأرامية - السريانية مئه ك 0اردسج ” 
فی لعتها على الخشب إا 
الذي يستعمل عل وجه الخصورص :د ئي المتاس 
ليتحمل ما أمكن من الثقل. 
ألمرجأان fEroRyrits {evOon¥YHUS)‏ 

¬١‏ المرجان: جنس شجرء وجنية» من الفصيلة 
ıkllة a + Celastrateûê‏ أنواع للتريين» وأنو 4 
تنبت في أحراح أوروباء وغيرها. والمرجانء 
تسمية شامية محلية لتبات (قلنسوة الراهب) 
.{bonnget de prêtrê}‏ 

۴“ أو ظهور لكلمة المرجانء كان فى إللغة 
الآشورية-البابلية بلفظه a2017‏ ± مرجانی)» ثم 


زونيتو)» ونل 
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ا شه اللفظة في آرجاء الشر ق أ شس ۽ وف 
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الأشو ريه ۰ marganu‏ 
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في الصيدلة الحديدة آهم مركبات المرجان» مئل : 


digitoxigéninê nani gaêçl) êvonymine 
(ديجيتر كسيجينين)» معلاوموص وام (رامتوزيد)‎ 
principe o awl) ester c(دıjgiر‎ şdıj) évormoside 
sige} substance colorante cfje lv) amer 
phylordine ciudad) physaline (all 
(فيلوردين) ضد الطغيليابت الحشرية» مدر للبول»‎ 
ضد الاحتقان البولي المثاني» مفرغ للصفراء.‎ 
اطلقت بعض المعا جم الحديثة على تات‎ - 
آخر اسم المرجانء تشبييًا لزهره بالمرجان»‎ 
وسمته (أوسيلي) نسبة إلى النباتي (إسكندر‎ 


. Russeliia or Russelia { leg) 


الأشورية-البابلية بلفظة ( یکن 


a pm mn 
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يقي في (المعرب» ص )٣۴١‏ 
أن السك ا وكذلك ذكر التعالبى 
وأبن منظورء» والسيوطي في (لاتقان» ص 
١‏ والخفاجي في (شفاء الغلیل» ص ۳۹؟). 
ورفائيل نخلة اليسوعي في (غرائب اللغة العربيةء 
ص ١٤۲)؛‏ وألتونجي في (معجم المعربات 
الشأرسية» ص ١٤)ء‏ معتبرًا إياها هندية الأصل . 
لکن الكلمة أصيلة في لخات الشرق القديمء 
بما فيها العربية» ووردت في شعر الأعشى 


۲ الت التبوی»؛ ص ۳٣۸‏ 


)۲( المر جح السابی ؛ شس TY‏ 


Mask (tesk)‏ مك اليجاهلىة: 
المساف ' مادة عطرية دهنية سمراء ء إلى سواد 
بمرزهاً إيل المسكف عل )وي . 

۳“ ول طهور لكلمة المسك كان فى أللعة 
تا مشکر)» م 
انش بي سكده الاش ي أو اء الشرق القديم E‏ 
التصرر التالى : 


إذا تقوم ضوع المسك أصورة 
والزنبق السورد فسي إدرانها شمل 

بٿ في صحيح مسلم؛ عن آبي سعيد 
الخدري - رضي الله عنه - عن النبى (4)) 
قال : (أطيب الطيب: المسك) وفی الصحيحين 
عن عائشة - رضي الله عنها: (كنت اط النبي 
قبل أن بحرم ويوم التحرء وقبل أن يطوف 
بالبیت» بطيب فيه مسڭ). 

“٠‏ جاء في (الطب التبوي) ": المسك: ملك 
أتواع الطيب› وأطيبها» وهو الذي 
بضرب به الأمثال» ویشبه به غیره» ولا يشب 
بغيره. هو كثأن الجنةء يسر النفس ويقفويهاء 
ویقوي الاأعضاء الباطدة جميعها شربا وشماء نافع 
للمشايخ» ولا سيما زمن الشتاءء بإنعاشه للحرارة 
الخريزبة. يجاو بباض العينء وينفع من نهش 
الأفاعي. وهو أقرى المفرحات. 

فاا (جالينوس) ل صحاره: أل سس 
سوسئات؛ مع قلیل من مضطکی رومی» وغود 
خام؛ وك بتي طول عمره لا تضعف معدت 


IT : ولا‎ 


ا“ استعمل العر ا المسك: رش كلمة عو ل 
بدايأات ظهررها إلى أصول آشوريةء كبادئة لتوليد 


تسمیات لعدد من ألناتات , م : 


~١‏ مسلف البر: 
gi (Indian rose chestnut‏ ا طیب من الخرزاهی» 
يشبه العسلجح؛ بيسمى أيضا (أنارمشك) 
فارسيةء ومعتاها (مسكف الرمان) نار هندي»: 
رمان البرء الرمان المصري . ۰ 


iro wood,} Mesua ferred 


fre ) المسشك‎ 


۴- آما لفظة (المشمش)“ فهي مرجودة في 


Anremish abrotarıî : za mm ¬‏ 
abot)‏ وق بسمی أیضا القيصوم» صعتر 
الحمير» درمنة (فارسية)» رأبال» أبروطن 
یو ئة 1# .{abrotû‏ 
المشمش 
“١‏ المشمش : شجر مثمر» من فصيلة الورديات 
Rosacegê‏ . 
۲- يظهر المشمش في اللغة السومرية بلفظة 
)HA-HUR-KUR-RA)‏ ٭ خاش -شسور-گر۔را۔ 
وقد انشترت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديمء 
مع تبصوير اقتضته طبيعة كل لغةء كما في التصور 


التا لي : 


Prunts armeniaca {apricot tree) 


nen RFR‏ | س سم 
السوعرية | 481108 خاش شور ۰ ~ 
j iF‏ 
RUIR-RA |‏ 1 
الاأشورية | سقو ٠‏ اش س ! 


arman | البابڈ‎ 
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اناا یوان ایی ی ااا 


رام tašãyÃ‏ مشايا ١ N‏ 
sa rnt Sram‏ سسسسنم 
السريانة mašoyo‏ مشويو مثا ۰ 
العريية )اكص اة المشمش ۰ . 
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٤‏ عرف العرب المشمش» وقدروب واحتفها 
بشجره وزهره وثمره؛ ونی به شعرازهم» فقال 
ابن الرومي في وصقه: 1 : 
قشر من الذهب المْصقى» حَشوه 

شُيْدلذيك طعمُة للجاني 
وكأنسسا الأفسلاك مسن سرب بنا 
لسرت سواكسشها على الأضصان 
وقال الخليفة الشاعر ابن المعت : 
و شمش سان مته اعسجب العجب 
يدعو الشصومن إلى اللُذاتِ وا لسرب 
كانه فشي غصسون الدرح حيس دا 
ماوق حُرطّث من خالص المذهب 


٣ 


وقا الشاشر أبن رشبی : 


)ا له اار3 عي ي السو ممرية جريا (التغاج الجبلي) ؛ ي اسم التعاحج مشا کي آله کل رجبلي). 
.AFW, f, 6%, CAD, ASÎ OY)‏ سي الرومات إلمشمش eونiصعmه»‏ كذلك دكر ابن البيطار في مضرداته أن 


المشمش يسمَى التغاح الأرمني 


(۳) تطلی هذ الكلمة في المبرية على (الفجل الحار) أيضا. 
(8) الحْرَيْرَة في معجم (اللسان) نوع من ثمر ای لکته لم پیحنده. 


(9) المشمش في معجم (التاح) كلمة مثلثة الميمين» أي (مُشْمُش) ولمَشّش) وايشمش)؛ فالأولى شامية» 
والثآنية كوفة والتالتة نص ية (ئ801120{ .Armeniaca vig @7i$‏ 


جلاجل ممصقولة من دمن 
باشم «اللقيس» ٠‏ وقد ذكره الشاعر اميجك» 


الحميابت السارة). وقال شيخ الساتيين ألعرب أبن 
البيطار : (المشمش ثمرة رطبةء تجاتس الخوخ إلا 
أنه أفضل من الخوخ» وهو يسه الصفراء» ويولد 
لما علطا . ذهب الجر من حر المعدة» 
ویبردها تبریدا شديدا» ويلطفها ويضعفها ویورٽ 
الجشاء الحامض» ويقمع الصفراء والدم» وينبخي 
ال يجتنبه من يعتريه الريأاح؛ ومن يسرع إليه 
الجشاء الحامض. وأما أصحاب المعدة اليعارة 
والعطش فیتدعول به وإدمانه يولد مأئية في الدم؛ 
يعفن ويهيح البحميات). ونصح الطبيب أبن جرلة؛ 
ُن يؤكل المشمش والمعدة نقية» قبل أخذ الطعام» 
ويتيع بنصف درهم مصطكى؛ ومثله أتيسوت. وقال 


(1) كلمة القيس» في عامية دمشق تطلق على کل یات 
«اللغيسة. 


ier Tm mG rT IN 


اللا وقال لاطا کی٤‏ : (المشمش ينغم 
من الحكة واللهيب والعطش» وقمر الدين الذي 
يصشع من عصيره المجفب يمنح الصسدذاع 
الصفراوي» ويقطع شهوة الوحام مع بزر الرجلة). 
وتستعمل اليوم في الصيدلة الحديئة أهمْ مركبات 
المشمش؛ مث : matiêre grasse «< (lA)} amido‏ 
(مأدة دسمة)ء كاهو (أملاسح)؛ 8 (سکر يات 
فلور؛ منغنیزه کبریت» بوتاسیوم» بروم في معالجة 
ضعف الرؤية ليلاء وفي حالات الأرق» وغقر 
آلدم. وهو یساعد على تکوین العظام والدم 
ويساعد في النمو خحصوصًا نمو الأطفال. لكن 
تحتوي بذور المشمش البري مواد سامة وقاثلة. 
مئل : (حمض سياندريك) (حمض بروسيك). 
- سمت المعأجم العربية المشمش تسميات 
عذة أهمها: 
= الیرقوق: وهي كلمة موجودة فى لغأات 
الشرق القديم» لكنها انتقلت من العربية إلى 
اللغات الأورويةء لتطلق على المشمث 


batğwqyo 


Yerikûkko 


يتأخر نضجه عن موسمه» وقد كان هذا المشمش من نوع 


(۲) تطلقی هذه الكلمة في المعاجم العبرية الحديئة أيضا على نوع من الورد البري 


~~ الدراقن : سا e‏ کی مم الاج الشراف 


هو المشمش. 
الخوخ الدراقن أيضا. وهى كلمة 
موجردة في الرتانة dwrakinon‏ . وألاآرأمية 


NNT‏ ردو راقاا) WTÊQYTAa‏ , وألسريأنية 


قال أبن درید: عرس الشام 


إەاضلا (دوراقينو) د«روةrسه»‏ بالاضافة إلى 


ألعريية الدراكن ؟إوةيال-a.‏ 
8 المَضطکاوي : وهو نوع من المشمش 
رائحته كالمصطكا. وهي كلمة يونانية الأصل 
.mastikha‏ و دلت اللغة الاسانة وهنعهm-41‏ 
والبرتغالية هواه أثتاء الشتحم 
للاندلس . 
استعمل العرب كلمة المشمش» كبأدئة 
ولد تسميات لعدد من الباتات. مثل : 
“١‏ مشمش أسريكا أو شجرة الاأنداء 
{(mammee appie; mamey) Mamnmea Amgericartd‏ 
وهو شجر من القصيلة الكلر رة عوeِc Cus‏ . 
“ مشمش الیابأن : «Japanese persimî0n‏ 
نه وهو نوع ينمو في أحراج اليابان» ويسمى 
فھا (کاکي) ومن اسمائه في الشام (مشمش 
اليابان) (بلح طرابزون)» وهي بلدة في 


الأناضول. ويزرع علدنا لثماره» وهي نمار 


عفوصة» قبل تمام نضجها. 
* المصاصس #Althaeta offtcinalks‏ 
{(marsimailow)‏ 
المصأاص ؛ تیاٹ یعظم حتی تفتل من محا 4 
الأرشية. قال الراجر 
أودى بلي كل تاز شون 
سا ی می روصصساص رعسل ٠‏ 
۲“ آول ظهور لتسمية نيابت المصاص کان في 
الاأشورية-البايلية ية (0اقu4‏ ” أمصاتو). ٹم 
اتنشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم» مح 
تحوير بسيط افتضته طبيعة كل لغةء كما في 


لطب العربی ملين 


و نشا ل ا يتقي ا ويسر ليو 
كذلك إاستعمل لمعالجة الأمراض الجلدية 
اله مبنة» و ا انات اليك . ۰ 


() قي العبرية (472 = 05ص > موص) يطلق أيضا على العصاقةء وقشر الحنطةء والتين. 
(۲) في السربانية ضا (ميسر) 0وروص هر اللي أو قشر النخل. أو ما شاکله» وهي رديقة لكلمة فخلا 


. roboio ( (روبولي‎ 


(Ty‏ المصأص ` بالشسم؛ تست 4 #شور يابسةء من الفصيلة أ ألعقدية (ع@ 0۲28ع [۴0). وأحدته (مصاصة): بشت ٿي 
الرمل» له حيطان دقيقة وقد يعظم ی فل صن لحائه لار Hurmex patientia {patience dock)‏ 
سرك آهل ج ليرا وهل اة (قيصوم) ۽ کن اا تسس الد ها ۽ امسو له (مصاص). 


~~ يسمي العرب المصاص؛: وهي كلمة تحرد 
بدأيات ظهورها إلى أصول آشررية؛ 
-١‏ الحمَّاض: وهو غير تبات (البحمضس) الذى 
پسمی علماا «Algathophara alopewroideês‏ و„ به 
ی لعابت الشرق ألقديم FE‏ شور ا 


وغد يسم (الحمَاض) ایا (ريد)» وهي 
ارت (رد) وكذلك (کرمان). 
الإخربط: gl {leek} Allium parmen‏ 
من اط الحمض» سمي كذلك لأنه سط 
الاإبل أي برقي سلحهاء كما قالوا لبقلة أخرى 
إسليح لأنها تسح المواشي إذا رعتها. 
۴~ الرغل aa Afiplex leucoclada‏ 
عیدانها صلاب» وورقها من ورق الجَّماجيمء 
إلا أنها بيضاء. قال بر و ا 
طلا جرا مسن السهسدل 
في روض ذضراء وزغل مسجل 
سه الاسليح : ui {weld} Reseda haeole‏ 
سهاي. ٠‏ له ورغة دق وة محشوة سا کح 
الخشخاش رخو من بات مطر الصيف تخزر 
الألبان. فيل لاأعرابية: ما شجر أبيك؟ 
ققالت: (شجرة أبي الاسليح؛ رغرة صريح» 
وسنام إطريح). وغيل هي بقله من أحرار 
البقول» تنبت في الشتاءء سلح الإبل إذا 


استکثر درت منها. فيل هي تة سيه الجر جير 


9“ الخمهھصض : broad) Rumex picts‏ 
el f(eaved dock‏ في عجسم الشهابي 
الزراعي» نقلا عن (كتاب النبات) لأبي حنيفة: 
الحمصيص بقلة حامضة تجعل في ا 
إلخ» وهي من آنواع المصأاص» والحماض 
تلبت برية؛ وفي الأتربة الرملية من بادية الشام 
وساحله» ويتبقلها الانسان وترعاها الإبل 
رالغتم. ويسنّى الحمصيص في العيرية 199ل 
(حمصيص) وروو وط1 . ۰ 

tee) Nicotiana glauca : ضصاlmڪمسلا‎ ¬ 
حماض درقي» أو حماض‎ Î {tobacco 


Rumex scutatis (French SOFI} 4 yn r 


الداء: اس 4 زرف أنه ورف اکر انث 
م 4 ۴ 
وفضيان طوال تدمهاً الناس رهي ر اة 
دم 1 م “ e‏ 3 
يتخذون أرشية يسُون بها. وينبت في أضعافه 
الطرانيت» والضغايس . وتن إا 
لطر 0 E‏ لت وتکون الد اء مش 


4 القيصوء: > وهو صتمفاك در وأنئی: 
والنافع منه اطرانی وزهره مر جڌاء وورقه 
هډب له نورة صفراءء تنهض على ساق 
وتطول. 

“١‏ العيشوم: هو ما هاج من (الحماض) 
ویس من (الأسل). تصنع منه الحصر. وقي 


الحديث: (ضربك فلان بأمصوخة عيشومة 


المصاص 


معرب من (رېد)ء آورده آدي شير في (کتاب 

الألقاظ الفارسية المعرية). ۰ 
- المقَل Commiphora mukul {bdeilium‏ 

tree) 

“١‏ المقل: جس نبات يشملل أنواعا من الشجر 
مثل البلسان والمُرء ويلسم مكة. والمرّ 
الحجازي. والمقل نيات من الفصيلة البخورية 
Buirsericedt‏ . 

اول ظهور للمقل كان في اللغة السنسكريتية 
بلفظة K0K4(‏ = كوكل). انتقلت إلى القارسية» 
ومن إلى لخات الشرق ا ت تبحوير اقنة 


tawkul 


TTT 


al-muglE 


۴“ سمت المعاجم العربية المقل أيضا: 
الكندرء الكورء قهوان (غمان)ء سروب 
وقد يسمى المقل أيضا المقل 
المكي)» وهو ثمر شجر الدوم»؛ يشبه ثمر النخلة 


السو داك ٌ 


في جلا وتهاء ينضح ويڙل . 
M‏ الماح 


tarigeid) 


“١‏ الملاحء بالضم والتشديد: من نبات 


«LAD, 1,1162; ARFW, 11, 595 O) 


Mesembryanmtheptim {BE 


rm rrr rrrrrrrrrrrrrrrrrrTrrpmss LULL LHL 


الحم ؛ ره حمر 4 وله اا پجمع كما ا 
* رما سجي ادا لون 


سد إول هور اث الماا ج کان في الأشورية- 
البأبلية بلمظة (سطلهص = مَلْحْى) : 


نم اشرت له 


۳- دير الملاح في حديث فبيان: (يأكلون 
اها ويرعرّن سراخها). كذلك ذكره الشأعر 
بشو له : 

خبط مُلاحا كذاوي الفُرْمل 

- ذَكِرَ الملاح أيضًا في (الكتاب المقڏس / 
العهد القديم): (الذين يقطفون المُأاح عند الشيح 
وأصول الرتم خبزهم)ء (آیوب: .)٤ :۳١‏ 
ألملوخية Corchorus olitorius (Jews‏ 

mallow} 

-١‏ الملوضية: تبات سئوي» س الشصيلة 
الزيزفونية ٠1ء‏ يررع لطبخ ورقه. أما في 
الهندء فهو أحد الأنواع التي يفتلون لحاءها 
جبالا ۽ ویسمونھا (عالاز = جوتة). 

- أول ظهور لكلمة الملوخية كان في اللغة 


الهيروغليفية (11081 = ملوخ)ء تم انتشرت في 
أرجاء الشرف ألقديم م شو بر غ س 8 م کل 
لغ ولق انسور التأني : 


NMILUH 


nao 1 rrr gogrrrmrrrrrrrrrrrrrrrTrrrrrrrrrrrr rra 


aA 


Bire opm mi rrr pss en rer ren 
1 1 


malwha 


اب بها الصدذر و ألمعشة عن سسا ل المت 


واختلاف اندم والصداعء وأوجاع العين إذا 
سمل بها م دیق الشعير + وتشتح شلد الکید 
والمرأرة إذا شرب من مائياء وأجردها الخضراء 
العظيمة الورق التي تميل مضبانها إلى الحمرة. 
وبزرها يسه إسها ل ريغا رشو TE‏ المرأرة. 
رتستعمل اليوم اشم عر با ت (الملي سية) في 


f‏ الح 


ers r ss sr sm rm 
agg mmm mq 


السے دة corchoroside Je add‏ 
کور کوروزید)» saponife (ew jj) erysmine‏ 
(صابونین)» enm od‏ (حمیرة آوکسیداز)ء 
acide chorchoralique <J4 gaa) sitostérol‏ 
مض کورکورالي). eااعنامرعیوع‏ عاط (زپٹ 
أساسي) في معالجة أمراض الثدي» حالات الرثية 

(الروماتيزم) القلبيةء أمرأض القلب» وكملين. 


* الم 
=١‏ المَنٌ: مادة سكرية تفرزها بعض الناتات؛ 
كالندى المنعقد إما طيعيا وإما بتأثير قملة 
امن . 
۳“ يظهر المن فى اللغة الأشورية-الباباية بصيغة 


HERIHA 


طط 


wm sufalu)‏ سرا ن جر مو جود في لأت 
الشرق القديم بمعنى (سَفل) أي سقط إلى 


وره لفظها بالخاء (ملوخية - مَلوجيا) في مغرداث ابن البيطار» وفي الجامع للادريسي» وهي تلفط «ملوخية» في 
اشام ومصر؛ ورجاء في #شفاء الغليل؛ للخفاجي أن أصل اسمها ملوكيةة لأن الحاكم بأمر الله حرمها على 
الضبقات الشعبية » فسميت ملوكية. بيلما قال أدي شير فى (كتاب الألقاظ الفارسية المعربة ص )٠١‏ إثها دحيلة 
من البونانية ٠‏ لكن في ضوء ما تقدّم يمكن القول: إن الكلمة أصيلة في لغات الشرق القديم بما فيها العرية. 


المَنْ Eî‏ امن 


ہہ يسيد RnR‏ مد ا دد ددا تند تتتدا تتتتتدا دي rrr 1 mmm‏ 


د د دیا یا ا ند یی 


sefe 


“٤‏ وردت في الكتابات الاشورية أسماءٌ لعدة 
أنواع من ألمنٌّ. نذكر منها واحدا يسمّى (عقار 
الطحين). ويبدو أنه اسم وصفي ليعض أنواع من 
المن يتح من أشجار البلوط المسماة اوس 
Ams .foak‏ النوع ما رال يجمع حتی الان 
بواسطة فرش قماش تحت هذه الأشجار طرال 
الليلء فيتساقط منها امن ثم يتحزل إلى هيئة 
بلورات کيرة بمعل الندي: ومن هيا سمى 
يالا شورية suf‏ = سقالو), 

۵- ورد لفظ (المَنّ) ثلاث مرات في القرآن 
مصيحوبا بالسلوي في (البقرة: ۵۷ و١١ا)‏ وي 
(طه: :6٠‏ ارقلا عم الام وارلا عك 
آل والکلوک وا من طیست ما رفت وما لمو 
وللكن اوا اسهم بظيمود4 لالبقرة: 0۷). وورد 
رة واحدة بمعئي الافتخار بالتعمة والتدليل بها 
حت تکدر كما في قوله تعالی: #يايها لين 


() تعئى كلمة الم فى اللغة العبرية (الهة). 


aa HHA OOOOOOOIIILIIPPIP 


اموا لا بطو صدفيكم الم والأذن) (البقرة: 
4 او قوله تعالی: الان يشقن مرم ف 


ہے کر ہے 


سیل ا کم لا تیعون ما مقا ما ول أذى4 
(البقرة .)١١١‏ وقيل: في قول النبي عليه الصلاة 
والسلام «الكَمْأَةٌ من المَنّ؛ إنما شبّهها يالمن الذي 
كان يسقط على بلي إسرائل» لأنه كان يزل 
عليهم من السماء عفرا بلا علاج»؛ إنما يصبحرن 
وهو بأفنيتهم» فيتناولونه » وكذلك الكمأة لا مؤونة 
فيها بر ولا سمي وقي هي مما من اله به 
على عباده. والمن: العطاء والقطع. . 

/ ورد ذكر (المن) في (الكتاب المقدس‎ “٦ 
العهد القديم) وسمّي خبر السماء (الخروج‎ 
لان فام عتدهم مهام الخير طرال مدة‎ ١ 
إقامتهم في البرية. ووصفه (الكتاب المقدس)‎ 
بقوله (كان المي كبزر الكزبرة أبيض وطعمه كعم‎ 
قطائف الزيت ومنظره كمنظر المقل). (العدد‎ 
۲٤ :۷۸( وه)ء ویسمی في المزامیر‎ ۷ ۱ 
٠ و): لير السماء) وخ الملائكة).‎ 

أما في (العهد الجديد) فقد اعتبر السيد المسيح 
الم رمرا إلى ذاه لاټ هو المخیز لحي التارل 
من السماء ويذلك أثبت كرنه طمامًا عمجا 
(يوحنا +٦‏ 41-۲۹). أما (المن المخفي) في 
(سشر الرؤيا 1۷:۲) فيشير إلى القوبت السري 
الذي يعطيه المسيح للمؤمنء ولا يعطى إلا له. 

۷“ هناك نوع من المن يجنی من نوع من شجر 
0اثل) يعرف (بالشجرة العذية)ء واسمها 
العلمي Ji4 , Tamark gallica‏ الي علبها ية 
(العذية) أبن البيطارء وقال: إنها ثمرة الأثل عند 


: 


() الم مادة راتنجية صمغية حلوة تفرزها بعض الأشجار كالأئل . والمْنٌ أيقًا طل ينل من السماء على شجر 


الم 3 الموز 


آهل مصر. وهلا النوع من الم هو المعروف في 
بادية العرب. وعو الذي جتاء اليهود القدماء حين 
تاهو . 

۸“ ورد في اللغة السومرية نوع من المن باشم 
K-PANKRMRN)‏ = کي-دنکر-میر). والمعئی 
الحرفي لهذا الاشم (أرض إلاله الرويعة). أما 
أسمه في أللغة الاشورية-البابلية فهر (سلي = 
قدرو)ء ويسمي الفرسن الم (قدرة حلى). ربما 
تكون هذه التسمية سقطت من اللغة البابلية خحاصة 
أن الأكراد يستون المنّ أيضا (قدرة حلواسي)ء 
حيث يجمع من فوق الصخور. 

“٩‏ استعمل الم في الطب العربي كثرًاء فقال 
عته ابن سيا : اود المن الطري الأ بيض ٠‏ وشو 
ملتّنء صالح للجلاءء» ويشع من السعال» ويليّن 
الصدر؛ ويسكن العطش» ويسهل الصغراء برفق› 
وإسهاله بخاصية فيه» والشربة عشرة مثاقيل إلى 
عشرين مثتالا. وقال التاتي العربي الشهير اب 
البيطار في مفرداته : المرّ: حارء جلا غكال. 
إلا أن قوته تزيد وتنقص على قدر الشجر الذي بقع 
عليه» جيّد للصدر والرئةء والواقع مته على شجر 
الطرفاء جد للسعال والخشونة التي في الصدر. 
والمنْ يقع على نبات الحطميء مثل العسل؛ ما 
تخلص منه كان أبيض» وما لم يتخلص وَجْيعَ 
بالورق كان أخضر. وقال الطبيب ابن رل : المي 
طل بيقع على حجر أو شجرء فيحلوء وينعقد 
عسلا» ويجف جفاف الصموغ كالعسل المجلوب 
من بلاد قضران بالري. وقرته مركبة من قوة 
حلاوته وقوة ما يسقط عليه. وأما الم الذي عَلّب 


عليه اسم المنٌ آکثر من غيره» فهو الذي يقع على 
البلوط والدفلى وغيرهما بنواحي سِنْجار 
وديار بكر ونصيبين» وهو معتدل في الرطوبة 
واليس» والذي يقع على البلوط يايس» وهو ينقع 
من السعال الرطب» وهو جيد للصدر والرئة 
ويجلو رطويتهماء ویلین خحشونتهماء والدي يقم 
على الدفلى وما قأربه من الشجر رديء؛ فينبغي أن 
وقال الشاتي التفليسي: الم أجوده الأبيض 
القي الحجري . ينفع من السعال» وپسھل 
المرة الصفرأء وألشربة مته أوقية. 

-١‏ يسمي العرب المن (اللرنجبين)» ومعناء 
(عسل الندى)ء وهو ّل يشبه المنّء لكن ليس من 
لأنه إفراز صمغي حلو فوقى اللبات أشبه بالعسل» 
أكثر ما يسقط ا وما وراء النهر» أجوده 
الأبيض. وجاء في (اليرهان القاطع) أن (الترنجی) 
طن يسقط على الا والقتادء والحسك. 
والترلجيين فارسية أصلها (ترنكيين)ء ويسمى الم 
أيضا الشيْرْحَشك» بالفارسيةء ومعناه «الحلارة 
السايسة؟ ويسمى االحاحا» واندي السماءة 
و#العسلل السماأوي!» واعسل الهواء إح. 
۾ اموز Musa sapienftm {ordinary‏ 

banana) 

“١‏ الموز: جنس انت من وحيدات إلفلمة» 
وألمصيلة الموزية عهءععواا معروف مشهور 

۲~ اول ظهور لكلمة الموز كان في اللغة 
السنسکریتیة M0٥8۸‏ × موشکا) ثم 
انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم مم 


() جاء فې مسجم (التاج): الم كان يسقط على بني إسرائيل من السماء إذ هم في ألتيهء وکان کالعسل 


الحامس حلارة. والمعروف بالم عند إلأطباء ما 


سا وقع على شجر ror: Ahagi blll‏ 0 


U07 > Tamarix manntffera « Salix rosmarinifotia‏ وجاء في معجم (لسان العرب): (المن في 


ما یمن الله عر وجل به مما لا ثعب فيه ولا لَصت). 


الموز Er‏ المور 


الأساسية في المنطقة الراقعة حول مدينة مكة”؟. 
“٤‏ لکن بدا من القرن التأسع ٠‏ شرع اَم 
(الموز) يطغى على لفظ (الطلح) في اللغة 
العربيةء فترى الموز موضوعا لاحدى القصائد 
الرقيقة لابن الرومي المتوفي عام ۸۹7م. 
إنما الموز إذ سكس مشه 
كاشسوه مدلا مسن الميم فا 
وكسذا فده السعسزينز ع ينا 
كساسسمسه مّدلا من الزاي تاء 
فهو الشور» مشلما فقده المو .ب 
ت لىقسد ع قضلة الأحيَاء 


۳- ورد ذكر (الموز) في الأدبيات الهندية" 
منذ القرن الخامس أو السادس قبل الميلاد. وقد ولسهسذا العأويل سمأ مسورًا 


راه لما + الات الدين وا | د کنر شی سجاه من فاك المعغعاسیس أ ل سوا 
إلى الهندء ونقلوا أخباره إلى بادان حوض البحر هة عَذية وغم لسذيسد 
الأبيض المتو سز" . ف ليه ل ي ابم د د 2 


أما فى العبرية إلقديمةء والارامية الملكية» فلا 
ري أي اشتقاف و لل إلى مله المور“ لکن وت 
أول ذكر للموز في المصادر العبريةء فى وأطال أبن الجباس؛ فى وصفه فغال: 
Gaon)‏ الذی کت فى المرحلة ما بين متصش: سأنما المورً فن غرأجنه 
القرن السابع وأواخر الثالث عشر“ أما في وقد بدايانعاعلى سره 
اللغة العربية» فترى أن الاأشم العربي للموز» هر ENO‏ 
(الطلح)ء وبه ورد في القرآن الكري“. 
أن الموز قد دخل الجزيرة العربية فى وکت کسأك مس فة وکسه 


مبكر» فقد ذكر (الزهري) أن الموز كان الثمرة أرسسل IEE‏ 


EEE شس‎ 


(1) يمكن القول أن أول عملية تهجين للموز القايل للأكل (موز الجنة انكمم مواا). تمت بصورة رئيسية 
ي الىد انظ : 300 .N,W. Simmonds, Baranas, London, 1959, p.‏ + 

e HFH. Bretzel, Botanische Forchungen des Alexanderzuges, Leipzig, 903 (¥) 

1. LOW, Aramdische Pfiantennamen, Leipzig 1881, p. 336 {¥} 

I. LOW, Die Flora der hiden, 4 vols, in §, Vienna Leipzig, 1926-34, H, p. 335-336 and FY p, 48-149 (4) 

(۵) جاء في مسجم (تاج العروس) وفر قوله تعالى: لولس ور إنه شجر الموز. واحدته طلحة. وكذا الأصمعي 
في تاب النبات) القاهرة ۱۹۷۲ ص ٠۷١-۲١-۲۳‏ رأبن الييطار فى امفرداته) الجرء الثائي؛ س ٤١١‏ . 

۲۷ عبدالة محمد بن أب بكر الرهري» كتاب الجغرافية دمشق ۱۹۹۸ء ص‎ )١ 


ا هده بسمعتصرة: 
-٥‏ ذكر الط العربي استعمالات عدید 
مقر للحاملات والمرضعات 
ضد فقر الدم لأنه غني بالفيتامينات. وتستعمل 
اليوم في الصيدلة الحديئة أهم مركبات الموز 
مش : carbohydrate jS gag) pyrodoxine‏ 
مائات فا ade nicole‏ (حمض 
النيكوتين)» عوارصج (أميلاز)ء عوواماaء‏ (كاتالاز) 
لوقاية الاأعاس؛ مرض الرثية (الروماتيزم)» ضد 
التشتج؛ حماية وسلامة النظر» إلتهاب المفاصل› 
لهاد الفكري» حالات الول الزلالي. لکن 
على مرضی السکري استعماله بحذر شديد. 
- أطلقت المعاجم العربية على الموز» وهي 
لفظة تعود بدايات ظهورها إلى أصول سنسكريحية 
تسميات عدذة اهمها : 


۹ الح : 


Marocco) Acacia gummiifera 


1( 1 بن بوط هس eA‏ 


. CHercia arabia} acacia tree 
تاب الات س اسك‎ ۳۶ 


£7 ا شس الجوزيه» الطب النبوي؛ ص 1 


sii FFF BU IIIIII FFT NNN 


{gutn ffeê‏ لیس للح نی و سیا مێد . شا 
(بالطلم). وجاز أن يکون عني بها شجر (أم 
غیلان)'؛ نما پورد ابو ساره الدینوری" ن 
(الطلح) كان نوعا خاصا من الموزء الذي كان 
سنمي نموا ربا هی الجريرة ار بية > ولم يڪن 
يحمل مارا . ووردت لفظة (الطلح) في القران 
واسينة: اران امن ۶ ان لبن ٥‏ ف 
در صو ٥‏ وطن شنضوږ ٥‏ ويل مدرم ٥‏ وما 
كرب ٠‏ وفكهز كيز (الرإقعة ۴۲-۲۷). 
وال کشر المقسرين (#الطشم» شو الموز 
واالمنضود؟ هو الذي نضد بعضه على يعض 
کالمشا» وهيل #الطلم ة الشحر دو الشوث» 
ضد مکان كل شوكة ثمرةء مره فد نضد 
دة | ای بعس : چو ما الموز. و شزا القول 
اصح ویون من دک الموز س الف ~~ 
a‏ 4 ت 3 

اراد التمشيلء لا التخصيص. والله أعل©). 
نما تعرف معاجم الثبات الحديثة الطلح باه 
رالا الصسمخى) f cacia gummifera}‏ 

ويعرف أيضا بأسماء «موز الفردوس» أو 
#نقاح الجنة» أو اتفاحة أدم» أو «شجرة آدم؛ 


1 


بن البيطار؛ الجزء الثالث» ص .٣٤٣١‏ 


7 آم الان : اء ٿي (معجم التأج): سجر (السمر)ء کا ي الصحاح: وف فيل ا لر شا أحلى من العسل 


ET (2‏ قشم الشهابي في مصطلحات العلوم الزراعة بقوله؛ وشو تبات سچری متس اقل ! الاو راه ی 
یمو ره الأشجار اة ر وزراعي ؛ ا بانسدور . ينمو في استاي البحأافة والمناطق إأرافة . مو 


الأصلي کي الاد إً الموسمية #السودان ومر ): و بطل (الطلح) اا لی أجناس ر (القراد = tick‏ و 
من رتیه القمليات مثل طلح ااا ب أو قراد الکلاب چول 


اراد آسماء تكربية مةه 


(الليود {xorles‏ وشی (odie se EN‏ سو اة 
-fixodes ricinus} fick‏ „ للطلح أ 


مش مث : الل » الشتين؛ البرام» العْلّس» القرشوم. 


ویجدذر تحصیصس کل لفظة بجتس من أجناس القراد الك ة). 


لاعتقاد بعض القبائل أنه الثمر 
على آدم وجواأء. 


التي جر مسي 
کما يسمی اموز العقلاء أو 


الحكماء» لأن فلاسفة الهند كأنوا يجلسون في 
ظله» ویأکلون من ثمره. 


حرف النون (ن) 


Cocos nucifera {(cocontf pahn) 


س آلنار جيل 

! النارجيل : جنس شجر من الفصيلة‎ -١ 
ورد دكر شجرة التأارجيل فی الصو ضس‎ ~٣ أنواع للتزيين» وفيه نوع مثمر‎ a « PalmacedEe 
بزرع لثمره المسمى جوز ألهند. پستخر ج منه دهن أو ية التي تعود إلى القرن الخاسس قبل الميلاد.‎ 
=» NARIKILD aqil Jآمست يعتبر من أجود الأدهان المسماة (سمونا نباتية). وکانت‎ 

e 4 - gs tt. ale TF _ 1 > 

TY‏ اول هور اة النار جيل 0 هي اللعة ناریکيلي) و کا ست E‏ الشضرة معروقة من ألشدم 
السنسكريتية N4۸1١‏ = ناريكيلي)ء ثم في حوض الرافدين» لأنها تنمو جيدًا غي معطم 
اشرت هذه التسمية في أرجاء الشرق القديمء مع آقاليم منطقة الشرق الأوسطء وبلاد فارس. وقد 
تحوير اقتضته طبيعة كلل لغة وفق التصرر التالي: وجدت ثمرة النارجيل في القصور 
السأاسانية » حيث كانت تعتير فأكهة شهية. 

-٤‏ آما العرب» فقد سمعوا بهذا النبات عن 
طريق الجغرافيين الذين كانوا يصفون بلاد لهند" . 
لكنهم عرفوه للمرة الأولى من خلال إقليم السند 
العربي» في شمال غرب الهندء الذي فح وألحب 
بالعالم الاسللامي في ملع اقرب الثامن . 

۵“ ذكرت نصوص من القرون الوسطى أهمية 
ثمرة النارجيل فى الاستعمالات الطبية . فقد 

: 
۾ صقت کمنین للا اء و ل »۽ وآ ستعمات وره 
لعلاح الرحار. وقد استعمل زيته كدهوت» بينما 
استعمل عصيره كشراب ويعتبر (النارجيل) من 
)١(‏ استم ست اسم انار جلة)ء الال التي یشم ا ب الختبالة › من السار جيل الها کي أدأية كانت تخل منه. 
فبالاضافة إلى الفارسية والعربيةء في العبرية ملا Y ND:‏ (نر جیله) قارع1 4 . 
(۲) إن مسألة ! الج ع ن أصل التارجيل محيرة اة ليس له نسب ل لولح برية في العالم اليم ولهذا يشتر ضس أنه 
کات پررع مند الشدم. أف إلى آنه يوجد نارجیل بري في آمريگا الأو A.W. Hil, The History ad . Jh‏ 
Function of Botanic Gardens, Annals of the Missouri Botanical Garden il, 1815, p. 151-33‏ . 
7 اريسي fndia and the neighbouring territories (wrote 1154}, tr. S. Maqbul Ahmad, Aligirh, 1954, p.‏ 
Voyages dbn Battuta, ed. and tr. C. Defremery and BR. Sanguinetti 4 vols, ab jb: gly 2547-33‏ 
vol. IV. p. 128‏ ,1853-1859 . 
4( ان إليطار ؛ اء اثالث شم پاس ۽ ابن بشو عة ۽ الجر ء الثاني ص + وا دسا ها . 
۳1 


هم التباتات من وجهة النظر العلمية وألطبية. 
فبالاضافة إلى الحليب الذي تعطيه الجوزةء له لب 
يۆکل» ويستخرح منه زېت پستعمل في تحضیر 
الطعام كما أن القشرة الحيطية التي تغلف الثمرة 
تهسنم مھا حيو تستعمل في صناعة الحصضر 
والحبال. ومن نسغ النبات» يصتع الخمر والسكرٌ 
ويستعمل الجذع في البناء» بينما تستعمل إلأوراق 
والسويقات الورقة في صئع السلال. وتستعمل 
اليوم في الصيدلة الحديثة أهم مركبات التارجيل: 
هل : 


acide capryque +:‏ ( حمس کابريلىڭ)› 4¢İdِ‏ 
olique‏ }مض !ك( acide finolêiqıe‏ 
(حمض اللينولييك) eبإنصاەم‏ فاه (حمض 
النخل)؛ مeيونصناoعنم‏ ideعه‏ (حمض نیکوتین) 
acide lactque‏ }مض protéine <+ Mîl]‏ 
(بروتتين)ء اعت (سکريانت)ء ماما (مواد 
دهنية)» فوسفور» کالسیوم» حدید» بوتاسيوم في 
الات أرتفاع نسبة الكوليسترول في الدم» 
(الجذور) وفي معالجة الرحار» وكمدر للبول. 

منظلف» ملين هاضم. 

-١‏ سنت المعاجم العربية النارجيل» وهر 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصول سنسكريتيةء 
تسمبات عدة اهمها : 

~١‏ جر ز ألهند. 

الشعغصور. 

۳- الرانح. 

4 البارتح ٍ 

لا سد امح 
لنارجيل (لاأطرق). 
التاردين Valeriana olitoria (valerian;‏ 

natî} 


پسمول لن 


تو چ 


س التاردين : وع ن الیو س سم | دسا 


راليردا. بستشاص. من انت صشير الحجم 
بلست بکثرة في جال هملایا على ارتفاع عا . 
استعمله الهنود فى الأزمة القديمة طا لأب طيب 
ألرأئحةء وتاجروا به» وضدروه إلى دول الشرف 
القديم . 


س اول هور الشاردسن کا في 


اللغة السنسكريتية N41454(‏ = تلدا)ء ثم 
انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم هع 
وير بسيط افتضته طبيعة كل لغة وف التصرر 


كونيدراî‎  nardyno1 العيرية‎ 


3 
الارامية ٠‏ : ۰ 
د : 


ألسريالية NOTGYE‏ لور دين 


eren FA FAIL 


إلا رة nardus‏ نأاردوس 


| آلو اة nari‏ | îاردینوپ‏ 


1 5 | تاردوس . 
| العربية سيل قواة ٠‏ الناردين 


۳- قال الشهابي في (معجم المصطلحات 
الزراعية؛ ص ١١۷)ء‏ ورفائيل نخلة اليسوعي في 
(غرائب اللغة العربيةء ص )۲۷١‏ إن (الناردين) 
بونانية الأصل. بینما قال آدی شیر فی (کتاسب 
الألفاظ الفارسية» ص )۷٤‏ إنها فارسية. لکن في 
ضوء ما تقدم يمكن القول: إن الكلمة دخلت 
منطقة الشرق منذ القدم وأصبحت جرا أصيلا 
من نسيح لغاته» بما فيها اللغة العربية 

٤‏ هكر التاردين في (الكتاب المقدس / العهد 
القديم) بين الأطباب الغالية الئمن التي حملتها 


الناردين TEA‏ التارنج 


عروس سايمان؛ (أغراسك فردوس رمان مع 
أثمار نفيسة فاغيةء ونأردين» وكركم» وقصب 
الذريرة وفرفة؛ مح كل عود اللبانء مر وعود؛ 
مع کل آنفس الأطیاب) (نشيد الأناشید ٠١:١‏ 
و٤‏ انظ كذلك نشيد الأناشيد (:۲): (ما 
دام الملك في مجلسه أفاح تأرديني رائحته). 
كذلك دهنت في (العهد الجديد) مريم (أخحت 
لعازر) قدمی يسوع به فأخذت مريم متا من طيب 
ناردين خالس كثر الشمن ودهنت قدمي يسوع 
وصسحت قدميه بشعرها غفامتلاأ ألبيت من رأئحة 
الطیب) رجا ۳:۱۲( وسکیت شینًا منه على 
رأسه قبل الفصح بستة أيأم» وفيما هو في بيت 
نيا في بیت سمعان الأبرص وهو منک جاءت 


آمراة معهاً جأرووة ی باردین خالھیس شر 


الشسن: کس نت القأرورة و سخبته عى رأسه 
u : 1 2‏ ۴ 
ا استعمل الناردين ٣‏ العلب العربي القديم 


و 


لأمراض اسر : و گمنعش 4سي . و تستعما 


1 س 


ايوم في قى دة | ك يته اهم مر کباب نارين ؛ 


gomme aida (أملاح‎ sejs minêraux :; jie 


(مراد صمغیة): عاارطمهoعمآط‏ (یخضور) غفیتامین 
ا بء ج في معالجة المعدات والكلى الضعيشة. 
تصلب الشر! التچبا س الا عصاس مقر الدمء 
الحهى لر غزأرة الدم» مدر للبول» مطير. 
وضد العصيات الكوتية 

“٦‏ أطلقت المعاجم العربية على الناردين. 
وهي كلمة تعرد بدايات ظهورهاً إلى أصول 
سنسكريتية» تسميات عدة اهمها : الستبل الهندي› 
ستبل العصافير؛ إسطاخرس (يرنانية)» خس 
اللعجة» وقد يستّى (النرد) أيضاء وهى كلمة 


pp pm a ren 1 FFF rR 
n س ل‎ 


11 | ك | - 


sss. 
NTT ردا‎ rafdêã 
| ت دو‎ nordo 
| jll ’afi-nardu 


أورأقها جلدية خض لامعة لها رائسة عطرة 
وازهارها يض عقة الراتحة تضهر في !أ 

والشمرة ست ۽ ھر کک HIG‏ يالنارنىم › صا ر ها 
جيه فرة. 


۲“ اول هور 
السنسكريتية بلفظة )خھNARENG‏ = ئارنجا)» 


لكلمة النارنج كان في اللغة 


امس اسه سه الاية کی 1 اء اشرق ألشذيم؛ س 
و ير سه ا ت اة 5 أده و شخ ألتمة ر 
ا 
[ -- س 
lwo) : NARENGA ' i mull |‏ : - : 
ا : 1 
ا اوا 1iîfrengÃ‏ ۰ تار تھا | NAT INS‏ ۰ 
E TT FAIFAAIFAAIIIIIIIIILLL i‏ : 
| السريانية أ مصه اة تارجم ايا | 
Drees cna etn SSSR uuu cust‏ 
i (W.‏ : 
ألا nek‏ ار ا س ا 
Lerten SSS‏ 
٠‏ ۰ ۰ 
ا آل اة ner‏ تیرانتیس ا ”| 
1 إِ 
tetera ttt rw rrr |‏ 
| ال تة LH ATE‏ آورانج ۰ 
SS oa‏ 
إل س GOTARE‏ اورا سج ۳ 


سخ 
محتمآا أن العرب الذين فشحرا منطقة الستده 
هم الذين نقلوه إلى البلاد العرية". وما كاد 
يمر إلعقد الأول من القرن العاشر: حتى نري 
(ابن وحشية) يقف فصلا كاملا في رسالته عن 
فلاحة (النارنح) التي قال عنها إنها جاءت من 
الهند» وقد كتب عدد من الشعراء العرب فى 
القرن العاشر عن النارشسم بكشر من 
الإعجاب والنشرة. ثم شرع النارنج يدحل البيوت 
فنرى عام ١۹۷م‏ الوزير الأكبر الملصور يررع في 
فتاء قصره أشجارً! من (النارنح)ء ثم انتشريت 
زراعته في ساحات المساجد» والقصور؛ والبيوت 
أجمل القصائد التي قىللىت 
النارنح قصيدة أبن المعتر (۸-۸11١۹م)‏ 

ومطلعها: 
کسسا اسسا التارنح لماأبلدت 


إل ندلسية: ولعل من 


والسري الرفاء القائل في وصف ارنجة: 


قبت الشباء بها فاد ارا 
محمولة حَسّلك عقجاجة عبر 
فإدا سشرى رکس ب السسسيسم سارها 
منت على أسرارها ريح السا 
ناء فسعت الصا سارها 
وکأانما صسافسحست سسا رة 
ست ميك ح ها وشرارّها 
أسدا اليه ما قض أوطاأارّها 
“٤‏ قد يكون النارنح غير ذي قيمة في هذه 
الأيام لأنه لا يستعملل مته إلا القشور للمربيات. 
لکن فاکهته كانت ثمينة جدا فيما مضى» حيث لم 
كن يعرف إلا عدد قليل من أنواع إ! 
الأخرى» وكان معظم تلك الأتواع مر الطعمء 
وقليل الما 


ل س تستعم سر 3 النأرنج ٿي اللي العربي 
القديم إا مفب و سشحقت وشربت بهاء جار 


لسلا مخص ألا معاءء وأا 


یل 
أ عر جعت الدود الطو يا . 
التهاب المعدة؛ ويقلم الأثار السود من الثياب 
اليض؛ والعروق الدقاق إذا جمفت وسسحشت 
وشربت کانت من تفع الأدوية من السموم القاتلة. 
و حمق ر يقوى المعدة» ويسكن الصشراء: 
ويقطع ال : يلغم ولکن الاكثار منه برخي الأعصاب» 
وآكله على الريق يضعف الكيد. وتدخل أهم 


أدمن شربها مع الزبت 
وأكل لب الثارنج يلقع من 


r .‏ ج 1 ٣‏ + + 
() ذكر المسعودي منذ القرن العاشر أن الأترنج والنارنج إنتقلا من الهند إلى أرض العرب. بثيت هذا أن أول 
هور کم اي کان في اللة السنسكريية (الهندية ألقديمة). 


9 وشا ا سی ا 


لرسائل اليمنية في الفلاحة من القرن الخامس عشرء إن الخليفة المآمون (۸۳۳-۷۸۹م) قد أتي 


بأشجار (اارتح) من شمال شرق بلاد فارس إلى )رالرى( Mî. Meyerhof, « Sur uf tralê f êğricıl fore‏ 


composé par un sultan yéménite du XIV siêcle », Bulletin de Tinsttat TFEgypte, XXV, (924 


. 1943}, 54-63 AAV GS43-I44}, SE-S 


النأرنح 


مر کات التارنج أليوم في الصيدلية الحديلةء» مثل : 
hue essentielle‏ في مستحضرات التجميل؛ بيا 
تعمل اهادم في صنع زيت طيار يستعمل في 
العطورء واستخراج معاء الزهر. 
ألنأتخواأه Carum copticurt (ARM, ove)‏ 
~١‏ التانخواأه: حب بحجم الخردل» قوي 
الطعم والحرافة. يسمى الكمون الملوكي» 
وأهل مصر يسموته (نخوة هندية). قال يجن بل 
نوفل: 
وجلستسيست كسرمان والسشانسخاه 
وشسمح بسحن من مهس 
وهو الذى يدعغى (حية ألبركة السوداء). 
اول طهور لكلمة (التانخوأه) كان فى 
الاأشورية-البابلة بلفظة )تووم = نایش ۴ 


ا 


انتقلت إلى الفارسية» فالعربية» كما فى التصور 


TTT ireir 


ain‏ التالشوام س 
اتتا تانع 5 
۴“ أطلقت المعاجم العربية على النانخواىب 

وهي كلمة تعود بداياثت طهورها إلى أصول 
بأبلية » تسميات عدة اهمها : 

> حبر الغرأعنة: بأسليفوك (يونانية) وتأويل 

الكمون الملكي» أمي (يوتاية ا40) الكمون 


CAD, i, H/258; AFW, 1, 30, Î (¥‏ 
) التانخواء: كلمة مركية من (تان + > 
۳ للت لطب اللوي ؛ س TINT‏ 


الحبشي»ء أربوذه؛ الأئيسون البري. 

۲“ الشرنیز: جاء ف مج التاج): 
والصواس (الشيش) رتلفظ أيضا (الشؤنوز) أو 
(الشهنير) وهي اراليجية السودا) أو (اإلحية 
المباركة)» ويسمى الشونيز) أيضا (الكمون 
الحيشي) ادوع مااعها أو (الكمون البري) 
wd fennel ower‏ وتاك نوع پسمی (الشونیز 
الدمشقي) پزرع لزهره: وقد نیت برا اسمه 
اأسعلسمسي gwamdg  «(Nigekla dartascera)‏ 
بأ «(Jack in prison} «(ragged lady} : qj‏ 
{love in a mist} +{Ste. Catherine's love)‏ 
والشونيٌ في الطب النيوي)”" ذهب للنفخ 
مخرج لحب اقرع نافع من البرص وحمى الربع 
والبلخمية» مفتح للسدد وشحلل للرياح» 
جف ب المعدة ورطريتها. وإن دى و عجن 
بالعسل وشرب يلاء ا أذاب الحصاة 
التي تكون فى الكليتين والمثائة. ودر البول 
وألحيضس واللين إ 
الل ولي للم البطن» تل حب القرّع. فان 
عجن بماء الحنظل الطب أو المطبوخ: کان 
فعله في حراج الدود أقوي. ويجلو ويشطعم 


۳ 
ا و تشر به اما . وإ سس 


ويحلل ويشفي من الركام البارد إذا دق وصر 
في خرقة واشتم دانمًا. وذهته نافع لداء الحيةء 
ومن الاليل والخيلان. وإذا شرب مه مثقالً 
بماء تفع من البهر» وضيق النفس. والضماد 
به يثفع من الصداع البارد. وإذا نقع منه سيم 
ابت عددا في لمن امر اة و شع ET‏ 
اليرقات؛ تفعه فعا بليعًاً. 


څواه) وهي حبة ألبركة التي در على الخ 


أليشمَة أو كل السودات :` Cassia 4b:‏ . 
4- الشمشم» تشمير» جشمك حبة العين . 
- القرحة: وتسمى في العيرية أيضا إ٣‏ 
(قصح) fesal‏ . 
-٦‏ الفقاح : وتسمّى أيضا في السريانية كما 
(فشحى) f20‏ . 
back) Nigella sata iad amel -¥‏ 
.)eum‏ عرف قدماء مصر هذا الات وكاتوا 
وذکروه في بردياتهم في 
علاج أمراض الصدر والكسة. وكان الاشم 
الغالب على الحبة السوداء أيام الرسول بي 
وفي فجر الاسلام الشونيزه. ولذاء فرت 
الشونيز وهو اسمها الغارسي الرأارد في 
الأحاديث النويةء الحية السوداء. ولون هذه 
ألبذور أسود» ويیختلب اأسمها باختلاف الأ قطار 
والدولء فهي تسى في بعضها الكراويا 
السودأء؛ وقي بعضها الاأخر الكمون ألا سود 
كما غي إنجلترا والولايات المتحدة. ويطلق 
على الحبة السوداء أحيانا احبة البركة؛ في 
مصر ٤‏ وتسمّی «الكمون الاأسود؟ فى السودان. 
وفي اليمن تعرف بالقحطة. 
۸“ دكرت لهد الحة السوداء استعمالات كة 
أ في الطب البابلي- الأشوري؛ اهمها لاو جاع 
الأسنانء» وعسر البولء والعيونء والأذن. وهي 
هاضم» ومدرٌ للطمث. وللبن الرضيع» وقاتل 
للديدان. وتوضع بذورها في الأقمشة الصوفية 
لقتل الحشرات. کما کانت تستعمل بدورها قي 
الخبز عند البابليين والاً 
كذلك ذكرت كتب العرب الطبية أنها: تضمد 
الثاليل وتريلهاء وتشفي الرأس من الصداع ومن 
الركام والعطاس إذا قليت البذور وصَرّت في 


د مو به EO:‏ 


حر فة وسشمها المصاأات. واد شربٹ يماء وعسل 
حلت الحكيات المزمنة» وإذا طبخت بالخل 
وتمضمض بماء مطبوخها بارداء نفع وجع 
الأسنان الناشىء عن البرد. واستعمالها مع 
الزبيب كل يوم يحمّر الألوان ويْصَمَبهاء وإذا 
شربت مع الزيت واللبان الذكرء أعادت قوة الباه 
بعد اليأسء وإدمان شربها يدر البول والطْمْف 
واللين. 

وپستخرح من بدورها زیت یوضع مله بعض نقط 
على القهوة فتهداأ الأعصاب. ويفيد للسعال 
الحصبي ٠‏ والنزلات الصدريةء ويتبه الهضم. ويدر 
العاب والبرل والطمث» ويطرد الرياح والتفخ. 
وقال اين سينا: «وتنقع (الحبة السوداء) من الزكام 


خصوصا علا مجعولا فی صرة من کتان). جاء 
في «فتم الباري»: «أحرح المستغفري في كتاب 


«الطبةء عن عبيداله بن بريدة عن اللي جي 
#إن هذه الحية السوداء فها شفاء. .. قال: 
وكيب أصنع بها؟ قال: تأخذ إحدى وعشرين حبة 
فتصرّها في خرقة ثم تضعها في ماء ليلةء فإذا 
أصبحت قطرت قي المتخر الأيمن واحدة وفي 
الأيسر اثنتين» فإذا كان من الغد قطرت في 
المخر الأيمن أثنتين وفي الأيسر واحدةى فإذا 
كان اليوم الثالث قطرت في الاأيمن واحدة وي 
الاسر أنتي ۲ 

فا أ لبخدادي في تاب الطب م الكتاب 
اله عن الحية السوداء شذهبة للتنتء ۽ مللة 
للرياح» مدرةٌ للبول والحيض واللبن 
المداأومة؟. 

وقال ابن القيم: «وإن دقت وعُجدت بالعسل 
وشربت بالماء الحار أذابت الحصاة التي تكون 
في الكليتين والمثانةء ويدر البول والحيض واللبن 


التاتخوأء or‏ الق 


e TT 


إذا أديم شربها أيامًا. وتشفي من الزكام إذا ذُقّت 
ورت في خرقة واشنمّت داتًا. وإذا طخت 
بحل وتمضمض بها تقعت من وجح ا اسان 
ودا ضمدت مم الخل قلعت البثور والجرب 
لمتق رمح . وتقع من اللقوة إذا سعط بدهنهاء وإذا 
ل ااا ٿم تقعت في زيت وفطُرت 
في الأنف ثلاث قطرات أو أربع نفعت من الزكام 
العارض معه عطاس كثر؟. 
وقال الغساني في كتابه «حديقة الأزهار فى 
مأهية العشب والعقار؛ أليحبة السوداء: 
الزكام وخصوصًا إذا قليت وجعلت فی س 
كان على جيهة من به صداع» ومن جمڀع 
الأوجاع المرمنة في الرأس» ومن اللقوة. 
وها بالخل نافع من وجع الأستان مضمضة» 
ویر الطمث إذا استعمل أيامًا بالعسل الحار. 
يزيل الحصاة من المثانة والكلية. ودخانها يذه 
بألهوآم من البيوت». ) 
وجاء في #تذكرة داود الاأنطاكى» عن إلحبة 
السوداء: اواستعمالها كل صباح بالزبیب يمر 
الألوان ويصضها ورمادها يقطم البواسير شري 
وطلاءَء وإن طخ مقلوّها بالزیت. وفُطر في الأذن 
شفى من الصمم خحصوصا مع دهن السبة 


#نأافعة 


أ لیخ أ أو کي انش سق س الزكام؛ او 
مقدم الرأس منع من انحدار الثزلات» وهو ترياق 
السموم» حتی إن داه بطر د الهوام 


ويقول ابن البيطار الأندلسي: «الحة السوداء 
تدر العلمث» شرابا وبخوراء وإذا مرجت بالخل 
بعد سحقها نفعت لعلاح البرص"1. وجاء في 
#القانون في الطب لابن سيناً: «عن دفقق الحية 
السوداء وزيتها مقطم للبلغم» ويحلل الرياح› 
ويجعل مع الخل على البثور اللبنية وعلى القروح 


irr LH SUIT FFF LN PPFP NNN 


والجرب المتقرح. وينفع من الزكام 
خصوصضا مقلا (دشقها) مجعولا في صرة في 
کتان؛ ويطلى على جبهة من به صداع؛ وإدا تقع 
في الخل ثم سحق من الغد واستعط به» ودم إلى 
المريض خی پستئشقه نفع ص من الأوجاع المرمتة 
في الرس ومن اللقوة. وطخه بالخل ينشع من 
وجع الأسنأان مضمضة. ويقع من انتصاب النقس 
(ضيق التنفس) إذا شرب مم نطرون. ويدر 
الطمث إذا استعمل أيامًاء وسقى بالعسل والما 
الحار للعحصاة فى المثانة والكلة». 
۵~ کرت اة السوداء (الشونيز) قى 
(الكثاب المقدس / العهد القديم): (هل يرث 
الحارث كل يوم ليزرع ويش أرضه ويمهدها؟ 
اليس آنه إذا سرى وجهها يبذر الحية السوداء 
(الشوتيز) ويذري الكمون» ويضع الحنطة في 
أثلام والشعير في مكان معين» والقطاني فى 
حدودهاء فیرشده پالحی؟ ممه لهه أن الحة 
السوداء (الشوئيز) لا تدرس بالئورج ولا تدار 
بكرة العجلة على الكموت؛ بل بالقضيب تخبط 
الشوليزء والكمون بالعصا) (أشعيا ۲٤:۲۸‏ 
¥( 
الي Ziyphus spina Christi (Christ's‏ 
thors)‏ 
- الثيق: تمر السدر أو الدوم» وشجرة البق 
فليلة الارتفاع» من الفصسيسلة السسدرية 
RFRRBOCEQRE‏ . 
۲“ أول ظهور لكلمة التبق كان في اللغة 
الأشورية-البابلية بلفظة (سونطاهم - مو)» م 
اتتشرت هذه اللفظة في راء الشرق القديم» مم 
نحوير بسيط اقتضته طبيعة كل لغة وف التصرر 
التالى: 
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پا باز قق 
اليونانية ) napeca‏ کا 
اشر تسية ds i  mubk‏ س 
الا نكليرية ٠ rabca ٠‏ یکا a.‏ 
ال ainabqu i‏ | لنب ا 


کپ 


۴“ والتیق أيضا دقیق پخرج من لب جذع 
ألنْحْلةء جلو قوی با لص وينب فيكون نهاية في 
ألجودة» و يشال ده الضرى؛ و يشال يضا نق 
التخل إذا فسد وصار ثمره صغيرا مثل التبق. 
ولحل سی اتح ومیی مطاف علی سطر 
سز . فال صرق امیس : 

و دت سان زالت بلبل حولم 
گشخل مسن الأغسراض سيس مسق 

كذلك أنشد نشد المتلمب : 
والبميت ذو الشرفات مسن 

سداد وال تخل السمستسسسق 

؟- ذكر أبو نعيم في كتابه الطب التبري)» 
مرفوعاً ان #أدم» لما هط إلى الأرضء کان اول 
شيء أكل من ثمارها البىا وقد ذكر البي 4إا 
انين - فى الحديث المتفق على صحته آنه #رأى 

ص وا 2 
سدرة المنتهى ليله أشري به: وإدا نيقها مثل قلا 


. AHW, 1i,73 CAD, 11,1258 0) 


اا ا 0 


هجر وورقها مثل آذان الفيلة». 

ه- والتبق في (الطب النبوي) يعقل الطبيعةء 
وينفع من الاسهال» وبديغ المعدةء ويسكن 
الصقرأءء ويغذو اليدن» ويشهي الطعام» ويولد 
بلغْمّاء وينفع الذزب الصفراوي» وهو بطيء 
الهضم. وسويقه يقري الحشاء وهر يصلح 
الأمزجة الصفراوية. وتدفع مضرته بالشهد. 
واختلف فيه: هل هو رطب؟ أو يابس؟ على 
قولين. والصحیح آث رطبه بارد رطب» ویابسه 
بارد يابس. أما في الصيدلة الحديشة 
فستعمل أليوم أهم مركبات الشق» مثا : علانة 
yphique‏ )ضضض jزHaagj((« frıctose‏ 
(فرکترز)ء معیمعداع (غلوکوز) في صنع دوي 
التخدير» ولأمراض الصدرء وكمطيّرء وملك 

إلى مسهلء مغد مصرّف للام مقر 
معوي»؛ ملين للجلد. 

“ سمت المعاجم العربية النبق» وهي كلمة 
تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية تسميات 
عة اهمها 

: السار‎ -١ 

#اازاز) وهي صفة للنبق الكبارء تسمية يمانية. 

İ\شغیi وى‎ Fphaene thebaica الدَوم:‎ ~~ 

لفظة (الدوم) على شجر المقل. وقد اقلت 
هذه اللمظة إلى اللغات الأورويية من اللغة 
العربية. فهي في الانكليزية مثا ا0ء بيتما 

ي الآرامية ×۸977 ل(إيلتا) باو والسريانية 

أمهها (إيلتر) ٤ار‏ . 

السدر: 

. وأحدته سدرة» شجرة البق‎ )th1 


totus jujube, wid} Zizyphus lots 


Christ's) Zizyphus spina Chrisf 


ويسمّى السدر في: 


a 


العبرية ! 79 (سدرأه) طةsedr‏ . 
- الاآرأمية : 79× (سدوريا) .sed wry‏ 


alnağla 


- السريائية : صما (رسدورن) ناسلو . 


“ الفارسية: سدر. ارتبط النخل بحياة العرب» حتى سميت 
~٤‏ العشو. التخلة في التأريخ (شجرة العرب)ء؛ وهي أليوم 
-٥‏ الكار: تسمية فأرسة الأصل للتبق. شعار عدو من الدول. قال الأخفش: 
اللخل e tug Phoenix dactylifera (date palm)‏ ذاتِ السسدر والجراول 
-١‏ التخل: شجر التمر المعروف والمشهورء تسطاولسي سا شنت أن تسطاوّلي 
ونسمّى اللسلة باليونانة Phoenix)‏ فینقس)» أا : الجمار termi buds‏ قل التخل ؛ 


وتطلق هذه الكلمة في العربية على (العنقاء). واحدته جمارة. وفي المثل (جُمّارة تؤكل 
وتقول الأسطورة إن التخلة سميت فينيقس» لأن بالهلاس). ويمكن تصرّر كلمة (الُمّار) بين 
العنقاء تتوالد عليها. لغات الشرق القديم وفق ما يلي : 

يظهر في ثبت النباتات السومرية اسم لنبات 
يدعي 6151M48(‏ = جشمر)» ويعني (الشجرة 
السماوية المقدسة)ء» وهكلا كانت تسمّى الثخلة 
في مصر. ويظهر نظير هذه الشجرة في أللغة 
الأشورية-البابلية إما بنفس إللفظ (سموص مزع = 


جشمَرا» وإما بلفظة ارس اسنہ = پخرلامیتی)» 
وهاتان اللفظتان تقابلان فى اللغة العرية من 
التاحية الاشتقاقية (النخل) و(الكّار). 
أولا: أما لفظة النخل» فتظهر في الآشورية- 
البابلية والعربية فقط . بيتما تبدى بأشكال أخرى 
ا والاراميةء والسريانية وفق التصرّر 
لتالى: ۳- آما النخلة الصغيرة (القسلة) التي تة 
أمها لتغرس وتنمو فأاسمها في السومرية 
MMAR-DU-DU)‏ = ىشىر -دوسدى)» 
واسمها في الأشورية 2-a -m(‏ = تالوم)ء وتقابل 
في العريية (التال)ء صغار النخل وفسيلهء الواحدة 
(ثالة). وهله الكلمة موجودة في جميع لغات 


لر ية السوهر ية {DU-DU}‏ : بمعئي الصغير» ۽ تقایل في الارامية من التأحة الا شتقاقة (دادا) نفس 1اط 
| والمعنى. رقد دخلت هذه الكلمة اللغة ال ة الم 


إالنخل ١‏ 90 إلتخل 


نفسى أنها السخلة. ار أن آقول: هي النخلة 
ثم نظرت فإذا أنا أنا أصغر القوم سنًا : فسكت. فقال 
رسول أله غ هي اليحلة: فذكرت ذااف 
لعمرّء فقال: لأن تكون قلتها أحبٌ إلى من كذا 
EET‏ 
وفي الصحيحين قال رسول اله (): (من 
تصبح بسبع تمرات من تمر العاليةء لم يضره ذلك 
اليوم سم ولا سجر“ . وفي لقظ: (من أكل 
سبع تمرات مما بین لابتيهاء حين يصيح» لم 
: يضره سم حتى يمسي). وعن قطبة بن مالك سمع 
5 النبي يقرا في البح : (والنخل باسقات لها طلع 
>“ الدخل» مذكور في القرآن الكريم في نضيد رزقا للعباد). والنخلة هي الشجرة التي حن 
غير موضم : اوتا من لسم مه م اسا جذعها إلى رسول اث 2 لما فارقه: شرقا 
پو جنّبت يحب اليد ه والسل صقت فا طح إلى قربه وسماع كلامه”. وهي التي نزلت تحتها 
د ہ ر اد وا بے بد ما کلف مریم لما ولدت عیسی. وقد ورد فی حدیث “ في 
اج (قى: .)١-۹‏ روفي الصحيحين» عن ابن إسناده تظر: (أكرمو! عمتكم النخلةء فإنها خلقت 
عمر رضي أله هما قال : (بيتما نحن علد فمن الطين الذي منه آدم)؟. 
رسول الله () جلوس إذ أتى يجمار نخلة روي عن علي انه ل على رسو 
فقال البى (5): إن من الشجر شجرة مثلها مثل (): وهو أرمد “ وبين يدي النبي تمر 
الرجل المسلم: لا يسقط ورقهاء أخبروني: ما يأكله - فقال: يا على تشتهيو؟ ورمى إله 
هي؟ فوقع الناس في شجر البوادي. فوقع في بتمرةء ثم بأخرى حتى رمى إلبه سبعًا. ثم قال: 


)١(‏ ورد اللمظ بصيغة االنخل) عش رابت في الأنعام: ۹ واا وشي الکهف: ۳۲ وقي طه: ۷١‏ رفي 
الشعراء: ۸٤ء‏ وقي ق: ١٠ء‏ وقي القمر: ١٠ء‏ وفي الرحمن؛ ١١‏ وء وفى الحاقة: ۷. 
- وورد بصيغة (نخلاء) مرة في عبس : ۲۹. 
“ وورد بصيغة (النخلة) في مريم: ۲۳ و 
“ وورد بصيخة نيا ) سبع مرات في البقرة : ۲١١‏ والرعد: ٠٤‏ وفي النخل ١١‏ و1۷ والاسراء: ۹١‏ 
والمژمنوت: ۹١ء‏ ويس ۴٤‏ 
(۲) جار الخلة: قلبهاء ومن منافعه أنه يختم الجروح» وينقع من نمث الدم واستطلاق البطن» وغلبة الصغراء. 
(۳) أخرجه البخاري فى الأطعمة باب بركة النخل. 
(8) رواه البخاري في الطب بالعجوة. 
زو) رام في هرلا ألمقام: إداب الشافي ؛ ص آ۸ و٢٣‏ 
() راجع الآحکام ۱۱١/۲‏ الفتم الکبیري ۲۴۷/۲. 


النضل 2“ التخل 


سك ا علي“ . 

-١‏ وأورد (الطب النبوي) عن الرسول (ك) 
انه وضع تمرة على كسرةء وقال: (هذه إدام 
هذه). كذلك أورد (الطب النبري)" أن الرسول 
(3) كان يصلح بعض الاأغذية ببعض إذا وجد 
إليه سبيلاء فيكسر حرأرة هذا ببرودة هذاء ويبوسة 
هذا برطوية هذا. كما فعل في القثاء والرطب» 
وكما كان يأكل التمر بالسمن - وهو الحيس - 
ويشرب نقيع التمر يلطف به كيموسات الأغذية 
الشديدة. وكان يأمر بالعشاء ولو بكف من تمر 
ويشول: (ترك العشاء مهرم( ذكره الترمذي في 
جأمعه» وابن مأجة في سنه . 

واستعمل النخل في مصادر الطب الشعبي كمقَوٌ 
عام» ومنشط ومغدٌ غني بالفيتاميتات» ومقڙ 
للْبأء» وهو يفيد في نکوین الذم؛ ویحافظ على 
سلامة الجهاز العصبي؛ وإاستعمل فى معألجة 
السعال البلغمي» وحالات الربوء ومعالجة أمراض 
ستو نة كثيرة. وتستعمل اليوم في الصيدلة 
الحديثة آم مرکبات النخل» مئل : باهم 
ابر وتین)» acide nicotine‏ (حمض نیکوتین)؛ 
carofêne cmd til hydrocarbure‏ 
ركأروتسين)؛ عدعواع mate‏ (مأدة دسمة) 
hormone pPitosine‏ (هورموڭ يتوسین)› 816188 
(سکرياىت)ء frıctose (unl) thiamine‏ 
افر کتوز)؛ ادانع (ریبوفلافین)» بوتاسیوم: 
کالسيوم» مغخنسيوم» حديدء» فوسفور في معالجة 
أمرأض الصدرء مغد عأم» مقو للأعصاب» معالح 


() الطب التبوي» ص .1۷١‏ 
(YT)‏ الب التبوي؛ ص ۷-۷۳ . 


للسيلان» أمراض العيون» مقيض أوعية الرحم بعد 
الولادة ملين للأغشية المخاطيةء مته لباه (مقو 
للجنس)» تجديد الدم خافض للحرارةء واف من 
السرطان» معالح لبعض الأمراض الجلدية. 

¬ ورد ذكر التخل في (الكتاب المقدس / 
العهد القديم): ففي نشيد الأنأاشيد تشبه النخلة 
امرأة (قامتك هذه شبيهة بالشخلة وثدياك 
بالعناقيد» قلت إتي أصعد إلى اللخلة وأمسك 
بعذوفها. . .) (نشید الاأناشيد 4-۸:۷). 

كذلك شاهد اليهود اللخل بعد خروجهم من 
مصر قرب البحر الأحمر (الخروح ١٠:۴۷)ء‏ 
وعلى شاطىء بحيرة طبريا (التكوين »)۷:٠٤‏ 
FT‏ القدس ا(تيحميا 127:۸4)؛ وسمت (أريسا) 
مدينة النخل بسبب كثرة السخل فيها (التشية 
۴4 ) واالقضاة 1١:١‏ و٣:١١).‏ ورمز اهود 
إلى أنفسهم بالنخل واتخذوء شعارًا لهم في 
القرون الأولى قبل قبل المسيح. وهكذا فعل الرومان 
بعد استيا ئهم على فلسطین» حیث تراهم پسکون 
شود عليها صورة نخلة. 

۷- ذكر مكان في (العهد القديم) يربط بين الاله 
بعل وشجرة النخيل (القضاة: .)۴۳:۲١‏ وآاسم 
هذا المكان (بعل تامار) أي (بعل النخل) كذلك 
الأماكن مثل (حصوت 
تامار) التي تدعى إلآن (عين جدي)» وفى 
(الملوك الأول ۱۸:۹) ورد اسم (تدمر) في النص 
العبري (تامار)» وكائت أجمل مدن العالم 
(الأ سار الثاني ۸4:)» ولما تغلب عليها 


وردنت فی آسماء بعض 


83 اعثير اليونانيوك وألرومانيوتن شر النخل رمتا وشعارا قطن وللہلاد المضاورة لها (مثلماً أعتر الأرز رھر 


لبتان وشعاره). 


الشخل oy‏ إلشخل 


sera FPA FI FFFFA FFI OIOOOOOIOODOIOIOOIIOLOIIILIIPAAPPAPAAA OIL 


الاسکندر أطلق علیھا اسم (۲۹رصاو۴ = بالميرا) 
أي (مدينة النخل)» وهي مشتقة من (صامم) أي 
(نخلة) لكثرة ما كان يكتفها من غابات النخل 
العظيمة"؟. وأستعملت أوراق النخل في (العهد 
الجديد) كرمز للطفر (يوحتا .)۱١:١١‏ ويسمى 
ورقه سعفاء وقد استقبل السيد المسيح بسعف 
اللخل عند دخوله القدس٠‏ قبل الفصح بأسبوع؛ 
علامة الابتهاح والظفرء ولذلك عيذ الكئيسة في 
ذلك إليوم وتسميه (أحد السعف) أو (أحد 
الشعانين). وقد ورد ذكره في معرضص مدح 
(التابغة الدبيأني) للخساأستة : 
رقاف النعال طَيّبٌ خجراشهم 
پُحيّون بالریحار ا اباس" 

وقيل إن أول من زرع اللا 
شی عله السلا . 

۸~ واعتمد الفنائونت سعيفة النخل المنممة 
كموضوع للتريين منذ عهد الغرأعنة. ثم تبعهم في 
ذلك سكان حوض البحر المتوسط؛ء وبخاصة 
ألاغريق وأنرومات. 

وقد بقيت سعيفة النخل مقدسة ورمزا للفرح 
والابتهاح حتى يومنا هذاء حيث تستعمل للتزيين 
في كثير من المناسبات ألدينية. 

۹“ سمت المعاجم العربة النخل› وهي كلمة 


ل هو (آنوش بن 


1(7 الاسم الحربي ايه (تدمر) في الأصل هو تمر ل 
يبب المعاجم» کانت قا أستقرت على كلمة (يدمر), 


تعود بدايات ظهورها إلى أصول آشورية» تسميات 


عدة أهمها: 
(اللساد): «وأضل الصنر إنما هو فى النَحْل. . 


والصنو المثل» وأصله أن تَطلْم نخلتانِ من 
عرق واحد... أبن الأعرابى: الصية 


المسيلة؛. وال ألْشرأء: #الصنوان : آ لسا ت 
یون أصلهر واحدًا وفروعه شتی». ورد 
لفظ (الصنو) مرتين» في القرآن بصيغة المثنى 

(صئوات)» في الاآية الرأبعة من سورة الرعد: 
لوف الأزض قطم جورت وجنت من اكب ودع 
ر وڈ وي نون سان بمو ويار ونل 
اسا عل عض فی الال ف فى دلت لایب 
نور عيورت . 

۲“ العرجون: العذق» يكسر ألعين؛ إذا يس 
واعوح» أو أصلهء أو عود الكبأاسةء والجمم 
عراجی .° . والعرجون: يقال له «العرجدة 
وهو أصل العذق من النخل وألقافه وأغصا“ 
لي تعوج وتقطم مها الشماريخ فبقی على 
اللخل يابسة معوجة" . والعذق من الثمر 
كالعنقود من العنب» ويقال له: شمروخ» أو 
عثكار» أو كباسة. والعرجون أيضا: نبت 
أبيض قال ثعلب: ست نبت كالفطر يشبه الفقم› 


ثم أقحم لسان العامة حرف (الدال) مع الرمن»ء وعندها 


(۴) جاء في (لسان العرب) أن يوم السباسب» عيد للنصارى؛ يسمونه (يوم الشعانين) وأورد بيت النابغة السابق. 
وفي السدیت : إن إت ای آیدلکم بوم ألسبا هة بم ا اسسك) . رهن المحتمل اَن تون كلمة (يوم 
السياست) مفردها (إسبسسة) تر با للكلمة العرية 734277 = 88052080 * سشسثه) وتعتي (سعف النخل). 

(۳) أنظر : محمد أحمد ياسين الخياري» مختصر أنساب الأنبياء والرسل . 


3 معان القرآن: Te‏ سمو ار ق الرعد. 

2 اروز آبادي. القأموس الط »> 3e‏ خر جن . 
() المفردات في ریب القرآن صشحة ۳۲۹. 

2 الأصحاح في أ للغة والسلومء جرع ٣‏ ہں ٩٩‏ . 


تيبس وهو مستديرء وهو ضرب من الكمأة 
طس ما دام غ وغد ورديت لمظة 
العرجون بصيغة واحدة في القرآن في صورة 
(بس )٤۹‏ انش ری لسَمَر لما دیک 
فير المریز لعي ه لمر رة مال س 
مه لون ادر (یس: ۳۸ ۳۹). والاآیة 
تشير إلى العرجون الذي هو عذق النخل إذا 
يبس واعوح. (ذكر الزبير في الموفقياته أن 
عبدالله بن جحش انقطع سيفه ليوم واحد فأعطاه 
رسول الله کي عرجون نخلةء فصار في يده 
سیفاء يقال أن قائمته منه» وکان پستّی 
االعرجوك» ولم يزل يتناول حتى بيع من ابغاة 
الثرکي بمائتي ديتار). 

۳“ اشنو : عذق النخل» وقي عروقه؛ جمعه 
وتشيته قتوان. والشنو للتمر كما العقود للعنب. 
وجاء في اللسان: اليو والقنا الكاسَةُ (عذق 
التخل). .. والجمع من كل ذلك أقاء وواد 
وقليان» فلِبّت الواو ياء لقرب الكسرة. 
فالكسرة في ينو غير الكسرة في يلوان» تلك 
وضسعسة للسناأء؟ وهله حادثة ! . 
الأزهري: قال الله تعالى: قران دانةّه؛ قال 
الرّجاج: أي قريب المتناول. .. الفراء: اهل 
الحجاز يقولون قلوان» وفيس لوان رتمیم وضبة 
يان... ويجتمعون فيقولون ينو ونو 
. .وکلب تقول فان . ورد لفظ ألشثو بصيغة 
(قنوان) في القرأن الكريم مرة واحدة فقط: لوين 
اسل من لها قنوان انيه رجش فن اتب ارين 
والرمان متها وخر مه4 ا 44( 

رقي الحديث : 


إن رسول الله 2 حرج فرآى 


النخل 


gga pg LLL LLP N 


أقناء معلقة» قنو مته حشفا. وعن اليراء 
قال: (كتا معشر الأنصار أصحاب نخل»ء فكان 
الرجل يأتي بالقنو والفنوين» فيعلقه في 
المسجد» وكان آهل | الصفة ليس لهم طعامء 
تى القنو فضربه بعصاهء 

فيسقط من البسر والتمر فيأكل). رواه الترمذي 
في شيره ٣٤ ٤۲٣‏ 

س السقيي ag {pAPpYTHS} Cypens paflê i‏ 
نوع من النخل يبت عقرب ألمأء. وقد ورد هي 
شعر آمرئ اليس : 
وشح لطيفب كالجديل مصخصر 

وساقي کا سوت السَيَىّ المدلل 
وفي البحديث أنه (كان إمام قومهء قمر فتی 
یرید سشا) آي تسناد . 

١‏ الأشاء:؛ في معجم (التاج) بالفتح 
والمذ» النخلء صغاره أو عأمثه. 

“- الخاروج : في معجم التاج)» تخل 
معروشه» وفي معجم (اللسان) صرب من 
اللخلء تعريب (خارك) الفارسية» لكن أدي 
شير إعتبره في (كتاب الالفاط الفارسية المعربة) 
ما يبس من القسب في الشجرة. 

۷ اليرضن: جاء في معجم (لتاج) أن 
اليزض الخبل. 

۸- إللون: جاء في معجم (التاج): (والجمع 
ألوأن. . . وهو مُجّاز... (راحدتها لوبّة 
بالضم)ء وهو كل ضرب من النخل ما لم يكن 
وة أو برنا). 
- أدخل العرب كلمة البخل ذات الأصل 


فکان کان حرم أذ سا ا 


الآشوري کبادتة اوليك تسميات للعديد من 


e 87‏ اسا اننباتات وارد في اج العروس؛ جاح ده 


النخل oq‏ النطرون 


النباتانت مثل : 

ا نخل سیکا آو سیکاس: ویسمّی أبضا 
sago palm of) Cyeas revoluta {jee Ji)‏ 
{apart‏ : هو تبات شجچري دائم الخضرة» 
آوراقه تشبه ذيل الجمل. ينمو في البيثات شبه 
الرطبة والمناطق الدافئة. موطنه الأصلى الصين 
والهند والمناطق الساحلية من حوض الببحر 
المتوسط. 

۲- نيل أخوين: ويسمَى أيضا (أيدع) 
و(قصب دراغو) معنب اممآمC.‏ بات م 
أشجار النخيل الخضرةء يتكاثر بالبذور. ينمر 
في البيئات شبه الرطبة وفي المناطق الدافئة. 
موطنه الأصلي الهند وإالصين والمناطق 
الاستوائية. 

۳“ ٹیل سابال: ویستی أيضا (تخل 
aillıڌڀ‏ ( „(cabbage palmetto} Saba palmelto‏ 
أشجار النخيل المروحية الصغيرة: 
وزراعي. ينکائر بالبذور في المشاتل بالطرق 
المألوفةء» ينمو في البيثات نصف الرطبة ونصف 
الجافةء في المناطق الدافئة والحارة. موطنه 

الأول المناطق شبه المدارية والمدارية. 

“٤ ٠‏ نخل الدوم: ويسمى أيشا هفن» نخل 
li (doum palin} Hbphaene thebaica :pljz‏ 
شجري دائم الخضرة» من أشجار النخيل 
المثمرةء يتكاثر بالبذور والفسائل . وينمو في 
البيئات الصحراوية الجافةء والمناطق الدافة 
والحارة» وفي الأراضي الرملية. موطته الأول 
السوداك وفهر. 


0" التطر ن mitre, saltptteF‏ 
~١‏ النطرون: فلوي غير نقي يظهر اا على 
سطح بعض الأراضي. مثل بحيرة النطرون في 
مصرء أو يتكون على صخور كلسية وعلى جدران 
ألأقيية والابشة الرطبةء ويستعمل في صنم 
ألبارود. أي إنه يستخرح من بعض النباتات البرية 
مثل (الأشتان وحشيشة ألقلي) عن طريق إحراأفق 
تلك الشاتات م أخذ رمادها. رتالف مادة 
الروك من كربونآات الصردا مشلرطة مح 
التراب» وبعض الأملاح الأخرى. وقد ضرب 
المثل بتفاعل البخل مع النطرونء إذ إن امتزاجهما 
معا يعطي غلياتا شديداء لطر غاز حامض 
الكريونيك مئه. والنطرون غير مادة (القطران) 
التي انتقلت من العربية إلى اليونانية» بلفظة 
(kufra)‏ والفر نسية لفط (gor0‏ زح . 
- أقدم ظهور مسجل في لفات الشرق القديم 
للنطروت؛ كان في اللغة الفينيقية بلفظة دا“ 
نتر ا .Htr‏ ۴ اتشر نت هده اللفطة في آرجاء 


| شه ~ تر ده | 

اسر ية eter Û‏ تر n‏ 
الآرامة netrã‏ ترا NITE‏ 
السريانية NetFG‏ يثرو A‏ 
ألو اة ritro‏ یشرو ا 


() رما إلى هذا ادر لهام تود أصول الجذر الانكليزي الكيماوي (nitrous) »Î (nitro)‏ ا يالازوت 


مشل ااام (آزوتات) nire‏ اشر ؛ 
tre‏ غاز التترو جین أ 


ملح اليارودا ورعبواااد ملاع (حامض النتريك) أو (الازوتيك) 
و الازوت؛ nitroglycérine‏ نتر و جليسرين؛ إلخ. 


ل e‏ ب 
e a | < e aw‏ 


/ ورد دذكر النطرون قي (الكتاب المقذس‎ “٣ 
العهد القديم): (كنرع الثوب في يوم البردء كخ‎ 
على نطرون» من يغني أغاني لقلب كئيب)‎ 
(الأمثال ١٠:٠۲)ء كذلك ورد في إرميا: (فإنكء‎ 
وإن اغمَسَلتِ بتطرونء وأكثرتِ لنقسك إلأشنان›‎ 
فقد ليش إِثمْكِ أماميء يقول الربّ)ء (إرميا‎ 
OT 
Mentha viridis (commen mint) التغتع‎ a 

-١‏ النعنع: بقلة طيبة الريح والطعم فيها 
حرارة على اللسانء من الفصيلة الشفوية 


. LamtiaCctdaê 


۲ أول ظهور لكلمة نعنع كان في الآشورية- 
البايلية بلفظةَ (صnمNi‏ ٭ ا ٹم انتشرىت هذه 
اللفظة في أرجاء الشرق القديم مع تحوير بسيط 


na ãnah 


na îê 


التركية 


5 العربية _ 


aja‘ nau‏ إلنَعّ 


aaa rr 


۳ اء في مجم (التاج) النعتع مشصور ص 


. DAB, 11; AHW, İ, 64 (4) 


النعتاع؛ واخ عريًا لأنها كلمة تشبه كلام 
العرب . بينما قال أدي شير فى (كتاب الألفاظ 
الفارسية المعربة» ص ١‏ إن الكلمة دخيلة من 
الفارسية (نانه) لأنه في التركية (نانه) أيقا. لكن 
في ضوء ما تقذم يمكن القول: إن النعنع كلمة 
أصيلة في جميع لغات منطقة الشرق القديم بما 
فيها العربية. 

/ كان نبات النعنع في (الكتاب المقدس‎ “٤ 
العهد الجديد) من النبات الذي أمر اليهود‎ 
بتعشيره: (ويل لكم أيها الكتية والفريسيون›‎ 
لأنكم تعشرون النعنعم» والشيتٌ» والكمّونء‎ 
وتركتم أثقلل الناموس» الحق والرحمة»‎ 
والاإيمان. وكان ينبغى أن تعملوا هذه ولا تتركوا‎ 
(r: تلك)» (متی‎ 

-٥‏ عرف البشر النعنع منذ القديم» ويقال: إن 
الصينيين كانوا في طليعة من إكتشفه وأطلقرا عليه 
اسم «بو-هو؟» وعالجرا يه أمراض المعدة 
والأمعاء والصداع» وورد ذكره في أساطير 
الرومانء وأشاد العالم الطبيعي الروماني #بليتي 
Pliny‏ بالنعنم وبخواصه وفوائله. 

-٦‏ كذلك استعمل الطب البابلي - الآشوري 
اللعنع للفم والأسنان لتغيير الرائحة الكريهةء 
وللعيون حيث يسحق وينفخ فيهاء وللأذن حيث 
يسحق مع المَرٌ ويُدخحل في الأذن بواسطة 
الصوف. كذلك استعمل للحكة في الأقدام 
وللأوجاع الشرجية والبولية. وذكر استعماله أيقًا 
في معالجة المغخص المعوتي الشديد (وهو النار في 
المعدة أو الجوف) حيث يشرب ساختًا. وتستعمل 
بوره ق رة ي حال القفى. أا لأا 
العرب وعلماء النبات والغذاء فقد أكتشفرا 


النعْتع 1h‏ اليل 


خواص النعنع» وتحدثرا طويلا عن منافعه» منهم 
الت اب ا الذي قال عن النعنع ما ملخصه : 
هو ألطف البقول المأكولة جوهرًاء إذا شربت 
عصارته بالخل قطعت سيلان الدم من الباطن» 
ويفيد ضمادا مم دقيق الشعير للصداع. أما في 
الطب الحديث فتستعمل أهم مركياته الكيماوية 
مشل: ا0طادعص (منشول) ۸غ۲pع؛‏ (تریین)؛ 
v(i} phelandrêene «(iazila) menthène‏ 
menthone «(ji gel) Himonêne‏ )مانو( 
ام (بيئين) في معالجة آلام المغص» مهضم› 
E‏ مطيب وتابلء» مسکن معوي طارد 
للغازابت» حالات التخمةء إلح. 
“- أدخل العرب كلمة النعنع التي تعود دیات 
ظهورها إلى أصول آشوريةء كبادئة لتوليد تسميات 
للعديد من النباتات » مثل : 
~١‏ النعناع الأجعدء أو النعتاع المکرنش : 
ویسمی أبضُا تعنم Mentha crispatd AS‏ , 
۲- النعناع البري: ويسمّى أيضا (هيزرماح) 
(wild mint} Mentha sylvestris‏ . 
۳~ نعناع طویل lاiررJ: Mentha longifolia‏ 
{horsemint}‏ . 
~٤‏ تعناع فلفلي ‏ أو نعل حر یف : fetha‏ 
(peppermint) piperita‏ . 


, (water mint) Mentha aquatica 
field) Mentha arvensis : إل لنعنع اليأبأني‎ ¥ 
, (minî 


۸- نعنع القطط: ويسمى أيضا عشبة الحةر 


iin merre ر‎ aera ا نتت‎ gege NONE 


أو عشبة !اتر .Nepeta cataria d‏ 
س تعنم بيرولا» أو المستدير الورق همانر 
:{false wintergreen) rorerdifolia‏ من ألمُصيلة 

. pricaceae ةilخdأإ‎ 

8 النيل Indigofera tinctoria {Gyer’s Indigo‏ 
plant)‏ 
1- النيل: جنس نياتات محولة أو معمرة» من 
الفصيلة القرنية عمعده« جع تزرع لاستخراح 
مأدة زرقاء للصباغ من أوراقها. ) 
۴ اول ظهور لنبات اليل كان في اللغة 
السنسكريتية بلفظة N1۸(‏ = تياا)» ٹم انتشرت 
هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم وأوروبا ما 
عدا السومرية والاآشورية - البابلية وفق التصور 


ا 


SA PAD IFA 1 PPI 1F 


السومرية a‏ زا٣‏ جن ٣ا‏ | ج 


الاش ريه uqRaãtu‏ أو فناتو ~ 
البابلية 
١‏ الفيشقية ٣ ny‏ 2 


1 
أ العبرية ny!‏ ۰ نیل 2 
الآرامية nyla‏ تيلا چ | 
نيلو 


۳- استعمل نبات التيل في الطب العربي 
“معا لج تابات اللوزات» شأ بض › مطهر 


مس س 


للجروح » معاليجة النرلات الصدرية. 
-٤‏ أطلقت المعاجم العربية على نبات الثيلء 
تسمیات عدة همها : 

-١‏ الرَسْمَةٌ: وهو ورق النيل يخضب به. 
ويبدو أن العرب لم يميّروا بين (التيل) وبين 
(ألوسمة)» وهو ألصياغ المسمى (أعاومم). 

۳ الْعِظْلِہ: تباث اليل ؛ فأرسي fndigofert‏ 
indigo plan netrik‏ وأطلق الفیروزآبادی 
اسم العِظلِم على التبات وعلى الوسمة جميعًا. 

۳“ اللازورد: من الأحجار الكريمةء لوه 
أزرق سماوي أو بئفسجي» ويسمّى أَيضًا 


(الحجر الأزرق). يكر في أفغانستان وأمريكاء 
ويستعملل للزينة امعط خامم1. وكلمة (اللازورد) 
معربة من الفارسية (لاجورد). 

-٤‏ الكتم: نباث يصنع مله مداد الكتابة بعد 
طبخه بالماء فارسية (كتم). وجاء في (البرهان 
القاطع) أن عربيته (ورق النيل). 

8“ التاقصة: ويسمى اليل اللاقص ۸م۸۸0 
(bastard indigo, false indigo} fiuticosa‏ . ۾dã‏ 
يسمّى النيل أيضا (صباغ النيلين) أو (النيليح 
الأزرق). 


حرف الهاء (ه) 


Hyrtus communis (conmon 

myrtle) 

“١‏ الهدس: محركة شجر الآس» من الفصيلة 

Jl .Afyrtaceae aun!‏ الصاغاني : وهو في ل 
آهل اليمن قاطية. 

۴“ اول ظطهرر لكلمة الهدس كان في 

الآشور ية-البابلية بلفظة (55ولها = خداشو)؛ ثم 

انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم وفق 


التصور التالى : 


الآشررية (نكلةفةم" | داش 
الباباية 


niran نسنی‎ TT 


الشتشة Hadas‏ هدس EH‏ 
الع ب hãdas‏ هادس AEN:‏ 
لخر بية uعەفدطاة'‏ الهدس د 


TTT rrr aaa DOODLE 


-٣‏ استعمل الهدس في الطب العربي القديم 
لمعالجة الأمراض الصدرية والرئوية» وتستعمل 
اليوم في الصيدلة الحديثة أهم مركيات الهدس 
مثل : م4رط٤فاه‏ (ألدهید)ء امصغاترص (مرتیئول)» 
tan‏ مواد composê (gi e) myrte «(ama‏ 
terp gue‏ مر کات تریینة)ء ماو (مواد 
راتنجية) كمطهر للمجاري التنفسية والقصبات 


AW, i, 307 O} 


الرثوية مقبّل» مشهء قابيض» مقو قاطع للثزف. 
-٤‏ أطلقت المعاجم العربية على الهدس» وهي 
كلمة تعود بدايات ظهورها إلى أصرل آشوريةء 
تسميات عة اهمها“ 
“١‏ المرد: (فارسية) المر سيس 
داو الحلموش (الجراتر). 
- الاأس: بالمدءه شجرة معروفة بأرض 
العرب» وهو كثر ينبت في السهل والجبل؛ 
خض ته دائمة أبدا قال رؤبة في ذلك : 


> (يونانية 


.. خض ما اخض الألاء ولاس 
فاا ان درك أ جيه لرا تیر أن اشر ب 


کلمت به وسا شي اشر القصيح). کال 


رة د 
وأورى سسا الاس والىشال والخضا 


ونسبسی ونسسسوین وورد وعو سح 
ویروۍ في حدیتث ابن عباس قال: (نھیى 
رسول اله أن يتخأل بالليط والآسء وقال: إنهسا 
يسقيات عروق الجُذام). ويسم الاس فى : 
- الاأرأمية: ×79 (آسه) اقوة. 
- السريانية: ضا (أسي) 450 . 
القأارسية: اص . 
اليونائية: 2054 . 
س العربية : الاس ai Ês‏ . 


() هَدسّة هو الاشم العبري للفتاة الي تروجها (أحشويروش) ملك فارس» وأنقذت اليهود من (هامان) كما 
اء کی (الکتاب المقدس/ ا ا القشيم): رو كاي مرا لهدسشة اي آستير عمسا يسيك ۽ لاه لم یجن لھا آي 
و م وكائلت المتاة جميثة الصوررة وة المنظر . وعد موت بها وآمها اذ ها مردخاي لنقسبة ابتةة: 


(أستير ۷:۴). 


FT 


irra 1 Frm rrr SSE HIN 
rrr rrr rns 


« الهندباء 

“١‏ الهندباء: بقل زرأاعي سنوي» ومحول» من 
فصيلة ألم اث عف posi‏ 00# . 

۲“ أول ظهور لكلمة الهندباءء كان فى إللغة 
الآرامية 9 (جدبا) قbلعء‏ ثم انتقلت إلى 
العربية بلفظة الهندباء أو الهندب. لكن يعتقد أن 
الكلمة يونائية الأصل e‏ خلت العربية عن 
طريق الاراميةء أو ريما السريانيةء مع تحوير 
بسيط اقتضته طبيعة اللغة العربية وفتق التصرر 


Cickorium erdivia {endive} 


كىشdنإ‎ | endin ونا‎ 


| أ لا تة endiyia‏ 


~٣‏ ولت الهلدراء وروا من مصر؛ وانت 
مند القديم تستعمل علاجا تاجغا لعلل الكبد من 
ايام الفراعنة حتى القرن السابع عشر الميلادي. 


“٤‏ ورد في الهندباء ثلالة أحاديث - لا تصح 
عن رسول الله ا بل هي مر فو عة : 

(أحدها): «كلوا الهندياءء ولا يقنضوه. فإنه 
لبس يوم من الأيام إلا وتَطّراث من الجنة تَقْطّرٍ 
عله . 

(التاني): «من أكل الهندياء ثم نام عليه: لم 
حل فيه سم ولا سحرا. 

(الثالث): ما من ورفة - من ورق الهندبا - 
إلا وعليها قطرةٌ من الجنة». 

۵- تحدث الأطباء العرب عن الخصائتص الطبية 
للهندباء كثيرّاء فقال عنها الرئيس الشيخ ابن 
سينا : الهندباء: مله بري ومنه پستاني» وهو 
صلفان: عريض الورق» ودقيقه» وأنفعه للكيد 
مره والبستاني أبرد وأرطب» والبري أقل 
رطوية. إنه يفتح سُدد الأحشاء والحروق» وفيه 
مض صالح ولیس بشديد. ويْضمّد به التقرس› 
وينفع من الرمد الحار. وحليب الهندياء البري 
يجلو بياض العين» ويضمد به مع دقيق الشحير 
للخفقانء ويقوي القلب. وإذا حل خيار شنبر في 
مائه وتغرغر به» تفع من أورام الحلق. هو يسكن 
العَيَء ويقوي المعدةء وهو خير الأدوية لمعدة 
بها مزاج حار. وإذا أكل مع الخل عَمَل البطنء 
وهو تافع لحمى الرَبْم» والحميات الباردة. 

وقال اين البيطار؛: كلل أصناف الهندباء إذا 
طخت وآکلت عَقّلت البطن» ونفشعت من 


}4 ررد في تيت النباتات السومرية كلمة (ه6 < چام) كتسمية لعقار يعرف باللغة الآشورية - البابلة (معي) 
* کوکرو)ء واعتر من خحصائصه الطبية البابلية أنه الهندباء. وقد وردت استعمالات (الكوكرو) عند البابليين 
في معالجة الرضوض والجراحات حيث كال يستعملل على شكل (لخة) على المعدة. وقد يمزج مسحوقه 
بازیت ؛ ويدهن به نهاية العضو المذكر في حالة السيلاتء والرضوض والجراح؛ ولعلٌ أقدم ذكر لهذا العقار 
جاء من العهد الأكدي في بعض التعاويذ الخاصة بالسحر والمعروفة باسم (مقلو) آي (الحرق). 

() رواها حثين بن اسحق بالكسر بيلما رواها السداني بالفتم طخل والكسر أشهر. 


(۳) الطب النیوي» ص .۳٠٤-۳۹۳‏ 


لهند ياء ۳9 ألهندبأء 


ضصعف المعدة والقلب» والضماد بها ينفم 
للخفقان وأورام ألعين الحارة» وهي صاألحة 
للمعدة والكبد الملتهبتين» وتسكين الغثيان 
وهيجان الصفراء» وتقوي المعدة» وألشرية منهأ 
٩‏ درهها. 

وقال داود الانطاكي: الهندباء تذهب الحميات› 
والعطش؛ والخفقات» واليرقانء والشلل؛ 
وضعف الكبد والكُلى شربًا مع الخل والعسلء 
ومع الاسفاناخ تحل كل ورم طلاءء» والصواب 
دقها وعصرهاء والبرية من الهندبا تسمى 
#اليعضيدا؛ وزهرها يسمي اخندريلي؛. 

وقال ابن ميم الجوزية: أصلح ما أكلت غير 
مخسولة ولا منشوضة لأنها مى غسلت أو نقفضت 
فارقنها قوتهاء وفها “ مع ذلك -~ فوة ترياقة 
تفع من جميع السموم. أما (الطب النبوي) فقد 
قال عن الهندياء: إذا طبخت وأكلت بل عقلت 
البطن وخاصة البرّي منها. فهي أجود للمعدة 
وأشد قبشاء وتنفع من ضعفها. وإذا تضمْد بها 
سكنت الالتهاب العارض في المعدة؛ وتنفع من 
التقرس» ومن أورام العين الحارة. وإذا تضمد 
بورقها وأصولها: نفعت من لسع العقرب. وهي 
تقوي المعدة وتفتح السدد العأرضة في الكبد 
وتنفعم من أوجاعها حارّها وباردهاء وتفتح سدد 
الطحال والعروق والأحشاءء وثنقي مجاري 
الكلىء وأنفعها للكبد أمها. وماؤها المعتصر 


نفع من اليرّقان السددي» ولا سما إذا حلط به 
ماء الراريانح الرطب. وإذا دى ورقهاء ووضع 
على الأورام المحارة برّدها وحللهاء وجلا ما في 
الصدرء وأطفاً حرارة الدم والصفراء. وإذا اكتحل 
بمائها نفع من الغشاء. ويدخل ورقها في التريأق› 
وينفع من لدغ العقرب» ويقاوم أكثر السموم. 
وإذا اعتُصر ماؤها وصب عليه الزيت خلص من 
الأدوية القتّالة كلها. وإذا اعتصر أصلها وشرب 
ماؤه نفع من لسع الأفاعي› ولسع العقرب» ولسح 
الرْنْبُور؛ ولين أصلها يجلو بياض العين. 
وتستعمل في الصيدلة الحديثة أهم مركبأات 
الهندباءء مل : دناسم (إینرلين( vitaminê‏ 
فيتامينات متنوعة كمسهل للأطقال» مقر للمعدة 
ومساعد في اأهضم . 
٦‏ أطلقت المعاجم العربية على الهندباى 
تسميات عة اهمها : 
-١‏ البقلة المباركةء لعَاعَة. 
¥ ّم : (spogel plantaiB) Plantago ovata‏ 
ميحركةء الهندباءء الواحدة بهاء. ومن كلام 
العرب: (قالت الَمَة: أنا الينمَةَ أغبق الصبي 
بعد العتمة وأكب الثمال فوق الاأكمة). ويقال 
ينمة شحدواء إذا استرخى ورفها عند تمأمه: 
واليَمَة: كلمة فارسية الأصل ليَنْمَةَ). 
۴“ أنطوبياً: (يونانية ممطس)» كاسني 


نادنا دس یری س د 


حرف الواو (و) 


« ألورد Rosa {rosê)‏ 
“١‏ الورد: جَيبة من الفصيلة الوردية 
R00‏ تررع لزهرهاء وقال الر جاج في قوله 
تعالی کات وردة لمان أي صارت كلون 
ألورد. قال الشاعر 
تسشازعسهسا وسات ورد وجسؤوة 
اسر ی لاء ! مسن ها سرا 
۲ اول ظهور لكلمة الورد كان في اللغة 
انكر يتية بلفظة UNUR D40)‏ = 7 دهو). 


: PGIR-RA a) السو‎ 
7 | rim aye 
amaridi البأيلية‎ 
TT رد‎ wr 
Ea} ۳ ور‎ werêd 
NT ورا‎ | warda 
145 وردو‎ wafdo 
. الورد‎ ` *alwarde 


۴“ جاء في المعاجم القديمة أن (الورد) كلمة 
دة ونس ألجواليقي ي رالمعر سء ص (TAY‏ 


على ذلك. لكنه لم يذكر أصلها. بينما قال 
اليسوعي في (غرائب اللغة العربيةء ص )۲١۹‏ أن 
الكلمة آرامية. وجاء في كتاب (الألفاط السريانية 
في المعأاجم العربية» ص )۴١‏ إن الكلمة 
سريانية الأصلء بينما قال (جفري)" إن جذر 
الكلمة هندي-أروبي (0طلن)» ويعني الشيجرة 
الشاتكة › م دخلت الفارسية (وانوب)ء فالاراأمة: 
فالعربية. لكن غي ضوء ما تقذم» يمكن القول: 
إن الكلمة عربية أصيلة لوجودها في اللسيح 
اللغوي للغات الشرف القديم. وغد ورد فی شحر 
الأعشى مذ الجاهلية: 
وشساه دنا الورد والياسسمسي 
ن والمسسسمعات بمطسابسهسا 
“٣۳‏ توي الاأساطير الهندية القديمة أول 
الأخبار عن اللوردء إذ تقرل إحدى هذه 
الأساطير. إن «لاكشمي» أجمل امرأة في الكون. 
برعم ورد. لدلك حظيت الورد في 
لهند ١‏ القديمة بمكانة لا تضاهي» حتى سب 
من القوانين لحمايتهاء وكان إمکان آي 
را اماس آي شيء من الحاكم؛ إذ 


ولدت من 


إليه باقة من الزهور . 


وبالزهور دفع (البراهميون) الضراشب 


والاتاوات 


() هذه الكلمة تقايل في اللخة العربية من الناحية الاشتقاقية (الجوري)ء وهو (الورد الجوري) المعروف. أ 


. GESHTIN-GIR (RA) Jَسيق العليى‎ 
.CAD, 1/90; AHW, 1,140 (%) 


„Jeffery, Fhe Foreign Vocabulary, p. 287 (TO 


1 


وتبوأت الزهور في شرقنا القديم مرتبة بارزة جداء 
على الرغم من أن هذا الشرق يسح بالأساطير 
المختلفة» فقد كتب شعراء فارس عن روعتها الكثير. 
تقول أسطورة فارسية قديمة إن النباتات كلها ذهبت 
إلى الرب ذات يوم تسأله تعبين أمير جديد عليها مكان 
زهرة اللوتس الذهية» لأن (اللوتس) رغم أنه كان 
قائدا جیدا لکنه غالبا ما کان ينسى واجباته ليلا 
ويغط في نوم عميق؛ فعين الرب مكانه الوردة الجورية 
البيضاءء وحماها ببعض الأشواك لم وقع البلبل في 
حب هذه الأميرة الجديدة وحاول مرة أن يضمّها إلى 
صدره؛ لکن اشوا کها الحادة انغرزت في قلبهء وسال 
الدم الأحمر القاني من صدر العاشق المسكين على 
الورودء فتحولت إلى الجوري الأحمر 
واعتبرت الزهور في الیونان ٠‏ هدية من آله 
الجمال» وقد جسد شعراء الاغريق الزهور في 
أساطير عديدةء تقول إحداها إن الورود تقشحتث 
الزبد الثلجى الاأبيض الذي كان يغطي جسد 
أفرودیت #عندما كانت لأرجة من أالبحرة» ولم 
تكن هذه الورود تقل روعة وجمالا عن أفروديت 
نقسها» حتى أن كبير الآلهة ذهل عتدما رآهاء 
ففخ فيها الرائحه الركية والخلود» وبقيت الرأئحة 
الزكية؛ لكن الخلود لم يدم بسبب حسد الالهة 
لأفروديت» وبقيت الورود بيضاء حتى سمعت 
آفرودیت آن يها دونيس أصيب بجرح مميت؛ 
فترکت كل شيء وهرعت إلى حيث يحتضر 
ونیس ٠‏ لكن أشواك الورود التي كانت تملا 
طريقها المضني الطويل جرحت قدميهاء وسال 


الدم على ألورود اليضاء لصم راء . و بت 
المسيحيون أن الزهور - قبل أن تصير زهورًا - 
روما کان يشرد شل عام و اما غلی شل EEE‏ 
مرصعًا بالأحجار الكريمة لأكثر أفراد الرعية 
إقداما على عمل الخير والاحسان. وكانت مراسم 
اشد تجری ضمن صلوات أحتفالية في يوم سيف 
يدعى (أحد الزمور)ء بحضور الكاردينالات وكبار 
الأساقفة جميعا فى كنيسة القديس بطرس. 

أ ما الفضلل فى إقامة معارض الرعور فيعرد إلى 
فرنسا: في سنه 1T e‏ اقيم ي ضرا حي باریس اول 
اخرت زهرء الزتيق لتصبح شعار الملكية في فرنساً. 

تم أصيح لدا سنو اء وانتفلت شارة العدوى ألجميلة 
إلى دول كثيرة في العالم. وأصبحت معارض الزشرر 
تحظى باهتمام الملايين من البشر. 


أ الشعوب العرية قد أهثمت بالإهور وأتحك 


بعض ملول دمشق من الزهور شعأرات لهي فقد 
اختار السلطان العادل نور الدين زهرة الزئيق 
شعارا لعهده» وتبعه في ذلك كثير من الملوك 
ألا یوبیین؛ ثم المماليكف كما وجد في اجه 
المتحف الوطني بدمشق حجر حفر عليه شعأر 
(زهرة زلبق بين آسدين)» ثم تين آنه حجر باب 
الملك الظاهر بيبرس 


+ استعملل ألورد في | لس العربي مدر‎ “٤ 


للبول» ولالتهاب العيون» ومنعش. بينما ذكر 
الورد) والذي يسمّى الجلاب“ 


ر( إن كمه الجللاب فأرسيه معربهة عن جل = وور + ا = اء اها الشر تسوت فقالرا معادز. عال أبن 


ف وة من دم اوداجے 


= 


TA الورد‎ 


mun rrr nn 


أستعمالات طبية عديدة قى الطت البايلي لا تعد 
شرا عما يستعمله إلآن سکان المنطقة. وتستعمل 
اليوم في الصيدلة الحديثة ھم مرکبات الورد» 
cı j} huiie essentielle : la‏ آساسی)» matiêre‏ 
coiorante‏ ماد مو4{ acide farar[He‏ حمس 
الطرطر)؛ ede tani‏ (حمض العفقص). 
acide maie‏ ?سض السمالىڭ) ade‏ 
e) quercitaHqte‏ ير uiluأ‏ + ımatiğre‏ 
ماع (مأدة دسمة)» دلي (مواد راتنجة) 
5 (سکریانت)؛ عیهعناع (غلوکرز) واه> 
(أملاح)» mucilage‏ () کطأرد للغأزات» مقو 
للأعصاب» ملف عام؛ مهدئ عصبی» مطیب» 
معطرء ولاأعراض ضغط الدم. 

2“ سمت المعاجم العربية الوردء هذه الكلمة 
التي تعود إلى أصول سنسكريتية» تسميات كثيرة 


اها : 

١‏ البنضسج: زهر بري وبستاني» طيب 
الرائحةء أوانه في نيسان. وقد ذكره الأعشى 
کی سعره: 


لنا مسان عندها وبشفسخ 
وسيسلبر والمسرزجوش ممما 
وشاهسفرم والياسمین ونرجس 
فسا في کا لى دجن تسسا 
الجُلسان والبتفسج والسيستبر والمرزجوش : 


آنواع من الورود والريا ین » وکليا سوا 


فأرسية معربة. 
1“ الجُلسان: الورد فارسية (كلشان). وقد 


٣ 
(20 ورد ا سه ي (الشحر والشعراء سس‎ 
بيتا سبه إلى الأعشى» وهو غير موجود في‎ 


ألورد 


سالج لان وطب آزدائة 
بالرن يضرب لني يكر الإضبمًا 
“ القرنفل: الزهرة المعروفة؛ يونانية الأصل 
.)Kr#0 pun’‏ لکن العرب عرغوا هذه الزهرة 
ووردت في أشعارهم: 
کسان e‏ والسرلجسبسيسل 
ئ 8 ا جاء في معجم لتا 
الورد بأئواعه أحمره وأصفرى فارسية 
لاا (كل)ء لکن العرب تكلموا بها. قال 
مالك بن أسما 
إن لي عد كل ةة ريسا 
ن سن الجُل أو من الياسميدا 
کدلف قال ار 
وشساهدنا الل والياسمي 
ن والسمسمسعسات شس ابا 
Madonna) Lith candidum : yid =°‏ 
لا كلمة فارسية الأصل (رَبه)ء وتطلى هذه 
التسمية في (الكتاب المقدس / العهد الجديد) 
على أنواع شتى من الأزهار» وعيتًا تعب الذين 
أرادو! أن یقیدوها بنوع حاص دون غیره: 
(ولماذا تهتمون باللباس؟ تأملو! زنابق الحقل 
كيف تنموء لا تتعب ولا تغزل. ولكن أقول 
لکم آنه ولا سليمان في کل مجده کان یلیس 
کواحدة منها) متي .)۴۲۸:١‏ 
1“ اعمس : جاء في معجم (التاج): هو 
السريح من ألورد. 
الرعفران: قال الصوبري : 
بسالاقحوان مَجَرع بسالىزعىفىرا 
ت لسسع بالبهرمان رصم 


() جاء في (معجم التاج) أن أهل العراق يقولوت للزنبق (الورد). 


- الحوجم أو الجوجم أو الحوجن: الورد 
الأحمر كما جاء في (التاح( Rosa indica‏ 
{Indian rose)‏ . 

-٩‏ الدزماء: في (اللان) أحمر الورد ممم 
{manetti rose} chirensis‏ . 

-٠١‏ الدليك: جاء في معجم (التاج) واحدته 
دليكة وهو تمر الور Fragaria vesc@ jam‏ 
di pg e(wOOd strawberry}‏ بالىشام هرم 
الديك) أو (الورد الجبلي). 

-١‏ الفريد: في معجم (التاج) الورد الأحمر 
Rosa since)‏ . والكلمة فارسية (يرند)ء وتعئي 
في لختها (وشي السيف وجوهره). قال عنترة: 
إذا تسم اروّي صسار مسي مسن دم العدا 

ويسصسيسح مسن إضرنده الدم يقطر 

۲“ الوعاط: الورد الأحمر. 


۳- البشنين: وسمّى أيضا اللوطس»› 
اللبلوقر لري عرا اليل > لأنه يكثر في 


blue nerıphar of) Jjکۋ: الثيل» وله جدذور‎ 
. (Egypt 

-٤‏ اللوطس: كلمة إنكليرية سام 
ويسمي اللوطس (اليلوقر الا بيض) Nymphaea‏ 
,dotus alba (wite neruphar}‏ 

-٥‏ التلوفر: كلمة سنسكريتية الأصل» 
دلت العربية عن طريق الفارسية (بيلوفر = نيل 
+ فر) أي جتاح التيل» والاسم العلمي لهذه 
ألزهرة من أليونانية Nymphaea)‏ وهي آل 
الماءء ومنه الانكلي ية (اوطامتصعةد)» وألشرسية 


)nénupha)ء‏ ال این المعتر: 
ألرانه بالحشن عة 
وهنالة نوع من النيلوقر الصحراوي» يسمى 
(بدسعان) وهي كلمة فاأرسيةء تطلق على 
حشيشة تخد الزنج منها أسورة. 

“١‏ الترجس: بهذا اللفظ ورد في (الكتاب 
المقذس / العهد القديم): (أنا نرجس الشارون؛ 
سوسنة الأوديةء كالسوسنة بين الشوك كذلك 
حبیبتي بین البنات)؛ (نشید الاناشید »)۲-٠:۲‏ 
وانظر (أشعا .)١:٣١‏ 

ذكر الثعالبي النرجس في باب الأسماء التي 
تفردت بها الفرس (نزكش)؛ فاضطر العرب إلى 
تعريبها. لكن اللفظة يرنانية الأصل زNorkissor(‏ 
بدليل وجودها في اللاتينية (یات١)‏ وفي 
الميثولوجيا الاغريقية. فالنرجس اسم الزهرة 
الى أخذ متها إسمه الشاب الذي قتله حه 
لصورته وجمالهء ومله اشتق اسم (النرجسية). 
أضف إلى أن الكلمة موجودة بشس اللفظ في 
ك (Narcisse}) ijdllg {NaIKISSHS) a‏ 
إلخ. بيدما في العبرية مشلا 39ج" 
habaşelet (ulm)‏ . ويسمي العرب النرجس 
(الأصطرك). وهي كلمة يونانية الأصل 
(«aائ‏ . كذلك يسمونه العَبيّر » القهة القهد". 

« إلوين Vis rirtifera (grapevine)‏ 
إ- الوين: السب 
الخمر» ويسمى (أحدا 


الأسود الذي يصنع منه 
ف البقر)ء ويطلق أيضا على 


ر( وال صا سج زابر هان القاطم): اسلو قر اورت معروف يظهر عند طلوع فسن فوش لاء # نك رم ها بقل 
فيه» وقيل أنه عند وقوع النيلوفر في الماء؛ يأتي طائر ويسقط مكانه» ويبقى فيه إلى أن يظهر النيلوفر ثانية في 


الصباحء فيطير.. . 
7( السيوطي؛ المزهر» س ۸١‏ 


٠ ES ME mr mmm Mun EEE cena E e mM 


maar 
mun 


اخم . 

لخر ۰ (العنب) . قال الراعى : 
تطلق إللغة السومرية كلمة (51]Nع@‏ „ 

جشتین) على (الخمر) و(النہیذ) معا پینما رى 


* ي ۴ 
شسواء الطير والعنّت القت 


الخمر) يسمى في الآشورية-البابلية × يريد (الخمر). 


yy)‏ ورد كيرا في شعر الآعشی . لذلك جاء فى معجم 
(ياین) اناور للا شمر : ا ۰ کسر 
5 [ ب العرس) الخمر: سا اسکر س 
بالإضافة إلى العربية (الوين)ء أو (الوييى. العنبء لأنها خامرت العقل 

ويمكن تصرر هذه الكلمة في مجمل لغات منطتة 


إينو). وتظهر هده التسمية الأشورية ~ البابلية فى 
عدد من لغات المنطقةء مثل الأوغارية 
ياين)» والكنعانيةء العبرية 7 


“٤‏ انتقلت كلمة (الوين) إلى اللغات الأوروية 
لتطلق على (الخمي) كما في التصور التالى : 


يبدو بوصو ان من كلمة لصم اللإايشة 
تحدر منها جميع الكلمات الدالة على الخمرى 
في الفرنسية والايطالية وألاسبانية وجميع اللات 
الأوروبية. فالخمرة بالسلافية مشلا مص 
وبا لاپرلندية القديمة #ا؛ وبلغة ويلر صإسي؛ 
١ -.‏ وباليونانية «نه (الكرمة) وهاه (النبرذ)؛ 

) ۰ ي مجم اا آل العرس سمي ويالا لاني e‏ وبالارمنة ع . والسد بلغ 
العلب خمراء وهي لغة يمانيةء أما فى قول ارت 
تعالى: لإي ان قير حر (الخم من 


ورجا (وهي مجموعة اللغابن الخار تة 
القشقاسية) نمزب ؛ ۴ 4 و 
8۷ وبلعغة اليأاسكف (وهي رة قوم 


س 
الوين: جاء في (لسان العرب) الوين إ 
السيوطي : الاتقان في علوم القرآن» جاء» ص ١٣١‏ 


لعن ا ر : : 
ب الا سود وألا بیض . وأنشد كآنه الوين إدا جني الوين)ء والويتة 


في شما إسبانيا والبرانس الفرنسيةء لم تحدد وسافيها وبائعها ومبتاعها وعاصرها ومعتصرها 
هويتها) «عرهء وكذلك ہعطنه. إلخ. وحاملها والمحمولة إليه وآكل ثمنها. وقال 

٥‏ أما كلمة (الخم)" : فهي موجودة شس () ٥‏ کل مسکر خمر وکل خمر حرام . وقال 
اللفظ في فروع الكلعانيةء والآراميةء بالاضافة () ”ما أسكر كثيره فقليله حرام . وقال 
إلى العربية وفق التصور التالى : (5) من شرب الخمر لم تقبل له صلاة أربعين 


يومًا 


الأوغاريتية ‏ ۲ خمر ۷“ جاء في (الكتاب المقدس / العهد القديم أن 
ب himfr‏ ەر الجمر كانت بست من العنب»ء فكانرا يجمعوك 
Beet‏ یر العتافد ۳ سال أرما 4:٦‏ تم پحمله تھا ای 


hamrã‏ مرا ٠‏ اورم |٠‏ المعصرة أو يلقونها هناك. ويوضع بعد ذلك في 
أرقة أو ينات من الجلد (أیوب ۹:۲۳ فى 
العهد القديم؛ ومتى ۹۷:۹ في العهد الجديد). 
وکال عصير العلب پستعمل بعد عصره بطرق 
“٦‏ قال تعالی: ااا الین مانا إا لر مختلفة كشراب فاكهة غير مختمرء أو كخم بعد 
والمبيس اماب لازام يج من حي الفيطي توء التخمير أو كل بعد زيادة تخميره. 
لملم شیر ه إا ميد ليطن أن قم بتكم وقد ذكرت الخمر مع الحنطة والزيت كعطية 
اعدو انشا في لر والشي سد عن يرآ عظمى للانسان. وكانت في كل بيت يقذمونها ولا 
ون َة هل نم مرد (سورة المائدة: سيما في الأعياد (تكوين: )1۸:١١‏ و(يوسنا 
۰ . اونگ کن ار وميس فل .)۳:١‏ غير أنهم أساءوا استعمالها غوبختهم على 


ا اس ر 


فهما إثم سكير ومتيع لتاس رتا آم من ذلك (التوراة) كما وبخهم على ذلك (لانجيل) 
مهسا (البقرة ۲۱۹). قال رسول الله ه: اکل ا(الأمتال ۱:۲۰ و۲۹:۲۳ ٣٣-‏ وأشعیا ۲۲:١‏ 
مسكر حرام وما أسكر منه القَرى فملء الكف مته و۷-1:۲۸ و١٥ ٠١:‏ وهوشع .)١:١‏ وقد جاء 
حرام . والقَرْق: مكيلة بسع ماثة وعشرين في (التوراة) أن شرب الخمر غباوة (أمثال ٠:٠١‏ 
رطلا. ورقال () العن الله الخمر وشاربها و١٣:۷‏ و٣٣:٠۲‏ وإ وة٣-١۴).‏ وقد 


hatmrog‏ حمر 


TT TTT OTT TOTTI TTT maırrrr 


‘al-harrfo 


I TOTO TTT اک‎ 


(9) كان الخمر يأتي إلى الجزيرة العربية من سوريا والعراق بسعر غالى الثمن؛ وإن من يقرأ معلقات زهيرء 
وعنترة وامرئ القبس» يدرك أن العرب كانوا يبتاعون الخمر بأسعار غالية جداء لأنها تجلب إليهم من 
بعید . 

(۲) روه آيو دأوود والترمذي (صحيح الجامع الصعير .)٤١5١‏ 

(۳) روء ابو داوود والحاكم (صحيح الجامع الصغير .)0٨۹١‏ 

)٤(‏ روه الامام مسلم. 

(۵) روأه الامام أحمد. 

0) جاء في (الطب البوي) أن أثر الخمر ببقى في جوف العيد وعروقه وأعضائه أربعين يومًا واش أعلم. 


لوين 


ugar rrr THN 
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اتخذت في (العهد القديم) احتياطات كثيرة لوقاية 
التاس من الافراط في شربهاء كمزجها بالماء. 
ويذكر الانجيل أتهم كانوا يعينوك ريسا للوليمة 
الغرض (یوحنا ۹:۳ و١ا)ء‏ وقد نھ 
الكتاب عن السكر بالخمر» وعلَّم أن السكر 
خطيئة (صموتيل الأول )۱1-1٤:١‏ و(أشعا 
ONY‏ وفي الانجيل أيشا (كولوسى 
8 و( و(غلاطية )٠:١‏ و(أفسس 
۵ وارسالة بطرس الأولى .)۳:٤‏ 
۷~ إن الكلمة الدالة على الخمر (الوي) 
مشتركة في عدد كبير من اللغات العالمية 
والروايات الأسطورية اليونانية المتأخرة أي 
التالية لعهد هوميروس» تجعل من (ديوئيسوس) 
إلها للخمرة. وتزعم أن الخمرة والكرمة انتقتا 
اليونان إلى بقية أصقاع العالم. 
الأسطررة إن ديونيسوس عندما 2 سور علم 
ان (داماسکسوس) (أي دمشق ا مشق ) قلع 
أشجار الكرم ا کان ف س ا 
وهو حى فصاصاً على فعلته هله. سم نوجه بعد 
ذلك إلى لبتان لريارة أفروديت وأدونيس» وهناك 
وغم شي حب (بیرویه) (80۲08) (بیر ونت)ء تم عرج 
على دجلةء وعير التهر على ظهر نمر أرسله إل 
آله ازيفس)» ومد جا ضقره من سما لیج 
الكروم ومحاليى اللبلاب بين ضفتي الفرات ليعبر 
عليه ثم وصل إلى الهند ناقله إليها الحضارة. 
وقي أسرأار (میترا)ء کان يتناول المحتفی به بعد 
تكريسه الخبز والماء الممزوج بعصير (الهادن)ء 
اشر ت يت لي ايرا حيث وللت ديات 
. لكن لما انتشرت هذه الديانة غربًا قي 
ا ألأميراطورية الرومانية؛ س ر عن 
(الهادن) بالخمر کشراس أأخنرد. 


أعراس (قانا الجليل) طالما ألهمت الأعجوبة التي 
دام بها السيد المسيح بتحويل الماء إلى خمرء 
الرسامين لتصوير القربان المقڏس . 

۸- أطلقت المعاجم العربية على الخمر 
تسميات عدة اهمها : 


kandatys 
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kantharlfis 


أجمع العديد من الدارسين أن (الخندريس) دخيلة 
من الفأرسية» مل الجوالفي في (المعرب ص )١١٤‏ 
وآلتونجي في (معجم المعربات الفارسية» ص .)۷١‏ 
أو من أليوتايية (كام ارم وهذا ری أبن فارس 
وأہن درید. لکن اتشار هذه الكلمة في عدد من 
اللغاتء وخاصة الأوغاريتية التي توقغت عن التأثر 
والتأثير من ٠۲٠١‏ ق.م يشجع على الافتراض أن 
الكلمة أصيلة في منطقة الشرق القديم» ومن هذا 
الساحل السوري نقلها الفيليقيون كما نقلوا كلمة 
(الوين = )««١‏ إلى أورويا. وجاء لفط (الختدريس) 
بمعنى الخمر في شعر الأعشى: 
فسا صسب ست ودعست لسهسو اسشا 
ب والسشستدريسن لآصسجاسها 
وكذلك في شعر آيي نواس : 
وحسمست درها كروم السفسلالي 
ج٠‏ وحالت عن طعمها الخشدريس 
القرقفب: الخمر المعتى؛ وهي کلمة 


qargafta (la jê} N9772 دحيلة من الار اميه‎ 


والسريائية مبفعها (قرففتر) .qarqafto‏ 

-٣‏ الجادي: وقد تطلى على (الزعفرأن) 
أيضاء وهي دخيلة من القأرسيةء وقد وردت في 
شعر تان : 
وإن جئتهسم ألقيست حول بيسوتهسم 

من السك والسجادي سسا تدا 

“١‏ الجريال: وهي فاأرسية معربهة من 
(ززيون). وقد وردت في شعر عنترة: 
ولسربٌ فزن قد تركت مجدلا 

ولسبانه كتوأاضح الجريال 

9~ iawl!lأط: Artemis oabsithit‏ 
t00 wornwood(‏ . انت وره کورف 
الزعتر. كانت تطيّب به الخمور ثم أطلق على 
البخمسر نصسه. والاسفنط تحوير لكلمة 
(الأفستتين) الدخيلة من الآرامية 327399× 
(أفسنتيا) ووراصعكاه أو (السريانية) اشىئي a‏ 
(أفسنتيو afsentiyön {ù‏ . 

وقد وردت (الاسفتط) بمعنى الخمر في شعر 
الأعشى : 
وكأن الخمر العتيق مسن الاس 

نط ممزوجة بسمساء زلال 

“ النبيذ: جاء في (لسان العرب) هو ما نيد 
من عصير ونحوه. وسمي بيا لأن الذي يذه 
پأخذ تمرا أو زبیبا فيبذه في وعاء أو سقاء 

ألمأء» ويتركه حتى شور فيصر مسكراء وما م 
یسکر فهر حلال فإذا آسکر حرم . وقد تکرر 
في الحديث ذكر النبيذ» وهو ما يعمل من 
الأشربةت من الشمرء والزبيب» والعسلء 

الحنطة والشعير وغير ذلك . 


- الباذق: ما طبخ من عصير العثب فصار 
مسكرًا شديداء اقأرسية: معرب بأده)ء الخمرة 
الحمراء» قال أبن عبد ربه: 
قهوة ليست بباذفة لاء ولا بتم ولا داي 
۸- المراووق: ما صقا من الخمرء فأرسية 
معرب (راوك) قال عدي : 
تدمته على عقار كسعصيس الد 
يسك صسفسى سسلافسها السراووق 
۹- المَحْشلب: آرداً الخمرء» وقد وردت في 
شعر المتتبي فارسية محربة: 
بياض وجه سراف النشمسس ضا جكة 
در لقيط يريك الدر ملسا 
-٠‏ الماإية: وهي الخمرة السهلة في 
الحلق. فارسية معربة (باذه)ء وتطلق على 
(العسل الأبيض)؛ قال عبداله بن رواحة: 
بخرس ترى الماذيّ فوق جلودهم 
وبيشسا نقاء شل لسرن الیکراکس 
-١‏ الزرجون: كلمة موجودة فى العديد صن 
لعات الشرف القديم» بمعنى الخمرة: 


NIHE E | zarwgan 
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في (شفاء الغليل» ص ۹4) وفي (أدب 
الكاتب لابن قسيبة الديئوري» ص )۲٦۲‏ أن 
(الزرجون) بمعنى (الخمر) قارسية (زركون) أي 
(لون الذهب) . وتبعهم في ذلك أدي شير 


(€ ەاا * oاەعءھ‏ = زرجوتو؛ إا = 20۲80 = زورجوء تعني خمري اللون. 


(۲) زر = ذهب وکون = لون. 


(صص ۷۷)؛ وألتونجي ص ۹ ورفائیل نة 
اتوي اص {TT‏ لکن في ضوء ما تقڏم 
يمكن القول أن (الزرجون) موجودة في لغات 
ر اشيم وقد عرفها 5 ووردت في 


ب u‏ 
"ایس ب 


بن أپي 


وگأتنسما زرجونة جساء نت بسا 
شقیت مذاب الشبر عد غراسها 
كذلكڭ | العر دب من (الررجون) اليخمر 
ولالزرج) بس اللشوان. قال الرإجر 
هسل تعسرف السدار ل السخسزرس 
مشها طلست اليسوم كالسمزر 
۳“ الغو : !اعا كلمة تستعمل پمعنی 
ما يستفطر من الشمرء > وورجود الألف واللام ر 
صدر كلمة إ0معاه الأجئبيةء يدل على أنها 
ريه الأصل. وقد جاء في القرآن الكريم: ا 


س 


فا ول ولا هم عتا بت أي ليس فى 
کاس الشراب التي بطاف بها على أهل الت 
خمار يختال عقولهم» ولا يصدرون عنها 
سکاری. ومن الثابت في معاجم أصول 
الكلمات الفرنسية أن الاسم الفرنسي اهاه 
مستعأر من (كحل) العربية بمعنى الائمد) 
المشهورء وأن الفرنسيين أطلقوه قديمًا على 
(الائمد) وأضرابه مما تکل او تدأاوی به 
انعيون. ثم حرفوا معناه في أوائل القرن 
السادس عشرء وجعلوا له معني جديداء أي 
أطلقره على السائل المعروف المسمّى (أسبيرتو) 
بعامية معظم البلاد العربية. أما (الاثمد) سيره 
(ا#ه»)ء وهي (كحل) العربية. لكنتا نحن 
العرب لم نطلق الكحل في القديم ولا في 
ES‏ على السائل المعروف اسم 
(السيرتو). 


حرف الياء (ي) 


س اليأاسمين Jasminum officinale fjasmine)‏ 
~١‏ الياسمين: جس جنيبات من الفصيلة الزيتونية 
ee‏ والقبيلة الياسميثية» تزرع لزهرها 
ويستخرج دهن الياسمين من زهر بعض أنواعها. 
- أول ظهور لكلمة الياسمين كان في 
هيروت ش2٩‏ فته E ASMY)‏ اسمي). تم 
انتشرت هذه اللفظة في أرجاء الشرق القديم عع 
لغة وفى التصور 


تحوير بسيط اقتضته طبيعة کل 


| الفينيقية صر يسين ا 0ل 
العبرية yasmyn‏ سهم HAD?‏ 


YETAROS 


uA دیب‎ 


jastritim 


jasmine 
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~٣‏ جاء قي معجم (اللسان): (اليأسمين فارسي 
شیع )۽ وتبعه في دلزف (الجواليشي) في (المعرب» 


ص »)۳١١‏ نفلا عن (الأصمعي)ء وكذلك قال 
أدي شير» في (كتاب الألفاظ الفارسية المعربة» 
ص (٠١‏ وتبعه في ذلك كثير من المحدثين مثل 
رفائيل نخلة اليسوعي في (غرائب اللغة العربيةء 
ص .)۲٤۹‏ بيتما زعم (مايرهوف) أن أصل الكلمة 
من السريانية. لکن في ضرء ما سبق؛ يمكن 
القول: إن كلمة الياسمين قديمة جداء وأصبحت 
من نسم اللغات التي ظهرت فيهاء وخاصة 
العربية» وقد عرفها المرب منذ الجاهلية ووردت 
فيما بعد في شعر عمر بن أبي ربيعة: 
إن سى عسشسك كل فة بسسستسا 
۰ ب من السوردء أو من الياسيسيسشا 
نسظسرة والتفساتة لسك أرجير 
أن تكوني حَلْلْتِ فيما يلينا 
استعمل الياسمين في الطب العربي ا 
في معالجة أمراض الصدرء وتستعمل اليوم أهم 
مركبات الياسمين في الصيدلة الحديثة. ل 
jasmine‏ (جاسمينسن)› أa@صوز‏ (جاسمال)» 
acétate ı(Jgill} alcool (Osawle) jasmone‏ 
benzo qne‏ (حلات الیتزيل)ء افاد«نا الينالول)ء 
méthyle «(lali mY) acétate Hnalyle‏ 
anthranilate‏ مشا انترانیلانت)› امصغام (فینول) 
کمقیل ملفٹ صدري: مقشع » مرطسب آلام 
الأعصاب» ولحالات القروح. 
٥‏ أطلقت المعاجم العرية على اليأاسمين› 


هناك من يقول إن كلمة الياسمين تسود إلى أصول سنسكريتية . لكن وجرد الكلمة في لغات المالم تفس 


للقظ والمعنى؛ ر 


يثبت انها من أصل واحد قديم جا سنسكريتي» أو 


هیر وغليشي : 


yg 
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السشجللاط : لاتينية gil tn(‏ ال 
حمیل بن نور : 
تيرد إا أرجرانًا مهدب 
وإسا يسجلاط العراق الي 
آي وإما باون الیاسمين العراقي المختم. 
وفي الحديث: (أهدي له طيلسان من د“ 
سجلاطيّ)ء أي من حر بلون الياسمين» أما 
الستولاط : ر ضراب من 
شعر العرب 
ا لک يِس والض ومسان 
وشرب العتيسقة بالسشسجلاط 
Jl .(sampsikhor) lig‏ 


الرياحين»؛ ورد في 


واس وچټری ورو وسسفست 
اذا کان هِسْرَمَنْ. وخی ُخشا 
ا بكسر النون» عن عن أي حتيفة في 
الشات هو الياسمين» والكلمة يونانة 
Jl cfyeranos) 2‏ حاتم 
أء تسيل النساء تست أصول 


-٥‏ الف : كلمة سنسكريتية الأصل (كوا. 
ویسمی الغل في : 
العبرية: ۸49 (ثلى) عإع]. 
- الآرامية: 9× (فلا) وام 
- السريانية : فك (فلر) ماما . 


الفأرسية: فل 


7~ اهر . ال الشاغر 
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اند الختَاعي: 
ياميّء إن سباع الأرض هالكة 
والخفرٌ و لادم وا ا والستاس 
والجَيْش لن يعجر ال الأيام دو 
بسھسشة به الظان والاس 
- الوتيرب إلخ. ٠‏ 
“٦‏ استعملت المعاجم ألعربية كلمة الياسمين. 
التي تعود إلى أصول هيروغليفية كبادئة لتوليد 
عدد من التسميات للنياتات الأخري مثا 


”7 آليأسمين الاأزر ف .Plumbago Capensis‏ 


ياسمين البر: 
{virgin's bower)‏ , 


Clematis anrgusrifotia 
Jasminum jasmine} : الياسمين الأصة‎ - 
Lonicera caprifolim و اعرا تر‎ ~~ 


. {COMMON honeysuckle) 


س پا سین اليل : 


. {night jasmine) 


Nyctanthes arbor-tristis 
Pimpinella anisurn {anise} أليانسون‎ 
الیانسون: نبت حولي» زهره صغير جد‎ 
انمره حب طيب الرائحةء من الفصيلة الشمة‎ 
. A piaceRê 
أول هور لكلمة اليانسون ان في أ‎ -۲ 


الهيروغليفية بلفظة ¥N5¥0×(‏ = يسن 8 


ر له کا ي ا رجاأء الشرق الشديم فق 


- استعمل اليانسون في الطب العربي القديم 
لمعالجة الأمراض الصدرية السعال. وتستعمل 
فى الصيدلة الحديثة أهم مركباته مثل: 
(أيتو acikie aniciqte c(i gal) limoenêne (J‏ 


arifo} 


(حمض اليانسون)ء امه (سافرول) في معالجة 
أزمات الربو والسعال؛ مقشع صدري. طاأرد 
للغازات» مه معدي ؛ مهضم؛ مسکن معوي. 
“٤‏ سمت المعاجم العربية اليانسون أيضا: 
١‏ ألشدة: 
حديث عطاء (وذكر الحبوب التي تحجب فيها 
الصدقة وعد الشدة). 
- ومن الأسماء القديمة لليانسون (رأزيانج 
رومي)» واكمون حلو)» وقي المغرب (حية 
حلوة). 
# البقطين 
-١‏ البقطين: جنس نباتات زراعية» من الفصيلة 
الق ah «Cucurbitaceûê uaz‏ أنواع تزرچ لصا رها ۽ 


êg anise) Pimpinela anisum 


Lagenarit vulgaris {bottle gourd} 


~~ اول هور مه اليشفطس ؛ قان 
الأشورية-البابلية بلضغظة (صار قم = 
کوکانیتہ)» ثم انتشرت هذه اللفظة في آرجاء 
الشرق القديم مع تحوير بسيط اقتضته طبيعة كل 
a‏ وی شور ألتالي : 


۳ كان اليقطين ثميتا عند القدماءء ومما يذكر 
عن الجنرال الروماني الو کرلوس لاعن 
۵-۱۰ فی.م) آنه کان بقَدّم حلوی لضیوفه بعد 
الطعام مصنوعة من اليقطين والعسل» والسالم 
النباتي أليوناني ديوسقوريدس» كان ينصح بتناول 

-٤‏ وردت كلمة اليقطين في ألقرآن مرة واحدة: 
ئة ن لين امسن ه إذ أي إلى لفك المشحون 
٥‏ فاعم فکانَ ي المشحفي ه اة لوت ت ھر ملم 
ہ ول اتم کا يِن السسبَحين ه لبك فى بطيوء إل برو 
عون ٩‏ فده يانرا ر سق ه اسا عله 
َة من یلین (الصافات .)٤7-1۳۹‏ كذلك 
ثبت في الصحيحين» عن حديك انس بن مالك 
رضي الله عنه في مسنده ج۳/ ۱۹۰ (أن خیاطا دعا 
رسول اله () لطعام صنعه. (قال ل آتس) فذهبستٹ 
مع رسول الله () فقرب إليه بر ا من ر 
ومرقًا فيه دبا (قال أنس): فرأيت 
رسو الله ج 5 يتتبع الدباء بإصبعه من حوالي 
القصعة فلم أزل أحب الدباء من ذلك اليوم). 


ویذكر عن انس رضي الله عته (أآن رسو الله 


و شید . 


زک غ اش ھ ات الداء ء شح هة القطب . 
(1) جاء فى (الطت النبوي) ص ۳١١‏ أن اليقطين المذكرر في القرآن والحديث هو تبات الدباء وشجره اليقطين 


() کان يکثر من أكله)ء وقال أو طالون: 
(دخلت على أنس بن مالك» رضي الله عنه» هو 
يأكل الفرع» ويقول: يا لك من شجرة ما اسك 
إليّا لحب رسول اله ي إياك). وفى 
الغیلانتات = من حليت هشام بن عروة» عن 
شه رضي الله عنها - قالت : قال لي 
رسول الله () (يا عأئشةء إذا طبختم فدرأ 
فأكثروا فيها من الدباءء فإنها تشد فلب الحزين) 
وأورد أبو السعود في تفسيره: (وقيل لرسول الله 
)3( إتلف تحب القرع فال : هي شجرة ا جي 
يونس). 

قال عبدالله بن مسعود: الما وعد يونس قومه 
بالعذاب بعد ثلاث» خافواء فجأروا إلى الله ع 
وجل وأستغفروه» فكف عنهم العذاب. فائطلق 
يونس مغاضبا حتى انتهى إلى قوم في سفية 
فعرفوه فحملوه فلما ركب السفينة وشت فقال ٠“‏ 
ما لسفينتكم هله... فغالواآً: لا ندري قال: 
ولکنني آدري. فيها عبد أبق من ربه» وإنها وابث 
لا تسیر حتی تلقوه ٠‏ في ألبحر فقالوا: أما أټث يا 
بې اله فواه لا نلقیك؛ قال : فاقترعواء فمن ٹن ق 
ليقع ٠‏ فاقترعواء فقرع يونس فابوا أن یمکتوه من 
الوقوع؛ فعأدوأً إلى إلقرعة حتی قرع لات 
مرات. فوكل اله به حوتاء فلما ألقى تفه في 
الماء التقمه وأمره ألا يضره» وسارت الف 
حینئذ ثم أنجاه أل فألتاء بالعراء کالخدیج» لا 
ستر عليه ولا جلد ولا ظفرء فأثبت اله عل 
شجرة من يقطين بستظل بها . والمعروف أن لور 
اليقطين شأاصة, وهو إن رك على شيء لم يقرب 
الذباب؟. قال القرطيي : خم اليقطين بالذكر 


E 
زاد المسير ؛ جزء ۷ صفحة وب‎ )( 


القرطيي؛ جزء ١1ء‏ صفسة ٠1۲۹‏ 


بيه عن سا 


n hh tT HITT‏ ن ر 


لأنه لا ینزل عليه ذباب). 

“ دكر اليقطين في (الكتاب المقدّس / العهد 
القديم): (فأعد الرب الاله يقطينةً فارتفعت فوق 
اف کون فاد على رات کي يخاص من 
مه . ففرح يونان من أجل اليقطينة فرحا عظهًا) 
(يونان: 4 :1) | ا کا ر ر (¥:3). 
أ- جاء في (الطب البوي) أن اليقطين غذاء 
يسر ۽ اوه يقطع العطش » ويذهب الصداع السار 
إا شرب أو غسل به الرأس. وهو ملين للبطن 
واا عصرت جرارنه وخاط مأؤها بدهن الورد. 
وقطر منها في لذن نفعت في الأورام الحاأدة. 
وحرارته نأفعة من أورام العين الحارة» ومن 
القرس الحار» وبالجملة فهر ألطف الأغذية. 
وأسرعها إنفعالًا. وجاء في الطب العربي أنه 
يغدو البدن غذاء جيدا ويوافىق ضعاف المعدة 
ويلائم المحرورين» وماؤه بقطع العطش» ويذهب 
الصداع إذا شرب أو غسل به الرأس. وهو ملين 
للطبع» وإذا عصر وخلط العصير بماء الورد وغطار 
منه في الأذن أو العين تفع من الأورام الحارة. 
وأكله بالخل أو التمر الهندي يقمع الحرارة 
يلين الطبع ويدر البولء وله يريل 
حرقة البول وقروح المثانةء ويسكن آلامها. 
وتستعمل آهب مركبات اليقطين في الصيدلة 
الجديشة» مشل: غدناااانعت (کوکوربیتن)» 
acide citrullique <s(dajgigmam) péporoide‏ 
(حمض السيتريليك)ء thytosine {gl} leucine‏ 
ھر وزین). 

۷“ سمت المعاجم العربية اليقطين تسميات عدَة 
اهمها : 


وضرب ماه یلین 


ت 


1— llڌli«: (calabash) Cucurbita lagenara‏ 
وفى الحديث عن الي () أنه نهى عن الدباء 
والختم رالتقير» وهي أوعية كانوا ينتبذون فيها. 
قال امرؤ القيس: 
إن أديسسرت قاسست اة 
من الخضرء مخموسة في الحدز 
س اقرع : gS Creurbita pepo (pumpki)‏ 
النبى () يحبه» وأكثر ما تسميه العرب 
النّاء. وقلّ من سيه القرع» ذكره عبد الرحيم 
ی ناغم بشو له : 


الوط 4۹ 


اليقطين 


۲ فرع n‏ دی عوك كانه 
خسراطسم فيال طحن پرنجار 


مسررنسا فعايسشاه تسس سر مسزارع ٍ 
فا عمجب مهسا سه کل نظار 
ويسمى القرع في : 
~ dlعap: NF‏ )ر( qarê‏ . 
- إلأرأمية: N2‏ 5 غ( ca‏ 
السرياية: فلزخا كرعو 0ة 
- العربية ٠‏ القرع. 


المسارد 


- مسرد الآيات القرآنيّة الكريمة FAT sss‏ 


نسر كد الأحاديث النبوية الشريفة FA‏ 


“¬ 
نے 
ا 
ا 
3 
اکن 
شااسجید 
۴ 
Ë‏ 


ج 
أ 
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مسرد الآيات القرآنيّة الكريمة 


مسرد الآيات القرآنية الكريمة 


E E | 


وشلا ملسم اتام ار ا ال 
اسلو کا ین یت ما رتفت وما لمو 
رلک اوا اسه E‏ 9 اة ۵۷) ا 
واا علکم ال وار (البفرة ۷ه ا 
ارڈ لسر پدمتی لن تم تل لما دبد اع 
سف م تا ا قبت الاش بن بقل 
وقنابها رها تیا ر وی قال ت 
آآڍی هو آذ پال عو س فيط مس 


EET‏ و 
باي ر 
EA‏ (الشرة )١١‏ . 
EÊ FF Û‏ سے سم يږ ر ري اش م 7 
کا فن یشوی ي ج ر ما جم 
سے ی س و ر و عل 
را ' روما ودا وسلا قال ابذك 
ری هر ادر E‏ هی 5 لالقرة )١١‏ 
ووذ قشم وی لن صي عل عام ود قاذم 
ا ا ا ا ا 
0 ا (أليقرة )4١‏ 
r‏ سے کک سے ر سم ہے اس سر ہے ر + ن 
يقلا وها وما وديا سلما البفرة 


1 


ر ا ي ۴ 
چ ا عتا ثبت الاش من 


DY 


TT 


Yay 


TY 


1 


ارک م یر اجر ق 

وله سيف لسن ياه وا وسم علي البقرة: 

(TT!‏ ا 
ر ا س سیر اور ی f‏ رچ ص + لز ير 

واندن فقون ا آله و س لی 

ہیاس ا ر قل چ بے رم رر چ ےا 

ما اشقا ما ول أذ :0 (4Y‏ ا 


وای ایی عم لا بلا سدقي يلم 
کدی لر ss. ۹٤‏ 
وی اه بر من يناه ولا بطتمو ييا 
لاء £4( ا 


ت ا ہے ا س ا ر رم لر اس 
إل متم الي فيل والارة ي لسن ائ رلا 
ن یی اا ۷۷ 


سر ر ای ا لیاق کریش م دار 


اما الدب اموا إتما لمر والمیس ولانماب الا 

جو ب ا ا رر ج ا ا ای اتر ا سے ا ر ت چ 

یجن من عمل الي جتنيو للك نعلحن © إ 
ھرس ہے سے ہے اتر س ایکا ری کے ہس 


ری الط 1 ان و م کم العداوة والبغخطضاة ف 
لر والميسي ويد عن زر له يعن ألم اة ههل 


2 ا ر 
نم لمو (سورة المائدة )4١-4١‏ . 

ا ع کے ع کر ا کے ا ر اااےر 
ا آنه فلن تب والویف غ ا اي من اليب 


م ي ر e f ee‏ 
م الت ین ال کیک هه اق زه 


برهو آآڍۍ آنل می اماي ماھ رجا بی ات 
ر سیر ایر ا د اس ای # ج اص 
غر ارا ا يس ار سے سر کے 

راسا و : صن النشل من مها کوان اة يه وجل 


5 ر اا اسل من الما ما اتا به باك 
س و ارجا فة ا ع 

ا ومن لسغل سن لبها فنوان داية وشت 
ek‏ ا کار ب ا ی ی ا ار ي ر رور وت ا 


من عشي والزسون والرمان مسشها وعجر متشيه 


ا کسیر م ا سار ا ر ا ررم ا ٣ . ٣‏ 
انظ ا تمر د اسف و ل ك 4 ٹا 


ا 


TE! 


oA 


TY 


T9 


لاي الور ا4 (الأنعام 44{ NIY NOT‏ 


= = اس سل ل 


ا ا ا 


سد س ا ت سے س صت و ا 


ور الڍی انز من الما ما اتا پو ات 
ا 


ري ا 7 لر اتر 
کي یو لجا بن سی ي ين ا 
ا ا 44( YEY O‏ 
ار يي AI KEN‏ رعا کا ا ع را ا سے نے کیو م“ 
ومن النخْل عن طلمها يوان داية وجشت ي 
او اقل سے ارج س سے لاس ص 4 
اع ارون ا متها وخر ملد 
(الانعام 44 A aan‏ 


ررس 2 سي سرا ي 
وهر ای اا جشلق وشت وع وټ 
E TE‏ 


الل والررم یا اكلم اریت دارا 


rC‏ ی اا لیے اسر ابس کڈ 2 ر کر 
ا 


جا ور مسار جرا جن مرو شر 

واا حَقم بوم حمساو ولا شرراً إك ا 

1 

وب امرف انام 018١‏ ا ۷ 
چم ر 

وإ اری ایس سک رسف ۳۹۔۷٣‏ ۷ 


ر Pu a‏ له مر ر لل س ت ہج اا 
ڳوفي ا رض طم سورت وچشت ل عب 
اس یری لھا ا س لھ ر رم صر 

وذدع ويل وان وڪ لوان يسفن يماو وير 

سر ا لري ای یر عي 2 

ونقشل بعطضپا عل فض ا یکل اك 

E + کے‎ 

دلت ا ايت قوم يعقوت( (الرعد 4) .......... ٣۵۷‏ 


وسار ن ران 4 برام 8°( YY NAV...‏ 


کر یو کر 1 ي رک ےم 
سب کک به و الع و ارون والتخمل راقَ 
سے س سے ای م کی 


ون سل الهراي ن 3 دال EY‏ ر 
ررد اسل Ys )١‏ 


ورین مرت الیل والاعی 4 الل ۷ ٣٢۹...‏ 
ہے i‏ ا سے چ جي ا م لبي د لار 
وود لتا لف إن رلت احا الئاس وما س عا 


ف الشان ورف فما رشحم إل ي 
ک4 رسورة الاسرام +( A es‏ 
وارینک بن ڪر و ملك ي4 

FAA ns (YY ely 


مص او م ی س ي 
ورقالوا لن ویرت لك حن تفج لا ين الاش 
افر ع م ر اص و ي 2 ر 
دلو ا i‏ ۴ ن للك ةه من ك ووش 
ا OT‏ ہے ایی 
نهر ها 4 لاسرا ٠ل‏ إ0 دل 


اشرت کم ت کلب ال كار ره بن 


Lr NNN 


افر یي اراي اکر 


لسا خلا اپ انف الارض اسيم هيا 


”م ر 


II‏ ا الهف د)٤)‏ ا 


اها الماش إل جنع الا مریم ٣‏ . 


اھ سی یی لے ا کو نے ا ي ا ا ا رچ 
ون امون الشي وم ية کان طلم قلسن 
ُت رین کات قال س من ريل اسا 


1 سی 
ای کی ر 


بھا رکقی پا سی لاء ہی ا 
لاه ور الستوت والرض مل ورو گرو 


د اس ب 


ا و ی في شبامة الراة ٤‏ ا 


م ي براع ج 

درک وید ي من شرو ge‏ بو شر فو و 
رة ا جس ے ا ر 4 
رر کد یپا يی ولو لر تشه مار ور 


م 


ع ور پار ا وره من شتات وعریٹ ا 
الال الاس واه بل شىء لب4 الور )٠١‏ . 


ا چ مر بے 


وسا انها ورت من قطي لوار آلأيسش في 
اة ية مى للج أن يشر إت أ6 
أله ربث الملين# (سررة القصص ۳١‏ ... 

ویشی ا له ك يشال حو ن ول کن 
فی محرو اؤ في اموت أو في الأض باتِ ب 
الل 3 ا طف رڳ القمان: )+١‏ ا 


لد ریو اس عن الس أ انوا م 
اک ت ت ف شر ا اشک ي 


u‏ ہے ا ا 
المد کان او سنه e‏ جنتان ص 
سیر مين ود مال کا ن زرف 1 لس وشوا له ا 
1 وړت غو ٺه رشا ن تی 
و تتم ان E‏ ت اي ر 
4 وشىء ء من يدي ل4 لاسا 8 . 


3 اعا فا علمم ميل سيل لمم رانيم يوم 
ا 


جا EE‏ ا أل ممل وال وش ص سید 


VFT ETE eres (1١ لل لسا‎ 


واش ری لتر ى 1 شار 


۴ 
9 ا کی ر 


TAY 


Lu rrr mm rrr" rrr 


اجون الد (یس )٣۹-۳۸‏ ا 


ولا فیا عو ولا هم عتا مر (المانات بی) 
و لك ر ر آم سج اروم e‏ ا سی 


ٍ ۹ کہ سے ر اک ا‎ ٤ 
د شيت ه إتها سج رم ف أل‎ 


ي 


ايم 2 alk‏ 4 روش اشن 4 ام 
ای تا الو یا ای ٠‏ م إن لمر ملب 
اترا ين یر ٥‏ م ل ميم لول لی 
(الصافات 4-1۳ و 
چو برس لین لی ٥‏ لذ أب إل الشاك 
شون 0 فاعم فان من يي ه 2 
وت وهو ی د کی کر 5 ر السبَحِبنٌ د 


ا 
بب ى بء إل وھ عون © فده انمره وو 
سقیم © وانسشتا عله سح ن شين 4 (الصافات 
OH‏ ا 


إت سَجَت اردور ه مام الاير ه امهل 
بقل فى اعون ٥‏ كمل المي (الدعان ٤٣‏ 


O 


٦١-۹‏ ا 
چعد و أل ه عدوا َة ار (النجم 
{d= ¥4‏ ا ووو 


امو سے ا ا ص یی سم ا ا 
واس ل ا ری © ولد ا ل ل ٩‏ عند 


سدرة المش © عدا ج ج ارج ه إذ يى ی الد 


شتی (النہم ۹-1۲) ا 


وا اسلا مم سیا ية نوا هيبي 
لطر € (القمر )۴١‏ ا 
ورش وما انام ٠‏ فبا فكهة رال 
دات الأكار ه ولب ذو الف والشاذ4 
ازال رحج + )1٣«‏ ا 


ا ا کا ا ا ا ج ا ا اا ا ا ا ا ا ي ي 


مسرد الآبات القرآنية الكريمة 


ولس ذو الي والران (ال رحس A )٠۲‏ 


ونکت ورد کالران# (الرحمن ۴۷) AY‏ 
وي سور & (الواقة ۲۹) ET‏ 


راس اسن ت اس الان © ی سدرږ شوو 
© شور ٥‏ رل تیر ت زمار شرپ ه 
مز کر ه لا مقطرقة ولا نور (الراقعة 


E (fTmtY¥ 


رايب ب این ا عب آلیین ٥‏ ف يدر سور 
© ولیم ضور ٩‏ ويل مدر © ومو سکوب ه0 
SY‏ کرد (الواقسة FE On (۳٢۴۷‏ 
وإ رار سرون ين 3 کن يرجا 
اورا (الاسان FAN )٩‏ 
وات م بار من َس واي کات ارا ه 
ارا من سم مدعا شیا ہ وشت ا کا ى 


باجا یلا انان د۷۹ E n‏ 
وط اشن إل سیب ہ ا س آله س ٥‏ 2 


ارس ا ات ل اي اوا 


قا الاس سا ه ان فا سا © ربا و 3 
ویوا ولا © ودای علا ه رکه واا ٥‏ ا لک 


ولاشی دک اع ٣٣-۲۴‏ ل کے 
بطر الان ك باد e‏ اا سیا آل سا ہ2 


a 


قا الیش س ٥‏ ایت فا عا ٥‏ ریا ونا ه 
وزو وشا ه ودای علا ٠‏ وة راا عبس 


VY (TY 
TAA AS AA )۳١ ورشکة وبا4 (عبس‎ 

وسیع اش یك الال ہ ایی حل موی ہ وای َد 
یی ٥‏ ایی اج ای4 (الاعلی: ۹-+) YA ns‏ 
وار فر (الناشية YoY YY )١‏ 


وو ایو ہ رر س ہ نا انر آ4 


ن داش ه لر بیت د نا بل لایب 
i i‏ ا الان ف اسن ب نویر (التين ١‏ س AR Os‏ 


RRR RRS‏ 0 يي CC‏ ي 


. چ و کے ا ا ل س‎ i r ا سے و سیر ایی کی ہر ل م ا‎ E 
وال تر كيف فمل ريك إاعطي آلفبلٍ ه أل ۵ ترییم پیجارر ین پیل ه لهم کس‎ 
ا ا‎ 


کے ر ر 
عل کد فی تَسّلل ه وار 


e 


کے کے r‏ ” 


سیم طا ابيد مأسرل فيل 8-١‏ ا ا ا 


۲ 


مسرد الأحاديث النبويّة الشريفة 


سی ا ی ا 


کسر د الأ حاديث التنبوية الشريفة 


أحببت أن تنتقو! من سره ورطبه .... 

ارا مک ی اه رد اا ج 
ال 

اختلف الناس في منبر رسول الله من أي ٿيء هو؟ 
فآتوأ سهل بن سعد فسالوه. ققال: ما بشي أحد 
من الاس أعلم به متيء هو من أثل الغابةء عمله 
a O‏ 

اخضرو! موائدکم بالبقل» فته يطرد الشياطین؛ مع 
التسمبة . 


اا 


دا نرب أحدكم؛ فليمص ألاء مصاء و خب عا 


إن الكبأد من ألْعَت 0 
استشغواً بالحلة ERNE‏ 


أطعمو! نساءكم في نفاسهن التمر فإنه كان طعام 


مریمء جين ولدت عیسي» ولق عَلْځ أل طعاماً مرا 


أقبل آعرابي فقال: يا رسول الل لقد ذكر اله في 
القرآن شجرة مؤذية وما كنت أرى في الجَنَة 
شجرة تزذي صاحبها؟ قال رسول اث ج وما 
هي؟.. قال الشديء فان له شوگا مؤذيًاء فقال 
النبي: أو ليس يقول: في يدر مخضود؟ خض 
اله شؤگه فجعل مکانَ کل شوكۆ كَمَرةٍ . 

كر را غماكم التخل ده 

أكرمو! عمتكم النَخلةء فإنها خلقت من الطين ألذي 


آل اة غل فى اة الق ب 
اكل الشفرجل يذهب بطخاوة القلب E‏ 


¥ 


hk 


£ 


2 


EY 


VY 


TTY 
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إن أخوف ما أخاف عليكم بعديء ما يخرج لكم‎ 
من زهره الدنيا. وإن مما ينبت ما يقتل خبطا أو‎ 
يلمء إلا آكلة الكُّضرء فإنها أكلتء حتى إذا أمتدت‎ 
خاصرتاها استقبلت عين الشمسء فلت وبالت»‎ 
ثم رتعت وإنما هذا الالء خض حلوء ويفم‎ 
صسأحب السلمء» هى أن أعطى منه المسكين‎ 


أن الشمس کسقت على عهده (ييد) فاشودت 
0 

إن النبي د عاد رجلاء فقال له: ما تشتهي؟ فقال: 
أشتهي خبز بر ققال النبي (بي) من کان عنده 
خبز بر فأيبعث إلى أخيه .... 


إن بمکان کذا وکذا رة لم تجرد ولم تُغبل» شر 


إن من الشجر شجرة مظها مثل الرجل المسلم: لا 
يسقط ورقهاء أخبروني: ما هي؟ فوقم الذاس في 
شجر البوادي. فوقعم في نقسي أآنها النخلةء 
ردت ان اقول شي ألذخلة ثم نظرت فإذا آنا 
أصغر القوم سنا: فسكت. فقال رسول الله 
E)‏ هي النخلة: فذكرت ذلك لعمرء فقأل: لأن 
تكون قلتها أحبٌ إلي من كذا وكذا e‏ 
إن هذه الحبة السوداء فيها شقاء... قال: وكيف 
أصنع بها؟ قال: تأخذ إحدى وعشرين حية 
فتصرها في خرغة تم تضعها في ماء ليلة فإذا 
أصسبحت قطرت في النخر الإيمن وأحدة وئ 
الأيسس اشنتين» فإذا كان من الغد قطرت في المنخر 
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مسرد الأحاديث النبويّة الشريغة 


ألاأيمن امتتين وف الأيسر وأحدة فإذا كان اليوم 
الثالث قطرت ق الأيمن واحدة وق الأيس اثنجن 
أنطلق إلى هذا الوأدي ولا تدع حاجا ولا حطباء ولا 
إنماً الكرم: قب اومن 
آنه جرج إلى دشم جين و دآع بتي شداحء فأهدت 
إليه أمرأة رطا شخلاء فقرله .. 
إته شهوة اليهود التي قدموها على المن والسلوى؛ 
وهو قرين التوم والبصلل في الدكر ا 
إته قسن العدس على لسان سبعين بيا . 


آته کاتت له حبلة تحمل كرما وکان يسميها إأم 


الصاأحين ا 
إنها تذهب بطْحاوة الصدرء وتجلو الفؤاد n‏ 


اني آناجي من لا تتاجي .. 

أهدى ملك ألروم إلى رسول اش ية رة رجبيل؛ 
َأطعم کل إنسان 3 قطعةء وأطعمني قطعة ....... 

أهدي إلى النبي 5 يه طبق من شين فقال: كوا واک 
منه وقال: لو قلث: إن فاكهة نزْلت من الجدّةء 


قلت هذه لأن غاكهة الجن بلا جم ا 
أهدي اليه عر فش بهذا الثبت ا 


إياكم وخضراء الدمن. قيل: وما ذأاك يا رسول أذ؟ 


فقال: المرأة الحسناءء ف انيت الشؤء . 
البادنجان ا اكل له as.‏ 
بجروا بيونكم بألذبان والشش .. 
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بيٺا هو وچریل يشهادمان؛ تغتر وجه جيل 


جين دكر سعد بن معاد فعاأد وئه كالكزكفثة . 
خرج کأن لحيته ضرام عرفج . 

دشل رسول الہ ا ومعه علي رضي الله عنه 
ولنا درال معلقة قالت: فجمل رسول الله (4) 
پأکل؛ وعلي معه پآکل. فقال رسول ا (ک مه 
يا علي فإنك ناقه. قالت؛ فجعلت لهم سلقا 


وشعررا فقال النبي () يا علي قأصب من 


. ا FA an‏ 2 ْ‌ 
دخل علي رسول اك (4) ومعه عل بن ابي 


ال ناء شات AF‏ دوا عة قغام رسول 


دخل علي رسول الله () ومعه علي وعلي تاقه 
من مرض ونا دوال معلقة. فقام رسول اټ 
() يأكل مذها وقام علي يكل منها. غطفِق 
بقول لعلي: إنك ناقه. حتى كف. 
قالت: وضعت شعرا وسلقا فحتت به فقال 
النبي (44) لعاي: من هذا أصب فإنه أنفع لك 
دخل علي رسول اله (4) ومعه علي وعلي ناه 
من مرضء ونا دوال معلقة. فقام رسول الث 
() باکل متها وقام علي يأكل منها. فطفق 
رسول اش (ب يقول لعل مهلا فإف ناقه 
حتى كف. قالت: وضسعت شعبراء وسلقاء فجت 
به فقال النبي ( لعي من هذا صت فاه 


رسو انه ز 


ا ت وك ٍ 
وقد جعلت علي سرا ~ فقال: ماذا با م سلمة؟! 


فقلت: انما هو صر پا رسول اش ليس قيه 
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طيت. قال؛ إته تشب الوجه؛ فلا تجطليه إلا 
بألئي. ا ا 


2 
دوا 5 د فانھا شد لقَلْبء و طت النقسر؛ 
وَدَدهَب بطخاءِ اأجشدر 


دونكها أا محمد فأنها تست تشد القلب وتطتب . الفق؛ 
و فدهب يطجاء الاور اا 
دونگها نا طلحة فإنها د تج الفؤاد ا 


ذكر الصدقة ف الجلجلان . 

رأى سِدرَة المنتهى ليل أشري به: وإذا نها ثل 
لال هجر وورقها مثل آذان الفيلة» ... 

رآھ رسول الت ج وقد أآکذبت بداد فقال له: أكنبت 
یداب ققال: آعالے بار والسجاةء شاجد بده 
وقال: هذه لا تمسها النأر أيدا ... 

رایت رسول اھ ب اكل العنب خرطا ا 

رایت رسول اث کة ياکل القتاء بالطب _ 

سال المفقود ما كان طعام الجن؟ قال: القولء هو 
الياقلاءء واش ألم ا ا 


سمعت النبي 2 بقول: إذا كان بوم القيامة 
سقفت فقلت پا رټ آذُخْل الجِدةٌ من کان في قلبه 
يمان “ فيدخلون .. 

عليكم بالعدس. فإنه ميارك يرق القلب» ويكثر 


خردلة - 


EEL‏ ا 
مليكم بالكماة الرطية قإتها من ألن: وصاأؤها 
شقاء الي ns‏ 
فرض رسول الله (4) زكاة الفطر صاعا من بُ 
او اغا من قمعم ا 


رم و ن 
ي انب خمس اول اکلو ده le‏ و ناریو ده 
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عصیراء ما لم ينت ونَتَخْدونَ مه بيبا ورب 
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ف صسقه مک شرفها آل تعالی: وايقل خمضها .. 
فیندتون جما بت اة “ شر آلحاء ” في خميل 
اسيل . 

قال اله عر وجل: ومن أظلم ممن ذهب يخلق 
كخلقيء فليخلةوا ذرة أو ليخلقيا حبة أو شعرة 
قال رسول اله یھ مادا کذت تتشمب؟ قالت: 
بالشبرم. قال: حال جار. ثم قال: استشمَیك 
بالشتاء فقال: ٿو کان شيء يشقي من الوت جار 


کان إمام قومه؛ قمر غتې بريد سغتا a‏ 

کان رسول اله ية إذا أخذ أحدًا من أهله الوغك: 
أقر بالخساء من الشعير فصدم؛ ثم أقرهم 
فحشوا منه؛ ٿم پقول: آنه ليزتو قؤاد الحرين: 
وتشري إعمن) فزاد الشغيم: كما تسرق إحداكن 
آلوسخ يأطاء عن ويها ا 

کان يحب العنْبٌ والبطيٌ . 

کان يدهن عند إحراقه بده الجلجلان . . 

كان يعجيه َة النظر إلى الآترح؛ والحمام ألأحمر 

كَربُها ذهب وسشعفها وة أهل الجنة . 

كل الثوم» فلولا أني أناجي الك لأكلته . .... 


شل مدي ۽ خر جه ده اء و شقا EEE i‏ انه 


كلو زيت وأدهتواً به فإنه من شجرة مباركة 
كوا الشفرجل على الريق فإته يدهت وعَرَ الصدر 
نوا السشفرجل فإنّه يجلى عن الفرأد وندهب 


نطّداء الجسدر e a asar‏ 
كوا الشفرجل فاته محم الفؤا ويْشجم القلب 
وتخس ألولد ا 
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مسرد الأحاديث النبوية الشريغة 


لوا الهندباء ولا َقَصوه. فإنه ليس بوم من 
الأيام إلا وقطرات من الجنة نط عليه ا 
الكمأة دواء للعين وأن العجوة من فاكهة الحتة 
وأن هذه الحبة الشوداء دواء من كل ي إل 


الكماة من لمن وماؤها شقاء لاهين ا 

الكفاة من أن .... 

ها معش الأتصار أصحاب نجل فكان الرجل 
يأتي بالقنى والفتوين؛ فيعلقه في المسجد؛ وكاأن 
أهل الصفة ليس لهم طعام فکان أحدهم إذا جاء 


لا باس النخرم أن بتداوی بالسئنا وأليتر ........ 
لا تؤخ الزكاة من الجليان ا 
لا تسموا العثب الكرم فإئما الكرم الرجل المسلم 
لا تقولوا الكرم؛ وقولوا: العتّب والخَطةً ا 
لا يقولن أحدكم للعنب الكرم؛ ألكرم: الرجل السثم 
لعن اث الخمر وشاريها وساقيها وبأثعها 
ومبتأعها وعأصرهاً ومعتصرها وحاملها 
والمجمولة إليه وأكل ممذها ......... 

لجن يدك تكم الأسل والرماح والنيل ............. 
ا خرج وح من السفينةء غرس الحبلة .......... 


لی كان (أي الأرن) رجلا لكان ليما ا 
تيس ف ألخشضروات صدية 
ليس ف الفصافص صسدقة ا 
ما اسک کثیره فقلیله حرام س 


ما لتا طعام إلا ورق البشام ........... 


ما ين رمان» من رمأيكم هذا إلا وهو ملقم بحبة 
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ماذا ف الأمرين من الشغاء: الضبر والقاء ۲٠۹-۱۱۲...‏ 
مثل آلمؤمن الذي يقرا القرآنء كمثل الأترجة. 
ریحها طيب: وطعمها طیب . O‏ 
مثل المؤمنء مثل الخامة من الزرعء تفيؤها الريا 
تقيمها مرّةء وتميلها أخرى. ومثل الثافقء مثل 
ETE‏ رال قاأئمة علي اأصلهاء جس بكرن 
انجعافها مرَة وأحدة .... 
من أكل القثاء بلحم وقي الجذام ...۷و 
من اکل الکراٹ شم نام علیه؛ نام آمنا من ريح 
البواسيرء واعتزله الك لن نکهتهء حتی ثُصبعم ۲۸١‏ 


من آكل الهندباء ثم نام عليه: لم يحل فيه سم ولا 


TAT a. 


من اکل ثوماء آو بصلاء فليعتزلناء إو ليعتزل 


من آکل سبع عمراټ مما بين لايتيهاء حين يي 
من أكلهما -آي الثوم والبصل- فلْيْمدّهما طبخًا 
من تصبج بسبع تمرات من تمرة العاليةء لم 


ATT 
Teo يضره ذلك لدوم سم ولا سر‎ 
من سَلم؛ وآرآپ» وض .ا و‎ 
۲۷١ ٠ من شرب الخمر لم تقبل له صلاة آريعين يوا‎ 
من غرضښ عليه ریحان» غلا یرده غانه خفیق‎ 
لحمل طيب الرائحة ر ل ا ب‎ 
۷۲  ....... من قطع سدرة صرب آل راسه ف انار‎ 
يعم الإدام الخل ا‎ 
عم السواك اليتون من الشجرة المباركةء يعيب‎ 
الفمء ويذهب البخرء وهو سواكي» وسواك‎ 
Yn ناء من قيلي‎ 
غم العا الأبي: يذه الأب ويش العصب»‎ 
٠٠١ ٠ ويطفىء الفضست؛ ويصفي اللو ويْطيث اة‎ 
٠٠١ ٠ نم الطعام الربيب: يطب الها ويذيث البلغم‎ 
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ت 
تھی رسول اله أن تخل بالليط والاسء وقاأل: 


أنهما يسقيان عروق الجُذام PY NEV‏ 


4 و وا 
یں لم لیس انفش ارچ arriinnnriiuuuaririurrrn!‏ 
هذا الكلام مما تستقيځ نسب إلى أحاد العقلاء 


مسلا عن الاداء ا 
هدد إدام شذه erasers serran‏ 
هي شسجرة آځي يوئس م 
وأخلف الخُزأمى» وأينعت العََمَة ا 
والنخل باسقات لها طلع نضيد رزْقًا لثعباد ا 
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مسرد الأحاديث النبوبة الشريفة 


ولا تاكل من البندقة إلا ما ذكيت ا 
ولم ينق بيت فيه الخل ا 
يأ حَبّذا المتخللون من الطعام! إته ليس شيء أشد 
على الك من بقية تبقى في ألفم» من الطعام ... 
يا عائشة إذا طبختم قدرا: فأکشروا فيه من 
الدباءء انها تشد قلب الحزين . 

پا عل تشتهیه؟ ورمی اليه بتمرة ثم باخری 
حتی رمی إلیه سبغا. تم قال: خسبك یا علي 
يفلغ رأسي كما تفل اليترة ا 
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مستسفلسر يسبسهسج السقسلوب وطعم 
ماطف يسرد السرا إذا جا 
ومسعسیسن لواصل الطوم شري 
أصك مضل الأذنسيسن أ تسى 
كأن الرخل متها فوق صل 
أصسك مصلل الاين اجى 
و سوب کسانسھا دى الع 
مسائلات مشا ال للجرم سا سسا 
وإذا مانترتها فسفقسصسوص 
من يدها يسدق رُضساب غزال 


, . ۽‎ a: 
فكأن َة فسلسفل فى جسفشه‎ 


TEY 


برد فس السخسشسس وسزوي TA Fadl‏ 4 


له بالسسسسي سسوم وآ 


: سسس والشخم فسي | مساق سو أ م 
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اس کان سق رفسل والس نسجسبېسيسىل ودا شسي سییر بسجلساسها ۳ 
را ست وراح كسيسصسن السسشسساث | ۴ 
مخف آلسورد عمسف أ الاقسراب 


:1 إن حبست بن اليسمساك سد لشت 


HE oY 


وشافسدلا السجسل والسا 


وشاهسدشا الورد والاسسمسي 
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M1 


في حصل مس السكرًاث روالكسيت فسن سقسطة مسن دم أؤداجسسه أنسقمع لسسي مسن رطل جلاب ۳۹۷ 


إلا يىنتسيسب» سسب إلى عرق وّرٺ فسسات نا بدرمسق وباق ويسسواء ومسرعجسسل وصسنساب 4 

امسلل حسرومات» وشا سس فظسل KE‏ سٿتل السو شه عبطا سسالا شت مسثشل اراك التسسابت TYA‏ 

وعازرب ب فلخ سوه کسالسخرب A9‏ ونسحسن مسن فسلسج بأعلسى فب مضطرب اليانِ أثشسيث الأب ۸٠‏ 

قال جالسیشسوس فس حسكسمه سك في الفاح كر وجب ولا تحسبون السخير لا شس بعده ولا 5 ون الشسرً ضربة لازب 1٤‏ 

مسو روح النسفس من جسوهسرها ولسها شرق إلسيسه وسرت رقاق التعال طب حجرائيُم بُحيّون بالريسحان يوم المباسب ٣۷ ٠‏ 
ومسزاج اللقلب يشفقي همه ويُجلي الحرد عه وال كرت ۷٠‏ وإذا غُسزيسضا إلى الصنوبرلم ‏ تفر إلى خامل مسن السحشب 
كانساالسمشمش لسمابدت افج وهسو بها يهب لاء بل إلسى بايسق النقروع علا متايسبافي أَرُومَة السخسسب 
خضز قياب المُلك حمت بها جلاجل مصقولة من دمن ۳۳۹ مسشل خيسام الحريسر تحمسلها أعسمسدة تجسها من السدمب 
ولو وت يساء بني مير على تبراك أعغبفي الراب أن مسافي رامن لمر لير رفوع على درا الفشضسب 
تطسلى وَهسى سسية السمًى بسصسس السرّبر تسه ملاسا 1۹ ساق عشسى الصف والشستساء إذا ‏ شسابسث رووس النبات لسم يشسب 
فل لأبي قيس خفيف الأقَبَة A‏ مسحصل السب فضي جُواشُس قد ايس في لبها مسن الحرب 
مات فسطسوانسا لے إا سلا رأسَ يسقساع» قرسا ۷ حب كى السحب فضي فرب الأص داف حستى بدا من القرب 
بياض وجو يريك الشمس ضاحكة فرٴّلقيط يريك الدة تَحْىَلّ ٠ ٠‏ ب ذو تشةماينال من تب مابيل من طيبهاولا رب 
فجاء بها صفراء ليست بحْمْطَة ولا حل كوي الشروب شهائها r‏ باش جرا يداني أن آلدي بأمي مسحب وأبي 

سر عسی ب رورض السحسرْتِ مسن ابه فسربانسه فسي عسابسه بحسب ۲۹4 ف المد له أن ذا لقب پسزپح في سنه عسلسی السسسب ۹۷ 

عستا مطخلية الأرجاءِ طامية فيها الضفادع والحيتان ططخب ۷ طلى وق مسشل عود السسيْسب ۲١‏ 

ترى الاب واليقطيس مختلطا على النشريعة يجري تحته العَرَبُ ۸ 44 وساحسر الطزف لانقاب له إذكان بالجلنار لقا 104 

۹4 خرس رى الماذيّ فوق جلودهم وبيصّانقاء مشل لون الكواكب ٣۷٣١‏ 
كشدح الشماري أخطا الْسَبْعَ قاضِبُة ۷۲ ثلالة ألواب صلى جَمَي رطب مخالقَة الأشكال من صَلعة الب 

سسلافي کسان الزصفران وعَلْدَمّا صفق ني ناجودها ثم نطب ٠۷٠ ٠٠۸‏ تقيه السردى في ليله ونهاره وإ كان كالمسجون فيهابلاذنب ٣۲۴‏ 

كاد أعسناقها كرات سسائسفة طارت لفائةة أو يشر شت دا د۸ معالِيات على الأرياف مَلكها أطراف نجي بأرض الطَلح والگښب ۸ 
ومسن تعساجيسب لق اله غاطية صر مها لاحي وسيسب ۹ ومسشسمش بان منه اعسجب العجّب يدعو الشفوس إلى اللُذاتِ والطرب 

حستسی اذا تسکشےف السسزيسيستب 2 سا سه فشي غسصسوت السدوح جين بدا نادف خسرطسٹ مسن خساسص السذهسب ro‏ 
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وإن كنت قد أزمعتِ هجري ويعْضتي 
بالىرنىد والطّأع والرمان الحرت 
نتان ين الأحداقي في طن تابوت 


مع 


OEE‏ ایت 


مسسترق في اللون م صبغ اميخ 


EOE‏ وسر رخ 
¢ چ َ 
أو حررات حرطت مسن سسيح 


YA 


۹۲ 


EN 


AA YY 


YY 


Yo 


9۹ 


Vê 


E 


ik! 


کسسسسز مرد وزب سر جد 
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ارات بال هة كان 
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تمشي بعد لين سن لوم ومنىقصة 
el LET‏ َرَج 
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مسشسوامن تسج 
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صمقت في هالو اللبَخ 
جديد ومسن أدرانها السمسسك تسسفسح 
كسان عيشي فيها الصاب مَذبوح 
جسديبات السار ح والسمراح 
وشوڍي في السمسجالس بسالىقىداح 
فقت مسشساربسه من الستشسفاح 
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وخ شکسشان وسوريق مفنود Y4 Ye ITA.‏ 
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لسهستسك ولسكسن مسن اسه هدا ۹1 
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لا تخلط السدوشاب في قسدح 
أمون كألواح الإر ان تناها 
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خكي اض يزرارزلؤنه 
ربيداء تيو لعب الآل وها 
عليىكڭ ب بقنأة ویسندروس 
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بسسسلافسة مسر چت مسا غسوادي 

فسات أناملهة من اسر ساد YY‏ 
سام يشرب أو هام السوادي TTT‏ 
وأفردتٌُ أقسر ا3 ا سسس السك 1A‏ 
ص اء سسا غ ا سس سسب سه تسم کس ا TY‏ 
على لاسب کسا تسه ر اس شس ۲¥ 
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وسسالسفة تق اللا 


فالسعسیسن تخسر إن رات إشسراقها 
فكأنهسا فضي الكف وجسشة عساشسق 
أَمِنَت عسلسى أسرارها ريح الصبَا 
وكانما صسافشحست نها جمرة 
رب نار بست آرم مها 
کأن ب إفراهسا مسشساديسل فسارقست 
تنازعها لسونسان ورد وجسؤوة 
قلسل بوم وروهسسا رفسا 
سكس الرقاف اول مسا تَسبَسدّى 
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عساد عسشسد السسيوك مشسشل السداذي AY‏ 


لسناظريه أعسيسن فسيها سور 
أوساطها بها سن المشك أن raf‏ 
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بالا ر جسسوان وشددتث رار هسسا 
والشفس عَم إن يلت أخسسارشا 
غيت السحياء بها قفأضرم سارها 
فإذا سَرّى رفسب النسيم أسارهسا 
وَهستاء فسعت السبا سارها 
أمست يمسيسشسك حسرها وشرارها 
ادا اليه مسا سضستث أوطارها 44 
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أكسف رجال يعسصرون الصستوبرا TY‏ 
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گالراج ما ونر اليسسك رَاشحة 
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فما كنت أخشى أن أَقَيم جلاقَهُم 
إذا حملت خضريّة فسوق طسابة 
فأصسبسحت كالكمون مات غعروقه 
إذا لسم أررّي صارمي من دم السجسدا 
هم السکسشسرث فار أصسل ولا ورف 
شير الدواجسسن فضسي فسصهة 
وقارشت وهي لسم جرب وباع لها 
وكسأن انسساط السسدائن حزلها 
وكأنها دفری تخل لبها 
کأنه من ندى القسرأصس مسخستسسسلل 
وقسرع تبدى للعسيسون كساسه 
نا فعايتاء بين مزارع 
تلشقی بها بسيض القطا الكدارى 
آلت إلى الشصف من كلفاء أترعها 
وا ا مه اهسسا سلس تسه 
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أذكرتها إذْمّنا والشل خشكا خشکا 
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وأغسفساتسه مسا مله خي 
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ويسصسبسح مسن إفسرنسده السدم يقطر 
ولا لسسسسسيسسم ولا سا ولائلمَزر 
عراقية حسولسهسا السعضور 
مسن سور حشرتها ومن جرجسارهسا 
أف يعم الضال تبت بحارها 
بالورس آو رائسح مسن بيست طبار 
خراطِم آأفيال طح بزلجَار 
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وكأنما الإبذنح شو ماف 
لطت مناقرها سز سر سك سما 


ولقد تيك اة وىساقلا 


صخار النواة مكسوزة سسس فشرها 
مسن اسشارعات السماء بالىقاع نسنقي 


شد يملا الجفنة الشيزي فيشرغها 


كان شاط مسكاجسل سن 
كسأنسما رهس الألسيق - وقد 
يظامننريُريئةمَىَبٌ 
يلوذ بشيحان الشرى مسن مُيمَة 
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فسصورص زرد في غلف در 
وقسك حاط السربسيسعم لها تسيساسا 


تسأودٌء إن قسامست لشيء تسريسده ‏ 


وکسأن ن عم السرنجبيل به 
آق۔امست به فسأنسبستت خحيسمسة 
مسل الفغراتسي إذا مأاطما 
ياابسن الخليسة إن حربي مرة 
فضي بسسساط من مسرزجسوش إلى أ 
قالت فدتك مجاشسع فاسشنشقت 
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يسا ليسي کسسل وره 
لا در دري إن أطْعَسمْسب اركسم 
وقد بلست سه الأغصان مسا اة 
وقد حسمسشة عسن الأيسدي مهسا 
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واج السسسجسسرداك رسس 
قرف الحَيي وعنشدي اسر مَخشُور 4۸ 
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مشل العشاكيل من صَذدرِ سي 
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عسراقسة لسم يذب سە سا 
سر سلو ست سسا 
عسساسی رأسها زهسرة سس 
لها ارات لطاف القدود 
سس عسن شسمسوس السنهار 
مسوم في حسيسن مسيسلاوها 
يطول اللسان بإطرائسهسا 
لجا لفح الطبا وأدمَسسسا 
يسامئ؛ إن سسبساع الأرض مالكة 
والسجَيْش لسن يعجر الأيام ذو جِيَدٍ 
ومست درّها کروم السفسلالسی 
مسن أجل حوراء كسخسصسسن الآس 
وكاأنسما زرجونة جاءت بهسا 


ولک ئها بست سسس ا 
رالا ولسم جس فيما جسسسا 
وكافسورة بردت مشا 
كىجمالظلام دا سسا 
اذا مسا برجي ضر السكسسسا 
وبسارزة لاسي م المسسا 
ولسم آر ذا ور فسا 
ويصبح عن مها رسا 
والطَّلّ في خنيس أراط ألحيَسَا 
والسغفر والاذْم والآرام والسشّا 
بمسشسمَسخسر به الظ يان والاس 
ج واسنت سن اها الخسشدريسن 
ریقتهسا كکمشل طعم الاس 
سشسّت مذاب الشبر عسنلد غراسها ۲۹۳۴ 
كمسا جر سوب الاخيي السمسقدس 
بطب بسشسمسه شرب السکسڑوس 
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اذا حلفت صسوب الرسيسع رصا لها 
جلمنايسل ون جد انا 
وسافت حصاة الشلْقُلانء كأتي 
بالا قسحسوان مُسجسرع بسالسزعسفسرا 
لها رَبذات بالتجساء كانسهسا 
وما لس ځار أطساع لسرجسها 
سباوزن السعسضاءة بسشقنسعسات 


قلا بأفربةالشماح وها 
حمر خواصلها کالمغد قد کسیت 
إسي على السعهد لسست أنقضسه 
رواء بسا السماء تسحست اأصواله 
ذا جسمسادي نسحت فسطس رها 
سر سس في أ طلاره مسغدق 
سسس ورف ا سل جسساره 
لفيا لعود الشزو تسد ينال 
کرت تدا ویرد مسساهها 
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عسراد وخا آلبسا كل اسر سا 
ولستا الأب به والسمسكرع 
هسو الخشل أعسراف السرياح الرعازع 
ن» ملسمسع بسالجسهرماك رسع 
دعاسم ازز بيتهسس فسروع 
سی شمر سالسواويسيسن وشسوع 


ن اټ ماه ر ٠‏ 


۰ 


۹1 

44 1¥ 
YY 

۳۹۸ 

۳۹ 

¥ 


TT 


5 ج # ا ا 
وال ست شو السشسرفات مسن اسسا 3 والستخسل السمستن ToT o!‏ 
+ 0 1 1 ارف 
ج * *y‏ چ # 
بسربة لسم تأكل المسرقسقا 
ا ٣‏ 
لسم تق من اليشول الفسشةقا 
الت سليسمى: اشسشرى يشا 
d4 4‏ ر ب 


T2 TY 


A 


۳4 


uu yen rrurrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrmymphiuurrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrs ةةة‎ ys TTT 


فلت لسهسا ما سعسم إلا كسروضة 
رمك لسستسا دة وتلسشسيا 
إذا مها اماق سه رها 
لم أدرٍ قيلل ترنجانٍ مررت به 
وسم فسا مم إن عت الشم 
أنظز إليه أنابييامَُصّة 


إذا مث فادفْتّي إلى جب كسرمسة 
مشه على عقار كعيسن السد 
آهسدی ! اسسا الزمان وا 
صقرا حسمسراف سس فيد 
ذات د بيسن دابسهار 
فيك من عض ازديسار الآفساق 
لك في السَقَرْجل مَلْظَرٌ تحظى يه 
الشوم سمشل اللوز إن فرت 
كسالسشسدذل غسرك ملظرا قإذا أدعى 
وحدّثْ بأن زالت بليل وهم 
تکاد فروع الشليق الصيب» فوفناً 


دمت الربى جادت عليها الشقائق 
وبوح مسبساكز راغتباق 
با تجا للخبیيب فراق 
إن اسر سرد اسان أوراق 
ر وقامت زقسافسهسم والحقاق 
من الزمرد خسضسرا مسا لها وَرَف 
وصار مقلوبه أي بسكسم أي 
وقلائنل مسن تسن زرق 
تسعسلاء وابستل مزه السخلشق 
روي عظامي» بعد موتس» وها 
بسك صفشى سلانها السراووق 

ETS o 
بهجستسهساء السسَبْسر والعقيق‎ 
لمسجستسيسيسه» وذا سيق‎ 
سمراء مما درس ابسن مسخسراق‎ 
ونور فِسيْسة ب ممه ومسلاقسه‎ 
ززي بَهْجَة على إشراقه‎ 
لسسولا روائ هو‎ 
لسفسفسيسلة نسسى إلسى أعراقه‎ 
كتل من الأغسراض غير َب‎ 
به وذّرى السشّسريسان والسشيسم د تسلسشسقسي‎ 
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لسلسزععفران إذا مسا قاسسه فسطين 
كانه ألسسن السات شد دت 
من لاس حمرة مسن وجه ذي حجل 
أسا تسرى التيسن في السضصسون بدا 
شل هود الأبكسار صسسورتسة 


چ ۾ 1 r‏ 
كان صرت رألها إذا جيم 


إذا أنست في الأوطان عير مُقَّارق 
متی ما ضا ماهر اللخ يغرق 
قصل علسی کسل ورد زأهسر تسق 
رۋوسسھسا فاکتسست صن حمرة الىعسلستق 
ولابسس صفسرة مسن وجه ذي قسرق 
ممسرق الجلسد مايل السعستسق 
الورد» وح اللخشخاش في تسق 
قبل ججفاف التدى عسن الرَرق 
آمسيسل سه ما دست دا رمي 


appr 


ضَسرْب السريساح سيسساشا قد دسل 


ا ٣‏ هي چ ت î‏ 
ودی ب 2 بلسيشلي کسسل يسا شول 
صسا حب عسلقى وصسصّاص وعَبَل 


ل 


مسمسا يزيسد في السجسماأع السسصل 
وفسيسه نسفسع غيسر هذا نسقلوا 
مسن دفعه السعمى وشة السعسصتث 
والطرد لسلسوبا وإذهساب السسَْصَبُ 
وسن يكسن ضي جصعة أو قسد دحل 
وانسحت مسن حسرشساء َل َب رة 
وأقسبل السشمل فطارا فة 


بسا حسبذا الحم من :اکل 


عك إذا تة س انكر 
فسسافست قسدیسا بساأنسيسسسه 


سر ی الله مسن هدي ! لشرنسح :5 تة 


بسشسفعه فاق جسميح اقول 
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سروب السشدر غر يسا AT YY lug‏ 


كما خالط الل العحينٌ التّراساه 
ومن بسا هسوی عله وعسشا 
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ىسلا نة ودقسست ودقسسهسسا 
E OS‏ 
بأاحسن نها و 
ولاععبّني على الآنلسماط أ 
سعسدو المستايا على أسامة في ال 


وطسائسفسي من السزبيبا به 
سسا س فسسي الإنساء أوع ةة 
والضرب فسي جسأواء مسلسمسومة 
كکاآنك صسشست مسن سلاف پسری سه 
ثم اتسر بها الحادي وجتبها 
به هسر السحسوذان تسشدى وخثروة 
صادف ردايسه السمسغسبسوط نازله 
دأ تقرم يسضسوع السمسسسك وره 
كأن قلوب الطير رطسا ويسابسشا 
سرت في جناجن كران الس 
وكسأن السخضمر العتيق من الاس 
علسى ست السسراية رَمْخري الس 
ولربٌ رن قدتركتٌ مجدلا 
لله وافد ری كرت به 
لسم ذه مسن فسمسي إلا وأحسّبه 
فذقت من طعمه ما كاد يبلغ بسي 
اسر برؤرته لسو أنسهسا اسصسالست 
لو كنت أملك حكم الأرض ما حملت 
جسلال المعساصسر بسيسن السكسروم 


أ 


زری سے جي والاحتشال 
على أنوايهق الرلجّيل 
خیس » عليه السطرضاء والأسشل 
يَلَْيَل الشْرْبُ حي نَمل 
من التواجيد يلها عسسسل 
“أانلماهام يا لفسال 
رواء وتآتيه الخؤورة يسن عسل 
بَطنَ اسي تمتها السحوذان والشَمَل 
ومن كل أفواه اقول بسهسا شل 
لا مرتحا بدت من حَمْضه الخلل 
والزنبق الورد في إدرانها شسمسل 
لدى وَكُرها العتاب والحشف البالي 
سيت غُولين فوق عوج رسال 
تسق هسه سس و اة بساء زلا 
سواعسسك» سل فسسي شسسري سوال 
و استاس كلسو ضس | اسسجسسر يسال 
ما كسشست أعسهد في أامسي الأول 
من السشهسرد لذي الخض والىقسيسل 
ما ذقت من شف محبوب على عَجَل 
أو أنه كان فيهاغير متنفصل 
يتا سواه على سهل ولا جيل 
ولا تسد يانسي مسن السسستسيسل 
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تقل جفراة من الي 
قسي روضس ڏفسراء ورغسل م مخسجسل 

علي حضيم الشف ريا المُخْلخر 
ترائبها مصقولة كالشَجلجَل 
والتزنجبيل على شراف شلسل 


1 سو ل درباأاف اسر سس TT‏ ولسم ا 


تسدعى ولاشدهسم تة لتقف أ لظلا 


وإذا لمت فإن لمي باسسل 
كسان مكاكسي الجّواء ية 
قوم إذا بست السربسيسع لهسم 
شه شسيء بجشا الفجل 
وقسسد أرانسي فسي الزمسسان الأول 
أدق في جار أششها بيسفرل 
فك بالمنحاز حب الفِلقل 
وآقت البُهْمى كَل الكيقلي ٠‏ 

واحتازت السريسح جيس اليل 
أشنا رياح الور من طِيْب أرضهسا بريعح سباش الصرائسم والمُقّل 
وگشسح لطيفي كسالسجديل صر وساق كسانسسوب السسشيي المُدَلّل 
حيطي ملاعا گذاري ازمل ۰ 
يائسشل ذاتِ السسدر والجراول تطارلي سا شفت أن تطاوؤلي 
كاأاليرئاءالممليل ‏ مساء دوالسي روني يل 


مسر مذاقته كطعم الحخنظلل 
س اقسا سن ر س ا 
ر سس سبتت عسداوتهم مع أ ا 


تسن بسالسضسزو من براقش أؤ ميلان أو اضر من السمسشة 
تظسرتث وا يسن مسبسيستة ا . 
إليى سسا لار وقسودها السرتسسم 


كانسماالمشاب في دؤجه لماتنامى ئة واشعَمَة 


فلا عسلسى فل وأي شل ۲٤۸‏ 
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أو آمل قسد طسرفست بسالسعستسة 

با آم غسيسلان» حلي شر الشَوم ولسبسهسيسة وامستسعسي متسه الستسوم 
سى سسس سسس تسسی س سج الأرض 
اتجساب السسسلسسسيسسلاب 
ليعانقستاسي فس لمات عسديسدة 


تيرد إا أرجرائا مهايا 
إذا شاءَ طالسسع سسسمسست سو ر5 
واس وخپري ومسرق وسسسوسسسن 


ي n"‏ - ص ۾ ټ ر 
واس و یری وسرو سی 


وإما لاط العراق المُخكّا 
تُخاليط قنديدا وسكا محا 
تری لها الئَبعَ والساسما 
إذا كان لرن ورحت شما 
إا كان هرمن وزخت مخشما 
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ا 


لر انها تطلب ااا 


لستسا ساسا عسشندهسا ويستسفسسسج 
عسقسيساسة رمسل دافسعست فس حسقسوفضه 
لسا اسسا عشدها وبستفسح 
وآسن وخسيسری ومرو وسوسن... 
وشاهسفرم واليأسمين ونرجس 
لتا لسا عمندهاأاوينفسع 
وشسأهسفرم واليأاسمسيسن ونسرجسس 
رأست لهم سيماء قوم گرفشهسم 
اتسس آل تسو دعسشسا سستسیسمی 
وصسسا غسداة مسقسامسة وزغت 1 
شاقنك عن الح يوم تحمّلوا 
تسعى حلائلنا إلى ماله 


ا 


رخا الترّى والأقحوان السمسدشما 


٣ 


وسيسلنير والمرز جوش سما 
تش نا فضي کسل دجس غ ١‏ 
وسيستب والسسرزجسرش منشملما 
يُصَبّحنافي كل وَج تَغْيَمَا 
وأهسل السغضى قوم عملي كرام 
سشسي» وة أخلاسهن وسسام 
بسفرع بشامة يقسي السسشسام 
كدخان نار ساطع اسستامشها 
سرا فطا نص عيامها 
ر بجّتى الأراك تفيكة وال لشيرم 
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مسرد الأشعار 2 

بسجیسش ما بيسن تراقيه دة 

تسغسالي إذا جاد بها بسكل 

كيرجل السصباغ جساش بقمُة ۴ 
تمساوية کدزء كأن عصيونها بُذاف به ورس حسديث ور ۸۹4 
كاد السرازقي وقدبّجامى وتاهث بسالعناقيد السكسروم 
فسسراريسر بمسساء السورد مسلاعى تشسف ولسوؤلر فسها سوم 
وتحسسه من العسسل امه دا ا لضت عليك به الطْعية 
کل د مجع منە نرا وکر فرق سنه جوم YTA‏ 
حتى إذا انسجسرة الستسيل كأنه رعسب تطير ورف ملو ۲A4‏ 
حملن أنرْجْا نضح العبير بها كان ئطبايهافي الأنف قشيوة ۲۲ 
خش بصلدل صم صلاب كأن الفاحيات ليا قضيسة ۵ 
لد ساءثي» والساس لا يشو عرازیل اء به قيس ۳.۹ 
هسل غسیسر دار بسکسرت ريحها تشن فسي جسائل رمسرايهسا ٤‏ 
کسان رسج خزامساها وحنرتها بالليسل ريخ بَلنسجوج وأهضام 4٠‏ 
كأة جنْرة أؤعَرَت لهاشبيهًا في العين يوم تلاقينا ارمام 
تاع جاز عسليها وابيل همطل فسا مر عست لا ست یسال ر ا 
کسان ریس خزاساها رها بالليل ريم سا جوج وأضا ۲۰۹ 
سیت سسماکشا تسطير ربابه يفاد إلسى آهل الخضصضى زا VY‏ 
بسطسل كسان سيسابه فسى سرحخة دى نعال السَبَتِ ليس بسَوأم ۳4+ 
ىسا ورب الراقسصسات السرسم شښعسرۍ ولا سيس أل السُلْجَہ TIA‏ 
فازْورّ من وفع القنا ليان وشسکسى إلسي بعسبرة؛ وتحفخم ۹ 
ما راعنسي إلا حسمولسة أهإسها وسمل الديار تسف حب الخمخم ۳2 

قاظت من الخزم بقيظ حرم TY‏ 

مسمسا ورق الدنسيسا بسبساق لأهسله ولا شسدة السبلسوى سضر ية لازم EE‏ 
تافسستها القرم على فشي أرب كالقاج مسن السام FTA o‏ 
تدارکتما عبشا وذبياد معدا انوأ ودفسوا بيشهم عر مَلْشم £۷ 
إذا لمت فإن لمي باس مر مذاقته كط غم العسلقم Y۹‏ 
شد كنت أغشى الناس شخصا واجدا ورد السمدينة عن زراعة مزه 4 


1۷ 
سن س 

ظز إلى الليمون فى کله وخشيەلمابتاللتان 

كانه بسيشض دجام وقد لطخة العابسث بسالرفْفران 

كأنماالشلجملمسابسدا في حسته الرائق فى غير مَيْنٌْ 

قسطائِع السكاأفسور وة اسمسسصسريها: أو سرا اللْجَبْن 


وإلا کسل ا س ډ جسيم صي 


وغسادرنسا المقّارل فسي كر 
بنتازعسنسي بها نسدمسان مدق 
ونسازعتي بهسا إخسوان أصدق 
إن لي عسنسد كل فة بسسستا 
نظرةوالعفاتة لك أرجسيو 
إل لني عد كل ت فة ر سسا 
إن لأسي علد كلسل فة ريسا 
كل الطعام يأكل الطابِيُرنا 
من ردك متتل مكسن السضسا 
قد دنا النقصخ؛ فالسولائسك يسظمف 
كأن تسضسشح الخشسخساش فيه 
أتائسي تلسصسرهم وهسم بسعسيسد 
أنسظر إلسى السلسيمون فسي شسكسلسه 
کسسأنه بسسیسسض دجساج و سسس 
كََمَّث رى قد لح في أشسجانها 
فششققت مسن بها عس ها 


سر ۽ تيتا ويسائ ا زرجسودسا 
كخشي الآثأب الْسَعطرسينا 
شسواء السطير والسعسس ال قتا 
شسواء الطي والسعستب السسقستا 
بي بأرجوانِ أو لينا 
ب مسن الرردء أو مسن السيساس يسنا 
أن تىكوني حلت فيما يليا 
ب من السجْسلء أو من اليساسمينا 
ل من السجسل أو من الياسسمينا 


وحخشت اشا من لط E‏ 
وجدا وقد ادت شقا سانيا 
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رمسالسة ترفسي بها آیسدي السشدى 
قش فسن ااسذهيس الشصسفى» شوه 
ظلستالديه دير فضي كاساتشا 
وكأتنماالأفلاك مسن رب بسا 
وأأريسسونسة قسسد شسس سوه 
تسوالسب رفسم الأذناب عسسها 
مسك استاس وقسالسوا 
اسما شسفسری سسس ج 
كل امسریءٍ مشسمسر لسشساأنه 
بالراشمسات على الكلال مشية 
نسر إلى الجسزر البديسع كانه 
أوراقسه كزيرجل في لسونها 
هسو السوأهي السمستمسات الشُرو 
سيس بين أنسهار ساب 
وجساستسيست كسرمسان والسنانسخساه 
وقسباب قد أشسرجت وبسيسوتِ 


جع المسك واللة لجوج والسندذ 


فسسف سط پچ اسجسلان ۹۲١‏ 
لسر زق السغخادي ۳ کسر کسسمسایسه 


تسش مانت غر سس السشهران 
سى حسسشه قضت مسن السمرجان 


روقلوبه ميخت مسن السيفيان 
ب بين السحرير وبسيسن الكَسَنِ 
وزع نابسټ وكکروم جسفن 
و شسمسع 1 : پسسسخن مسن مُسدهن 
اسطسشت بسالسريحان والسزرجوك 
د لاء لهساعلى الكائون 


قد ا ست يداك بسعسد لیس 
وعد دهسن ! لبان وأ E‏ اسم فون 


زجسرنا الهسر تسحت ظسلام دوم 


ودسشسب السعسوارض بسالغيسون 
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ود یش يشت المسرعسى على ومن الثرى 
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اسا سس سسهسسر والسسھ سیسات نري 
قد لسحسفست بسالشنح السخفى 
انها دیتار صسيسرفي 
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NOV as أوزيرر (فينيقية) ألنعرير‎ 
E أوسس [هبروغلوفية) الأثل‎ 


آوسوپوس (يوتانيه) ألروف N ss‏ 
أوسوس (يوتانية) العضاه FT‏ 
أوقناتو (أشورية) ألنيل TY ns‏ 
أوكش-تي-جل-لا (سومرية) الجل ss‏ 
أوكش-شار (سومرية) القثاء Ye‏ 
أو كوش (سومرية) الكوسى A‏ 
أولدا [أرامية) الدخن PY‏ 
أولوجا ([آرأمية) الألنجوج E‏ 
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إبوني (انكليزية) الاينوس A‏ 
إبيشى (آشورية) البازلاء E n‏ 
إبينوم (لاتينية) الاينوس 4 
إتروج (عبرية) الاترج ا 
إتروجو (سريانية) .الاترج e‏ 
إل ............ ۲٤‏ 
إثمد (الغول) PVE‏ 
إخاس (عبرية) الإجاص O‏ 
إجاص .. 1 
إجاص (فارسية) الإجاص ê‏ 
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NT إرينو [أشورية) الإران‎ 
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YEA .. إسطاخوس [يوناأنية) النأردين‎ 
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e إسُفستو (سريانية) الفصفصة‎ 
1۲ إسفتد [فارسية) الخردل إلا‎ 
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e n إسليح (اليقم)‎ 
YA إسليح (الملصأاس)‎ 
۳٠ . إسليخ (البقم)‎ 
YY إسّوبوس (يونأتية) السذاب‎ 
Ts إشيو إأشورية) العشب‎ 
إشل ([عررية) الأثل ا‎ 
۳٤ .. إشل ([عبرية) الأسل‎ 
4 .. إشيب (أشورية) العشب‎ 
EN إشيجق إأشورية) العوسع‎ 
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إيزي (سومرية) الاس E‏ 
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إيمى ليكو [سومرية) لسان لكلب ١٤.‏ 


إيتو (آشورية) الوين .... ۷ 
إيتوس (يوناتية) آلوين Ve‏ 
اتو“جاب-ليش ([سومرية) الغرب ١‏ 
أذركون إقاأارسيه) آلادريون ... TA.‏ 
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ارون (سريانية) الأرد a.‏ 
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اشترغار [قارسية) شوك الجمأل ..........۔ ١١١‏ 
اشترغان [فارسية) شوك الجمال E‏ 
اكويية (الإسلية( n‏ 
اترباريس (عاقر قرحا ..... 
اتجبار (إفارسية) القصفصة SN‏ 
انجذان الرومي (الكاشيا) ا A‏ 
انكتار ([يونانية) الخرشوق E‏ 
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باذق [فأرسية) الحمر . 
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بادنچان .... 
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باذه (فارسية) البادق 
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يازلاء ..... 

بازلاء (اليسلة) ا 
باستيك (فرنسيه) البطيخ .. 
باسليقون (يونانية) الكمون د 
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باقلاء مصري (الترمس) 4 بستح [فارسة) الكندر الأبيض ۰ | بصل البستان AY‏ 
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بكر [فارسية) الشرتوب الهندي ........ Ys‏ 
بكم (فارسبة) اليطم ا 
بل إفارسية) الجاقلة ...... YAR‏ 
بلاخ (السنديأن) 
بلاقة (الزقوم الهندي) 4 
لبس (يونانية) بصل الجبل ا YY B8 ss‏ 
تلوس (فاأرسية) بصل الجيل ا ف 
بلح إالتمر) ا n.‏ 
بلج الصحراء ضرع الكلبة) .. 
بلح طراټزون (مشمش الیاہان) ٣٣۷...‏ 


لخ (شجر السنديان) O‏ 


بلختة (لبلاب الحقول) e‏ 


بلس (التين البرشومي) و 
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بلسكاء إحشيشة الأقعى] O‏ 
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بلسمون (عيرية) البلسان 
يلسن (العدس) .. ا 
بلط [قينيقية) البلى و ٠‏ 
بلك (فينيقية) البلح .. e‏ 
اکا (عبرية) البلح ا ا 
بلوځو (أشورية) الخلباني Ys e‏ 
بوط ا 
AA YO n |‏ 
بوط الارض ا Ys‏ 
بلوط الشاه (الكستدةع ا 
بلوط القرمن [اليدخ) ا 
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بأوطو مَلكونو (سريانية) الكستناء VY‏ 
ياء (الاسليخ) م 
يموق (إعيري) الخيزرأن 
بن أوبر [الكمأة) e‏ 
ينات أو ته م 
بنأث الرعد .. 

بناست صفح غ البطم  O‏ 
ينت الرعد ([الكماة) Fe‏ 
بج إتركية) الشوندر .. e‏ 
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بنيت (الكافور) في اليمن ٠‏ 
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بولبسو (سريانيه) البصل .... 
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بعرزد (إفأرسية) الخلباني م 
برنجيناً [لاتينية) البادنجان 
بيس [الخربق) .. 

بيسوس (يونانية) البوص ... 
بيش (آرامية) البسلة ............. 
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پيكس (لاتينية) القطران 
بيلوت (أشورية) البلوط . 
بيليط (سومرية) اليوط ... 
بين [فرنسي - انكيزي) اليا 
بينا (أرامية) البأان 


بينر ا سرب - 
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تار (سشسكريتية) التال .............. ا 
تار “موش (سومرية) الترمس .. 
تاه (بربرية) الخرنوب .... 

تاقة زالأرز) في اقرب .... 

تأكه [الأرز) في المغرب .... 
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تالة إفسيلة النخل] .............. 
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تالوم [آشورية) التال .. Yeo TO o...‏ 
تامور (الرعقران) ا a ns‏ 
تايل إعرية) لتيل VEN‏ 
َل ([قارستة) التوابل YT‏ 
ٿن FY YN‏ 
ٿن ¥ 
تبن (عبرية) التبن VY NA ss‏ 
نتا [آرامية) التبن YN‏ 
تينو (آشورية) التبن ا 
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تتم ([السماق) AY‏ 
تجاروت (الأثل) في مراكش A‏ 
تجللى [أشورية) لجل ا 
تحن (أشورية) الدهن YY‏ 
بدهأر إعبرية) ألدردار FE‏ 
راون [انكليرية) الطرخرن YY‏ 
ترج (تركية) الأثرم EYe‏ 
ترچون [فرنسية) الطرخون YE‏ 
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رمش (فارسية) الترمس e‏ 
ترميس (لاتينية) الترمس . 
ترميشا (أشورية) ارمس A‏ ۹ 
ترج [فارسية) الأترج ا 
رنجان (نوع من الريحان) E‏ 
ترتجيي (قارسية) إن PEY‏ 
ترفجون إعبرية) نوع من الريحان E‏ 
ركان [فارسية) توع من الريهان E‏ 
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تفاح e‏ 
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تفاح إلجنة [المون) FE‏ 
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تفاع فارسي (تفام آلدب) ۷1 E‏ 
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فهرم إعبريه) الفاح n‏ 
تقدة (الوانسون) YY e‏ 
تلبوتو (سريانية) السلق AV‏ 
تلفاف (آلهندباء) في المغرب Pe ss‏ 
تلوب (أشورية) الدلب ٤‏ 
تلويا (أرامية) التيل VO‏ 
تلويو ([سريانية) التيل .... Ys‏ 
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خمص (عرية) الل n‏ 
حَمَص (فينيقية “ عرية) الهُمَأض ۳A‏ 
حصا (آرامية) اجس . e‏ 
جمصص (فينيقية) الخمصسص ل ف 
حمصايوتا (آرامية) الخمصضيص ب .م 
حمصليوتو (سرياتية) الحَمصيص  ٥ ٠‏ 
مضه (عيرية) اليئص . Nef.‏ 
جمصسي [سريانية) الوص .: ٤‏ 
خصصس ef.‏ 
حبص TAN O vene‏ 
حمض ٠0‏ 
خض FTA NYY ce‏ 
حمْض (ألخل) YT‏ 
جمقا طرفوهاى (آرامية) حب الفقد , . ٠‏ ۸ 
جمقا طرفوهوي (سريانية) حب الفقد TA.‏ 
حمل أصغفر (الجمين الأصقر) . ۹1 
٠‏ حمل الينبوت (العش) ۹4 
حميراء (السنجار) A‏ 


حنا البقر (التمر الهندي) r‏ 


اء (الزعفران) 24 
حل (الدجر) ۳1 
حندقوق (آكليل الاك) 4 ¥44 
حندوق (الذرّق) 4۹ 
حنزاب (الجزر) AV o o u‏ 
حنزوب (الجزر) AV. o un‏ 
حنط (أوغاريثية) الحتطة eh es‏ 
جتطة e o.‏ 
حنطلة ATT ef‏ 
حنطة رومية [العلس) Vs‏ 

eV 


حنده بسو داع 


r 3 
ياص‎ 


َتوه (أذريون لير  .‏ بب 
حو جتا إأرأمية) ابوت . 

حو جدو إسروانية) اليبوت 
حوجم (الورد الاحمر) 

حوجن إآلورد الاهمر) . 
حوجوتو إسريانية) الحاع . 
وح (عبرية) الحوج ب 
هوج (فيسقية) الحوح ‏ 
حوها ([آرامية) الهوخ . 


a 


eqn 


vL nrTFm ك‎ 


حورتكنو (سريانية) الحرْيق . 
حوربو کنا [أرامية) الحرفق 

حو ریوکنو (سريانية) الحزفق 
حوّز (اللبتى) , 

حوشهأاش (عبرية) الحشحاش 
جوشق إسريانية) الحأشا . ..., 
حوك (الشأهسقرم) .. 
حوكا (آرامية) الحوك . 
حوكو (إسريانية) الحو 
حوبا [آرامية) آلخلبة 
حولبو (سريانية) ألحلبة . 
حُولفا [آرامية) ألخلاف 
حولفو (سريأنية) الحلفاء 


rand pk 


EY 


elif. 
ey 


TTY {YY ۷م‎ irs 


r 


¥ 


YE YA 
۳ 
FENA. 
TEYA 
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TEY 


i ET E 


حمر (الصبان) .بب 


Fran nmsn 


خاسششور [إسومرية) التقأم ... 
خاسلو-أوب إسومرية) انادف 

خاس لوبو [إسومربه) الخادف 

خاخو (آشورية) الخوخ 

خادعة الرجال ([الصفصاف الرومي) . 


خار-ساك-شار (سومرية) الزعفران . 


اروج (قأارسية) النخل 


خاش-مور (آشورية) ألتقاح 


خاش-خورسأرمانو (أشورية) المشمش 
خاش خو رس كر -راً (إسومرية) المشمش 
خاص- هلاتو [أشورية) آلخل ... 
خامشه (الحلقائ 

هانق الذئب (الخربق) . 

خانق العزيز (أكليل الجبل) . 

خبأزی ([اللوخية) 

هبن القرأعنة (التانخوآد) ح... 
خب الملاثكة )س 


Cm STE FERRY hh mm i. ok + + 


ye gh Ê 


خد العذراء (شقائق النعمان) 
خداشو (آشورية) الهدس . 
خذراف (الخئض) 
رة الضفادع (عدس الاء) 


با ام سا و 


دد 


1r 


NYFF, 


مسرد أسماء اللبأتأات 


ا 
tg IIIIII LLL rra rass nny mnn‏ 


خُرء العصافير (صغير الأشنان) ۳٦‏ 
خُرّباى ([قأرسية) الخرق ۹۹ 
خرب (الدلاع) r.‏ 
خرتق o,‏ 
خريق e Ne n‏ 
ربق [فأرسية) الخربق Nen‏ 
خربق ایض 6 
خربق خضب Ne sole:‏ 
خردق سود ا ا 
خرثوت (التوت الشامي) ....... د۷ 
خرخر [إسومرية) الخردل س 111 
خردل Ye i‏ 
خردل Ber‏ 4 
شردل آبیضش SF O es n‏ 
خردل الألان 4۲ 
رودل الم YF hee‏ 
خردل بری IF ios‏ 
خردل الرهيان FEA MIT‏ 
خردل قأرسي .. . YF ass‏ 
خر دده IF all O‏ 
خرديق (فارسية) دقيق القمح i‏ ۹ 
خرزيق (الارجوان في سورية) _ ۳٠‏ 
خرش (فارسية) العاقول :.... ۹۲ 
خرشوف n‏ 1۴۳ 
خرطال (الشيلم) NA ees‏ 
جرفع (الكرسف) A۹4‏ 
خرفق [فأارسية) الخردل ........ VN MY‏ 
خرف (فارسية) الحشیش س °44 
خرفيش (السلبن) rE:‏ 
خركوشك (فارسية) ذنب الثعطلب PIE ME‏ 
حرم [الاشتراغال) 1 ۳ 
خرمائي (عدس الاء) ا YEY‏ 
خُرّنباش (قارسية) الاس 1¥ IY‏ 
روب Ne‏ 
خرتوب ا ا 


E TL lll 
yy ی‎ 
ا‎ Leaner rsa rrr i rrr rrr TTY 
Ltt PININININSSSSSS و مره‎ 


حَصاری (الرمت) EY‏ خلوق [الزعفرأن) ٠...‏ خوشاب [فارسية) الزبيب E‏ 
خضَارة (الخْرَيدَةٌ في اليمن) . ۴ ٠‏ خماباطس (يونانية) الخبصليت خوشان VY (aay‏ 
شض ا YY‏ خمانستة (كرمة العذأريى) وع الدلاع) SA‏ 
حشر A‏ خمان (البلسان ف الشام) ۲ هولان (العوسم) EY‏ 


خھر کاڈ lأصزۉ( TY‏ ۰ جخشخم إلسان الثون) ١١...‏ خي-أس ([سومرية) الخس NV‏ 


ردوب هندي إخيار شنض] .ا 017 ۹۷ 
روب ATEN ns‏ 
حوب السودان [للمقل) ۹ 
خروبا [أرامية) الخرنوب r‏ 


جروبو (إسريانية) الشرتوب ا 2 


خضراء إالتأوب( E‏ خم شعقق ا ۷ یار الواوي )dكي( AT‏ 
راء YE pl‏ خهمرة (الجفنة) ٠...٠‏ ری (قاقله ذكرية) ا 


کا ETE a. E‏ #7 بو 
خزامی (التولیب) ا ا 00 ۲۳١‏ | قق ا 0شسیس (الحمصیص) هیژران 4 


î 
YT NT N gl EV (hl خزج دس‎ 
: 2 


خيسغوج (الكركم( A‏ 
خيش (فارسية) الكت AE o‏ 


۹*4 اھ‎ iscsi rancor nm دو ل‎ 
FEA A anil خض‎ 


خُميسة (كرمة العذارئ( E‏ 
حتف (السذاب) VE‏ 
خندرت (اوغاريتية) الخردل 0١ ٠.‏ 
ختدرث (اوغاريتية) الخندريس ...ا ٣۷٢‏ 
خندروس (يونائية) الست 1٤۳‏ ۱۸۰ ۱۹۹۹ ۲۲۷ | 


.. دار “رو ”راق إسومرية) الدراق‎ TYY 


داري [آشورية) الدردان E‏ 


فت )لذب( VE‏ 


DT دیرو دي (أشورية) الدفران‎ earan 


خترور تي الختصور) Ys‏ 


١ 

ِ 
خلاف بلخي ا TT‏ خنزورو (آشورية) الختصور .............۔ ۱۲۷ ۱۲۸ 
دبش (عرية) انديس . 


حفس (الجميز في اليمن) ا ¥ 


قر 


.. شون‎ 
TA NT o خي‎ 


PEV NYE ATE VY N خخ‎ Fs خشكنان (فارسية) دقيق مع الحلوى‎ 


خلدفانو [أشوربة) الخردل ١ YY‏ 
کا خوخ املس n‏ 
خوخ الدب . TY NT‏ 


خسراتو (أشورية) الخضرة ۷ مضيرة (الشافسقىم) E‏ 


r‏ 3 ہے 
۳3 


شى (آشورية) الحاشا خلق (اوغاريتية) الخلاف 
حش (الضري) A4‏ 4 خلفو (آشورية) الخلافي Ye AE‏ 
خسار ا | خلوقف [أشورية) الخلاف Ye e‏ 


E o ديرو [آشورية) الدرداي‎ 
FFY YT FA n aon 


FV FY ا‎ 


خوخ التق A‏ 


E 


مسر د أ سما ء الشاتات 


دراقن FY‏ 
دراقن PPV ON YT‏ 
دراقو (آشورية) ألدراق TY‏ 
دراکدنكولوس (لاتينية) الطرخون .. YY‏ 
درام (البلوط في الشام) Ys‏ 
درت أبو جهل (فارسية) التال e‏ 
دردار FE‏ 
دردار NYA VTE ns‏ 
ډدردار چيئي ... ra‏ 
دردرية [المرأر في مهس) ..... YY‏ 
دردور! [أرامية) الدردأر Fe ATE‏ 
دزدورو (سريانية) الدردار ê‏ 
دردي (فارسية) الزيت ... 1A۸‏ 
درقه (فأرسبة) ألدقيق الابيض . RL‏ 


درماء (ألورد الأ حمر) 


درمق (فأرسية) الدقيق الابيض . 
ار مته (فارسية), مسب الجن r‏ 


درد (شسندقية بة) آلذرة .. 


دروپاسيا (يونانية) الدقران ا 
دروپاسيوس (انكليزية) الدفران 


دروقينا [آرامية) ألدرأق .. 


دروقينو (سريانية) الدراق س 


سفق نه إفأرسية) خد . 


شاو (آشورية) لدیسر auras‏ 


دشري (إسريانية) الدوسر ss‏ 


دعام ([الدخن) ا 
دعبب إعنب الشعلب) . ا 


دعفيلا (الجعقيل) ا 
دغل (الحقض) ا 


Lw 


£7 
دفران n‏ 
دقرانا [أرأمية) الدفران a.‏ 
دفرائى (آشورية) الدفران TY‏ 
دفرونو (سريانية) الدفرأن ا ١‏ 
دقرونو إسريانية) الدفرأن TT‏ 
دنه إعبرية) اد EE o‏ 
دفنيديون (أرامية) الدفنة YEE‏ 
دفنيديون إسرانية) الدفدة TER‏ 
دقل (التمر) VT‏ 
دقل [عبرية) التمر VY‏ 
دقلا (آرامية) ا VY O‏ 
دقلو (سريانية) التمر E‏ 
شقا (أرأمية) FTA EEL‏ 
اققو إسریانیة) اٹٹدشuئg NFA n‏ 
دكوك (الاشتأن في اليمن) FT‏ 
داع (البطيخ) SA ns‏ 
دلب o‏ 
دلب (قدنيقية) الدلي VE‏ 
دلب هتدي (الساج) TA‏ 
دلبو (آشوربة) الدب Ee‏ 
دلبوث ([الزعفران) A‏ 
دلعات (عرية) إلدلاع SA‏ 
دللي ([#وغاريتية) الدألية VEN‏ 
دلهقان (الزعفرأن) Ye‏ 
دليزا إألأص°|أض( TEY n‏ 
دليك ([الىرد الجيي) N‏ 
دم الأخوين (الأيدع) TAN VOA ns‏ 
دم التنين (العندم) TN ss‏ 
دماع (الستط) AA ss. r.‏ 
مرأن (الجل) A‏ 
دمعة زيتون الحبش (صمغ الانجذان) e‏ 
لدان إأشورية) در دآر TE‏ 
(السيسبان) AY‏ 

دنقة [فارسية) الشيلم A MEF‏ 


EY 
FEE دهمست (فارسية) ثمر الغار‎ 
EE n دهمَشت (فارسية) ثمر الغار‎ 
TYE . دهن لوز‎ 
eA YY دوأر الشمس (صساأمر يوماً)‎ 
EF دواي‎ 
FFA ASA دوبدبان (عبرية) الزبيب‎ 
Tn دوحتا [آرامية) ألدخن‎ 
TNs دوهتو إسريانية) الدهن‎ 
FY دوحيتا (آرامية) الدخن‎ 
FY دوجينو [سريانية) الذخن ا‎ 
AV دوځ (قارسسية) الجرر‎ 
ET دودا (فينيقية) الباذنجان‎ 
TFN n دو داندم )عة الاد يجان‎ 
Fens دود الصسباغي‎ 
NEOs دورًا [أتكليزية) ألذرة‎ 


دورا (فرنسية) اأڈرة E‏ 
دورآقینا [آرامیة) الدرآق ....۔...۔۔۔ ۸۹۹ ٣٣۷ ۹٣۳۲‏ 


دورأقيتو ([سريانية) الدرأق FEV ATT AYA‏ 
دورأكينون [يونأنية) الدراق TY‏ 
دوراه [عبرية) الذرة Ee‏ 
دوراه صسهوباه (عبرية) الذرة الصفراء NEA‏ 
دراه لبناه (عبرية) الذرة البيضاء EV‏ 
دودس EF‏ 
وسر EF‏ 
دوشاب (عصير العنب) FY‏ 
دوشرا ([ارامية) ألدوسر EY‏ 
دوشرو إسريانيهة) الدیسر NEF‏ 
دوقض [البصل الاملس) OO es‏ 
دوقس (يونانية) بدر آلجزر AV‏ 
دوب إعبرية) ادلب Ee ns‏ 
دولبا [أرامية) الدلب Ee n‏ 
دوليى (سريانية) الدلب Ee‏ 
دولىتا [أرآمىة) الدالية ESA‏ 
دوليتو (سريائية) الدالية ET AS‏ 
لوج TOF NYT TT‏ 


دوتئت تعلا [آرأمية) دنب الثعاب E ss‏ 
دوتَبّت تعلى (إسريائية) ذنب الثعلب E‏ 
ديش (أشورية) الدوسر EY‏ 
ديل-بات (سومرية) ألدلب Ne‏ 
ديلجلا [سومرية) الدالية ..... 4۹ 
ديل -لا-جشتين ( سومرية) دوألي ألكرم EN‏ 
ديلات كرني (آشورية) دوألي الكرم ........ .. ١٤١.‏ 
ديلاتو [أشورية) الدالية r.‏ 
ديليثو [أشورية) الدالية E‏ 
٣ :‏ 
ونون (الحرجون) ¥ 
دافتونداس (بونانبة) الخضميراء r.‏ 
رة E‏ 
رة E OO‏ 
ڈرة بیضباء EY O‏ 
رھ مسكرية EN O ns‏ 
رة صقفراء . EA MET‏ 
ذرة الكائس .... EA‏ 
لار د این (فارسية) الررجون 4Y‏ 
درق (الحندوق) O‏ 
ذرقون (فارسية) ألزْرجون 
ذمران (الجل) n‏ 
ذش انتعلب E‏ 
ذب الفأر [آذأن الجدي) FF‏ 
ذثب اليريو ع (آذإن الجدى) r.‏ 
ذو ۾ الغار اللو T9‏ 
رأبال (مسك الجن) Fe‏ 
رابو (إقأرسية) شجر الخرنوب 
راتيانج (فارسية) الراتينع EA e‏ 
راتیتج E‏ 
راجاقان (سنسكريتية) آلارجوان To‏ 
دادن (ألر عفرا ن 9 
رأزشَيّ [العنب الملاحي) FFA e‏ 


سرد آسماء الشاتات 


La r س‎ rr uan 
pa rm Tm 
0 aaa LL LLL LL LLL LL LLL LLL TTT mnn rm 


. مسرد أسماء ألشباتأت‎ 4 EA 
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راريانج (فارسية) الشمرة .. | رعلول (الطرخون) E‏ روطبا [آرامية) الرطية TY NEY o qd | O‏ 


رازیانچ رومي (الیانسون) ............... ۲۹۵ ٠۳۷۷‏ رغث الئان ا و روطبو ([سريانية) الرطية ا 
رأسن ([فأرسية) الزنجبيل قل إإkأضlnاض( A‏ رومان (اأثيوبية) الرمأن ا 
| راضب (الضال) 0 | وقيقف (السوسن) ا وو روماتا ([آرأمية) الرمأن Yn.‏ 
راج [التارجيل) ۷ | قان [الزعفران) a4 a.‏ رومونى [سريانية) الرماj AY‏ 
رأرك (فارسية) الخمر الاق ا ۷ ق (الخّضير) ف الين YE OY gأضش a a.‏ 
رب الأرض إالبل) | رفون [الزعفران) ا ۹ ريحان [عرية) الريحان Vo‏ 


چو 


يدانا [آرأمية) ألزبيب ا ا 
ربيباتو إسريانية) الزبيب ا ق 
زبييني (إسريانيه) الريب . 
زبينا [آرامية) الزبيپ A n‏ 
رباد إبزر قط[ A‏ رقيب الشمس (دوار الشمس) FAO‏ ريهان رو حاتي ا | داري (أشورية) الصسعش ا WS‏ 
رة (فارسية) شجرة الخرئوب ٠٠١ ۰۱1١...‏ | رل (الكراث) ا ریهان عقي ا 


r 


ثيرو [أشورية) العش VS‏ 
زجمول [فارسية) الزحموك RA‏ 
بد (فارسية) لاضن س ۹ | وان ا ريحوتا [أرامية) الريحان ............................. ۷ زجنجل (السجتجل) ا WW‏ 
برق (فارسية) عنب الشعلب ۲٤٠...‏ | رمان الأنهار e‏ ريجوتو [سريائية) الريحان ...۷ اموك }الأكشaa( AA o‏ 
رتم (الشيج) ا 9 رمان ERE FTE o ÛC‏ [فأارسية) عنب الثعلب ا ردق إسريانية) أقضpm VE o‏ 
رتينو (يونانية) الرأنينج .......................... ١١‏ | رمان الخس (قارسية) آثاركيى .ا ٣١‏ ريق “لي (سومرية) الراتينج ٠٠١۹...‏ ردقو (سومرية) القمح VE‏ 
رجل الجراد ا رمان السشعالي (الخشخاش الابيشض) af N‏ ريم إسومرية) الخريق» سل ا ل E‏ 
رجل الحمامة ا رمان مصري PTE‏ ريموتا [آرامية) الرمان 0 
ا 

1 


دجل أدجاحهة FT arr‏ ر شٹڭ زالكمش) e ns‏ رىهقار (الزعفران) SR‏ 


ردقو تى [سريانية) لpn VE o‏ 
ازرجوتو إسريانية) الرزرجين ا لل 

YY TY YEY AA... زرجون (الكرم)‎ 

زرجونا [آرامية) ارضخ YF A o.‏ 
زرجوتو [إسرياتية) الكرم A A4 o‏ 
درك قيديغية) ار FAT o gam‏ 
ردقا إأرامية) البقم ا هه 
ردقو (سريانية) البقم ا لد 
ردك لجز ا AY‏ 
زرتب (الزغفرأj( A o‏ 
روجا (آرامية) الزرجون YY o...‏ 
روجو إسريانية) الزر حون ا 
رين (فارسية) الکرکم ا ۹ 
ريون (قارسية) الجريال VY i‏ 


رل ا | رة (البتدق الهندي) ا YE‏ زا (يوئانية) السلت ......... 
ا ا رد (الأس) ا E‏ زا-با-لام [(سومرية) الراب E‏ 
ررق إعبرية) العنب الرارشي | قق (الرن) و زا-جين-تا إسومرية) اليل - 
ررق (شأرسيه) کک E aA | N o‏ أ e‏ 
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س 
ا ہے 


عقر (الاجاص) ا 
يتام (الدلب) ٠...‏ 


ميتم إالدلب) ا 


EEN 


n r. عسوب [اللراب)‎ 


YAT 


عيلو (سريانية) العليق ........... 
عبن اليقر [الاجاص الاسود) .... 
عبن الجمل (إحشيشة الحلمة) . 


اسول (الأشنان) .. 


عرزل لاغ . 


اسشسو 2 [السدر) . 
ضور [الاسل) ......... 
نة [الحنطة) .......... 


غم (الزعفرأن) ............ 


غولف (الرقوم) ............ 
قيلان (ام غيلان) ..... 


فازول إالماش) ........ 


غريفون (الليمون الهندي) ٠...‏ 
رل (القطن) ۰ 


غول [فارسية) برْستاوشان . 


TE ss 
TES TEE 


ed u, 
TEMET n. 
TEN o. 


FF o. 


فاشيرشين ([سريانية) الكرمة الببضاء AEs‏ 
ماسولا YA‏ 
قاصوليأء ..... r‏ 
فاغرة (انقالة البرية . ¥4 
فاغية إتم لاء ..... YF ss. ns‏ 
فاقوعه (إعرية) الشري Yn‏ 
فال (أثيوبية) الفول FoY‏ 4 
فاليريان (خس النعجة) A‏ 
فان (فرنسية) الوين Ye‏ 
فانجانا [سنسكرمتية) البادنجان E.‏ 
فاوانيا (عود الريم) .. er.‏ 
فتيل إالليق) . aA‏ 
فل .. 4۸ 
حل .. TA TEA‏ 
فج (عبرية) الفجل Tn‏ 
فهل شار Yo TEA‏ 
شجل اشرب YEA‏ 
فجل الخطل ... TEA CMIT LEY‏ 
مجلا (أرأمية الفجJ TEA.‏ 4 
فجّلجول (فينيقية ~ عررية) الفجيلة TA‏ 
فجلّه إعبرية) الفجل YEA‏ 
فجطلو (سريائية) الفجل .. TEA‏ 4 
فجّيلة إحب الفجل) . ۳۹4 
مجيه [الخردل الري) .. IT.‏ 
فراسكين (الليمون اليندي في مصس) FV‏ 
فرأونة زنوت الأرضس) ... 2 
فربيون إفاأرسية) الشس ... 3 
قرتانيون (يونائية) الكاذور YAY.‏ 
فرحو [سريانية) الدخن PY‏ 
قرسا (الرأسن PS‏ 


رست إيونانيه) الإ جاص .. 


فرسكين (الليمون الهندي ف مص ٠...‏ 


فرصاد [التوت الأحمر) . 
فرصادا [أرأمية) الفرصاأد .... 


فرصودو إسرباتيه) الشرصساد .. 


TE ANTS NYA OTN. 


TEY. 


YE YT 


YÊ. 
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فرع (عبريه) رمان آلاتهار n‏ 2 
فرغيون (فارسية) أكل سه ... ۹۸ 
فرقأان إعرية) الخرض PV es‏ 
فرهبوأن إتوت العليق) .. 9 
رند إفأرسية) الورد الأحمر TN NOE ss.‏ 
رنزي [يونانية) لرن .. 12 
فرير (فرسيه) توت الارش Ya‏ 
ا 1۰۹ 
| فسا (الحضيرا) YY‏ 
| شساء الكلاب [القرأس) .. .۳ 
فستق ... €۸ 
| سیق ا 4ء 
مسق إعبريه) الفستق 44 
فستق بري (الأرجان) ... 4۹ 
سدق العش (الحمصيصس) .. ھە 
| فستوقا (آرا مبة) الفستق . 48 
| فستوقو إسريانية) الخستق 6۹+ 
قسلة إائنخنة الصسغرة) .. ref‏ 
فسوات الضباء اكام OY ٠‏ 
فتستلة (لالصستو) .. Tey‏ 

فشا (ضرین في الغري) TT‏ 
قشر شن إسريانية) الكرمة الييضاأء A‏ 
فصافص (الحشيش ¦ sS‏ .44 
فد (العوسج لي اليمن) .. YEY‏ 
فخسقصة .. CE‏ 
| قَصفَصة ... eA‏ 
| فس إ حب الا س) Ys‏ 
فق (الكرستة) .. 4¥ 
فقاح [العطر) .. FeV eYYY‏ 
فقا الأذخر (العش) iı ٠‏ 
فقو إسريادية) لفقا rE ٠‏ 
ققد (الكشوث) TYA‏ 
فقع (الكماة بلغة اهل الخليج) . ey.‏ 
فقوص (القثاء) YOR‏ 


a HHHH IILIIIIIIIIIIIIIIIII TFTA Ps mms 


TY 
E فكتلمن (يونانية) أربيان‎ 
Yn فل‎ 
FV Ta فل ا‎ 
V1 21 فلا (قينيقية) الل‎ 
۳۷۹ .. فة‎ 
Yas . .. فلتا [آرامية) الف‎ 
YOY فى (سريانية) الفل‎ 
o1 .. قلغل‎ 
9 ... فلفل باكي (الفلغل الكادذب)‎ 
FOF ss لفل برو (الغئقل الكادذب)‎ 
ra ...... فلقل رومي (فلقل الاء)‎ 
EI . فلغل الصقالية [الفنمكشت)‎ 
ar .... فلغل القرود إحب الليم)‎ 
re . فلقل كاذب (القلفل الستحي)‎ 
Ya. .... قلغل الاء (الفلفل الرىمي)‎ 
Yor . فلفل مالطه [الفاغل الكاذب)‎ 
Yar . فلفل مستحي (الفلفل الكاذب)‎ 
YAY  لفلفلا يلغلتا (آرامية)‎ 
o, .. له (فارسية) الغل‎ 
۷7 .... فلي (سريانية) الفل‎ 
TVA .. فلي (عبرية) الف‎ 
A ..... فلين (الكَجْب أو القري]‎ 
VY فم قرش (الصسدوير)‎ 
¥ .... قن [قرنسية) الوين‎ 
E ..... فتجكشت (فلفل التصشالية)‎ 
AT فو إسنيل الطيب)‎ 
YF فقوتا (ارامية)‎ 
8 فوندي (نعناع مائي)‎ 
TTF فقوتو إسريانية) الشوة‎ 
4 . فو سا (أرامية) الفجلة‎ 
A قوجلنق (سريانية) الفْجيلة‎ 
Ys. ........ فودسج جلي إحبق الشيوخ])‎ 
YO فورٹرن (عاقر قرحا‎ 
2 . یں سض (أشورية) الزن‎ 
CEs 


قول . 


مسرد أسماء النباثات 


| فول ..... u.‏ ¥ 
فول الحقول (الياقلى) .. of‏ 
هول الحسريا .... Yas.‏ 
قول المسسفعات . TOE‏ 
قولا [آرأمية) الغول .. TFA ATOY ss‏ 
فولى إسرياتية) ألفوJ( A TF o‏ 
فوم VIYA EE o (uid‏ 
فوماخسه (يونائية) فلقل الصشالية ................ ۲2۴ 
قومة [السنيطة) ... VY‏ 
فوه إعبرية) الفَوة ..... YY‏ 
قيجاتون [يوتانية) الجن .... YE‏ 
فيجن (عبرية) الفيجن ۱۷ 
يجنا [ارأمية) الفيجن . VE‏ 
| فيجنى (سريانية) الفيجن ..... E‏ 
| فيد (الرعقرأن) ... ۵% 
شرنيع (سنسكريتية) الرو ا 08۹ ١د٠١‏ 
فيريكوك (بونانية) البرقوق . ۳۲٢‏ 
يسيس (يونأنية) البو TAT‏ 
فيطس (يونانية) التذوب ۲ 
فبقوس (إعيرية) الفقوس .. 2A‏ 
قبل إسومرية) اللفاج .... ۳47 
قیلاس (سنسكريتية) القل .... o‏ 
قيلي [أشورية) اللغاح ۳۹ 
نفس (بوتاتيه) النخلة FOE nn‏ 
فينوم (لانينية) ألوين ¥ 
ق 
قال الذشب (ألخربق) .. 1١‏ 
قادژوس (عبرية) ألأرن .... ¥ 
قاذريا (عيرية) الارن ... ۳ 
شاد رسنون [عبريه) قادرویس .. ¥ 
قأطوتا [أرامية) اليقطين .. ۳Y‏ 
فاطو تو إسريانية) اليقطين ..... TYWY‏ 
قافو (الكأفور) . YA‏ 
E‏ 


قاقاليا (يونانية) ذني الشعلب ... 
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MG sy ادر‎ 


قاقاو (عبرية) الكاكاو ... 1 
و اإعيرية) ق ا ١‏ قلع الفاق FOAL‏ قرط [عيرية) قر AT‏ قشوءا (فدنبقية ~ ععرية) القثاء FAR‏ 


اشرو ن إو اة اکا“ کا 
ا هد نيه ) n‏ فرطم لکرم Ae o‏ شوشو ([سریانية) قش A‏ 
قطلو س (عبرية) الهسبار | قتاع سس ا قرظ (ثمن اسقط س قصد 0 


uuu 


اغا amam a‏ اط ا س بک 

o شنا ای ا 1 شر ع ايق‎ GE 0 
- ا‎ uuu mune e La TS mmmmm 1 : 1 a -. 

او IN FTA‏ # متو نة TOA ss...‏ ر (الفلين) 


فاه 0 ce‏ هداع آل : شر 


ا حيشية el | TOY‏ هني as‏ قرقفدا (أرامية) الخمر المعتق TYY O‏ 
تاقلا کسی ا قحطة (الحية السودآء في اليمن) ...ا ٣2١‏ قرقفتو [سريانية) الحم المعتق ...ا ۳۷٣‏ 
وأولة شنغيرة ا هوان إعرية) الأقهوأن ۳ قرمد ([الزمقران) 
قاقلة بیرق ا قد المكائس (قصب السلال) ا قرم [فارسية) اليلوط 
اف (فارسية) Yo o Ala‏ قدرة حلو إالمن ثي الغرس) EY‏ فرن اغرال 
قافولا إأرأمية - عرية] حب الرشاأد .... ١١ء‏ كه قدرة حلواسي (إلن عند الأكراد) .. FEY‏ هرن اكيش 


1 
a. 
 - 


YS قرندالي [التوت الشامي)‎ EY jk قدري [أشورية)‎ EE 


قاقولا (آشورية) القاقلة .ا ۲١‏ | قرا (عبرية) القع و قوفل ا ا 


قاقولو (سريانية) القاقلة ا ۹ قراد (طلح حیواتي) ا ا قرفو ة ا 


ORE‏ س - ب 
قالي (فينيقية ~ عيرية) القالي ...¥ ًض Ro‏ قریصی ا ۹ 


3 ت 31 5 e‏ ۳ ا 
نه إعبريه) الغنا ATES ET o ض٠ TY NT‏ قریتاء [الح شيش( e TTS A o‏ 


= ى‎ - = - - nm سه‎ . TET 
as. قرح زر البسسل)‎ Te فراص روصاني تبات آلتار)‎ ١ نه سل (فینيقى غری) قصب الال‎ 


لہ 


قان > شليلي (اشورية) قصب السلال ........... ۲١١‏ قرأص كاذب (شعر العجون) ا ل قزحة [التانخو( OV‏ 


قانو شلالي [اشورية) قصب السلال ۷ فراص مرق (الأنجرم) ا ا قروم [الحاشا) E‏ 


قادو طابو (إأشوريه) قصب السكر 0 4 قراصيا (البرقوق الکرزي)] .......... ۱۵۸01۹۹ قسط شامى (الراسن) .. | قص (إعرية) الزبيب ا فول ا 


قانون ٠‏ | قراط (يونانية) الهرنوب ا 0۹ قسط شاهي (الراسن) 8 


قانيا (آرامية) لقا ١ ٠‏ | قران “ حقلي (أشورية) البابو تع ٣ ٠‏ قسطلة (الكستقاء) م 


۰ [ ييا [أرأمية) اأkكصuي o‏ 
قاوۈن A laa)‏ ربخي (أشورية) الخريق .40۹ ٠ل‏ قسطونيا [أرامية) الكستتاء . e.‏ 


قصددق (سريانية) اوی TIT‏ 


AY J&L قر (سریانية‎ 
AT JN قرس [قيدىقية)‎ 


ڌرپشوشو (سريانية) الكرسف ... TAA ns‏ قسطوتيى (سرياتية) الكستناء ا 
قرزح إحب اليوص) TAA A ak ٠‏ 
قرس (في المغرب) الاتردم FY‏ قش احص ا FE‏ 
قرص نة [قر ع( o‏ فشا [أرامية) القش Te AA A‏ 
فرستتا (ارأمية) القرأه ا ۹ قشر اlحخطa EY‏ 
فرصتو [سريانية) القراص FAA‏ قش اروب AS‏ 
قَرَضتي أقلي [أشورية) القراص ................... ۲۵۹ قشر التضل ا 


فريس (عبرية) القت ......... TAY ss‏ 
قتاد [الاشتراغالع 1 


قاع ا قرصعنة [قرص AY TT o (ak‏ قشو (إسريانية) القش ٩‏ ۳۰ | قطر مالطه [الخرجون( E‏ 


قرصعنق (سريانية) القرصعفة ا ١‏ فشو (عبرية) الکوس» القثاء ...۳4 | قطرj F9۹ A TY AY o‏ 
قرْصيت (فينيقية) القراص A‏ قشو (فينيقية) الكوسى» القثاء WY e gaظ& A‏ 


مسرد أسماء الناتات E‏ ¥1 مسرد أسماء الناتات 
قطران عریی WY‏ قلقاس رومي A LL‏ َنْب ([آشورية) الْقَنْب ¥۷ | قورنيتو ([سريانية) القرنوة e‏ 
قطرن (فينيقيه) القطران | قلقل [السورنجان) VIA‏ شنب شندی ا | قوس قوج السوسس] .... 1 
قطرو (سريانية) شجرة القطران ...۷ فلقلان YY‏ قبا [أرامية) القنب .. ۷ | قوطرون (آرامية) القطران A‏ 
قطرون (عبرية) القطران . ۷ قلقلان (عيرية) القلقل VY‏ قبن (يونانية) القَتّب في الشام قوطنو (سريانية) القطن . 1A‏ 
قطرونا [آرامية) شجرة القطران .................... ٠١۷‏ فيانو (أشورية) القلقل ... ۷۹ قنبس (فينيقية) القَدْب ا | وقول [آرامية) القاقلة .... E‏ 
قطرونو (سريائية) شجرة ة القطران -........ ۷-_ فلقينا [آرامية) القلقل YY‏ نبو إسريانية) القنب ۷ | قوقولى (إسريانية) الجاواة od‏ 
قملن قلقينو [سريائية) القلقل .... Y۹‏ نة ١‏ قونبورو (سريانية) القدابري 27 
قطن ا 5 ٠‏ يتاتو (أشورية) القلقل .. ۹ قند ۹ ۰۲٣۵‏ ۲۷۸ | قونبيتا (آرامية) الكثب FA‏ 
قطن أشموني (قطن زأغورم) ....................... ٠۷١‏ الشسوة الراشي . YY‏ ند FA‏ قونبيتو [سريأنية) الكثْب . A‏ 
قطن جاوة [القطن الكاذب) ۷ قي ¥ قنه-سّل (فينيقية) قصب السلال | قد الخش (الأسقال) .... r‏ 
قطن زاغوره ([قطن اشموني) قلي ا VY OFVY FN...‏ نه“ طوب إعيرية) قصب السكر قیسا دجويا [آرامية) الهليون .ا ۸ 
قطن شجري ا ۷ قلا (آرامية( الق VY‏ قنه"طوب (قينيقية) قصب المسكر ................. ۲١١‏ | يسا دجيويا إأرامية) القثاء . OA‏ 
قطن كاذب إقطن جاوة) YN‏ | ليو إسريانية) القلي VY‏ هيو (الجقرى) 1 ۳ ۵ | فيسو دجويو (إسريانیية) الهلیون ............ ۰2۸ ۲۹۸ 
قطنيت (عرية) القطائي ...۹ ١‏ قماري (الالنجوج) E‏ قنوبت (عيرية) لكب ... .۵ | قيصوم (البشام) FFA FTV TTS OY‏ 
قطوتا ([أرامية) الشثاء . YE pa FACTOR‏ قنويت (فينيقية) اكيب FA ns‏ قبقامون (عدرية) القأووين TVV ETSA‏ 
قطوتو (السريانية) القتاء ...۲97 ۳١۸‏ | قمح .... YE ATA CEA‏ قي (فيشيقية) القتأ .... Nn‏ قيليقية (لائينية) الصتوبر .. e‏ 
قطونا [آرامية) بزرقطونا A A‏ ۹ | قمع إعرية) القمہ VE OTA‏ فيه إارامية) لقا 0 

قطوناء . ) قمع الخبز LL‏ َي (سربانية) الكنا اك 

قطوتو [سریانیة) بزرقطونا ۲۳۸۰ء ۲۹۸ ۲۳۹۸ء ۲۲۹ | قمع طری YS‏ فيو دسل إأرأمية) قصب السكر ٩‏ | كاسراش إسومرية) الكراث . Af‏ 
قطين (يونانية) التين ۹ ۳ | قمع مجروش ..... ۷ نيو دطيبا [آرامية) قصب السكر Es‏ / کاپور (إسنسکكرينيه) الكاقور 
قبل (الكماة) | قمحا (آرامية) لقح YE AYA E o‏ شیو دطيبو ([سريانية) قصب السكر اتو (هيروغليفيه) الينام 1 
َف (الخرف) کان [الزعفران) . 2 يود [آرامية) القند .. Y4 YS‏ | كادي [العطر) ا YY r.‏ 
قفاريس (عبرية) الكبر ۷ ١‏ قمجو (سرانية) القمم ا ۷E ۹۴A E۹‏ قهة [النرجس) كارامقي (يوناتية) الكرسب .. 4 
ققر (آرامية) الكر ا قمروص (اللوز) YE‏ هد انسر سس) A n‏ كارشوفا (ابطالبه) الخرشوف EÊ es‏ 
قفر (سريانية) الكبر ... EVA‏ تمو ([أشورية) القمع ... y6‏ قيقر [الحنظل) .. كاري تا ([آرامية) الكراث .... YA‏ 
قفور (الكافور) ۲ قط [القصي الطيب) E‏ ټهوان (لقل) ِ ٠ TF‏ كارو وتا [أرامية) کی اٹ SAA ss‏ 
قفيف (الخرف) TA AA‏ | فنا (القلق) YT NT‏ قوحا (أرامية) الاقحران کاروتوتي (سريانية) الكرأث ... 9 
ققدانو [آشورية) القند ۷ | قتا طیي .. ۳£ قوحي (إسريائية) الاقهوان كاريك (عيبرية) السشعد . N‏ 
طوس (عبية) الصسر ۲ ٠‏ قا هندی Ee‏ قور [القطن) ..... ۱ ۲۸۹ كازرك (فارسية) الإجاص . A.‏ 
قيمع (القرصعنة ف سورية) | شفابری A‏ قور طا [آرامية) القرط ۰ کاسشي . 
لام (الحمض) ١‏ | قتاپوس (عرية) القثّب YY‏ قورطام (إعيرية) القرطم As‏ کاسوما رامیت ١ا‏ القيصسوم ... o.‏ 
لام (عشبة الجليد) .... ٠١‏ | قنارة (يونانية) الخرشوف ٠...‏ 4 قورطمى [سربانية) القرطم .... ۹۰ ٠‏ كاأسومى إسريانية) القيصسوم Ys‏ 
قلت ([آشورية) القلي ..... ٢١‏ | قنارية (يونانية) الخرشوف E‏ قورطلو زسريانية) القرط A‏ كاسيا (زيوتانية) الكاشيا A‏ 
قلفوط (يوتاتية) الكراث ۷ | قي 94 قغور تو (اشورية) القرنوة | كاشا (آرامية) الخشخاش .... 8 
قلق (القنا) .. ۰ | قت [أشورية) القثّب .. ۷ قورنيتا [أرامية) القرنوة ۰ أ كاشن إالانجدان الرومي) ... A‏ 


ش ا سما ء الساتات 


كاش (سريائية) الخشخاش Rs‏ 
اشا [لحاء الجخرنوب) Ae‏ 
کافور A‏ 
گافور ... YAN ETA‏ 
كافور! (سنسكريتية) الكاقور .. YA!‏ 
كافوراسغرم [قارسية) الكافور TAY‏ 
كافورية (الكافور) . YAY‏ 
کاكاى [لون الهشد) .... reh‏ 
گاکاوو (سرپاسه) انکاکای ..... ۳5 
کاکنم (فارسية) عشب التعلب . ۲ 
کاکي (مشمش اليايا ت( HY‏ 
شاداد پو شاه القاخلة .. چ 
کاکداي شرنسيه) القافاة .. o!‏ 
كالا [عبرية) الكلا ..... AA A‏ 
كالافوس (انكليزية) كمثرى المحامي ¢“ 
كالغ إفرنسية) الخلاف ... ۵ 
كاو [أشورية) الكل .... Ter TAA‏ 
كائي ([يوتانية) القلي ..... YY‏ 
كامو (أشورية) القمع . 4 
كامو”خشلو (دقبق القمم) ... ۳A‏ 
كاناليس إلاثينية) القنا .... a‏ 
كانون (يونانية) القنا .... ۳۹7۹ 
كاني ([فرنسية) لهذا ........... O‏ 
كاهي إفارسية) الهس ... 3A.‏ 
كأوجشم إفأرسية) الاجاص الاسود .. i.‏ 
کاأؤرس (فارسية) الجاروس .. FY‏ 
شبات (الارالك) . a‏ 
كاد اتخ( PEV TOY YY o‏ 
کبادة [الزشوة) ¥ 
شيار (الليمون) ... YY‏ 
كياسة (الجقرئ] ..... TOV AA...‏ 
كر . YAY‏ 


NTA ATV APY o Ju 
كير (انكليرية) الكتّر‎ 
.... كبري (فرنسية) الكَبّر‎ 
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كتم إقارسية) فلفل القرود ... 
کا ٠‏ (#يروغليفية) اكان 
كنا [آرامية) الكتان 
كشاه [أرامية) القطن . 
كتنه (فينيقية) الكدان 
کنو (أشورية) ألكتان ..... 
يدي (أشورية) القطن . 
كتوم [أيطالية) القطن 
نونو (سريانية) القطن . ا 
كثاآة إبزر الجرجي) . 
كحب (الحصرم) . 
كحبة (الحصرم) . 
كحل (الغول) . 

كحل السودان (البشمة) . 
اء [السشجار) . 

كحم (الحصرم) .... 

گر کرن زإسومربة) الكركم .. 


کرأث يو شوشه ... 

ڪرٽ دسي 

كراسوس (لاتيذية) المكرن .. 
كراسيا (بونانية) الكرز . 


E 


IN 


كرام “شلبي (أشورية) عنب التعلب .... 


كراويا [آرامية) الكراويا 


إفارسية) الكرأويا .. 
كراويه (عبرية) الكراويا . 


كربا (أرأمية) اکرتي ... 
کراس (عبرية) الكرسشق ... 
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راسا (آرامية) الكرسف ا 
کرپاسيوم [يونانية) الكرسف 2 


كرْبًاص (سريانية) الكرسف .... 


کرپس (فينيقية) الكرشف ا 


کرپوسو [سريانية) الكرسف . 


كتوصو [سريائية) الكرسف 1 


کر ته [شأرسية) ألقرط . 
کرتون يوتانيه) قرط ٠‏ 
كرتي (فينيقية) الكرا 


کسه [فارسية) الكرسةة .... 


كرسيوفا (لاتينية) الخرشوف .... 


كؤش (آشورية) الكرن .. 

کرش الل . 

رشا [أرامية) الكرز .. 

كَرْشف (فارسية) الكرسف ..... 
رشو (آشورية) الكراث . 
كرشوفا [اسبانيه) الخرشوقف 
كرشي (أشورية) الكراأث . 

خر ادد ار يه الكرسسيتة . 
كرعا [آرأمية) القرع . 

كرعو (إسريانية) القرع ..... 
كرفاس (إعررية) الكرفس .. 
كرفس (اليصل) . 

گرفس الاء . 

كرفسا ([آرامية) الكرفس . 


کرو سو إسرياأئية) الكرقس i.‏ 


كرك ([الخوخ الأحمر) . 


oman 


E 


TY ns 


كروينون (يوتانية) الكرمة . 


کركاس (البابوئج الأبيض) E‏ 
کرکاش (الکافوں ف مصس) FAY‏ 
كركانو [أشورية) الكركم A‏ 
کرکر ]أو YEE o o‏ 
رگم TY TA TAA OA‏ 
كوكم . AS ss‏ 
گركم (عيرية) الكركم . FA‏ 
كركمًا (أرامية) الكركم A۹ n‏ 
كرما (لاتينية) الكركم YA‏ 
شر شمان .... FAN ss‏ 
كركيماس (فارسية) الرزعفرأن SA‏ 
كرلان [الحندوق) A‏ 
کرم .. FA YF AA AA‏ 
كرم (عرية) الكركم FAN TTA‏ 
كرما [أرامية) الكرم YAN YT AA‏ 
كرمان [الهُماض) .. TYA‏ 
كرماتي [الحبق الصسعتري) . Yo‏ 
کرمة A‏ 
کرمة A۹‏ 
کرم سسوداء 4+ 
كرمة الشمال 4+ 
كرمة العذاري YA‏ 
كرمو إسريانية) الكرمة ...۸۹ ۲۳۹ ۹۹ 
كرنب [يونانية) اللفت THA‏ 4 
کرنب لفشی A e e‏ 
کرنیو (سريانية) الكرنب PA a‏ 
كرنه [إفارسية) القرنوة e o e‏ 
َرَو (أشورية) الكرهة .. 4۹ 
کرنوق (سريانية) الشرنوب YS‏ 
كروب إعيرية) الكرنب . ۳۹A‏ 
کروتى ([سريانية) الكرات TFA ss ss‏ 
كرويا [آرامية) الكراويا .... 47 
كرّويا [الكمون الأرمني) PV‏ 
كروياء (الكمون الأرمتي) . TY.‏ 
41 
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گرپاتو أشورية) الكرات ١ ٤‏ كشثه ([فارسية) الكشنة ...... 

كريشتا [آرامية) الكراث ا ٤...‏ | كشو [أشورية) الكشنة ... 

كريشتو ([سريانية) الكرات ۴ ٠‏ كشقي (الكرسنة) . 

كريفون [الليمون الهندي) ................. ...۷ | كشوت إعرية) الكشوث .۳۷ 
كر (فارسية) الطرفاء ٠‏ كشوت [سريانية) الكشوث . 

رة ا A‏ ۵ | شوق . 

كَرْمَرَة ... E‏ سو ٿث a.‏ 

کزمازج افارسي الال O‏ | کشوثی (الكشوف) ... 


كسبر (فينيقية) الكزبرة . 
کشر . 
کسارو (أشورية) اكزبرة .. 
کستتاء [أبو فروة في مصر) . 
اة إفارسية) الكستنذاء 
كستنة [بلوط الشام) .. 
كسحا (آرامية) القزح . 
كسخو (سريانية) القرح ... 
كسروادار [فارسية) الكرمة .... 
کسكوت ([فرنسية) الا كشوت .. 


كسكرةا [انكليزية) الأكشورث . 
كسكوتاسيا (لائينية) الأكشوث .. 


كسنج [فارسية) الكماة . 
سني (سنسكريتية) الكشنة 
کسه (عبر ية الكاشيا . 
كس (أشورية) الكأشيا . 
كسويا (أرامية) الكاشيا . 
كسويو (سريانية) الكاشبا . 
كشاة إبزن الجرجس) ....... 
كشاتى (آشورية) الكشوث .. 
كشت (فيتيقيه) ألا كشوت ...... 
كشك الاس (الهليون) ... 
كشكانى (أشورية) الأكشوث . 
كشمش (فارسية) صغم العثب 


hS Û TAÊ 0... 


2 n. 
ر‎ 


٠ 4‏ غو (العگوب ن العراق) . 


.. کیب [العكوب قي العرأق)‎ AA ns 
.. كش مريم إفلفل الصقالبة)‎ | 


...۳ كر (أشورية) الكافوں .. 


: کک إغأرسية) اضر شار‎ AT. 
.. كل كل [فارسية) المقل‎ | ه١...‎ 


۱ 
ان د 8 الجلسان 


۰ ا‎ A 

.. فينبقية) الأكليل‎ YA 

. ا اكلدل الاك‎ YA 
. سريانية) اكليل الك‎ A 


لیا 0 f ٠‏ كليل .. 
...۷ | كليلو [سريانية) الأكليل ... 
۷ | كمسمي سكم [إسومرية) الكما 


e YA‏ (الكماة) 


اس 


NY...‏ ق 


TTY‏ اكت 


| كماية (البطاطا في سورية) ٠.‏ 
| كر (فارسية) الكمثرى ... 


FAY OFA 


TAY ss 


TIA... 
TEY a, 


RÊ 
TAA o... 
TFA 


كەذرى .. FF‏ 
كمتري التمساأح Pe n‏ 
کضري سو رة Te a.‏ 
کمکام rset FE‏ 
كَمْکَام E‏ 
كمكمون [يونانية) الكمكام A‏ 
كمن ([أوغاريتية) الكمون TO‏ 
كمهاه إعبرية) الكماة ا ۳٠‏ 
كمهه [فينيقية) الكماأة ee‏ 
كمي (آشورية) القمم YE‏ 
فون . e‏ 
کون أرمني EE‏ 
شمون اأسود 27 
کون ری es‏ 
كمون حبشي .. Yee TW‏ 
کشو VY TYA o gl‏ 
كمون السواد EV...‏ 
كمون کرماني .¥ 
كمون ملكي .. E‏ 
كمونا (آرامية) الكمون Ys ٠‏ 
کمونو إسرياتية) كمون Te ٠‏ 
كشي (آشورية) الكماأة ......... Pes‏ 
كمي إقلي (أشورية) كمي الحقل . ٠‏ 
كمي اشکاي (أكدية) ....... r.‏ 
كمي جر جري إأكدية) es‏ 
کمپشارو (أشو رية) الكمثرى اا ¥ 


e 4‏ 
كميشورو (أشورية) الكمئري .... 


كمينيني (هروغليفيهة) الكمون . 


کن تور إسومرية) القرأصس ... 
کنابدس (يونانية) القنب ... 
كتار (غارسية) السشر . 

كارا إيونائية) أنكنار .. 


کیب ... .. 
س # 
كنب (الدخن في اليمن) ..... 


eA, 


| 


ج ن سے 


8 
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كشسريتس (يونانية) الخندريس . ¥ 
گتخرس (يوتانية) الذُخْن FY‏ 
ندر (القل) . .. FFA oY‏ 
كندر (يوتأنية) الفبأن .. i2‏ 
كدر ايیش .... ا iE“‏ 
كندريش (فارسية) الحندرس .. YY‏ 
كندل (الآيدع) .... Yo ss.‏ 
کندی (انکلیزی) القند Y4‏ 
كنديو إيونائية) القند VY n‏ 
كنكار (فأرسية) الخرشوف ... N44‏ 
كنكر [قارسية) الخرشوف VE‏ 
كنكل (سومرية) السشتيل ........... E‏ 
كَنَهْبّل (الشعر الضحم) 4 
كنو [المصطكا) .. YY.‏ 


كنيب (السلت ف اليمن) . 


كوباب ([عبرية) لكيه .. 

كوباس (القطن) ..... 

كوبل [فأارسية) ألكاقور . 
كوبو دجمل (سريانية) العاقول 


كوبيياتي ([أشورية) الكية .. ا 


كوبيده ([فارسية) لكيه .. 
كوتن (انكليزية) القطن .... 
كوتتاه (عبرية) القطن . 

كور (القل) ... 

ورت (إعرپة) اكرات .. 

کو رجو (أشورية) ارز . 
كورسوتا [آرامية) الكرسخة . 
كور سونو (إسريانية) الكرسثة . 
کورنچو (أشورية) الأآرن .... 
رجو ([أشورية) الارن . 


كورتيكيو لاس (لاتينية) القرتوةٌ .. ... 


کو ریرتا (آرامية) الكزيرة .. 


AANA TET o. 
كهينة (فأرسية) عود ألريم ا‎ 


eT ss 


TS ¢ ر‎ 


Srmmmimms g uu mrms  TTH mI" 


كوزبرتي إسريانية) الكزبرة - 


كوزه (فارسية) الجوزق . 
کوس .. 

كوسبار (إعبرية) الكزبرة .. 
كوس إخيديقبة) الكريرة . 


كوسشّمة [فينيقية) الكشنة ا 


كوسمت (عيرية) الكشنة 
كوشنا (أرامية) الكشنة . 

كوشنو (سريانية) الكشنة 
كوشني (سريانية) الكشنة ... 
گوشوتا ارا 
كوشوتو ( 
كوقر (عبرية) الكاغور .. 

كوفرا ([آرامية) الجغري .. 


كوفرو إسربانية) الجفرى ... 
كوكانيتّم ([أشورية) اليقطين . 
كوكرو [آشوربة) الهندب ............ 
كى كل إسنسكريتية) المقل ........... 


كومان (فرنسية) الكشّون .... 


كومثرا [أرامية) الكمثري . 


كومترو إسريائية) الكمترى .. 


كومينون (زيونادنية) الكمرن 


ہہ 


كونتيون (هيروغليفية) القطن . 


کو تدرا (آر إمية) الكندر . 


كوندري ([سريانية) الكندر 
کو نیدی إأشورية) کنب . 


کو پايات زاش سيه ) القخاء 
كيب إسومرية) الخبرا . 


كيب“كور-را (سوموية) الخوخ . 


كيبا إعيرية) الخربق . 


كيليلانو ([آشورية) الأكليل .... 


كيا [أرأمية) الكماأة ..... 
كيمق ([سريانية) الكماأة .. 


TFTA ss. 
TAs 


A... 


AYETA ss 


لين (آشورية) اللون الا 


كين (انكليزية) القنا .. 
كينا [أرامية) المصطكا . 
كيو مين (أنكليرية) الكمون 
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لاجورد [غأرسية) اللازورد 
لازورد [الحجر الأزرق) . 
لام “تون زسومربة) اللبان 
لام چال (رسومريه) البطم 
لام حال ([سومرية) اللوز 
لاميون (القراص الكاذب) . 
بان .. 

بان . 

لبب [أوغاربتبة) الليلاب . 
لبدان [الشوتدي) .... 
یلاب .. 

ليارب أرضي .. 

لبلاب بحري . 

لملاب الهقول ........... 
اللاب العذراء . 

للب إيوناتية) اللبلاب 
يلوب [ععرية) الليلاب 


لن الاش .. 
لبن [الحون ف سورية) 
لبان .. 


لينان (أرامية) الليان الهندي . 


لبناه إعبرية) اللبان 
لبنه [فينيقية) اللبان . 
لبون (سريانية) لبان . 
ليون إعرية) يشان . 
لج (أشورية) اللويياء .. 
بوتي إسريانية) اللبان . 
لبود (الطلح) .. 

لواد إاللبا 6 


4 ¢٣ 4 


TTA 
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VY 
4 ۹ .... لبونتا [آرامية) الليان‎ 
ey. لونيتا (آرامية) اللبنى‎ 
E لبونیتو إسريانية) اللبضى‎ 
En ابيذيون (يوتانية) الحلقاء‎ 
e .. لتراكين ([سرياتية) تفاح ماهي‎ 
o ۰ لحاء الحمار (نرسياوشان)‎ 
YA“ .. لهاء الخرنوب‎ 
٥ . إحلاج (زنجبيل العجم)‎ 
۹۱ .. أحلاح [مرج الأرض)‎ 
1¥ a. راب‎ 
AA TT راق الذهب ا لخلياني‎ 
e2 . سان اتور‎ 
SE ..... تسان الحمل‎ 
o .. سان العصاقير‎ 
2 . لسان الحصسشور‎ 
NY. ..... سان الكلب‎ 
۳14 ... لسان ألكلب‎ 
EE .... لشان-كلبي (أشورية) لسان الكلب‎ 
EE . شون مرا [أرامية) تسان الحمل‎ 
۵ . إشون إمرو (سريانية) لسان الحمل‎ 
e لشون تورا (أرامية) لسان الثور‎ 
TNA شون تورو إسريانية) لسان الثور‎ 
Pe تشون صفرا [أرامية) لسان العهسفور‎ 
۳42 شور صفرو | سرياتية) لسأن العصفور‎ 
r. لشون قد قتيا إأرامية) لسان الحمل‎ 
NE لشون فيي (سرياتية) لسان الحمل‎ 
NE NY. . شون كيا [أرامية) لسان الكلب‎ 
N شون كلبتّو إ (سريانية) لسان الب ا‎ 
۳10 . شون هافار (عيرية) لسان الثور‎ 
٣٣٤ ۱۳ .......... لشون ماكب (عبرية) لسان الکلب‎ 
لشون هالتور إععرية) لسان الثون .دال‎ 
٠٣۶ ........ لشون هالصفور (عبرية) لسان العصقور‎ 
A . لصب (السلت الإخضي)‎ 
TAT ........... لصف (ألكير)‎ 
E .... ليقي إلسان الكلب)‎ 


لوبا [إقأرسية) اللوبياء . 
لوبانى [آشورية) الليان 


لوبتون (سريانية) اللبأن الهندي . 


لوبو [إسومرية) اللوبياء . 
لوبي (يرنانية) اللوبياء ... 


لوبيا [أرأمية) اللوبياء ا 
لو ياء . 
لاء a.‏ 


أوبياج (اللوبياء) 


وساد رة ألو متأء ا 


وبي (قارسية) اللوبياء ... 
لوبيو (سريانية) اللوبياء . 

لو رسمار تق (سومسيه) اداي 
لوز . 


arnane pms perene 


TY 4 


TT u. es . 


TYE 


FER... 
TTT, 


TYEE o 
TF sn 


مسر د اسماء الشاتات ر ۹4 


ais eer arm me a Tn Tw tT THT 
a pm 


iT 


لوز [أرآمية) اللو¡ YY‏ 
لوزي (إسريانية) الور ES‏ 


مديد (الخضسير) ۷ رة [الخس المع و 
لوطس (انكليزية) التيلوفر الابيض A‏ | مج إاللوز ألمي ب FTE‏ 
لوطس قريني (يونائية) القرنوة | ماتریشها (سنسكربتية) الارن e‏ ا ۷ ۹ | مزه [قصي السكن) ا و 
لوف (الليق) ا 4 مالونچا (سنسكريتية) الاترنع ا ٣٢‏ می o le | FA AVON a lm‏ 8 
لوفا زآرامية) الليف . 4 | مافية [الخمرة) TYE‏ ۰ موتو (أشورية) أي VS‏ 
لوقو [سريائية) لليف ...۸ ماأرجوبه [تركية) الهلیون ...ا ۵۸ ۲۹۸ FEY ATT e‏ (عبرية) السك م 
لولا (أرامية) اللولب ا ١‏ | مارور (عبرية) المرار ا TFT ETS‏ شال ا ۴١‏ | مسك ال م 
ولاب (عيرية) اللولب ا ٠‏ ماريجونا (القنب الهندي( YA o‏ شار ا ا ۷ إ مس اشن و 
لوه (فارسية) E ikl‏ | مارَرَة ([الخضيراء في المغرب) ا ١‏ مر TT NY e‏ مسكان [عرية) التو VY‏ 
لولي (سريانية) الوب | مارريون }الأضير YY‏ ران ا | سیگ ا 
لون (التخل) ا | ماستيخا (يوتائية) المصطكا O‏ ن (قارسي) اأ اران س ١‏ مسكن (فيئيقية) ال o.‏ 
لوويا إفأرسية) اللوبياء ........................ ۲٣١‏ | ماستيك (اتكليزية) المصطكا . A‏ | برا (أشورية) لمران | مسواك o ay‏ 


وة (ذوَبْتّة الغأر في سورية) 2 ماسى (ايطاليه) nاش A‏ مرآووق (فارسية) الخمر الصاق ۷ | مسواك الذي (الحَنة) YY‏ 
مسین (اسبانية) لاش A‏ 


3 
5 
ا‎ 
٣ 


مرج الأرض (السورنجان) ا ا 
سيار (سومرية) الشيح ..... FTE‏ ا ۴۲۸ مرجان SS‏ مش-كنا (أشورية) ألتوت ا ٣‏ 
لطر [إسومرية) اللبااپ n‏ اموق ن (بونانية) شجرة القثة FT‏ مرجانو [أشورية) المرجان ا / 
لقاع ۴ ماليا ران( E‏ مرجون إسريانية) المرجأن ا ٣‏ 
ليد~جاب [سومرية) السماق ....................... ١‏ ماميثا [أرأمية) الخشخاش الاصقر ا ١١‏ مرجونيتا [أرامية) المرجان .ا 
ليرون (الاسليخ) ۴ ماميتو [سريانية) الخشخاش الإصش ۴١١.‏ مر جو نيتو (سريانية) المرجان ا Y۲‏ 
لمش ا A‏ ۷ | مامیران [فارسية) عاقر قرا ا 3 مرجيفوت إعيرية) ارجأ YT‏ 
ليقانوس (يوناتية) اللمأن س ۹ مامران صيني (الهرد) ا مرجييت [فيتيقية) ار TT‏ ا 
ليم (الليمون) ۹ | ماتي [إسومرية) الغاي EF‏ مرد إالأراك الغض] ا 0 )ا ققش و 


ليما (آرامية) الليمون ...۴ متك [قارسية) الارن FY ¥ e۴.‏ مرد [فأارسية) الس TIT‏ 


ليم إستسكريتية) الليھو E a | TY‏ ۰ مردشقوش (فارسية) الهيق ‏ د ع 


TE E n u FP gal‏ مرن (اوغاريتية) اران ا 
چا (آرامية( e TYE o gill‏ | مَررّنجوش (فارسية) الحيق و عا 
چ عبرية) اج ا E TT‏ 


ا 

PY FYE o مجی (سریانية) مجو‎ | TY gu ھون‎ 
1 
| 


مشاياً [أرأمية) المشمش .ا ا فم 
مشك [ شار( أك YÊ TN o‏ 


مشكو (أشورية) المي س ل م 


مرسين [لاتينية) الس YT TOT PY o‏ 
مرشيش (الحور الغرأتي) .ا TEV.‏ 


يموتا [أرامية) الليهون YO‏ 
لمو دوم زل فة اليو FY.‏ 


ليمو ني (يونانية) الليمون O ٠‏ 


مسحصو د3 (السقموتيا) TF e‏ 
محلب ال اردیء) TY‏ 


قرماخوز حبق آل سيو م) .. NNT ees‏ مسو تو رياني الد اشنو TT o‏ 
مريحاتة [اللزأب) ا ١‏ مشييي دكين إسريانية) المصطكا ٠‏ ۷۷ 


پپپ چیییییہ ہےر رہ ہلا اہ جسم رچ یننن نیدی 


اسر 3 آ اء الشاتات fA! A‏ ) مسر د اء إلنباتات 


م خ 
صاخ (الصاص) ا | ملم [عيرية) اللوخية r. ١‏ مورانيم إعيرية) الآ TO‏ 
مضأ o‏ ملو هبرو غليغية) اللوخية ‏ ا د موري إسريانية) آلرء الرأر . 10١‏ 0إ ١ا TTY‏ 


تأريرد (قلفل للاء في الجزاش) ا ٣‏ 
فارجیل EY‏ 
فرجلا [آرامىة) آلنار جيل ا 
تارجبئة TEY ss‏ 
تأرجيلي (إنكليزية - قرنسية) التارجيل TEY ns‏ 
تأرجيلئس ([يونانية) الذارجيل TEY‏ 
نأرجيولو ([سريانية) الثار جيل ا ا 


د 


YY YO o موروتا [أرأمية) ألمران‎ T4 ¥7 . مَلوحا (أرامية) الملاحيء املاح » الموخية‎ TA TTY o une 
TTY ONT ss مور ون (سريانية) ألمران‎ f مضان (قصسب السك ف‎ 
E مھطکا ۳ ۷ ملوحق [سريانية) الملاحيء الملاح» اللوخية ...¥ موز‎ 

ET mudd موز‎ Er TT VY مصطگاوي (المشمش)‎ 

مصع (الخبصليت] ا ملوشقة ا A‏ مون العقلاء أو الحكماء EY‏ 

مض (الرمأن) ........... ملوشية ا ا Ee‏ مون اشر دوش FEO‏ 

مضبار [إقصب السكر في مصس) ............ ١4١۴ء ٠٠٠١‏ مليخيون (يونانية) اللوخية ا ع مورا ([آرآمية) لوز EY‏ 

مظ [الرمأن) .ع ملوقوقونا [آرامية) اللفو ف FA‏ موزو إسريأنية) الور ET‏ 

مغاٿ (السورنجان) ........................ ٠۹١ ۹۱١‏ ملوفوفونو إسريائية) اللقوف ا ٣۹‏ موسكوس إيوتانية) السا ...ر 7 ٣‏ 

مغذ (البادنجان) ا 63 ا ۷ ملوكية (اللوخية) ‏ . E‏ موشاك [أرامa( A luk‏ 

مفرح القلب الحزين (الحبق) ا ملول (اللزاب) ... ...... E‏ موشك (سريانية) المسك FTE FN ss‏ 

مقارجة [البايوتج الأبيض) ٠.‏ ملس حبق ترنجان) . a.‏ موشكا (آرامية) السك ۴ تاأرقيس (آرامية) الذرجس E‏ 
مقتة (القاوون) ۸ ميلو (أشورية) الخيزران . e ss‏ موشكا (إستسكريتية) الین FEY EY‏ | ئ FIV Toe TN e‏ . 
مقدونس (يونافية) ٠ ٠‏ مميا (الخشخاش الأصض) ‏ ..... TY‏ موص (فينيقية - عيرية) الصاص ........ ۰۲۲۸ ۲۳۷ | فارنجچ EA‏ 
مقر [الصسي) ا ا قل . PE‏ موقلا [أرامية) المقل ۷ ۹ تارنجا [آرامية) النارنج . 
قر امس ا ا هل م ا ٠‏ موقلق إسريانية) الكل ۵ | فارتچا (سنسكريتية) الشارنع TEA‏ 
قل ا ٠ ١...‏ من (فينيقية “ عيرية) امن ا موكل زيونانية) المقل E‏ 
قل ا ۷ ۷ ۹ | متا إآرامية) امن ا ا مولوخي (يونانية) اللوخية ٠‏ 
مقل (فينيقية ~ مبرية) المقل ................۔ ۵۱> ۲۲۹ مقر الأرض (الكماة) ...ا ا مونجو (سنسكريتيه) الاش EYA‏ 
مقل هكي ۰ ۹ میچ ا مونزيقو (آشورية) الزقوم OT‏ 
مُقّم (العوسج) ا مجو (سريائية) افم ر ا ۹ ا ميبختع (قارسية) العنب المطبوخ ا 
ملاب (الزعفران) ا 3 | مندرين (انكليزية) الليمون TV ٠...‏ ميرًا (يونانية) المر 
لاج | متدل (الألتجوج) ... .. es EN‏ میره (لانینية) ار E‏ 
لام لو ري 9 مخشم إإثمن اليلسان) .. ss‏ 2 مسا إأرأميه) اماس EV‏ 


ملاحي (القين) ا ۹ ۷ متضود (الطلم) . EE‏ ميسو ([سريانية) المصاص TEV‏ 


ناريكيلي (سدسكريتية) ألنار جيل FEY‏ 
نأزنك [فارسية) النارنج TEA‏ 


اس 
ا 
کا 


نانو (أشورية) النافهأه ا ٠‏ 
ملانة (الحمص الأخضي) ٠‏ ملك (فارسية) لل ر م ميقون (يونانية) الخشخاش . .و 
ملحو [سومرية) اللوخية ...ا ٠١٠١‏ مك (فارسية) القع ا ا ميلونجانا (إفرنسية) البأذنجان ٠.‏ 
ملحي (عبرية) الأشفان ٣۷ ٠...‏ مثى [سرياتية) من ا ا ل ) ميمون (هرروغليفية) الليمون 
قلخو (آشورية) املاح ...ا ١‏ | مواسي (الثوم الجبلي) ا غ ۰ مږوزاسيا (یونانیه) لوز E‏ 
مى (ياسمين ال ا ۷ موي إعيرية) الى ا ا ا ١‏ تأجود (الزعقران) O‏ 
ملفو ف ا ۹ | مورا (آرامیة) لمر رار ١۵٣ا ٣٣٢ ۴٣۹‏ ناخوخه (فارسية) الل ق 
لفون (عبرية) اللفوقف ١...‏ | مورارقى [أشورية) الرار FEY TY‏ تأخود (فارسية) الحمص ا 
ملو (انكليزية) اللوخية ...۲۶۰ | مورانيت (عيرية) لمران YE‏ | نار هنډي E‏ 


مامه (تركة) النعنم e ns‏ 


تأنه إقأرسية) الفعشمع e‏ 


مسر اسماء الشاتات 


iD I sr rr rrr rsa rrr rrr ي‎ 
mm ous Î 


تبات ألرماح ET‏ 
تبات الطبور Fs‏ 
تبات اتغسل السوري YF ns‏ 
نات الثار e‏ 
باس (علك الانباط) 9 
تيبم [عبرية) البق YoY VT NAY‏ 
نيج (فينيقية) البق POT‏ 
يق YT OY‏ 
ق ef‏ 
قا [أرامية) النيق Foe VT ONY‏ 
بق (شورية) النبق Yor oY‏ 
قو (سريانية) الذبق 431 To‏ 
تباث إفرمستة) البق Yar‏ 
نبكا (اتكليزية) النبق ... rer‏ 
تبوقو (سريانية) النبق ..... YY‏ 
نی YE TV‏ 
تبيكا [بونائية) النبيذ FOYT‏ 
تھ (عہية) النطرون Faq TVYF‏ 
نتر (فينيقية) النطرىن Fo PVT‏ 
نرا (آرامية) النطر ور Toad ETE‏ 
شري (سريابية) النطرون TOR FV‏ 
نرو إيوتانية) النطرون Fe ONY‏ 
جب (الفلين) AS‏ 
جيل [الحخمض) ... e.‏ 
تخل TY‏ 
نشل FO‏ 
نخل بالیتو ا 4 
تخل خزام TO‏ 
تخل ادوم o4‏ 
جل سنا "o4‏ 
نشوة هنديه (النانهراد) Fa‏ 
خولاميتو [أشورية) النخل ef n‏ 
نشل آخوين OA‏ 
نخیل سابال 9۹ 
دی الها EY‏ 


AY 

نرادين [آرآمية) الناردين EY ss‏ 
نرتقس (يونانية) القذا . Ee‏ 
ترخس .. A N‏ 
ترچيله E o e‏ 
رد (عبرية) الفرد .... .... PEA ss‏ 
نرد [الناردين) ... TEA TEV A7 ...  ...‏ 
ردا [آرأمية) الترد . TEA VAT us.‏ 
ردو سر ياندة) ألثرد FEA ns‏ 
نردوم (لاتينية) الناردين ... ATs‏ 
نرديدون إعيريه) الناردين A1‏ 
نرقيس (عبرية) النرجس e‏ 
تركيس (فارسرة) النرجس 1 
نرمأنى [أشورية) الرمان SN‏ 
رنتيس (يونانية) الأترنج .. e‏ 
تركش (فارسية) الترجس A e‏ 
تسر بن FTE‏ 
رك A o‏ 
نضار [الأثل ألثام بت( 0 TAMe¥a o.‏ 
نضف (الصعش) ..... ۲ 
تطرون . YY‏ 
دطرون ..... Teq‏ 
تعمان [شقائق التعمان) . ee‏ 
تفاع اعد ا E‏ 
تعثاع بري OY e‏ 
نعناع طويل الورق ۳۹4 
فعتاع عطری Ys o e‏ 
نعتأع قلفلي IY ss e‏ 
عتا ع ليموني TY e a‏ 
تعتاع ماشي TN‏ 
نعناع مکرنش TT e e‏ 
نتاه إعبرية) التعذم ۳٢‏ 
ْنع 0 
تعنم بیرولا n‏ 
تعدع حرش A‏ 
حنم یسه TTY ss‏ 


AF 


تقل [الغفلغفل) ا 
نفلا [أرامية) النفل ... 

تفلو (سريانية) التفل ا 
تغيع (الخوشاب) 


لدا (سنسكريتية) الذأردين ..... 


تلك (فارسية) العيزرأن ا 


E 


TT 


TENEY ss. 
TITER 


تمص (الاسل) O‏ 
تمقو (آشورية) النبق ... 97 
تنو ([آشورية) النعنم . ° 7Y‏ 
ټنځو [أشورية) الله .. ۳ 

تتعا [أرامية) النعنم e‏ 
يدل (أشورية) الشحضع .... 1 
ديقو (أشوريه) البق FOF ns‏ 
نهشل (الجزر) AY‏ 
نهق [الجرجير الدرى) Ao‏ 
تو-آور “ما إسومربة) الرمان N‏ 
نوا الربيم AT‏ 
نوأر الليل Ns‏ 
نوأسة [السورنهان) .. 4١‏ 
توردين (سرياتيه) النأردين TEY‏ 
تورقس (سريانية) النرجس ....... .1 
نورمى (أشورية) الرمان . ON‏ 
نوقيلوس ([يونانية) الخس ...... 1۸ 
تون (سريانية) النعذع . 1 
دتري (زانكليزيه) النطرون FAR‏ 
تيتروم إلامينيه) النطرون Te FY ss‏ 
نيرانديس (يوناأنية) النارش EA‏ 
تيسوف ([بونانية) الإجأص Ts‏ 
شيل ۹ 


سسس ي اسماأء إلاتات 


نيل + فر (جناح الثيل) الذيلوفر A‏ 
نيل تاقص (صباغ الثيلين) AY‏ 
نيلا (أرامية) انيل NY‏ 
تيلو [سريانية) النيل U‏ 
نيلوق إفارسية) النيلوقر FN AV‏ 
نطوقر ادش FT es‏ 
نيلوقر مصري ۳4 
چ أزرق .. T1‏ 
دنو قر (سنسکریتیت ال النيلوفر E‏ 
۵ 
هاأطد [عبرية) ألأطد .... EY‏ 
هابنه إعرية) الأينوس NY‏ 
هادار (عية) الأيمون e‏ 
هادر إقينيةيهة) الليمون TY e‏ 
هادس )عبر ڀة) آلهدس .... TY‏ 
هال [قاقلة صغرة) .... ٦‏ 


هال حبشي (قاقلة حبشية) . oY ss‏ 


هالوك [الجعقيل) .. 


هاوينيم إغرربة) الاينوس o‏ 
شد . i‏ 
هين (هيروغليفية) الأبنوس ۱۹ 

eA ns إحب الحنظل)‎ 
TATE شداس‎ 
PF هدس‎ 


هدير! [أرامية) الرتقال ا 


شر د شبات الصياغي) TR nnn‏ 
هرم [الكمصّس) .. e,‏ 
هرمان (قبٍ قبطية) الرمان . 8 
شر دو ی إشجرة العود) ecer‏ ع 
شسشد هان (إشأرسبة) لجوج Ess‏ 
مسوپوس (لاتينية) السذأب ا N‏ 
شیم الفا . a‏ 
بے تخل لدو م) TOR as‏ 


مسرد إسماء التباتات AS EAS‏ مسرد أسماء الشاتات 


هلیون (یونانیه) كشك اماس ........ 9۸ء ١1ء ۲١۸‏ | وشيع (شجر الرهاج( sea BEN E SS Oa ini E Yn‏ 
همك (فارسية) الحلتيت ٠١ ٠...٠...‏ | وعاط (الورد الاحم) O‏ يلنجوج (الألتجوج) ٠...‏ | يتم (فأرسية) الهندياء TM‏ 
O Nia , SNF Ag FENER‏ ا االات في سورية) ېم يوسف آقتدي TV cae‏ 
م PE seal RAR o‏ وليع (الجفرى) N A E E‏ مرون لمران Tag‏ يوسوب (انكيزية) السذاب ااانا 
هندقوقا (آرأمية) الحندوق VN NET a i f CODER‏ 
هَنْدّقوقى ([سريانية) الحندوق agains ae, a BG Ne‏ 
هوين (فينيقية) الأبتوس ............................ ١‏ | وينة (الزبيب الاسوف) a‏ 


فلوسن (بوقاتية) الخسي 4 OA‏ 


هيبوس (هرروغليفية) البوص ...۹4 | ک ا 
ا | فاسهین ا م PY‏ 


ees a YAO NSS هيزرماج (التعناع البري)‎ 


ف ا و ي ري ۵ ۹ ا اسمين أصفر . . VI‏ 
هيبل (القاقلة) هم أ ياسمين اير .... VT ETT n o‏ 


Rê nie hk o E E Teo aa (a ا‎ 
Ee AER a gal | FAN asena وبالو [فارسية) الكرز‎ 
Ts E CET asas all این (فينيقية ~ عيرية)‎ | FY وير (الياسمين)‎ 
EE aes E N ea | Fee وحشيّ (التين الجبلي)‎ 
ورد ا 00 | وریا (آرامية) اللقاح د‎ 
E A يبروحو (سريانية) اللفاح‎ 
E ا ۴ | يحداب (الرار في اليمن)‎ EY 
E e .. يخضور (القشْش)‎ | ٩ ورد جبلی‎ 
E 2) ورد جوري | رام اليو‎ 
E o as يرامع (الهليون)‎ | ۳ ٠ ورد السياج‎ 
O a E eee O ورد اللنل‎ 


ا 


وردا [آرأمية) الورد 0 | يرقا يكريها (آرامية) بقلة الأوجاع ١۳...‏ 


n 
م‎ 
E: 
2 
3 
Ter 
م{‎ 
ی‎ 
e 


مسر د القصائل 


القصلة الا ية AT NE‏ 

4 ASE NS القصيلة الأبتوستة‎ 
EVES الفصسلة ألدلة‎ o 

الفصياة الأرة YE‏ ت 
القصطة الأسلية TE YY‏ الفصيلة الدهنية ۲۲ 
القصطة الباننجانية ٣٤ء‏ هع وب بب ب االفصيلة الديوسقورية .ق 
1 الفضسيدة الرمأادة AN ns‏ 
قصياة البانيات ي الفصيلة الرمرامية ET‏ 
الفصياة البتولية و ا الفصيلة الزانية AV AT VY Ve AA‏ 
فة الخو رات ٠‏ ,ي فصيه الزنبقيات ۲٣.‏ 
القصيلة البشورية په وم و الفصیله الرنبقیه ۳۳ء 9۸ 4۱۱۲۰ ۲۸٤‏ ۲۸۷ ۳۱۲ 
فصيلة الرتقاليات YS‏ الفصسيلة الرنجبيلية 
القصيلة الرتقالة بي ا الفصطة ألزيتونية ....... Yo (FTY (SF? (FE‏ 
القصيلة اليطبأطة AS NeYe EE TT‏ الفصلة ألربزقونية E‏ 
فة امات پس الفصيلة ادرب ° Yer Eo VY AY‏ 
القصلة اليطمية A‏ 4م | قفصبلة الس تابات 
الفصياة البليحاوية مم أ القصيلة السذابية PEA AVY OY‏ 
الفصبلة البهشة ا په الفصيله السرمقية الرمرامية E‏ 
الفصلة التوتية A ON NN‏ | الفص YY AS o aed‏ 
الفصيلة الجتطبانية وب ا القصسيلة السروية 7 
قصيلة الحأموليات بم أ القصيلة السعدية Y4‏ 
الفسيلة الحأمولة ب القصااة السمسمة AE sn‏ 
فة الحمحميات ...١ا ١۸‏ ۷ ع القصيلة الستدرىسة NANA NEN OFA‏ 
القمسيلة الحملية ٣...‏ ع وذ |٠‏ القصلة السو ر نة ا 
القصسلة الحناية ۴ | قصلة السیسنتات AA‏ 
القصئة الحوذآنية EE‏ | القصييلة السوسدية AY es‏ 
فة الهو ديات ٩‏ | القصسية الممترالييشة TA NN VF‏ 
: الفصيلة الخيازية A ٩ A‏ | فصيلة الشفوات AY 4E AE OMY‏ 
الفصيلة الخثزية ۷ | القصيلة الشفوية 11ء 1¥ ۳ء 4£ 42 41 ۹¥ 
الفصسيلة الخشهاشية Te FA CTI NS A N‏ 
الفصيلة الخانجية | الفصلة الشقارية IY VOT‏ 
الفصيلة الختازيرىة ۶ | فصيلة الشقیقتات OR‏ 
فة امات قصضطة الشوسیات es‏ 
الفصسيلة الخيمية ‏ ١2ء ۸١‏ ۸۷ء ١١ء‏ ١١۲١ء ۲۹٤‏ | الفصيلة الشوحية TNA EM sss‏ 


الفصيلة الصسبارية ا 4 
الفصسيلة الصفصاقية .ن Ye 9۳٤‏ 
شهبيلة الصلع بيات ٠‏ 
القصلة الصليسة PV ETEA NNN NN AS o.‏ 
فمسيلة الصتوبريات YY TY (E CTY F>...‏ 
الفصسيلة الصتوبرية .۲۸ء ۲۹ ۳۰ء ۷٤‏ ۷ 
القفصيلة الطرقاوية ع 
قصيلة عد | EV‏ 
الفصسيلة العقشيية ا 
الفصسيلة العيقية القسوسية ا 
الفصيلة العنبية ~ الكرهعة ف 
اقحس A ETA pk‏ 
الفصسيلة الغرتوفية TE ٠...‏ 
الفسيلة الفراشية .. 1۸> 1۸۹ ۹1 ٢۹‏ 4و 

YA eT 


الفصطة الخاسية ا 
الفصيلة القراهسية ا ٣‏ ل 
القصلة اقرع 3¥« TA TOA (f81 < +¥ < @A‏ 
TY‏ 

القصيلة القرنفلية Yn‏ 
فحسيلة القرنيات الفرأشية ... ١ء‏ ةئ ٠٠ا‏ ٤٠ا‏ 
Ts TYA TYA TAA‏ 

مله القر نات ...... u AA (9° YT AT‏ 
الفصيلة القرنية ۹١ء‏ 7۸ے ۸ے دوا ۳١١‏ ۲۹۹ 
NTA‏ 
القجسيلة السو سي ا 
فمسيلة القلقاستات ا 
القصسيلة القديية ا و ا 


- ت 


فصيلة المارّريرنبات آلألنجوجبأات ا 
الفصيلة المازريونية ~ الالنجوجية 4١...‏ 
فصسيلة المخرو طيات المسى هة ر ا 
قصسيلة الركيات 2۸ء E A YT (° A‏ 
"f‏ 

TPN TYY فصسيله المركبات الانبوبية الزهر‎ 
TofS AY CS EY YY القصطة الركية‎ 
To 
الفصيلة المىزهة م‎ 
A. القصىيلة التأر دي‎ 
ET TI oY v۹ 24 فصيلة النجبليات‎ 
FAA MAÊ NVA NEY 

الفصلة التجیلیة ٤١ء‏ اا ١٠١‏ 11۲۹ ٣ا‏ و 
A COTTE TIN TOY MAA CNA YEA‏ 
الشەسيلة EV o ah‏ 
فصسيلة السحيليات ا 
الشصسة ئر ATOY ON aug‏ 
القصسيلة الذيلىقرية ن 
قصسية آلو رديت ا و 
الفصسيلة الوردية ... ۲2ء ۲¥ (YA (> YS A‏ 
Tio NEE TT SFT AVY NAV NTE NYT‏ 
IEF rT CYAA YAY‏ 
القيية ألتو TO A‏ 
لبيل AVN o gwd‏ 
القبيلة الغ رش A A o‏ 
الكبيلة المرانية TTY ONE‏ 
القببلة الهليىتية ١‏ 
دات اشقا ن 


. 
مسر د الأسماء العلمبّة 


سیر ف الأسماأء الملمنة 


A | 
Abies cilleiêd .........-....... 28 
Abies cilicica. 46, 202, 21%, 220 
Abiefatêdê $, 2UAd, 219 
ADTOSREED n IS 
Acacia arabiea................. 88 
Acacia arêbi€a ................ 4ة‎ 
Acacia BRHRERHTA .-..... 48, 344 
Acacia ımelifera............... 182 
Acacia nilofitda................ 384 
Acacia RiOHCA.........-....,.. 189 
Acacla seya ....... İ26, i83, 89 
ACONHS CBATUS 263 
AggilOPS ss... 142 
Agallogcha ...................... 40 


Agathophara aiopewrcides 338 


Alhagi manniert ........... 93 
Alhagi mauronım........ 93, 342 
Alkarsna tinctorla ............. 118 
AJiarla officinêl®.......... 100 
Altium arşpeloprassıum..... 254 
Ajiam ascalomCUm .......... 286 
AÎHUM ¢eP@ ..............-...... 5% 
Allinm POUR c.8 
Alike salim ......... sc. 82 
Alum USHER. 4 
Alim YEIA............ 209 
Aioe offal ..............- 2i0 
AjoêxyÎOf ss AS 
Aloëxyien agaiiochum.. 41, 255 
Alopecuruis geniculalis ...... i4 
Aithaea officinal§ ............ 37 
AHAIACON ssa ne 314 


Amatylidaceae. 16, 32, 82, 100 
Amaryiis belladonna ........ 108 
ATÊ n 


names seraser remm serre sss it TELE 


Am HSB... 1R 
Amomutg angustfoium ... 256 
AMOMUM HERCEUEA........ 2456 
Amorpha frUiCOSa......... 362 
AMPelQS sss 42 
Amygdalus communis ...... 32 
Amygdalus comîmunb....... 330 

Amygdalus coemmurftis 
e 

Amygdalis COMIRHNIS 
dul... AR 
Amypdaius persica ... i28, i32, 
134 


Amygdalus persica 26, 129, 134 
Anacaféareag .... 55, 14%, Bi, 

لاد ,لاي ر2 
Anacyelus pyretirnm ....... 245‏ 


AFACERÊ a hS 
Aralûtêaê ................. 60, 31 
Arctostaphylos tvaursi..... 4f 
Armetiaca vigafd ........., 335 
Arteria abDTCiANHT........ 335 
Artemisia absinthiuin ...... 73 


Artemisia abysSHHCa .... 16, 244 
Artemis dracuRCtlMs...... 223 
Artemisia erba alba ....... 4 


Artemisia herba alba ........ 218 
Artemisia ponii€a ............ 2385 
Artemisia VUlgarÎS....--....... 46 
AFHOCAFPEAS. n DAF 
Arunde ĞORBAXK .......-... a. 261 
Auda dORÊXK.... ess 4 
Arunde maurltaniêus........ 263 


Asparagus officinalis ... 58, 258 


Asteraceae 42, 96, 165, 204, 225 | Anatyelus pyrethruln......., 100 
Astragalus gummifefa....... i55 : Anagallis arvensis ............ 100 
Atriplex hortensis .......-.... 21 ARATE ss, BF 
Atriplex ieucoclada .......... 338 j AragyTis foetida o... 17 
Aurantiaceae ........ 2Û, 22, 325 , Anêhusa Hneforfêd .......... Û18 
AUSF sa, 231 Andropogon nardus .... 24, 186, 
Avena fA a D142 PEK: 
Avena faa.................... 143 | AMdftopogon sorghum... 145 
Avicenna ofiCifalS 159 | Andropogon sorghum technicus 
48 ۰ 
Bl Anemone bortteNsi8.......... 199 
Balanites Atgyptiata ........ 162  Angêlica archaBngêlita ..... 113 
Bambusa arundimacea...... 14% | Anthemis aryêefsls 26 
Bambusa arindinacea. ...... 263 ı Anthems NOS a 42 
Baf0s...............-. . 109 | Apiace@e. ......... 55, 20İ, 376 
Beta ciel ................ 180 ) Apiurt grAVEOENS.. i 3S 
Beta cicla...........-.......... 18 | Aquilaria agallochê ........... 48 
Beta vulgaris .................. 283 ı Aquiiaria agallocha............ 40 
BetuldCeag.....s sss 219 ¦ Arabian jasminê.............. 25} 


۹¥ 


Boerthaaviê plumbaginea .. 22, 
3 
Boerkaavla fEPENS........... 144 


Boraginaceae. 13, 118, 207, 314 


Borago official... 319 
Borassus fabellHformis...-.. 66 
Boswellia... 30 
Boswella................ 2I9, 3I0 
Boswellia carteril ............. 310 
Bosweliia SEITêld.............- 310 
Bouchinia Ines... 3 
Brassica dêfaC€dê....... a... 3i8 
Brassica erucastum..... 85, HA 
Brassica RABHS sss. 31 
Brassica HEF@ ...... ss... i10 


Brassica oleracea RapuS .... 218 
fHrassicaceat. 85, 100, 110, 248, 


317 
Bromus temulênlilê ....-..... 143 
Bryoriê alba...... 294 
Bryottia dlOlCê ......-. . 241 
Buglossunê tiretofiî ....... 118 
Bulb. 8 
Bunias ofieffalS i I2 
Bzurseracedê ... 5Û, FF, 309, 338 
Cd _َ 
Cacalia verbascifolia .......... 13 
Cachlearia armoOfaCia........ ÎÎ 
CacfaCEBE ns 213 
Cadaba farinûsê...-..........- 239 
Caesalpiniaceaê ... 73, i5, 280 
Caesaipitia echiNala.......... 3 
Cakile mafifmMa ............ E 
Calamus dfafÛ ............... 359 
Calanchoe alternans 2... 122 
Caienditia ar¥YêfSl ........... 208 
Calligonurs camûs ........ 3% 
Callitris quadrivals............. 4Î 
CaRaRS sss. ا‎ 


CantağMaCedê sss 75 
Catnabis..... ا‎ 
Cannas IndI€ê.,......-...... 29 
Cannabis sali¥a ............. PEN 
Carrabis sativa ............... AS 
Capparidaceae..... 93, 137, 282 
CapPafbê -...... .... 138, 83 
Capparis sjinos@ ........... 482 
Capparis spitosa ... 7l, 79, 137 
Carfdof... ... 113 
OCafêUM ssn 290 
Carthamitus tinctGrMS... 20 
Cart Car o AOS, OF 
Cart copii ............. 380 
Cassia ADS o Î 
Cassia acutifola ............. iF 
Cassia OSHA ss. 116, 17 
Cassia OFA r. 271 
Cassl@ tOFB rr 19i, R72 
Castafêd........ پ4 س‎ 03 
Castanea S$êÛVA.... o. 83 
Castanea SêYA a... O8 
Castanea vIlgariS...... . 63 
Castanêd YHRaNB.. a, O 
CedTtS ss. 2, 30 
CedrES. ssa 218 
Cedrus LibAaNÎ ...... ss... 46 
Cedris LIDAR... 48, 32 
Cela pener, م‎ 271 
CetasiFacede ... 433 
Celosiê CFESA sss. #1 
Centaurêê Aegyptiaca ا‎ 332 
Centaurea Alexandrina..... 334 
Centaurea calcitrapê -....... 331 
Centaurea calcitrapê .. 135, 332 
Centaurea pallesCcens........ 334 
Centaurea salstifallS......... 298 
CerêSus AVM cs. 288 
CeraSuS iaUFO-ÇEFASUS....... 288 
Cerasus VUlgaNS ...... 288 


a aL‏ سی ر 
rrr rT‏ ي 0 


44 
Ceratonia sSigt...... 113, 280 
Cereis sHiguasfrum............ 4% 
CestrUm ROCHA 2...2... 233 
Chamaibat0S .-..-.............. 109 
Chelidoniurs glauCiUm...... i2i 
Chelidonkim hoematodes.. 290 
Chelidonium HalS .......... 290 
Chenopodiaceae .. 36, 180, 203, 
A04, 22 
Chenopodium ambrosiokies 204 
Chondfilla sss. 227 
Chondriia JUnCêêa ..... 227 
Chrozophora tiictorla ...... 208 
Chrysanthemum L....... . 
Chrysanthemuin 
paftheUM sss. 43, 282 
Cicer affeinlM....... ss 104 
Cihofitm €RÊİYÎA ......-... 364 
Cinrnamamum camphoera .. 280 
CinnamiOomUurt CASSl@.......-- 280 
Cissus qladrangularê ....... 218 
CitruHus colecynthis. 18#, 2240 
Cirullus colecynthIS......... 2A1 
Citrus vulgafls........... 36, 38 
Citrus atrantiUFmê -........... 348 
CHrus aurantiim ... 24, 23, 222 
Citrus bêtfgafiê ı.3 
Citrus deCUfRaNa....... cs. 327 
Citrus FDO a. 23, O3 
Citrus meda ............ 20, 325 
CifUS MEGA. sss 23, 71 


Citrus fobs or delci0oŞa.. 3F 


Citrus para Sê 3 
Citrus paradisi................. 3F 
Citrus seville... 2 
UiaUSHACEBE. as 337 
Clematis angustifolia ........ 376 
Cochiecaria armorêcla ....... 448 
Cocos ttcifera -....... 346 
Colchicum auturmpals....... 198 


۹ 
Commiphora mukuf......... 339 
Commiphora mMukUui..... Si, 97 
CamMmiphora myrrha........ 30%0 
Commiphora myrtrha „........ 51 


Commiphora ûopobalsamam 50 
Commiphora opobalsamum si 
Composiae 13, 58, 96, i00, H3, 

Hi, 1F, 161, 224, 33, 304 
Coniferaê .... 20, 32, 46, 3F, 


CoRvoÎviuius aYENSIS.....-.... 4Û 
Convolvulus scammûnlê .... 313 
Convolyulus YiHgafiS........ 233 
Corchûrts olitoTius.........- 339 
Coronûpus NIOtICUS ......... 71 
Caryius avêanfê ....... 219, 33 
Cotoneaster sollcifolla....... i1 
CrataeglS azafrOlls ...... 71, 288 
Lrataegus azaToll$ .......... 57 
Crocs SAME ss 58 
Crocus SAUVUS .......... 170, 29 
Crotalafia ss 272 
CNriCHEfAê...... 49, 83, 171, OF 
Cucumis ANUHA 258 
Cucumis CHfFYÎMIS.............- %6 
Cucumis HEXUOSUS-.-......... 258 
Cucumis MEO ............--... 56 
Cutis SAfÎVEHS ....... 254, 294 
Cucurbita citrulls............. 56 
Cucurbita İiagenafa ......-... 379 
Cucurbita PeBQ-.............- 308 
Cucurbita pPêP0....... us. 379 


Cucutiitaceae 57, 58, HOF, 256, 


258, 308, 37 

Cimintim eyMMUR.......... 3U 
CipfESSACSAE.........-. 136, 174 
Cupressus sempervireis .. 174, 
137 

CuUDTESSHS SEMPEIYHENS -.... 29 
CUCU... RO 
Curtima İongê.......... 289 


Cusciita epPRYMEM.... 3T, 297 
CuscUta gpHRYMUIH ........... 38 
Cusculacêdê .............. 37, 297 
Cyeas revoluta ................ 359 
CyEl@RE sass 179 
Cydonia vilgafi§ .......-... 17 
Cymbopogon ClFaUS ....... 106 
Cynara cafdufCUlus ......... 5 
Cynara SCOFIHS ............. 113 
Cynédoh dafyÜ]OB............ 105 
Cymogiossun ofecinale..... 314 
Cmoglassum officinale ......, 13 
Cynomoriun coccmeum ... 302 
CyPETACEAÊ. as 324 
Cyperus aiopecuroidêes .... 183 
Cypefrts HOigUS ss. 76 
Cyperus PaPYTS.....--. 243, 358 
1)} 
Dactylopits YH a, B89 
Dalbergia latiiolila 20, i37, i75, 
PA 
Dalbergia si§500......... 20, 75 
apie ........ .... 122, ش24‎ 
Daphne aipinê ........... 122 
Daphne miezêfêlî ......... 4ے‎ 
Datura metei....... 324 
P@UCUS sss 87 
Daleus CaFHA .......-.. us $8 
PDatitus CAFO ssa. 87 
Delphinium staphisagria ... i56 
Dhorakmon.............. 1239, 133 | 
Dhuncheê.......... . 19%6 
DiascûfgaC€aê .............--- 294 
Diospyres ebeHA............. 1 
Diospyros ebenUM.....-..... 137 
Diospyros Kaki a... $1 
DolichOS ................-. 328, 38 
Woiichos culffralS........... 33] 
Dolickos fubid ... 325 


Dracaena dratû............... 316 
HHITACIHON ........ ا‎ 
E OO ا‎ 
Ebefacedaê.............. 1#, a, 81 
EbENEM .......-:.- , 1, 137 
Fcballiuin tiaterflBi......... 258 
FchirocacttUs......... 21i 
Plateaus angUsUfGHa ...... i24 
Elaeagnus argustlloliis 

OİgASET sss 163 
EieAgn4CEê€. ss 124 
Ejieftaria cardaMomiuml ..... 256 
Eiettaria major... 56 
Endivon .. ب‎ 364 
Eragrostis bipinnata 9 90, 94, 230 
ENCBCERE ss 36 
Erigerûf.... 19 
Eriobetrya Jaf apohicêa ......... 245 
Eruea Sat¥a ........... ss... 83 
Erynghirê camMpesfê...... 134 
Eryngium creteUmM........... 136 
Eupkorbia antiiguorum i19, 163 
Euphorbia latkyris ........... i56 
ÊEuphorbia piBYyUSA .-.-..... 25 
Euphûtbiaceaê a... 4J 
EVEROS.. se 14, 137 
HFONYHES. ss FIS 
F ِ 
Faba vulgafls .......... 254, 329 
Fagaceag.... 59, 60, 62, 63, 187 
Fagopyrum esculeHUM..... 107 
FaffheBAM ss REA 
ferula asafoclHda... 165 
Ferula assa-felida........... 10Î 
Ferula ¢ûmMIîüiRŠ$.......-..... 130 
FeftHa galbanifÎHd ........... 126 
FeriiabllaSl. 2O4 
Fkus armbolnen§i$...,.......... 8 


تسر لار اسما العلمية 


IT rrr I FTG LN 


Ficus benghalensiS............. 8) 
Ficus CaPEBSÎS saa i27 
Ficus Cafê sas 76 
Fious gilabrafa sss. $80 
Ficus laurffollB........-.......-. $0 
Ficus palmêfê as 
Ficus pSeiGOSYCOMOFHS .....- 7 
Ficus FEHEIOSA ........ ss... 8) 
Ficus S¥COMOPS ......... f6, 9i 
Ficus SyCOMONMS........... oh 
Feericeulam Yulgaf®.......... 20 
FoericulUm VHA... 202 
Fragaria VÊSCa .......... 75, 309 
Fraxinus excelsiof ..... 134, 332 
Fraxinus EXCEÎSHOI..........-. 135 
G__ a. 
Galbaf iM es P8 
Gaim apa... sss. 99 
Gentllanê€edê sss 94 
Gera fiaCeRÊ sss 232 
Geum urbaRUM ............-- 100 
Gladiolus communis ....,.... 9 
Giauciuki AYER ss... 12 
Glossostemon bruguieff..... 191 
Glyeyrrhiza glabra ........... i9 
Gossypiura arfboreuR........ 271 
Gossypiun barbadense ..... #68 
Gossypium herbateuH.....- 288 
Graminatêêê ıı. 14, 143 


Gramineae 48, 48, 64, 106, 29, 


n 


41 

Jambosda WERÎS... 27, 71 | Helianthts ARIUS... 207 
fasmiUmM a 376 | Helianthus aARRHUS........-- 208 
Jasminum aurlculattM...... 413 Heliotropium eufopaeurm.. 208, 
Jasminum ruGHlOFHMN...... i69 278 
Jasminum officinalê......... 45 | Helleborus niger ............. 189 


Helleborus fife ........-.... 10 
Hibiseus cahnabiRUS.......... 8 
Hieracium pilosela.......... 100 
Hordeum caeleste............ 179 
Hordeum catlêstê ..... 143, 199 
Hordetm vtlgare ........-... 198 
Humulys lupuluS............. 284 
Hypericum androsaemum . 154 
Hypericum pêrforatum -.... i00 
Hyphaene thebaica ..... 66, FG, 

353, 9 
Hyssopus officinalis... 165 
Hyssopus officinals ........... 9 


1 

tex agufol. ss Û4 
ffEêÇedê as 62 
Indigofera tinctofa ........- 36 


Indigofera tinctorfêa.......... 362 
ItBbag a 32 
Inula kelef... 165 
ipomoea quamocli.......... 313 
[ridacede............ S8, 19% 
FS 194, 9S 
rs ated n 194 
Iris florêeRHES. ss I9 


Iris GCermafiCa. a... 194 t34, 142, 49, FP, 201, 274 
fis teglea. i94 Gratiola offieinabB.........-. . 1 
ba a 195 | GrEWA populifold .......... 137 
fxodes as 444 | Gundelia tfourmnefortti........ 243 
fsodes HOMES... 344 | Oypsophila sU... 76 
Ixodidae... 344 

H سس‎ 
Haloxylon articulatum ا‎ 122 
ambos a ac 27,70 | Hedera helix is... 311 


Jastiniın sambat ........... 258 
fatropha villosa... 240 
JURCACERE 33, 34 
FRCS a 183 
JUNCUS ACUUS n d4 
juneus arabs u... 33 
Juncus Afabicuê ..........- 34, 35 
juniperts commis ........ 227 
Juripêrus cemmunris 20, 32, 46, 

175, 176, 228 
juniperitts drupaCfa ..-...... 136 
Jutipêris eXCeêlSa ............ 313 
Jutiperus phOoeRECEA......... 3F 
Juniperus sabina.... 3i, 32, 485 


KK 

Kandkfês sss 227 
Kannabls sess HK 
KêfRON n 
Kanthaftis.........s. 3F 
Kappars ................. 138, 382 
Karto pulON sss 358 
Katfanf n uM 
Kefgiot0$....... O 
Kera RE 
Kefaliy@ ss, HID 
KhoRdhfOS. sss AP 
KattaROn ss 


1 

Labiatae. 16, 17, 39, 62, 84, 94, 
Gh, FF 

Lacteta SANA o... FEF 

Lacfuca SCaCTHO ..... 118 

{rgerafia YEARS... FF 


aaa LLL rrrrr 


larmiaceae .. i65, 2H, 259, 368 
Lamiurm albff ................ 260 
LARUE a O 
Lapis faz ss. 2 
LAp$ANA. sss 112 
Latiryfus safIVUS PB 
Fatê ROBES... 8 
Lavandula steechêS .......... 433 
Lawsonia REME a. F3 
LeguminûSŞeaê ............ S8, 21 
Leguminoseat 19, 29, 40, 41, 49, 
93, 136, 188, 211, 250, 20i, 298, 

320, 36 
Lerma FAMOF sss 247 
LeRRACEAE as AEF 
Lens ceHNafiS a... 408 
Lens cuUliNaRS ۹ BEF 


{Lentibuiariacedê 10 
Leobordea letolftS,........... i7 
LepldR ss... 104 
Lepidium sativum ..... 12, 11 
levisticam offlcmalê......... 280 
Liliaceae, 33, 58, Ti, i190, 409, 

313 


LiREN. a EI 
Lilium cadNdiduR.............. 308 
LinaÇeag. ns O3 
{inaria valgafis............. 315 
Linden tH sss. i24 
1inum utsitaSSiMUM........ 283 
itis PaPêf a. AOS 
Loli arye a I44 
Lonicera caprlfcllum ........ 376 
Loranthus, ............... 1i6, i98 
Lefus BbBa..... 
F ots arabi... H4 
Latus corniculatus ........... 268 


LoOfuUS COBHAM 261 
LURE. ASR 
Ltpints EFS, sass û3 


E RRR 


Lupinus tEfEBS a. 85 


Lycim hallteifollUm........ 241 
LYCOPETSICUE... sass. i29 
lysimachia vUlgafS.......... 263 
LyfhFRCEAÊ esas 73 
ای‎ 


MacOFCArPHê ss. 3F 
Naga n 8 
Makedhoniclor ............... 230 
Malis CORBUNÎS........-a 69 
Maivêatêaê ......... 208, 271, 288 
Mamillafiê ............... 4I0, 21 
Mammea AêrKand........ 337 
Manrdoêrala ........ sss. 322 
Niandragora officinaram .. 345 
Marûragora offcinaft ... F1, 

37 
MfaStIKDA sss و‎ 
Matriearê ss 2 
Niatricaria chamomilla ....... 70 
Niedicago saliva ........ 45Û, ASİ 
Medicago safiva ......... 99, 25} 
NMfekOf. n 2G 


Mêelea afmMERÎAĞê. 71 
Meliiatus officinalis .... 39, 291 
vielissa officinallS......... 24, 96 
Meta azadiraclHd............ 332 
Miemyeyion tinetorlurn...... 159 
Mentha aqfttall€ê ........ 97, 36i 
Mentha afVêRSÎS 361 
Nfentka cifrafê ................ 36 


Mentha crispala .............. 36 
Mentha iongifoa ............ 361 


Mentha piperita ..........-.. 361 
Mentha SYVESTES, as... 36i 
Mentha YrÛÎS.......... 368 


Menyanthes trifoliata. 229, 251 
Menyanthes trifoilata ... i8, 59, 
21 


اسر ل الأسماء العلمة 


MesembryanthemMUm........ 339 
Mespikis azarolus ..... 157, 158 
Mespilus GefRAaRICa......... 245 
Mestê fefFed u... 334 
NMîesua giabfa ..............-. 22 
MêtODÎON ........ sass. 126 
Mimosa AfablCa .............. 143 
Niitabilis JalapPa ss... 91 


Mitchella repeRê.............. 24 
Mogorium sambaf........... 25 
Momordica elaterlum 108, 24Î 
Moraceat 66, 6T, 13, 10, 79, SO, 


8] 
Nioringa APHEFA 47 
Moringa pierygOSpefmêa ...... 48 


Moringa pierygosperma .... 203 
Mioringaceaê ss. &F 


Nforus alDA sss 73 
NiOfUS NIfTê 4, 75, 92 
Misa patadBiêlê i. 343 
Niusa SapiENM............ 342 
MiSaCcêdê sss 342 
NEBSK ens 334 
Myrtaceae sss. i4, 363 
MEYT as i7, 363 
Myrtus commitis....... i4, 363 
Myris COMERS 7, 253 
N 

Najadacêêê .... 81 
NafgiSSUS sass 369 
Narcissus pO... , 6 
NarkiSSOf. a 3% 
NaftBeks nnn 130 
NABE. OS 
NSU aaa 85 
Nepefa CafafB................. 361 
Nepolitan .......... sss 245 
Nicotiafia glauca.............. 338 
Nigella aryênsl ........ 307, 350 


مسرد إل سماء العلمية 


TT TT TTT TT Tmt errr nnn 


1 


Peonla caraline.... 103 Nigella damascena .... 350 
Peoria official... 103 ¦ Nigella saliva..... 351 
PalMaCEdê................. 7i, 346 Û NsBph a 386 
Palfi@ê .......... ss. 66 ٠ Nitraria Fei ................. 342 
Pandanus odoratissinuis.... 433 | Nyctanthes arbor-tristis ..... 376 
Panicum sHiHateum......... H3] ۰ Nymphag€a ... س‎ 369 
Papaver ThO€A$ .............. 154 Nymphaea lotus... aD 17 
Papaver somnAHertth....... 119 | Nymphaea lotus alba ........ 369 
Papaver somniferum .. 120, 121  Nymphaeacedê 
Papaver somilierim album 121 
Papavêratea€..........--...... ii O 
Papilionaceae 39, 68, 100, 104, | Ocimum... .. 96, 2 
183, 183, 181, 225, 254, 2360, Ocimttt basilietf........... 94 
296, 299, 328, 28 Ceimum bhasllicum... Î7, 96, 9F 
Parthenocissus gtinguefolla 294, | Ocimum minimu ...... 9F, 122 
313 Ocimiim piloSumM.,,...-........ 97 
Pastinaca §afNa......... 87 ۴ Qenothera biennis.. .. 00 
Patlehtld ......... ... 181 ا‎ 
Pedaliaceaê ...... . 184 Oia س‎ 370 
Pega MIM. . 174 ı Olea europêed................. HE 
Peganum hamêla............ i73 . Oiea oleasfer ss 168 
Peiargortura morfem .... 233 | Oleaceae .... 34 135, 332, 35 
Pelargonium odoratissimum 232 . Oleasy livestris................ 168 
Pentikun kafiyUf 342  Oligosporus condementarus 223 
Pepios sss 120 | Ornokleia .. .. 8 
Perea ear AF | OpiOnN ... ......... 8 
Persea AraliSSiMa............. 384 Opuntia ficus indica ا‎ 80 
Persicum............. 26, 129, 134 | Opuntia fUN@.............. 8i, 218 
PersikOf 26, 129, 34 Orange e 2S 
PhASEOMS ss 328 Origanum majorana 16, 95, 94, 
PFhaseehis FHBEO ............ 329 ٠ 9 
Phaseolus vulgats ..... 329, 330 ¦ Origanum Maf... 17, FF, 2i3 
, Phelipea utea................. 382 | Orobanehe 297 
Phoenix ...................-..... 354 | Orgbanche caryophyllaceae 38, 
Phoestix dactylifera..... 1, 70, 297 
176, 354 | Oryza sativa... i49 
Phragmites communis. 64, 265 | Oxalidacede ................... i4 
Phragmites communb.... 65, 284 
PhyHanthus ermblica .......... 41 
Phvllocactus... 211 a ا‎ 103 


4A 


Physalts alkekeREgl ............ 240 
Physeter macrocephahiS...... 47 


Picea CXEESA . 122 
Pimpintlia anSUf....-...... 36 
Pirtpineila aniSUm .... 235, 307, 

377 


Pinaceae .. 248, 30, 46, 149, 216 


Pitgulcula vulgaris ........... WÛ 
Pinus brutH@ ---....-.......... A8 
Pints cafatiênsSS ............ - 220 
Pigus cembra pyYEmMa€a ..... 22 
Pinus halepênsls .............. 220 
Pints tRassoniafd............. 2 
Pius NigFB sss 220 
PIRS pPEEA........... 2i6 
Pints syivestfl® ............... ِ 149 
Piper AHEFYM......-........... 252 
Piperacedê... ا‎ 54 
Piselll 0... 5Û 
Pistacla kEafiseus...... 222, 248 
Pistacla leptSCuS....... 222, 49 
Pistacia terelinthus .... 55, 304 
Pistacia terebiniis... 149, 248, 
4 
Pistacia Yera.................. 248 
Pistacia vefa ..... 248 
PSE i 
Pisum satiYdM 0. 49 
Pisum safvuM ............ 9, 328 
PES 122 
PK. 7 
PlantaginaCcedê ........ i3, 14, 38 
Pianfago Mêjor........... 13, 315 
PiattagO OVatd ............... 365 
Plantago psyllium........ 38, 298 
Piaptain Mêajor.................. 13 
Piataracedê ............. 14, 4Î 
Platanus orientals........... 140 
Platants oriental .......... 141 


Plurgbago capensis.........,. 376 


۹4 


Poaceat 64, I 102, i43, 143, 
i48, 185, F98, 253, 264, 265, 


0 
Poiianthes tubeêrû$d .......... 195 
Poiygala amara vulgarîs..... 100Û 
Polygonaceae 32, 107, i81, 337 
Polygonum hydrofiPEr ...... 253 
Palygonu persicarla........ 165 
Populus euphratica.... 247 
PotamOgeiof sass i8 
Potamogêttên Natal§......... İ§İ 
Potentilia ansefina ............ 98 
PTIROS ss 2 
PrOCCOQHUS as 129 
O DY 
Prasopis stephafiaha ........ 116 
Prunus amY¥glalus .......... 321 
Prupts afmeNiaCa............ 335 
Prufts ArmMêRlêCd ............. Ti 
PTURUS AVMN............. 0... 287 
Prunus ceraslfera c.8 
Pruntis CEFASYS. os. 158 
Prunus dortesfica ........ 27, 1498 
Prunus NECaT@R......--...... 128 
Prunus PETS... F1 
PrufiUs SPIRGS ... 2,129 
۰ PTURUS UISMA 27 129 
Pimiea g$FARARHR 151 
Punitca AFARAMHR 154 
PuUNICACERE 1 
Pyrenees AS 
Pyrethrum MAUS... 70 
| Pyrethrum serbus............. 79 
Pyrola rotundifolia ........... 361 
Pyrus com ......... 25, 303 
Q . 
uercus coclifera ...-... 39, 187 
Quercus cocelfera ............. 62 
Ghiercts ieECONA 62 


Qeertus THM... 6 
(QuerctS TOD 88 
KL E 
Ranunculaceae 109, HÛ, 199, 313 
RaniRCBÎUS a. 343 
Ranunculus aqtalilis........ 223 
Raphaftês SafUS............ 248 
Raphanus SaVSu..-......... 319 
Reseda astiêfeh a. 35 
Reseda MEA 85 
Reseda ufe@la ss, 35 
Reseda iteold .............. 38 
ResedaCERÊ ns 35 
Retamê TBE as... 205 
Redê nes i49 
Riamnaceae 160, H161, 172, 245, 
Ch 
Rharants franguiê u. 242 
Rhairtis pUfCHIAaRA ....... 242 
Rh i82 
Rhus alba ee ر‎ 
RhstS corfiaflf ............... 81 
fins oxyacanthê u. 320 
Ribes grossulafla............. 240 
Rêbinina pseudû-acêacla.... i89 
ROS rn 366 
HOSA CARA as 34 
Rosa CHIRENSS 349 
ROSA IRÛ es OF 
Rosa SINCE. 369 


Rosacêdê ... 23, 21, 6F, 5, HOF, 
128, 132, 134, SF 1F 233, 
A, AS, AB, 288, 203, 321, 

335, 36 

ROSPHAFTEUS n 

Rosmarimis officals ........ 38 

Rublê UDCEORHF.............. 

Rubus frttiCcOStS 

Rubus HAEUS............. 


me‏ ینیو و جرم ارو وسو 
سر سمو سر جر ررر رسو ی بیو ریرج 


Rurex pallet ....... 181, 337 
Rtmex PiefUS......ass 104 
RurtêX FCEUS sss. 338 
Rumex sS€uatUS ss. 338 
Ruseus dCuleaflS 244 
Rita angustifola............. 73 
Rita EraYEORIS. sas. 74 
Riutaceag...... 23, 162, 256, 348 
5 
Sabal palmeffe ............... 39 
sactharum offtitarum ... 264, 
HE 
Saccharuit OKCMAFUFT ..... 265 
SATE i70 


Salicacea€.......... 124, 22, 246 


Salix aegyptiaCa ............. 


Salix agEypHaCa -....... 124, 214 
Salix Babylonica............., 24%6 
Salix Babyiornicê. 125, 126, 214 
Sai balchia.....ea ss 60 
Salk rosmarfiHiolla -.... 40, 342 
Salix safsaf.. sa A2 
Sali% SaÎSaf-....-... ss. 126 
Salscila Forskai .............. 307 
Saisola kalî ............... 36, 23 
Saisola kal... TT 
Salsola tetrandria.............. 90 
Salsoia tetranûfa.......... 48, 90 
Salvadora perslêê........ i, Hl 
Sampsikhon .....,....... 314, 36 
Sanfalafêêê..............-. 5 
Santalum albuft.............. 25 
Ssantalum album .-..... 216 
Saponraria officinalis 36, 76, 273 
Schell ... .. 319 
Schinis moêe........ 3 
SCHOETEUS n a 
Scilla maFifHAda 33 


TT 


Scorzonera hispanica ........ 302 
Serophularlacede.............. i00 
Secale çerêdiê........... 143, 180 
Selenicereus grandiflorus... A11 
Sepebiera ¥YHgaFiš........... 1i8 
SesaMum iRdIECUR a... 296 
Sesam urt ofien{al€e........... 184 


SesamMUmî Ofiettdale .... HAR, 296 
SesbaPia.......... a. EIS 


Sesbafia aculêdatd.....-....... 196 
SEXAREUHS sss aa 170 
Seyal.......ss ass 26 
Silla ......... ss. 376 
SlHQUA.L.....sss sss 13 
Silybum maflanun ........... 224 
Sinapis EUFEIdA............ a. 3 
SisamOeideS i85 
SSA 296 
SSE 20 
Sim latifolREE ss... 171 
SEM SUV. ns 86 
SHEN SISA. 85 
SkammMOMYyA, sass 313 
Stmiiax eXCêÎS ..............- 313 
Soja AX sss 254 
Soianatedê 43, 45, F29, 24, 315 
SolaNEM aes 46 
Solanum eiongêtê .......... 43 
Solanum NEM ......... 241 
Sorbus dermesfiEd.........--.. 244 
Sorbus domestitê ...s.. 244 
Sarghum dUffa ...........4.- i47 
Sorghum saccharaluM ....... i4? 
Spathe sss 87 
SpÎRA 185 
SpiRA. 0 
SPORGAS sess: 27 


Spondias purpufêê ........... 2 
StapiyiOS ss. BF 
Stipa fEMSCSSPA. ss. H2 


امرس سر سر سرس سر سرس سر سرس سر سر سرس سرس سر سرس سر سرس سرس سر سرس سر سرس سرس سر صر جرم ررر سر سر رر ررر رر ررر رر ررر رر ررر ری یی 


iF IIIIN 


SIYER ss AB 
Styrax officinal8.............. 30 
SyCOROFE ss P$, B4 
SYEOPRONE. sss. o, 79, 92 
Synontherafeaê a... 2A 


T1 n 

Tamaricacedê a. d4, 224 
TamafiRêhOS es 73 
fFamarfihdus iBdICA ... 72, di1 
Tamarix articulata ...... 23, H6 
Tamarix galica.......... 25, 224 
Tamarix gallica ............... 341 
Tamark fRaffieTd ......... 342 


Famarix orenfdalS...,......... 24 
Tamtus cCOmIfHHNIS u... 


Tectoma grandis ........ 169, 219 
Tectona gfaldi§ .............. B4 
Terfetla ns 302 
Ferfezia leon ................ 30 
Fetetium chamMatdrys ........ 62 
Teucrium SCOrdMM..........,, 84 
THYMON assess 212 
TBYRUS. sss 94, 22 
Fhymus serpyllum ...... #4, 2182 
Fhymus vslgafis ........ 34, ZH 
Filacge@e ss 339 
Tilia grandHOlê ............ 245 


Tragopogon croclOMSs..... 304 
Trigonelida ..................... 10 
Trigonela foeEtHN 

ETRE AO 
Tripteris valan ........... 32 
Triticum salivitm 106, 138, 274 
Triticum sativim........ 49, 76 


Triticum SPEHa. sss 227 
Triticum velgare............... 48 
Faber nn 302 


Tuber melanospOorUm ....... 300 
Tuber pesêeAterICUM ......... 300 


area rara roro rg TT IRRHHIIRERRLLLLEN ETE TE biii ىىى‎ “rrr uuu اا‎ rrr ا‎ rrr RNs 


+ + 


U 

Umbelliferae 86, 87, 126, 294, 306 
UÛrglnga sellla........ 33 
Urtica dilolCa.................. 400 
Urtica piltlfera ............. 388 
Uriica pilluilfera.............. 204 
Urtitacêeğê ............... 204, 26Û 


Vacelmiit MyrHUS ......... 24 
Yaleriana olitord ............ 34 
ValefiaRaCEAE sss 8 
Vaierianella elliterld .. 
V@aSAaTBaN ss 3k 
Veratrm BM... 10 
VetfatfUm VERE... BB 
Verbenaceag... 38, 14i, 16%, 219 
YerikokkO ...................... 28 


VEC ans ر‎ 
Vicia erVHÎĞ ..... ass 2 
Vie era ıs 8, 297 


Vila fADA. s.283 
Vigna smensis.... 340, 321, 328 
Vigna SiRERSHS 1... F8, 341 
VIRUT ss 4A, 370 
VÎSSOS n OF 
¥ilagEag....... 38, 235, 20i, 294 
Vitex agît CaSÎMS ...... 38, 54 
Vitis iabrtSE8............... 239 
Vitis quadrangtlarflS ......... 142 
Vitis vinifera.. 38, 88, HL, 14, 

155, 235, 201, 36% 
Vif vinlfefê ...... 40, 142, 291 


W 


Werdiandia arabicêa ........... 


i 


YefABOS as SH 


اء 

Zingiber zerambet........... 165) # 
Zingiberaceda€........... 143, 255 Û ZafAFAN sass 170 
Zizyphus jujUbDA......... 161, 245 | Zanthoxylum capefse ....... 250 
Z1ZyPS HOS o... 160, 353 Zea mays........... 145, 141, 18 


Zingiber officinal€............ 163 


r sil 


352 

Zizyphus spina Christi 161, 173, 
82, 353 

Zizyphus vulgaris ............ LO 


Zollikoferia spinosa ......... 161 Zizyphus spina Christi 97, i172, 


س 
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يه 


suunininimrrrrrrrrrrrrmTrrrm USBF IILILILI PPFP 


. mr itl 


335 


Abrahams baiRt.... 
4bfofAaBUF a. 


abyssinian artemisla..... ê, 244 


183 
. 23 


4CaÇla TêÊÊ ... ass. 
adam's applê ................ 
ei 
sider bck thorn .......... 
ale€ppo PRE ........-. 
Alexandrian §€RNA .-......... 


alfA............. 


alfa $TASS sss 
4lalfR ....-.....-..... 


alfalfa ....... 


BÎgAfHODA sss 
Algerian bamb00 ......... 


alkaftêt.........-.... 


affigafor PAF... 
almorl {fee ......... 
almond EÊ ........... 


aAlOê 


aAjce WOO... 


55 
alpine chameea...... . 22 
aipihê daphhê........-.. 122 
g#MbaFÊ ss FS 
at 2i 
ARM... ِ 350 
ancient milkeworf .......-...... 03 
aRgêli¢ê ss 13 
E 36 
angustifoliate THE............. 173 
ARÎSÊ....... م‎ 0 
ANÊ a A, SP 
anise plARÊ sss. 307 
appiê FEE ss 708 


5 ا س 


@PTICO ss 


apricof {F€ a. 33S 
Arabian jaSmiRê ............. 251 
Arabian jasmine .............. 35} 
Arabian fush............ 33 
arthafgel ss. F3 


arficulate tamarfisk...... 25, 126 
assa-fottkia plant............ 181 
AUDEFEIRE as 43 


australat REE o 23 
azarê... D15? 
azêfolê o HS, 8 


azaroiê EE ......... 7T1, i5, 158 
Bn 
balchia willow.........----..... 60 
balsam of Gilead... us. $f 


balsa of Metêd ............... 5# 
bamb0ê a AR 
hambot reed .................. Z6I 
bamboo fêtd o. §4 


baya 8û 
barnadys thistle .............. 298 
barFa$ 14$ 
basil ssn o, 212 
bastard indiğ0................. 362 


bastard tfocket a. BS 
bdellium tree ................ 339 
bdelird fe ss 5i, 9F 
bean tfefoll ....... a... i1? 


bêeafDeffy ss EI 
beafbiRê ssa 6 
bear's gafBê nn 8 
belladogta HY... UP 
ben of FEE. ns 47 
bepE n i84 


جي 


Bengal fg... 40 
berga RO. sans 32 
bHbeRY sas 241 
bird's»foot trefol ............. 260 
bitter afBONĞ a... 3Î 
bitter appÎê. sss 3| 
bitter ûrangê {rêê.......... 24, 23 
bitter vette... 296 
bitter veh... FR, 2F 
biack BYORY a. 294 
black gf sass 351 
biack-eyed Ptê ..........-.... 325 
black gfaM......ssaas. 3429 
black hellebore............... 0 
biack heliebOfê sss. 110 
black mulberry .-..........- 74 75 
black mtstard.....s.- i18 
black nightshade ....... 20 41 
biatk PEpPEF......... 252 
blaek salSlf¥ .............-...... 302 
black ORR ns 129 
black truffle... 300 
black winter barley ......... 198 
blackberry DUS .......-..... 109 
black $FaM o... 329 
blatkthOFÊ sss 7 
blue kek... 284 
blte reruphar of Egypt .... 369 
hO HEE... 80 
bOTAFE ens 3i5 
BOFTAX nen 36 
battle gûufd........ ss 377 
bramble ss a 
Brasil wood u... 33 
Bfitish oak... sss 60 
Bfitish oak... I88 


مسرد الأسماء الإنحليرية 


Lg rrr Tn‏ تسم 
rara Tm TTT NNN‏ 


.. 53 


ِ 148 


29 .. 
54 1 
122 م 
44 ا 
اة ب 


Brûoğtl beaf sess 
د 4ھ‎ 
ا‎ 


hrûad DeêaR.........- 
bioadeieaved dock 


bro COR ass 
ا‎ N 


brOOMI@P@ ......... 


betk Beal... sss 


his Dasll 
butcher's broom... 


butter plalf......-.. 


Cl 
çabbagê .........-.. , 39 
cabbage palmeti0............ 339 


cacalê a o8 
ACAD n E 
cajabarian cluster pig ...... 218 
çalabash .-.......... 379 
tHgORR -......... . 32 
caHBS$ ess 307 
çamiêÎ fAOFB ........-..... 93 
camel thor. 3 
camphOf sass 1 
camphor {F€€....-..... . 280 
1 13# 
caper pafl... 1 
capfî Îg ss T6 
CAFAWAY 30 
caraway plan ss. 29 
CAFÛOOR as 15 
carê n #8 
carob {FEÊ es 115 
caffra . 86 
CANTO 8 
cassia balk .,......-... . 280 
cat beHES. a 
cedaf 27, 30 
CEQĞAT saan 218 
cedar of LebdtOR............. 4 
cedar of Lebalon.....,.. 28, 32 


cedar {EE a 


celafdNÊ .. e 20 
ceylon cardamom ............ 6 
chard beef................... 18| 
chaste EE sss 38, 52 
CBEITY.... sn 287 
cheRY n OF 
cherry laurel... a... 288 
chêrty PUR... 129 
chick pêa sss. 04 
çhickiing ..-...-..... 88 
chiorophyll.........-..... 122 
cholcest WBE a. D19 
thortéflla...... 22 
ChriSERMAS OSE a 
Christttas HOSE ............. A09 


Christ's thort...... F7, LI, 382 
(Christ's thorn... i61, 173, , 33 
Ciffcian HF o. O2 
Cilician fF..-.......- 46, 2i9, 220 
citron 
citron HEE 
citron free ..........- 23, 7, 85 
çitrorella £I@S$........... 4 33 
Cleavers e 


clematis e A 
clove-scented broomrape -.... 38 
tloyer doddêr............- 37, 297 
clever dodfêr -....... 38 
cathipeal cactl$ 8û, 81 
cock’$ COMB sss 9i 
coconut PM... sess 346 


colocyath ................ BT, 0 
emman ape Hee............ 6% 
cefimon ASM... 34, 332 
common ASParafl .-... 
cOMBHM PRADO... 
comoOf baffbO0 u. 
cormmmon buck wheat ........ iF 
comrton caper Sh... 9 


r و‎ mrss ن‎ r ن‎ DD e] 
TTT TT ann nn mnn mun mnn 
ق‎ 


0 * 

cOMMONn CEEfY ..... assess 55 
çortfiOf CRŞREO. ss 134 
como feenel...........-.... 201 
common fenfiêl ...........- 202 
corinoz Tig FE... 76 


common fax plal..........-. 
common germMandEr ........... 
common hemp .......... 206 
commoR holy... O4 
common honeysuckle ....... 376 
COHROR MNYSSOP sass 96 
common HMA ........-...... 163 
commiOûî jinripêt ... 32, 46, IB, 

jh 
common leEROR a FÎ 


carmmon lefftCe............ HF 
carmrnon loesesfrffê .......... 203 
common tMARÛTAKÊ ......... 315 
common matdrake ..... Fi, 3F 
common MEdICK 25 
çommon rmelHot ............. 291 
cmon RHN........-......-. 3R 
cormnûl HIYÊ .......... 14, 363 
tammor Myre ............--... 17 
CORON PEA a 
COFAMOR Pêda sass 90, 328 
comiptûfR TE ........-.... 44, 05 
çomrmêfi reêd........... 63, , 284 
cOHNOR FOSEMANY sss. 39 
cOMIEON TUE r 14 
como FYE... 143, 0 
cormmnan saffron .............. i58 
cammot saffron .............. 20 
common f04 1... 3i5 
cemrmien wieat ... 106, BB, 24 
çommoni wWhCAl,........ ss. 4 


coMMON WOIMWOOd ......... 373 
cofk n O 
corn thamonille............... 40 
corn YY a 198 


پا ت 
COR POPPY ns 154‏ 
COM Sid ............. . 186‏ 
CORBSICER MNE .................. 220‏ 
COWPEA ns 32 328‏ 
COWPEA a ma, A‏ 
CTOWÎOOÎ ss 223‏ 
tum DEF. a. 256, 294‏ 
eullivated ficê.................. 149‏ 
çultivated VÎRÊ .................. 88‏ 
OPH 306‏ 
CUrCUMÊ „,...... . 24‏ 
CFAFOSS sens HG‏ 
DB‏ 
dactyliferots phoemx........ i76‏ 
Damascus ffûlfle ............ 300‏ 
dafrnel n 148‏ 
datê pHM........... T1, FTE, 384‏ 
deccan AEMB ss 75‏ 
JOR IOS n aa‏ 
dogs fONSUE....ss 13‏ 
dog's tooth grasS.............. 105‏ 
doutn pfalffî ......... 66, 173, 359‏ 
dragof's biood ffe ......... 216‏ 
drake... A‏ 
dwar cembra pifê ........... 220‏ 
dyer’s DUBÎOSS a. 118‏ 


dyêr's weed a 38 


ear ..... 185 
gDONRY sens 19 
ehony FEE ss i4 
¢$bOny ITÊê e, 137 


edibie-stemmed vine .. 142, 210 
E E 
eElOPS ................-...---.. 8@ 
Egyptian ltpinê ............... 68 


! Eeyptiah HDR a... 85 


: dyer's indigê pant -.......... 


Egyptian Maf]OFaM ............ 17 
Egyptiat UPPENS ............. 2T1 
Heyptian WHIOW............ 18 
Egyptian willow......... 124, 214 
eletamMpPafê ........ 163 
eric myrebalan.............. 41 
ERÛİYE. ss 364 
eris galangaie........ i76 
English WY... 31 
EVÊ 98, 97 
EFA... D23 
eiphrates poplar ............. 347 
Furopean ah ................. 35 
FHuropêean heiiairope.. 208, 278 
evening PRMIOSE ......--..... i00 
eYETETEENn CYPIESS ...... 174, 1F 
eYeErEIEER CYPIESS a... a 
EYORŞMES 33 
FF 
taise helleborê ............... HÛ0 
false IBĞÎO. ns 362 
false pepper planf............ 483 
false WifterErEER a. 361 
EL o 96 
female PêONY ss. 103 
feRUEFEEK ns FOO 


fEVEEW ss B8 
feverfew chrysanthemum ... 43, 

کے 
lel marlgGHÊ 408‏ 
I‏ 
fei ryegIa85 144‏ 
fig tarigûld ................... 339‏ 
fig marigolds. 79‏ 
HA se 95‏ 
Ma¥er n 1A2‏ 
fHeaWOff 38, 288‏ 
fHorentlnê IB... 194‏ 


fodder ....... 


ددد 
arra=4rrFrrmrer HE:‏ 


mmm RRL L 


مسرد الأسماء الإنحليزية 


fodder... a... 


foethl Cassi, ..., 
foi CASSB..... 


forage... 
fOFABE sss 


four ê’ciotk piatf .............. #] 
OX g$FêPÊ a. 239 


foxtall tHief .................. 45 
fragrant screw pinê .......... 233 
fFaRbBORSE ............. 234 
frankincense ................... 30 
frankifcensê .......... 219, 38 
Frerch bêal........-.... 321, 330 
Frençh sorrel .......-.....-. 338 
Freh tAMaTISK.............. 224 
French tamarisk .. 5 
گ‎ 

galbarmum plantf............... 26 
gall oak, O4 
garden aNêmMûNê.............. 194 
gatden beef o 24 
garden CFrESS...-..-...... 1R, FF 
gatden Paf$AiP sss... 8F 
garde B€a ..... sss 49 
gafÛER Pê sss. 99 
garden radish ssw 319 
garden fhymêe............. 4, 14 
tarde fuberêsê....... 195 
aE 82 
garlic MUSA .............. 00 
CAN CBEFFY ss OS 
tgermaf HS sn 194 
giant femêl ............. 130, 165 
gingely ss. 120 
gE 163 
BBE n B23 
globe artichekê................ H5 
glUMÊ .......... . 68 
glumeê ........-................ 68 


imran 


golden fower of Peru 207 
golden HAfEUETE sss 4 
g00 208 
ROOSEDERY sss 240 
grapes 327 
grape scale... س‎ 9 


grapevine 38, 88, 131, 14}, 155, 
235, 29i, 308 


gPAPEVRE as 49, 142 
FFAS e 17 
BETAS a 22 
great milêt... i47 
greater RêlE,...... as. 26 
greater planta .......-..... 315 
Greek jHDiBEF......... sss. 313 
FTOURG NY 313 
grindsêÎ 18 
gum araliê reê ........ 18#, 214 
gH IRC 319 
EUR SBOCOFY sas XI 
Ho, ا‎ 
haricot Deaf... sssassas ss 329 
kawthoriî Hike sumach ........ 79 
BAY 97 
BAY ns 99, 229, 230 
hazefRE sa 218 
hazelnut EÊ... 323 
hearftWeed ssa 165 
hedge hySSOP sss i00 
hedgehOg CACMS.... o. 211 
eM aan HI 
BERRA. 73 
herb... 17 
BED 122 
high JUBÎPEF sass 313 
hog PUM sss 27 
hOB. 294 
horseMinÊ snes 361 
horseradish sass 248 


0 0 r r Rr 
rrr 


nn ااا‎ 


48, 203 
314 


horseradish ffe ......... 
hoaRğ’s têRğÈUÊ ..... ss 


humpy-graineê wheat. ........ 48 
AL ِ. 165 
1 4 
ice plant ا ا‎ 
Indian alêe fFêê 48 
indian aioe tê ..... $û, 41 
indian con . 148 
Indian cetfol.. 1 
Indian Bes 80, 8i 
iBdianr hemp... ا‎ 8 
indian iabUrRiM ......-...--. 1i7 
Indian pIDkK sss 313 
Indian poke... 110 
iréah OSE Ao 
Indian rose chestnut ........ 334 
indigo plant... sass 362 
jFON WOOd asena 334 
J mn م‎ 

Jack in prison .... 350 


Japarese date kaki ............ 8Î 


Japanese edAf........ 245 
Japanese PErSIMMOR ........ 337 
jasmiMê.... 375 
jASMÎNÊ ase 376 
jews mallow ..... 339 
das fFêê............ , 2 
judas [et ...... ب‎ 30 
jujube tre ......,-............ 6 
jujube te8... ............ 16, 43 
jiMiPEF ss HP 
jUNÎPEL..ss ss 20, 202, 248 
K س‎ 
kakl... ..., و81‎ 337 
kali... es 34, 274 
kall ans 37 
kapok 21 


ass rrr rrr r r 


arr ra errr rm rm 
سمو ررر ہیں پروی‎ 


کچ 


E TTT 


kêrmês OAK ............. . 62 
kermes OAK. 
Kikar ...... ss 182 
kingê lOvE... 39 
knee holy . 244 
knebwoeod..... 256 
i gr mms en 
BE. ا‎ 319 
ladies? sel i 24 
labs letfuce........... FHS, B6 
BNC... ا ا‎ 
farge-leaved néef 245 
latifoliate dalbergia 20, 137, 428 
Bure n 23 
leaf beet . 203 
leek... ب‎ 5 
leeUFHROUS PHants ...... 58, i21 
leguminous plants .............. 19 
EON 2... 325 
iemol ... ا س‎ 
lemon ball a... 2A, 
iEmMOR gfaSS -.... . 100, 186 
lemûn EE... 


fetil e mS 
ientll........... و‎ 
fentisk ... . 22 
ieEBtHSK.... .. 222 
lesser basil......... ا‎ 
lesser çardamMOM............ 258 
levant cotton plant........... #85 
HeoOTiCE......... ا‎ 91 
EY e d2 
quo, ns 91 
london PÊ ...... 6 
ioofah gourd .. . 258 
lotaS jHUDS,.........0. 353 
HOYaBÊ ....... .... 350 
OVA a aD 
love in a FHS as. 390 


۹ 
lueerBfê,............ . 258 
HHCETBE 1... 99, 251 
ا‎ 
Madagascan cardamOom..... 256 
MĞeR saan 233 
Madosna HÎY... 368 
rêaiabar PlUM................... 2F 
malaglreffa pepper .. .. 256 
malê pêûny ssa... 03 
maltese mushroom .......... 3B 
MaIMê¥ ....... RH 
mammee apple ............... 337 
MABdaTIN a. AT 
mamiatin FEE... 32 
mafettt fO$ê .................... 3 
manna o 34 
Miarûced puiî Net....... 48, 344 
marsh fOXBEÊ es 14 
marshmailoW¥ ...,............. 337 
marsh tFefel.............--.. 229 
marsh treo .............. 54 25 
mastle EE sss 24 
MATIC. 
matriRony YE L.......... 24 
metadow saffrûf .. . 18 
ritdiciral squlll................. 33 
MERAY e 245 
ERO a 39 
mesgUfe.... 117 
Mexican têa................-... 04 
MEZE COR ns 44 
milk thistle... 224 
milet ............................. 138 
mineral alka .................. 23 
MISHEEOE.................... 086 
mountain spIna¢l............. A! 
mouse ear hawkweed........ 100 
MUEWOF san PO 
mulberry... 4 


mulberry BE ss 79 
MUSK 334 
USK sass 56 
MHSKMEON ass 56 
myrrh free san 338 
myirh frêt .. 51 
Myrtle... 233 
Nd 
Rabk trêê ....................... 83 
taked barffe¥............. 143, 199 
BAFÊ 347 
teapoiitan rmedlar ..... 57, 158 
RECIATRE, nas 129 
ReûU?RA n 7 
Right fASRHRE sa 233, 376 
night scented cêsirUm....... 233 
Nile PaPYFS sss. . 203 
ripplê cêatus ............ ZE, 211 
FHEFaÊ 358 
BÊ... 359 
HÊFÊ es 273 
MHFOBER ss, 9 
NOrwAY SPREE ss, 1402 
0 
GDC ÇCaÇAD a. 324 
ûlÎ POPPY ens 120 
officinal StOFAX ............. 3i0 
dHBABAM . 309 
ollbaNUR............sass.. 219 
OlibANUrR {E8 „0... 3i0 
olive frtê 166 
1 52 
pM POPPY 19 
OPIUIA POPPY sss l2 
OFAC... 271 
Orange HEE... ss saa ا‎ 
triinary bananê ............. 342 
ariertai plane tree........... 48 
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مسرد الأسماء الانجليزية 

orienta pane trêê ........... Al 
OTFABGE ns ر9‎ 
SHER | 
oSiêr Willow 126 
OXEYE re د‎ 
OSE PAR... 302 
PP 
pêgûd Hêê sas 8 
palmyra palm .......... 66 
PaRDEITOCSE a. 327 
paper feed... 263 
PAPYEUS sss. 338 
papyrus ûf EEyP ss 23 
pafk-HEaYES ees. 154 
PAFSBID. sans 87 
partridge berry... 24] 
patience dOCk........... 181, 337 
peach tree ss. 128, 132 
peach treê ..... 26, TH, 129, 134 
pear {ref a A, 383 
peepul ffê8 ....................... 80 
pelitory of SPRIB............. 225 
pelttory of Spaf .......... i00 
peliitoty of the wall.......... 385 
PEPPER 3l 
PETSIRHROR ssa. BÎ 
Phêênitlan FUHDêT ........... i3 
phyllocactiS .........-......... 211 
pieRlOOÊ......... ss... 126 
pistachio nut tree ............ 248 
pistachio i tfe€............. 38 
piaftê Eê asas 202 
pin ffe ns 25 
Pum fe a... TF, 19 
poet's daffodil... 16 
pamtgraratê freê............. IS} 
pomegfanatê {TÊÊ. 154 
POMEG sass 327 
pondweed....................... 181 


سر ث ا لسماء ا انيز ية 


سد 


eT 1 aL 11 | 


prickly cucumber... 
prickly fetlUCê.............. 

prickly peal... 
procimbent OXaHS.... 
PURE IEE... sree 


DUFEÎNg CASS ........... 
purple hog PUM ......... 
pyrenêan PIRE... 


Q 


quince {Fêf..... 


RK 


radish... 
ratted Ady sss 
raspberry bush....-.... 


raê {alÎ.........-.... 


red raASPHEHY ss. 
red truffle 


FêSÎR . 


retket ..... ss 
Romaye; nêtile .......... 
Romên nêllİlê ........... 
Romar wormwood ... 
roat of ferula aSšã..... 


TOBE... 


tose appie fC ,.....-. 
ruderaî PplaNS-............ 


rissa Ol ses 


sacred fig IFê® ,........... 
saf fOWEL....... ass. 
i gafffON sess 
sago palm of fapan -........ 
SAÎpEET .......-....-.. 
saltpeter ......- 


oom = nne 


salfwofl n a 
SAVÎÎÊ 31, 32 28 
stall e 286 
SCA FHHONY 313 
scariest ûk 5P, BF 
scarlet pimpernel............. 00 
seafiet SHOMOUR 4 302 
SCOR a AB 
sea DES 313 
gga Î n 
sea islanf cottûf ............ 268 
çea GOR a a 
sêa FOCkKEl sarees 
serpentine cucumber ....... 258 
service FEE. 
SESAME a E4 
ESA. 12Û, 2b 
geSDAR a 9S 
seviHe OTARÊÊ .. acs 348 
seville orange {reê ........ #4, 43 
shaddock. ns QA 
shallot a O 
sharp fUSM .......2...- د‎ 34 
shittah tFEE a. i26, 83 
şiberian ping... 20 
gligUê ne 13 
silk-cofton Iê... .- HEI 
slverweed ss, 100 
SSO n 20 
$ISSOG IEE saa 20 
six-roweğ bBafRY 179 
OE 


snake cucumber a. 58 


spake BYOBY sas 24i 


SQAPWOF aan. BO, IIE 
SOUT CHEITY ...... esere 488 


2 1 + 


soya bêda ssn 254 
SBA n 
Spe r a 
SKE sss. 
şpikerafrd ....................... 186 
§PÊRY APPÊN a RE 
spogel plarttalf................ 38 
SPFAY n 
SPUTEES a 1906 
sg e o 
squirting cucumber... 108, 221, 
258 

Ste, Catherine's love ........ 350 
St, Johrî's WON sss i08 
star AREMOHÊ. srs 199 
star Bê „a. 133 
ştar HSE... 331 
StAVEŞACTÊ r 198 
stickadofê n ad 
Ş6HE DÊNÊ ss 216 
FAW e EF 
ŞfFAW snr i9, $, 230 
SUğATCAHÊ...... 
SUfArCARÊ ss 265 
sunflower a OF 
gfflowEr a AS 
SWEĞE rs 

gwedish HHP ........ ss. 3? 

sweet AMONG... 32 

seet Basil... 4 

sweet basil... as. „17, 6 

şweet bay o OS 

sweet chesteit...... O3 

sweet chest 

sweet iemMoRL HSE asas. 293 

sweet marfjoram.. 16, 95, 96, 97 

weet ISB a 203 

sweet sorghum sa. 148 

sword BY I9 

S¥EFAMOFÊ e 


E 


wild fennel Eower..... 387, 350 


syeareore fg... FI 
§y¢aMiGTê fl ................ oF, 79 


Syrian FUNMPEF...............-. 136 
Syria FUE es 173 


1 


tal palm a... 6 
tamMarifid...................- T3, BF 
tamarind tFê® ass 13 
taupef's SUMAC ................ 18 
AE 
BF n oR 
têr OL 1F 
fafTABOT n hS 
teak {FEE i69 
teak tee J, 28 
terebinth fret ............. 55, 34 
terêbinth {fê€ ........... 2, 240 
teririRai bud$ ........2........ 354 
tONEHE FASS ss DLA 
tçothbrmıusk frêê........... Î7, 161 
tree MESS... AF, 224 
tteê {OBBCEO n a 
trefoil clovêr ................. 8 
truffle... OA 
RP O 
Turkish rotkét................. 2} 
fHEFIBETEC n BP 
BESÊ 154 


¥ 

valeffAR o 
¥egefable MaITOW........-.... 308 
viliots basil... FF 


YİiReğAF ass BA 
vipestoek.... as 293 
violaceO%S INS ................. 94 
Virginia CrECPEr .-...... 294, 313 
virgir's DOWER sass 36 


ın rrr LHR IIIIII 


water bultefCUP............... 343 
watered RK... i83 
water ğeFMANdEF ............... 4 
water lertl..............., 247 
watered a... 5 
watermelon ........--....--. 56, 58 
watêr HE. 97, 361 
water Paley ................. 1F 
wafer PafSMP sss 8&6 
water PEPDEF o... ...- aK 
waybread ......... san 13 
weeping WHOW................ 246 
weepmg willow... T25, 126, 214 
weld... 8 
wheat a E 
white DIYGNY.................. لا‎ 
white dead fefllg............. 260 
white hêiegbOrê ............... i0 
white MaNETOVE ans i59 
#hite mulberry .............. 3 
white nenuphaf ss 349 
whife opium POPPY .......... i2] 
white sandalWwêtf............ 215 
wild chamomile................. 70 
wild CaTAWAY......... r 
wild çardaMOM u... 256 


: wild ctuturmÈtî ................ 458 


سر 


1h2‏ ب 


353 ولاق .. 
361 
14# 


د السماأء ا اناير ية 


wild ginfêr............ 
wild horseradish ..... 
wild jujtDê........-.... 


wil EDs 
# GR... 
wHÎĞ Oa... 


WH HVE... 
yiid rês$êdd ............ 


yid rocket 


wid saisify 


wid serfa 


wild service fFEê .............. 244 
wild tHyYFRE..............--. 94, 22 


212 


EF annrrrrrrnTm YP pF as LL 


WOW 2i4 
winter CBE... sss... 240 


winter jJaSBHNE ............... 


WOGĞÛ AYE... 1Û 


لاد ود ... 


wOOG strawberry ...... 
wWOQMOWEF............. 


¥OTHSEE 


#OPMWOOÎ 


WoOFMWOOd. ns 


3 ın 


yellow chamemile .... 
yellow horned poppy 


yellow HfS................. 


yellow tmignONEHE 185 


7 


ztthum ol {rêê ............... 164 
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مسر د المواد 


نسر ف لوان 


نیت LLLP ULI PPLFPPPFPFFFFFFFFFT mma rrr‏ ندا ند تنيت 
nıFrerrer FAIS GILG aa SS FFF III LRA OL‏ ' سنت 


الخىيدة ا 
نة عاروش التي تتغير عندماً تقع آخر 


لائحة بالحركات العربية وما يقابلها في لغات 
الشرق القديم ا 
آذان الجدي ET‏ 


AY a حرف ألداء‎ 


البسفة لباز اغ Eo‏ 
لائحة الأبجدبات المستعملة وما بغأيلها ف اة ۰ 


البأدنجان Ys pd ETO‏ 
البأروك حرف الحا (إح) NF‏ 


مسرد المواد o‏ ۷ مسرد الموأدة 
الحبق ا ليواي EY‏ الفط ا لعي as.‏ 
الحررة ۷ | دوسي EY‏ السنى أو الستى الك الع e‏ 
الحشيش N TTT‏ حرف ادال ق س i8‏ السورنحان ا Sl‏ عیب الشعلب Ê‏ 
الحلبة ئرق E‏ سوس ا العوسم as.‏ 
اتيت حرف الراء (ر) E‏ السوسن حرف الغين (غ) E‏ 
الحلفاء | الراقيئع E‏ السبان / السيستى قار ل 
الجقص ۲۲ E‏ حرف الشين (ش) ۷ -_ القبيراء e‏ 
الحَمَصيص (الحََضيض) رمان uv " e‏ - 
الحفض حرف الزاي (ز) 9 اشع A‏ ل !اء EY‏ 
اجن الزپيپ SS TTT‏ شقائق التعمان ا حرق القاء (ف) FEA‏ 
الحنظل »| ازير AV‏ الشمرة لفقل A‏ 
حرف الخاء (خ) الزعقران ss‏ ا E‏ . 
۱ خ لخبصلیت الرقروف e‏ الشوندر ٠ ٣‏ الفصقصة ... ۲9 
الخربق “۲*۲٣ ٣‏ الرقرّة 0 اشح ا ع ا ل 
الخردل قوم ا حرف الصاد (ص) ا | لفق 8 
الخرشوف | الوقچپيل E‏ سام بوا ۷ | القول e‏ 
الخرنوب الوق 8 الس ۹ حرف القاف (ق) sS‏ 
الخش NYY eT TÎ‏ الرزيتين n‏ الصحتة e4 N ss.‏ 
الخس المر ) حرف السين إس) A‏ الفاق Ê | AY‏ ب 
الخشخاش اساج 4 الصمة ٠ ٤١‏ لاص AR‏ 
الخضرة السچيچل 4 الصندل القروة ٦‏ 
الخل TE rs‏ السخُل Ye‏ الصتوير . ۹۹ القصب O‏ 
الخلاف» الصفصاف الصري لشي E‏ الصيص ۳ قصب السكر ٠‏ 4 
الخلما “۲*۲٣‏ ااسداب N‏ حرش الاد (ض) oy‏ قصب السلال TE‏ 
۲.۲٣ ٣ 5‏ | السرو VE eS‏ اضرو .. ۲ | القطران YY‏ 
الختصور NV TTT‏ السعد E‏ حرف اء (ط) yy‏ القطن AR‏ 
لخو .۲ | اسف الطرخون الان YY LL‏ 
الخيزران السفرچل الطرفاء لقي as.‏ 
حرف الدال )4( SENT‏ | السلا قي ss‏ ¥ شرف العين (ع) Hus‏ اقم PVE‏ 
الدبس TNT Î‏ عاق YS maa‏ الق TY ١‏ 
الدخن ا NTN TÎ‏ السلق A‏ العدس va‏ القند YAL‏ 
الدراق أ الدراقن “.۲۲ السْسّاق AN ee‏ امغر عر ۷ رق الکاقف AS n e)‏ 
الدردار ا | اشر AT n‏ الكسج والفشلوم A‏ الكاشا ا Al‏ 
الدغران إعرعر الشام) ا | السفسم A‏ العش الكاقور A‏ 
اقيق YA TTT‏ السنيل AS ns‏ الماد 1 اا A‏ 
لذب السنديان AV‏ العطر ا اکان AT‏ 


u س‎ n س‎ 


الكوسى ... 


حرف الام إل) ............... 


لبان .. 
الأبللاب ..... 


ی ی س ا ےل 


mmm mnmmoo Imo 


TT ٣ 


To... 
TAT, 
NE nn. 


TR 
TVs 
YR ns 


TF n 


TY 


TTS, 
T9 
TFA 
TFA... 


TT 
TE 


TFs. 


TTT sn 


FE 
TA os. 


فين .... 


حرف الذون (ن) ............. 


الذارجيل ............... 


الثيل . 


حرف ألهاء إش] ............. 


هدس .. 


رق الوا (4 ا 


أو ين ... 


رک ائياء ا( ا 


مسرد الآيات القرآنية الكرهمة ....... 
مسرد الأحاديث النيوئة الشرمفة .. 


مسرد اأسماء التّماتات ............. 


مسرد الأسماء العلمفة ................. 
مسرد الأسماء الإنحلهزية ............ 


Bayeristhe 
Staatsbibliothek 
irene hep 


